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Declaration of Conformity

GB Declaration of Conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the product,
10 module, to which this declaration relates, is in conformity with these
Council directives on the approximation of the laws of the EC member
states:
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standard used: EN 61010-1: 2001.
— EMC Directive (2004/108/EC).

Standard used: EN 61326-1: 2006.

BG [eknapauus 3a cCbOoTBeTCTBME
Hue, dupma Grundfos, 3asBsiBame ¢ NbiiHa OTFOBOPHOCT, Ye NpoaykTa
10 mopyn, 3a KOWTO ce OTHACA HacTosLaTa Aeknapauyus, oTroBaps Ha
crnegHUTe ykasaHua Ha CbBeTa 3a yeoHakBsiBaHe Ha npaBHuTe
pasnopenbu Ha AbpxaBuTe YneHku Ha EC:
— [vpekTuBa 3a HUCKOBONTOBK cucTemm (2006/95/EC).
MpunoxeH ctaHpapt: EN 61010-1: 2001.
— [vpekTuBa 3a enekTpoMarHuTHa cbBmecTumocT (2004/108/EC).
MpunoxeH ctaHpapt: EN 61326-1: 2006.

CZ Prohlaseni o shodé
My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost,
Ze vyrobek Modul 10, na néjz se toto prohlaseni vztahuje, je v souladu
s ustanovenimi smérnice Rady pro sbliZzeni pravnich predpist
¢lenskych stati Evropského spolecenstvi v oblastech:
— Smérnice pro nizkonapétové aplikace (2006/95/ES).
Pouzita norma: EN 61010-1: 2001.
— Smérnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC)
(2004/108/ES).
Pouzita norma: EN 61326-1: 2006.

DK Overensstemmelseserklaering
Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produktet, I0-modul, som denne
erkleering omhandler, er i overensstemmelse med disse af Radets
direktiver om indbyrdes tilneermelse til EF-medlemsstaternes
lovgivning:
— Lavspaendingsdirektivet (2006/95/EF).

Anvendt standard: EN 61010-1: 2001.
— EMC-direktivet (2004/108/EF).

Anvendt standard: EN 61326-1: 2006.

DE Konformitéatserklarung
Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
E/A-Modul, auf das sich diese Erklérung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten tbereinstimmt:
— Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG).

Norm, die verwendet wurde: EN 61010-1: 2001.
— EMV-Richtlinie (2004/108/EG).

Norm, die verwendet wurde: EN 61326-1: 2006.

EE Vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutusel, et toode |0 moodul,
mille kohta ké&esolev juhend kaib, on vastavuses EU Néukogu
direktiividega EMU liikmesriikide seaduste iihitamise kohta, mis
kéasitlevad:
— Madalpinge direktiiv (2006/95/EC).
Kasutatud standard: EN 61010-1: 2001.
— Elektromagnetiline Ghilduvus (EMC direktiiv) (2004/108/EC).
Kasutatud standard: EN 61326-1: 2006.

GR ARAwon Zuppépewong
Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atmokAEIoTIKG SIKA pag euBuvn o1
Ta Tpoidvta Movada 10, ota otroia avagépeTal n rapovoa dHAwan,
ouppop@wvovTal e TIg £€Rg Odnyieg Tou ZupBouliou Trepi TTPooyyiong
TWV VOHOBECIWV TWV KPATWY PEAWV TnG EE:
— Odnyia xaunArg Tdong (2006/95/EC).
Mpdtutro Tou xpnoipotromenke: EN 61010-1: 2001.
— Odnyia HAekTpopayvnTikiig ZupBatétntag (EMC) (2004/108/EC).
Mpdtutro Tou xpnoipotromenke: EN 61326-1: 2006.

ES Declaracién de Conformidad
Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra propia responsabilidad
que el producto Médulo 10, al cual se refiere esta declaracion, esta
conforme con las Directivas del Consejo en la aproximacion de las leyes
de los Estados Miembros del EM:

Directiva de Baja Tension (2006/95/CE).

Norma aplicada: EN 61010-1: 2001.
— Directiva EMC (2004/108/CE).

Norma aplicada: EN 61326-1: 2006.

FR Déclaration de Conformité

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que
le produit Module 10, auquel se référe cette déclaration, est conforme
aux Directives du Conseil concernant le rapprochement des législations
des Etats membres CE relatives aux normes énoncées ci-dessous :
— Directive Basse Tension (2006/95/CE).
Norme utilisée : EN 61010-1 : 2001.
— Directive Compatibilité Electromagnétique CEM (2004/108/CE).
Norme utilisée : EN 61326-1 : 2006.

HR Izjava o uskladenosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
10 modul, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog
Vijec¢a o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva za niski napon (2006/95/EZ).
Koridtena norma: EN 61010-1: 2001.
— Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).
Koridtena norma: EN 61326-1: 2006.

LV Pazinojums par atbilstibu prasibam
Sabiedriba GRUNDFOS ar pilnu atbildibu dara zinamu, ka produkts
levadu/izvadu modulis, uz kuru attiecas $is pazinojums, atbilst $adam
Padomes direktivam par tuvina$anos EK dalibvalstu likumdo$anas
normam:
— Zema sprieguma direktiva (2006/95/EK).
Piemérotais standarts: EN 61010-1: 2001.
— Elektromagnétiskas saderibas direktiva (2004/108/EK).
Piemérotais standarts: EN 61326-1: 2006.

LT Atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys
10 modulis, kuriam skirta $i deklaracija, atitinka $ias Tarybos Direktyvas
dél Europos Ekonominés Bendrijos $aliy nariy jstatymy suderinimo:
Zemy jtampy direktyva (2006/95/EB).
Taikomas standartas: EN 61010-1: 2001.
— EMS direktyva (2004/108/EB).
Taikomas standartas: EN 61326-1: 2006.

HU Megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy a IO modul
termék, amelyre jelen nyilatkozik vonatkozik, megfelel az Eurépai Uni6

tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangolé tanacs alabbi eldirasainak:

— Kisfeszliltségl Direktiva (2006/95/EK).
Alkalmazott szabvany: EN 61010-1: 2001.

— EMC Direktiva (2004/108/EK).
Alkalmazott szabvany: EN 61326-1: 2006.

UA CBigyeHHs npo BianoBigHiCTb BUMOram
Komnaris Grundfos 3asBnse npo CBOI0 BUKMOYHY BiANOBIAANbHICTL
3a Te, Wo npoaykT Moayne 10, Ha Akui NOLIMPIOETLCA AaHa Aeknapalis,
BiAnoBiaae Takum pekomeraauisam Paau 3 yHidikauii npaBoBux Hopm
KpaiH - unenis EC:
— Husbka Hanpyra (2006/95/EC).

CraHpapTy, wo 3actocosysanucsi: EN 61010-1: 2001.
— EnekTpomarHiTHa cymicHicTb (2004/108/EC).

CraHgapTy, wo 3actocoBysanucsi: EN 61326-1: 2006.

Declaration of conformity
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PL Deklaracja zgodnosci

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze nasze
wyroby Modut 10, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sq zgodne
z nastepujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepisow
prawnych krajow cztonkowskich WE:
— Dyrektywa Niskonapigciowa (LVD) (2006/95/WE).
Zastosowana norma: EN 61010-1: 2001.
—  Dyrektywa EMC (2004/108/WE).
Zastosowana norma: EN 61326-1: 2006.

RU [leknapauusi o COOTBETCTBUU

Msl, komnaHusa Grundfos, co Bceit 0TBETCTBEHHOCTbIO 3asBnseM,
4To M3aenus Moaynek 10, K KOTOPLIM OTHOCUTCS HacTosILLast
[ieknapauus, CooTBETCTBYIOT crieaytowum upektusam Coseta
EBpocoto3a 06 yHudbukauum 3akoHogaTenbHbIX NpeanucaHunii ctpax-
uneHos EC:
— HuskosonbTHOe o6opyfosaHue (2006/95/EC).
MpumensiBlunincs ctaHaapT: EN 61010-1: 2001.
— OnekTpomarHuTHasi coemecTumocTb (2004/108/EC).
MpumensiBlunincs ctaHaapT: EN 61326-1: 2006.

SK Prehlasenie o konformite

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju pinu zodpovednost, ze
vyrobok Modul 10, na ktory sa toto prehlasenie vztahuje, je v sulade
s ustanovenim smernice Rady pre zbliZzenie pravnych predpisov
¢lenskych Statov Eurépskeho spolocenstva v oblastiach:
— Smernica pre nizkonapéatové aplikacie (2006/95/EC).
Pouzita norma: EN 61010-1: 2001.
— Smernica pre elektromagnetickii kompatibilitu (2004/108/EC).
Pouzita norma: EN 61326-1: 2006.

Sl Izjava o skladnosti
V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so nasi izdelki
10 modul, na katere se ta izjava nana$a, v skladu z naslednjimi
direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav ¢lanic ES:
— Direktiva o nizki napetosti (2006/95/ES).
Uporabljena norma: EN 61010-1: 2001.
— Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (EMC) (2004/108/ES).
Uporabljena norma: EN 61326-1: 2006.

RS Deklaracija o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod
10 modul, na koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama Saveta
za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva niskog napona (2006/95/EC).

Korigéen standard: EN 61010-1: 2001.
— EMC direktiva (2004/108/EC).

Korigéen standard: EN 61326-1: 2006.

Fl Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme, etté tuote
10-moduuli, jota tdméa vakuutus koskee, on EY:n jasenvaltioiden
lainsdadannén yhdenmukaistamiseen téahtaavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukainen seuraavasti:
— Pienjannitedirektiivi (2006/95/EY).

Sovellettu standardi: EN 61010-1: 2001.
— EMC-direktiivi (2004/108/EY).

Sovellettu standardi: EN 61326-1: 2006.

SE Forsdkran om dverensstimmelse
Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkten 10-modul, som
omfattas av denna férsakran, ar i 6verensstammelse med radets direktiv
om inbordes narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning,
avseende:
— Lagspanningsdirektivet (2006/95/EG).

Tillampad standard: EN 61010-1: 2001.
— EMC-direktivet (2004/108/EG).

Tillampad standard: EN 61326-1: 2006.

TR Uygunluk Bildirgesi
Grundfos olarak bu beyannameye konu olan 10 modiilii Grtinlerinin,
AB Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklastirma tizerine Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda
oldugunu beyan ederiz:
— Diisiik Voltaj Yénetmeligi (2006/95/EC).

Kullanilan standart: EN 61010-1: 2001.
— EMC Diretifi (2004/108/EC).

Kullanilan standart: EN 61326-1: 2006.

CN =REAHEFRS
BNELEERNOLSVBRETHER , R 10 8RR, DRAKIEAEZ
PR, ARG EHRARERET —BNATRIABERES ¢
- {KHBEES (2006/95/EC),
FRAA#RE: EN 61010-1: 2001,
- EBEFRBMIED (2004/108/EC).
FRA3#RE: EN 61326-1: 2006,

JP
Grundfos 10 EC
- 2006/95/EC
EN 61010-1: 2001
- EMC 2004/108/EC

EN 61326-1: 2006

KO
Grundfos 170
EC
- (2006/95/EC).
: EN 61010-1: 2001.
- EMC (2004/108/EC).

: EN 61326-1: 2006.

Bjerringbro, 16th July 2010

o S/

/

Jan Strandgaard
Technical Director

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.
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Original installation and operating instructions.
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Warning

Installation and operation must comply
with local regulations and accepted
codes of good practice.

Prior to installation, read these
A installation and operating instructions.

1. Symbols used in this document

Warning

If these safety instructions are not
observed, it may result in personal
injury!

If these safety instructions are not
observed, it may result in malfunction
or damage to the equipment!

Notes or instructions that make the job
easier and ensure safe operation.

1P

2. Introduction

This manual describes how to connect and configure
the multi-purpose 10 module fitted in the CIU unit
(CIU = Communication Interface Unit). The CIU unit
is a data collection and communication unit.

The manual also describes the communication
between the CIU unit and the pumps when using the
Grundfos R100 remote control.

Figure 1 and the table below give an overview of the
modules and the installation and operating
instructions supplied with the CIU unit.

TMO4 6487 0410

Fig.1  Modules in the CIU unit

English (GB)
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Pos. Description

CIM 2XX module.

1 See installation and operating instructions
for the CIM module and the Quick guide
for the CIU unit.

10 module.

2 See these installation and operating
instructions and the Quick guide for the
CIU unit.

Power supply and GENIbus module.
3 See installation and operating instructions
and Quick guide for the CIU unit.

CIU unit.
4 See installation and operating instructions
and Quick guide for the CIU unit.

The CIU unit is used as an interface for the following:

« Configuration of pump parameters required for
water level control.

* Online monitoring of pump pit and pump values.
« Manual water level control (forced start/stop).

* Obtaining of measured and logged data that is
very useful for pump service and pit optimisation.

The CIU unit is not used for water level
control in the pump pit.

3. Applications

The CIU unit is designed for use together with
Grundfos DP, EF, SL1, SLV and SEG AUTOspapt
pumps.

Communication between the CIU unit and the pumps
can be established via the main network interface in
the CIU unit or with the Grundfos R100 remote
control.

The following CIU units are available:
+ CIU 902 (without CIM module)

+ CIU 202 Modbus unit

+ CIU 252 GSM/GPRS unit

+ CIU 272 GRM unit
(GRM = Grundfos Remote Management).

The CIU unit incorporates one or two modules:

*  Multi-purpose 10 module with I/O functionality,
IR communication interface and powerline
communication.

+ CIM 2XX module (optional).

For further information about the CIM module fitted,

see installation and operating instructions for the

relevant CIM module.

If a CIM module is fitted in the CIU unit, sensors
connected to the digital input of the IO module can
be remotely monitored by a centrally located SCADA
system.

When the CIU unit is used, the internal

alarm relay in the pump should not be
used. The CIU unit takes over the alarm
function.

If the IO module is used in a manner not

specified by Grundfos, the protection
provided by the 10 module may be
impaired.



3.1 Operating mode

The user has to decide which operating mode to use
for the actual system.

Possible operating modes:

* single-pit mode

* multi-pit mode.

The pump is factory-set to operate in single-pit
mode.

If the system is to operate in multi-pit mode, contact
your local Grundfos company.

Single-pit mode and multi-pit mode
cannot operate at the same time.
3.1.1 Single-pit mode

In single-pit mode, all pumps (up to four) connected
to the CIU unit are installed in the same pit. The load
is automatically distributed on the pumps as they are
operating alternately. If the flow into the pit is
increased, a second pump is automatically started
(parallel operation). See fig. 2.

Clu

i

TMO4 7307 2310

4 4 4

Single-pit mode

Fig. 2

3.1.2 Multi-pit mode

In multi-pit mode, the pumps connected to the
CIU unit are installed in separate pump pits (up to
four). A CIU unit can monitor up to four pumps.
See fig. 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

Fig. 3  Multi-pit mode

In multi-pit mode, the CIU unit regards the connected
pumps as four systems with their own settings.

If the system is to operate in multi-pit mode, contact
your local Grundfos company.

English (GB)
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4, Installation

For further information about setup of
multi-pit mode, contact your local
Grundfos company.

Warning

Before beginning installation, make
sure that the power supply has been
switched off and that it cannot be
accidentally switched on.

The installation procedure depends on the number of
pumps to be installed, i.e. one or more pumps. In the
following, only systems with one CIU unit will be
described.

To ensure easy and correct installation, we
recommend you to carefully follow the order of
installation below.

4.1 Pit with one pump and a CIU unit
1. Install the pump in the pit.

2. Install the CIU unit.
See installation and operating instructions for
the CIU unit.

The GENIbus connection is not used

in this application.

3. Connect all relevant leads to the 10 module.
See section 5. /O module.

4. Connect all relevant leads to the CIM module,
if fitted.

See installation and operating instructions for
the relevant CIM module.

5. Switch on the power supply to the CIU unit and
the pump. The CIU unit automatically establishes
communication with the pump.

6. Check that the CIU unit communicates with the

pump, using the Grundfos R100 remote control.
See section 6.1.7 CIU unit and pump status.

4.2 Pit with two or more pumps and a CIU unit
1. Install the pumps in the pit.

2. Install the CIU unit.
See installation and operating instructions for
the CIU unit.

m The GENIbus connection is not used
in this application.

3. Connect all relevant leads to the 10 module.
See section 5. /O module.

4. Connect all relevant leads to the CIM module,
if fitted.
See installation and operating instructions for
the relevant CIM module.

5. Switch on the power supply to the CIU unit and
pump 1. The CIU unit automatically establishes
communication with the pump.

10

6. Check that the CIU unit communicates with
pump 1, using the Grundfos R100 remote
control.

See section 6.1.7 CIU unit and pump status.

7. Switch on the power supply to pump 2.

8. Check with the R100 that the CIU unit
communicates with pump 2.
See section 6.7.1 CIU unit and pump status.

9. Repeat points 7 and 8 until all pumps have been
switched on.

4.3 Replacement of pump

1. Switch off the power supply to the system.
2. Replace the pump.

3. Switch on the power supply to the system.
4

Establish communication with the pump, using
the R100, and reset all addresses.
See section 6.4.6 System self-configuration.

5. Set new addresses with the R100.
See section 4.2 Pit with two or more pumps and a
CIU unit.

4.4 Removing a pump for service

1. Switch off the power supply to the system.
2. Remove the pump.

3. Switch on the power supply to the system.
4

Establish communication with the pump, using
the R100, and reset all addresses.
See section 6.4.6 System self-configuration.

5. Set new addresses with the R100.
See section 4.2 Pit with two or more pumps and a
ClIU unit.

When a pump is removed from the

system, the warning or alarm
"Communication fault, pump" will
appear.

4.5 EMC-correct installation

In order to ensure correct and stable function, it is
very important to follow the guidelines below.

Grundfos recommendations

Use only screened signal cables for all inputs and
outputs.

Any isolating plastic tape between

screen and sheath must be removed
before mounting the cable in the earth
clamp.

Do not twist screen ends, as this will

destroy the screen effect at high

frequencies.



5. 10 module
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Fig.4 10 module
Pos. Designation  Description Section
NO NO
C C Terminals for alarm relay output. 5.1 Alarm relay output
NC NC
Terminals for powerline communication. 5'2 Communication between CIU
2 B unit and pumps
3 DI1
2 p Terminals for external alarm reset (NO). 5.3 Resetting of external alarm
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Terminals for high water level. 5.4 High water level
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Terminals for external alarm. 5.5 General-purpose alarm
10 GND
Red status LED for indication of alarm.
11 LED1 Flashes when an alarm has been
generated.
Yellow status LED for indication of IR
12 LED2 activity. Flashes when IR communicationis 5.6 LEDs
active.
Green status LED for indication of system
13 LED3 status. Flashes when communication to a

pump has been established.

1"
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Pos.

Designation

Description

Section

14

SWi1

This DIP switch is used to enable the NC
contactor function for "High water level".
Default is OFF.

5.4 High water level

SwW2

This DIP switch is used to enable the NC
contactor function for general-purpose
alarm.

Default is OFF.

5.5 General-purpose alarm

16

IR LED

LED for indication of IR communication
with the Grundfos R100 remote control.

5.7 LED for indication of IR
communication

The terminals on the 10 module are described in the following sections. See also fig. 4.

12



5.1 Alarm relay output

The alarm relay of the |0 module has two functions.
It can be used either as a normally open (NO) relay
or as a normally closed (NC) relay.

The alarm relay output is activated by any alarm in
the system. If the alarm disappears, the alarm relay
is automatically reset.

The alarm relay can also be activated by one of
these inputs:

« input for high water level (NO/NC).
— See section 5.4 High water level.
* input for external alarm (NO/NC).
— See section 5.5 General-purpose alarm.

Maximum contact load: 230 VAC, 2 A.

The alarm relay can be manually reset via the relay
reset input. See section 5.3 Resetting of external
alarm.

For connections, see fig. 5 and section 5. /O module.

o

>

o
E S L S R —— §
w6 UIes GowwoB I s
TI'T IR N T N g
NO C NC [
Fig. 5 Alarm relay output

Pos. Description

Use this terminal when the relay is to be

NO
used as a normally open relay.

C Common terminal.

NC Use this terminal when the relay is to be
used as a normally closed relay.

5.2 Communication between CIU unit and pumps

The 10 module communicates with each pump via
powerline communication. Each pump in the pit has
a unique internal number (GENIbus number).

This GENIbus number is set automatically by the
controller built into the Grundfos pumps.

See section 4. Installation.

5.2.1 Connecting the communication leads

STETVIUI I IO TS )

L R T S

TMO04 6786 0910

Fig. 6  Communication

Terminals 1 and 2 are used to establish
communication with each pump. If more than one
pump are installed in the system, the leads are to be
connected as shown in fig. 7.

Example

Leads 4 and 6 from each power supply cable must
be connected in the lower part of the terminal block,
or similar, used for communication. The terminal
block is not supplied with the product.

In the upper part of the terminal block, a parallel
connection is to be made. Then connect lead 4 to
terminal (pos. 1) and lead 6 to terminal (pos. 2).
See fig. 7.

10 module

o)

! DIN rail <
Lbaddddd

AN/ AN
\l/ER\W/ER\W/ B\

TMO04 6787 2310

Fig.7  Powerline connection
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Connection
Terminal Lead number Data signal
1 4 A
2 6 B

5.3 Resetting of external alarm

The 10 module has one digital input that is used to
reset the alarm relay output. Connect the resetting
switch/contact as shown in fig. 8.

-
. (STS IV E. MO S |
o P
3| 4
N
230V
Fig. 8  Alarm resetting (manual resetting)
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5.4 High water level

See fig. 9.

The 10 module has one digital input (with NO/NC
options) that can be used for detection of high water
level. Before the NC option can be used, it must be
enabled by setting the DIP switch to ON (left)

(pos. 14). See fig. 4.

Use terminal (pos. 5) when an NO contact is to be
used to indicate high water level.

Use terminal (pos. 6) when an NC contact is to be
used to indicate high water level. See fig. 9.

Only one terminal is to be used.

The input for high water level (NO/NC) triggers the
alarm relay, and one or more pumps are started.

If the CIU unit incorporates a CIM 252 GSM/GPRS
module, an SMS message can be sent to a centrally
located SCADA system and/or directly to a mobile
phone.

If the system is connected to GRM, an SMS
message indicating high water level can be sent by
the GRM server, if requested.

Example

The input for high water level triggers the alarm
relay, and the red indicator light illuminates,
indicating abnormal operation.

The green indicator light indicating normal operation
is off. LED1 (pos. 11) flashes. The number of flashes
indicates the current alarm. See section

7.1.1 System alarms and warnings and fig. 9.

TMO4 6789 2110

1" 1213

Fig. 9  Detection of high water level



5.5 General-purpose alarm
See fig. 10.

The input for external alarm (NO/NC) triggers the
alarm relay as long as it is enabled. Before the NC
option can be used, it must be enabled by setting the
DIP switch to ON (left) (pos. 15). See fig. 4.

The user can connect any alarm sensor or switch to
this input.

If the CIU unit incorporates a CIM 252 GSM/GPRS
module, an SMS message can be sent to a centrally
located SCADA system and/or directly to a mobile
phone.

If the system is connected to GRM, an SMS
message indicating a general-purpose alarm can be
sent by the GRM server, if requested.

Example 1

An overflow float switch has been installed in the
system, and it has been activated. The overflow float
switch triggers the alarm relay, and the red indicator
light illuminates, indicating abnormal operation.

The green indicator light indicating normal operation
is off. LED1 (pos. 11) flashes. The number of flashes
indicates the current alarm. See section

7.1.1 System alarms and warnings and fig. 10.

Example 2

A switch has been installed in the pit manhole cover.
If the manhole cover is open, the switch triggers the
alarm relay, and the red indicator light illuminates,
indicating abnormal operation.

The green indicator light indicating normal operation
is off. LED1 (pos. 11) flashes. The number of flashes
indicates the current alarm. See section

7.1.1 System alarms and warnings and fig. 10.

e S R
< @ ul\‘-‘i\-‘di. A I )

R TR

Green

Red

TMO4 6790 2110

1" 12 13

Fig. 10 Detection of overflow

5.6 LEDs
The 10 module has three LEDs.

The three LEDs are intended for use during
installation and commissioning. They are only visible
when the cover of the CIU unit has been removed.
See fig. 11.
* Red status LED (LED1) (pos. 11) for indication of
alarm.
See section 5.6.1 LED1 for indication of alarm.
* Yellow status LED (LED2) (pos. 12) for indication
of IR activity.
See section 5.6.2 LED?2 for indication of IR
activity.
* Green status LED (LED3) (pos. 13) for indication
of system status.
See section 5.6.3 LED3 for indication of system
status.
During start-up, the LEDs will flash in a circular
counter-clockwise pattern for about two seconds.

[

o] e el o omowm oo
5-1 (%] nl'\‘-?wl =TS IVTUTS T MG R )

TMO04 7858 2310

Fig. 11 Status LEDs

5.6.1 LED1 for indication of alarm

LED1 (pos. 11) flashes red when an alarm is
generated. A special flash pattern is used to indicate
individual alarms.

See section 7.1 Grundfos alarms and warnings.

Only CIU events will be indicated by LED1.

5.6.2 LED2 for indication of IR activity

LED2 (pos. 12) flashes yellow when IR
communication has been established via the
Grundfos R100 remote control.

15
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5.6.3 LED3 for indication of system status

The LED3 (pos. 13) flashes green when communication to one or more pumps has been established. If the
10 module cannot recognise the pumps, the LED3 (pos. 13) will be permanently green.

= 2 seconds - 1 second .
1
2 I
< 2 I
4 1 [ [
S M1 1 [

Pulse
, 1 second |

Fig. 12 LED flash pattern during start-up

TMO04 7863 2410

Pos. LED3 status

Description

1 Illuminates for 2 seconds, then a delay of 1 second. No pumps detected by the IO module.
2 l:ulsatmg green, 1 pulse per second, then a delay of One pump installed in the pit.
second.
3 Pulsating green, 2 pulses per second, then a delay of Two pumps installed in the pit.
1 second.
4 Pulsating green, 3 pulses per second, then a delay of Three pumps installed in the pit.
1 second.
5 ?L;I:sgrr:g green, 4 pulses per second, then a delay of Four pumps installed in the pit.

16



5.7 LED for indication of IR communication

When communication has been established using
the Grundfos R100 remote control, LED2 (pos. 12) is
flashing green.

The IO module is designed to communicate with the
R100.

The R100 is used for the following purposes:
* toread system and pump status
* toread alarms and warnings

« to set or change application and pump
parameters.

See section 6. R100 remote control.

¥ o F¥TwWwWwT

I VTR
w @ W C&ga‘l (=TS IVIICIRO RS I s |

il Cmd wowl -

TMO04 6791 2310

Fig. 13 IR communication

6. R100 remote control

The CIU unit is designed for wireless IR
communication with the Grundfos R100 remote
control.

During communication, the R100 must be pointed at
the CIU unit.

The R100 offers additional setting options and status
displays for the pump.

The R100 displays are divided into eight parallel
menus (fig. 14):

0. GENERAL

See operating instructions for the R100.
. OPERATION

. STATUS (SYSTEM)

. STATUS (PUMP 1)

. STATUS (PUMP 2)

. STATUS (PUMP 3)

. STATUS (PUMP 4)

7. SYSTEM INSTALLATION

The number stated above each individual display in
fig. 14 refers to the section in which the display is
described.

o g A WON =2
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|
0. GENERAL

6.1.1 |

Feturn to start

P1 o A= | ﬂ
r2 IEERE F< IEERN

612 |

2. STATUS

(SYSTEM) 3. STATUS (PUMP 1)
621 | 631 |
el ater leuel P1, water level

622 |

1. man. water level ﬂ

632 |

Sustem alarm

612 |

623 |

1. latest current
514
1. energy

633 |

Store settings
=
|

Gr—=—dx

[Sustem warning

Call up zettings

e

Store status data

= [

613 |

Call up status data

<

F1, operating mode

P, contrall=d bi = H

Fig. 14 R100 menu overview

The R100 menu overview continues on the next page.

Activity

Parallel

1. number of starts

H

F1. motor temperature

83h49min

The menus OPERATION and STATUS (pump) are available for pumps 2, 3 and 4 if they are
installed in the system. Five alarms can be stored in the alarm log for each pump. If a sixth
alarm is received, the oldest alarm will automatically be removed.

18



|
4. STATUS (PUMP 2)

631 |

|
5. STATUS (PUMP 3)

631 |

|
6. STATUS (PUMP 4)

631 |

7. SYSTEM
INSTALLATION

641 |

2. water level

FZ, max. water level ﬂ

632 |

3. water lavel

3. mar. water level ﬂ

632 |

Pd. water level

632 |

. start level

s

latest current

3. latest current

643 |

2. number of stars

H

P2, matar temperature

634 |

3. number of starts

1460
P3, matar temperature

4z °C

Pd. rumber of starts

1480
P4, motar temperature

4

(]

. OpEerating time

Fig. 15 R100 menu overview (continued)

Sustem
self-configuration
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6.1 Menu OPERATION

Start communication by pointing the R100 at the
CIU unit.

When communication between the R100 and the
CIU unit has been established, the OPERATION
menu appears in the display.

6.1.1 CIU unit and pump status

This display depends on the operating mode
selected in display "P1, operating mode".
See section 6.1.3 Operating mode.

CI unit

F1 IEERE F: IR

Sl plam BB Alarm
L,

1. OFERATION

The CIU unit indicates its own status:

« OK

« Alarm

*« Warn

« "I"(indicates no contact with an already detected
pump).

A flashing P# indicates pump activity.

6.1.2 Fault indications

Fault indications are divided into two sections:
« System alarms and warnings

¢ Pump alarms and warnings.

System alarms and warnings

These displays show examples of a system alarm
and a system warning.

Sustern alarm

Suztem warning

1]
Enternal Fault signal @51
Setup conflict

If a system fault has occurred, the cause will appear
in this display. The value (3) is the fault code.

See section 7.1.1 System alarms and warnings.
The fault indication can be reset in this display. If the
fault cause has not disappeared when resetting is
attempted, this will be indicated in the display.

20

Pump alarms and warnings

These displays show examples of a pump alarm and
a pump warning.

Temperature,

control electronics

If a pump fault has occurred, the cause will appear in
this display. The value (9) is the fault code.

See section 7.1.2 Pump alarms and warnings.

The fault indication can be reset in this display. If the
fault cause has not disappeared when resetting is
attempted, this will be indicated in the display.

6.1.3 Operating mode

This display is used to set the operating mode and
control source for each individual pump.

The pump will run in this mode until it is switched off.
When the power supply is switched on again, the
pump will start in "Auto" mode.

Select an operating mode:
» Auto (controlled by built-in sensors).

« Start (the pump is running until an alarm is
generated or the pump is set to "Stop" or "Auto").

+ Stop (stopped).

* Pump down (drains the pump pit).

» Level control (controlled by the built-in level
pressure sensor).

+ R100 (R100 remote control).

*  Remotely (SCADA).



6.2 Menu STATUS (SYSTEM)

The displays appearing in this menu are status
displays only. It is not possible to change or set
values.

The status values in these displays are stated as a
guide.

The counters for the system and each pump (1 to 4)
can be reset in the INSTALLATION menu, display
"Counter resetting". See section 6.4.7 Counter
resetting.

6.2.1 Water level

Field "Water level™:

The value is the actual average of the water levels
for all pumps in the pit.

Field "Max. water level":

Maximum measured water level for one of the pumps
since last counter reset.

6.2.2 Energy

Ernergu

Operating time

Field "Energy™:

Total energy consumption for the system since last
counter reset. The energy consumption is an
accumulated value.

Field "Operating time":

Total number of operating hours since last counter
reset.

6.2.3 Relative operation

Field "Activity":

Percentage of pump operating time (one or more
pumps) (1 + 2 + 3 + 4, fig. 16) during the last

30 days.

1+ 2+ 3+4=Pump active

! m

plm — _

Time line, 30 days

TMO4 6792 0910

Fig. 16  Activity

Field "Parallel":

Operating time of two or more pumps running in
parallel (1 + 2, fig. 17) during the last 30 days shown
in percentage of total operating time.

[0 Total operating time

S

T T

| | o

| | S

| | S
2| = 2

I I I I

| | | | 30 days g

111 [ g

- — e

Fig. 17 Parallel operation
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6.3 Menu STATUS (PUMP 1)

The pump status displays are only shown for
pump 1. Similar displays are available for pumps
2 to 4, if installed.

6.3.1 P1, water level

P, man. water level

Al cm

Field "P1, water level":

Actual water level in the pit measured by pump 1.
Field "P1, max. water level":

Maximum water level measured since last counter
reset.

6.3.2 P1, latest current

F1. latest current

1. energy

Field "P1, latest current™:
In the case of single-phase connection, the display
shows the supply current.

In the case of three-phase connection, the display
shows the average current of all three phases,
calculated as follows:

I1 * 1o *lig

Iaverage 3 [A]

Field "P1, energy":

Total energy consumption for pump 1 since last
counter reset.

6.3.3 P1, number of starts

F1. number of starts

1. mator temperature

Field "P1, number of starts":

Total number of starts for pump 1 since last counter

reset.

Field "P1, motor temperature™:

Actual motor temperature measured with a Pt1000
sensor.

Repetitive accuracy: + 3 %.
Absolute accuracy: + 10 %.

22

6.3.4 P1, operating time

P, operating time

F1, max. continuaously

Field "P1, operating time":

Total number of operating hours and minutes for
pump 1 since last counter reset.

Field "P1, max. continuously":

Maximum continuous operating time in minutes and
seconds for pump 1 since last counter reset.

6.3.5 P1, pump type

The following is shown in the display:
*  pump type

« rated voltage and current

¢ product number.

6.3.6 P1, alarm log 1 (2 to 4)

For each pump, an alarm log is generated. The
maximum number of events in the log is five.

Field "(9)":

The value (9) is the fault code.

See section 7.1 Grundfos alarms and warnings.
Field "Phase sequence reversed":

This text string is the alarm log text.
See section 7.1 Grundfos alarms and warnings.



6.4 Menu SYSTEM INSTALLATION

In this menu, the settings to be considered when
installing the pump are made. Values set in this
menu apply to all pumps in the system.

High water level

Max. start level

.| Dry running

P1 P2 P3 P4

Fig. 18 Level indication

TMO04 6794 2310

At this level, the alarm relay
output is triggered, and an
alarm is generated.

Factory default setting:
Max. start level + 10 cm.

High water level

The highest level at which the
pump will start.
Factory default setting: 25 cm.

Max. start level

Dry-running
level

Dry-running level.
Fixed value.

6.4.1 Max. start level
This display is only available in single-pit mode.

Maw. start lewel

Set the maximum permissible start level for the
pumps.

6.4.2 High water level

This display is only available in single-pit mode.
When "High water level" is reached, an alarm is
generated, and all pumps will start.

High water level

Set the water level that has to indicate "High water
level". This value must be higher than "Max. start
level" to avoid conflicting levels.

6.4.3 Anti-seizing
This display is only available in single-pit mode.

The anti-seizing function is enabled by selecting
"Enable". Set operating time (seconds) and the
interval (days) between activations of the anti-
seizing function.

Factory default setting: 2 s / 3 days (operating time).
6.4.4 After-run

Warning

This function cannot be used on pumps
with SuperVortex impeller. These
pumps cannot start with air in the
hydraulic system.

Warning
This function must not be used in Ex
installations.

E.‘starts
1 INZTALLA

7. SYSTEF

IMSTALLATION

The after-run function is enabled by selecting
"Enable". Set the operating time (seconds) and the
interval (number of starts) between activations of the
after-run function.

Factory default setting: 6 s / 15 starts.

6.4.5 Number

The number refers to the CIU unit. It is only
necessary to change the number if several CIU units
have to communicate at the same GENIbus level.

Enter the desired pump number to change the
factory-set pump number.

Factory default setting: 1.
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6.4.6 System self-configuration

This display is used to enable the self-configuration
function.

Sustem o
zelf-configuration H
¢

See section 4. Installation.
Select the desired function/action:
* Reset addresses
(resets all pump addresses)
« Accept addresses
(accepts all pump addresses)
* Copy parameters
(copies the parameters of pump 1 to the other
pumps in the system).

6.4.7 Counter resetting

This display is used to reset system and pump
counters.

Counter resetting

Select the counters to be reset:
« All alarm logs (P1...P4)

« All pumps
* Pump1
¢ Pump2
¢« Pump3
« Pump4
+ System.

When one of the above options has been chosen,
a warning will appear in the display.

(Y -
About to reset
counters: sustem

o oo B
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7. Fault finding

7.1 Grundfos alarms and warnings

The Grundfos alarms and warnings that may appear in the system are divided into two sections:

« System alarms and warnings
¢ Pump alarms and warnings.

7.1.1 System alarms and warnings

Code System events Description LED1 Alarm Warning
The input for external alarm is
3 General-purpose alarm : 1 pulse . -
activated.
Communication fault The internal communication
10 ’ between the CIU unit and one or 2 pulses . .
pump .
more pumps has failed.
. Two or more pumps have the same
25 Setup conflict internal GENIbus address. 3 pulses ¢ *
191 High-level alarm The high-level alarm has been 4 pulses . -
triggered.
236 Pump 1 fault 5 pulses . .
237 Pump 2 fault One of the faults in section 6 pulses . .
7.1.2 Pump alarms and warnings
238 Pump 3 fault has occurred. 7 pulses . .
239 Pump 4 fault 8 pulses . .
7.1.2 Pump alarms and warnings
Code Pump events Description Alarm Warning
9 Phase sequence The pump cannot start due to wrong phase . }

reversed

sequence (two phases interchanged).

32 Overvoltage

The supply voltage to the pump exceeds the
limit stated on the nameplate (+ 20 %).

40 Undervoltage

The supply voltage to the pump is below the
limit stated on the nameplate (- 15 %).

48 Overload

Motor or pump is overloaded. The motor

protection (I2t) has tripped.

57 Dry running

The dry-running sensor has been activated.

Motor temperature

The Pt1000 sensor has triggered the alarm

65 (Pt1000) relay. Fault code 65 is disabled as default. ¢ °

66 Temperature, control The NTC sensor has triggered the alarm relay. . N
electronics Fault code 66 is disabled as default.

g ~ Ihermalswitch 1in Thermal switch 1 open (150 °C). . -
motor

70 Thermal switch 2 in Thermal switch 2 open (160 °C, single-phase, . }
motor 170° C, three-phase).
Verification error, code R .

82 area (ROM) ROM content validation failed. - )
Verification error,

83 parameter area EEPROM content validation failed. - )
(EEPROM)

191 High-level alarm

The water level has exceeded the limit set as

"High water level".
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8. Overview of inputs and outputs

Al Analog input

AO Analog output

C Common

DI Digital input

NC Normally closed contact

NO Normally open contact

Terminal Designation Data Diagram
Relay output 10 module
NO Normally open contact
C Common
Maximum contact load: 240 VAC, 2 A — NO
Minimum contact load: 5 VDC, 10 mA c
NC Normally closed contact
NC
Powerline communication
1 A
) 5 Signals for powerline communication 1 A
2 —B

Alarm relay reset

3 DI1 3 —
Terminals for alarm relay reset (NC)
4 GND 4
High water level
5 DI2 (NO)
5 —
6 DI2 (NC)
Terminals for high water level 6
7 GND 7
General-purpose alarm
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Terminals for general-purpose alarm 9
10 GND 10
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9. Technical data

24 VDC % 10 % and

Supply voltage 5VDC + 5 %

Power consumption Maximum 3.5 W

Cross-section:
0.5 to 2.5 mmZ or
AWG 20-13

Length:

The above values
apply to cable lengths
not exceeding

Cables

30 metres.

9.1 Relay output

Normally open contact C, NO
Normally closed contact C, NC
Maximum contact load 240 VAC, 2 A
Minimum contact load 5VDC, 10 mA
9.2 Digital inputs

Open-circuit voltage 5VDC
Closed-circuit current 10 mA
Frequency range 0to 16 Hz
Logic "0" <15V

Logic "1" >4.0V

Only potential-free devices must be
connected to the digital inputs.

10. Maintenance

The 10 module is maintenance-free during normal
use and operation. The |0 module must only be
cleaned with a dry dust-free cloth.

11. Service

The 10 module cannot be serviced. If the IO module
is faulty, the CIU unit must be replaced.

12. Disposal

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way:
1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

Subject to alterations.
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Bbunrapcku (BG) YnbTBaHe 3a MOHTaxX M ekcnnoatayus

CbAbPXAHUE
CTtp.
1. OOGo3HauyeHue Ha yKazaHuATa 28
2. BwbBegeHue 28
3. MNpunoxeHus 29
3.1 Pexum Ha paboTa 30
4. MoHTax 31

4.1 LWaxta c egHa nomna u CIU ycTpoiicTtBo 31
4.2 |WaxTa c gBe unu noseye nomnu n ClU

YCTPOMNCTBO. 31
4.3 TMogmsiHa Ha nomnaTa 31
4.4 OrTcTpaHsiBaHe Ha Nomna 3a CEpBU3HO

obcnyxeaHe 31
4.5 MoHTax, cbobpaseH ¢ HopmuTe 3a EMC 31
5. 10 mopyn 32
5.1 W3xop Ha anapmMeHOTO pene. 34
5.2 Komynukaums mexgy CIU ycTponcteoTo

1 noMmnute 34
5.3 HynupaHe Ha BbHLWHaTa anapma 35
5.4 BuWCOKO HMBO Ha BogaTta 35
5.5 O6wa anapma 36
5.6 LED uHgukaTopu 37
5.7 LED 3a uHagukaums Ha IR komyHukauns 39
6. [OucTaHunoHHO ynpaBneHue R100 39
6.1 MeHio PABOTA 42
6.2 MeHio CTATYC (CUCTEMA) 43
6.3 MeHio CTATYC (NMOMNA 1) 44
6.4 MeHio CUCTEMHA MHCTANALNA 45
7. YctaHoBsiBaHe Ha noBpeaun 47
7.1 Anapmu v npegynpexaeHus npu

pyHadoc 47
8. OnucaHue Ha BxogoBeTe U usxoguTe 48
9. TexHU4YeCKU AAHHU 49
9.1 Wsxopn Ha pene 49
9.2 LUndposu Bxogose 49
10. TMopapbxka 49
11. CepBus 49
12. OTcTpaHsiBaHe Ha OTNagbLK 49

MpedynpexdeHue

A
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Mpedu MoHmMaxa, npoyememe me3u
uHCMPpYKYuu 3a ekcrnioamauyusi u
paboma. MoHmaxsm u
ekcnioamayusima mpsi6ea da
cbomeemcmeam Ha MeCmHume
npaeuna u Haped6u u UHXeHepHama
npakmuka.

1. O6o3HauyeHne Ha yKa3zaHuATa

lMpedynpexdeHue

CbObpxawume ce 8 HaCmMosiW,EemMo
pBbKOB0ACMEO 3a MOHMaX U
eKkcrsioamayusi ykazaHusi, 4uemo
Hecna3eaHe Moxe Oa 3acmpawu xopa,

ca 0603HayeHu ¢ obwus cumeon 3a
onacHocm cbanacHo DIN 4844-W00.

To3u cumeos ce nocmasesi npu
yKa3saHusi, Yuemo HecriazeaHe mMoxe 0a
doeede do nospeda Ha MawuHume unau
0o omnadaHe Ha ¢hyHKYyuume um.

Tyk ce nocoyeam yKasaHusi unu
cbeemu, koumo 6uxa ynecHunu
pabomama u 6uxa donpuHecsnu 3a no-
20/151Ma cu2ypHocm.

Yrasanve

2. BbBeageHue

Tesn UHCTPYKLMKU ONUCBAT Kak Aa CBbpXeTe u
KOHdUrypmparte MHorodyHkumoHanHus |O mogyn,
noctaBeH B y-BoTo ClU (CIU = KomyHuKkaumoHHO
MHTepdelicHo YcTpoincTeo). ClU e ycTpoincTBo 3a
KOMMHYKaLMsi U 3anuc Ha AaHHU.

MHCTpyKUuMMTE onuceaT Taka CbLlo KOMyHUKauusTa
mexay CIU u nomnute, npu nsnonssaHe Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue Ha MpyHadoc R100.
durypa 1 n Tabnuuata no-gony onuceaTt MOAynuTe n
VNHCTPYKLMWTE 338 MOHTaX U eKkcrnoaTtauus,
poctaBsiHu ¢ CIU y-BoTo.

TMO4 6487 0410

dur. 1 Mogynu B CIU ycTpoiicTBOTO.



Mo3. OnwucaHue

CIM 2XX mogayn.

1 BuxXTe MHCTPYKUMMTE 32 MOHTaX U
ekcnnoatauus Ha CIM mogyna u kpaTkoTo
pbkoBoacTBo Ha ClIU ycTpowcTBoTO.

10 moayn.

P BuxXTe MHCTPYKLMUTE 32 MOHTaX 1
ekcnnoatayusi U KpaTkoTo PbKOBOACTBO
Ha CIU ycTtpoicTBoTO.

Mopayn 3axpaHBaHe u GENIbus mogyn.

3 BuxXTe MHCTPYKLMUTE 32 MOHTaX 1
ekcnnoatayusi U KpaTkoTo PbKOBOACTBO
Ha CIU ycTtpoicTBoTO.

CIU ycTpoiicTBo.

BUXTE MHCTPYKLMWUTE 33 MOHTaX W
eKcnnoarauust U KpaTkoTo PbKOBOACTBO
Ha CIU ycTpoincTBoTO.

CIU ce n3nonssa kaTo MHTep@enc yCTponcTeo 3a

cnefHoTo:

* KoHdurypupaHe Ha napameTpute Ha nomnara,
HeobxoAMMM NPY KOHTPON Ha BOAHOTO HUBO.

« OH-naiiH cnegeHe Ha nomneHaTa waxra u
paboTHWTE CTOMHOCTM Ha nomnaTta.

*  PbYeH KOHTPON Ha BOAHOTO HUBO
(cvunos cTpat/cTon).

« TllonyyaBaHe Ha U3MepPEHU 1 3anameTeHn AaHHK,
HY>HW 3a cepBM3HOTO obcnyxBaHe Ha nomnaTa u
OoNnTUMMU3NPaHe Ha waxTaTa.

CIU He ce u3nonsea 3a KOHMPOJ Ha
600HOMO HUGO 8 MOMIMeHama waxma.

3. NpunoxeHus

CIU e cb3pgageHo 3a pabota 3aegHo ¢ nomnute DP,
EF, SL1, SLV n SEG AUTOspap7 Ha MpyHadOC.
KomyHukauusita mexay ClU n nomnute moxe aa
6bae ocbliecTBeHa NOCPEACTBOM MHTepdeNnca B
camoTo CIU ycTpoiCTBO MNu AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHune R100 Ha MpyHAadoc.

[ocTbnHu ca cnegHute Tunose yctpoiictea ClU:

+ CIU 902 (6e3 CIM mopgyn)

+ CIU 202 Modbus

+ CIU 252 GSM/GPRS

+ CIU 272 GRM
(GRM = Grundfos Remote Management).
Ycrpoincteoto CIU cbabpxa eavH unu asa moayna:
¢  MHorodyHkumnonaneH 10 mogyn ¢ 1/0
dyHKUMOHanHocT, IR KoMyHMKauVoHeH
UHTepdeic N KoMyHMKaLmMs No cunosus kaben.
+  CIM 2XX mogyn (onuus).
3a noBeye nHdopmaunsi oTHOoCHo noctasexus CIM
MOZAYI, BUXTE MHCTPYKLMUTE 38 MOHTaX 1
ekcnnoatauus 3a cboTBeTHUs CIM mopgyn.
Ako e noctaseH CIM mogyn B CIU ycTpoicTBoTO,
CeH3opuTe CBbp3aHu KbM LMMPOBUS BXOA Ha
10 mogynbT MOXe Aa 6baaT cnegeHy ANCTaHUMOHHO
oT usrpageHa Ha obekta SCADA cuctema.

Kozamo ce uznonsea CIU ycmpolicmeo,
82padeHOMO asapMeHo pere 8
nomnama He mpsi6ea Oa ce u3rnoJs3ea.
CIU ycmpolicmeomo noema
anpmeHama ¢hyHKyus.

Ako 10 Modynbm ce usnonsea no
Ha4yuH, kolimo He e onpedesieH om
pyHdgpoc, 3aujumama ocuzypeHa om
10 Mmodynbm moixe da e HeepekmueHa.
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3.1 Pexxum Ha pabota

MoTpebutensaT TpsibBa Aa peLun Ko paboTeH pexum
fa n3nonaea 3a CBoOsiTa cucTema.

Bb3MoxHU paboTHU pexumu:

*  pexum "eguHuyHa waxra"

*  pexum "HAKOMKO waxtun".

Momnata e habpnMyHO HACTPOEHA B pPeXUM
"eANHWYHa waxTa".

Ako cuctemara TpsibBa Aa paboTu B pexum
"HAKONKO LWaxTn", CBbpXeTe ce C MeCTHMA dunuan
Ha pyHAadoc.

Pexumume "eduHu4yHa waxma" u
"HsIKOJIKO waxmu" He Mo2am da
pabomsim eOHO8PEMEHHO.

3.1.1 pexum "eamHnYHa waxra"

B pexum "egnHnyHa paboTa", BCUYKM nomnu

(He noseye oT 4), cBbp3aHn kbm CIU ycTponcTBoTo,
TpsibBa Aa 6bAAT MOHTMPaHU B e4Ha M Cblla WaxTa.
ToBapbT aBTOMAaTUYHO Ce pa3npeaens Mexay
noMmnuTe, Tbi KaTo paboTAT B CMEHEH PEXUM.

Ako febuTbT KbM LIAXTaTa ce yBenuuu, BTopata
nomna ce BKIMOYBa aBTOMaTUYHO (NapanenHa
pabota). Bux dwr. 2.

ClU

i

4 4 4

pexuMm "eanHuYHa waxra"

TMO04 7307 2310

dur. 2

30

3.1.2 pexxumM "HAKONKO waxTun"

B pexum "HAKonko waxtu", noMnuTe CBbpP3aHn KbM
CIU ycTpoMCTBOTO Ca MOHTMPAHMW B Pa3NNYHK LLIAXTH
(He noBeye ot Yetmpu). CIU ycTpoicTBOTO MOXe aa
cneau oo Yetupu nomnu. Bux dur. 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

®dwur. 3 pexum "HAKOMKO waxTu"

B pexum "Hsikonko waxtun”, CIU ycTpoicTBOTO
npuemMa CBbp3aHNTE KbM HEro nomnu 3a 4eTmpu
OTAENMHN CUCTEMU C TEXHU OTAEMHU HACTPOMNKM.

Ako cuctemara TpsibBa ga paboTu B pexmm "HAKONKO
waxTun", cBbpXeTe ce ¢ MeCTHUs unuan Ha
pyHadocC.



4. MoHTax

3a noseye uHhopmMayusi OMHOCHO
Hacmpolikama Ha pexuM "HsIKOJIKO
waxmu”, cebp)xeme ce ¢ MECMHUS
¢unuan Ha pyHOghoc.

MpedynpexdeHue

lpedu da 3ano4Heme MoHMaxa,
yesepeme ce, Yye 3axpaHeaHemo e
U3KITIOYEHO U He Moe 0a 6b0e
8KJIHOYEHO ciy4qaliHo.

MpouenypaTta no MOHTaxa 3aBucu oT 6pos nomnu 3a
WHCTanupaxe, T.e. eaHa unu noseve. o HaTaTbK e
6baT onucaHu cuctemu camo ¢ egHo ClU
YCTPOWNCTBO.

3a fa ce ocurypu neceH v npaBUeH MOHTaxX, H1e
B/ NpenopbyYBamMe [a cnaspaTte BHUMAaTENHo peaa
Ha MHCTPyKUMUTe, AageHu no-gony.

4.1 Waxrta c egHa nomna u CIU ycTpoicTBo
1. MoHTupanTe nomnarta B waxraTta.
2. MoHTtutanTte CIU ycTpoiicTBOTO.

BWXXTe MHCTPYKLMMTE 33 MOHTaX 1 eKcrnoaTaums
Ha CIU ycTtponcTBoTo.

GENIbus epb3kama He ce u3nos3ea e

moea rnpusioxeHue.

3. CBbpxeTe BCUYKM CbOTBETHM XuUIa KbM
10 mogyna. BuxTe pasgen 5. /0 modyrn.

4. CBbpXeTe BCUYKN CbOTBETHU XKrna KbM
CIM mMogynbT, ako € MOHTMPaH TaKbB.
BwxxTe MHCTPYKLUMUTE 32 MOHTaX M ekcnnoaTtaums
Ha cboTBeTHUst CIM moayn.

5. BkntouyeTe 3axpaHBaHeTo Ha CIU ycTponcTeoTo u
nomnata. ClU ycTpoicTBOTO aBTOMaTU4HO

yCTaHOBABa KOMYHMKaUMOHHA Bpb3Ka C nomnarta.

6. Tlpoeepete ganu ClU KkoMyHukupa ¢ nomnara,
KaTo M3nonaeate AUCTAHLMOHHOTO ynpaBreHne
R100 Ha pyHadoc.

BwxTe pasgen 6.1.1 CIU ycmpolicmeo u cmamyc
Ha nomnama.

4.2 llaxTta ¢ aBe unu noseye nomnu u CIU
yCTpOMNCTBO.
MoHTupanTe nomnuTe B Waxrarta.

2. MoHTtutante CIU ycTpoiicTBoTO.

BvXTe MHCTPYKLMMTE 32 MOHTaX U ekcnroaTtauus
Ha CIU ycTtpoicTBoTO.

GENIbus epb3kama He ce u3nossea e
moea npuJsloxeHue.

3. CBbpxeTe BCUYKM CbOTBETHM XUNa KbM
10 moayna. Buxre pasgen 5. /0 modyn.

4. CBbpxeTe BCUYKMN CbOTBETHM XMna KbM
CIM mogynbT, ako € MOHTMpPaH TaKbB.
BuviXTe MHCTPYKLMMTE 32 MOHTaX U ekcnroaTtauus
Ha cboTBeTHMs CIM moayn.

5. BkmtoyeTe 3axpaHBaHeTo Ha ClU ycTpoicTBOTO 1
nomna 1. CIU ycTpolcTBOTO aBTOMaTUYHO

yCTaHOBABa KOMYHMKaUMOHHA Bpb3Ka C nomnarta.

6. lNposepete ganu CIU komyHukupa ¢ nomna 1,
KaTo manonasate AUCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHne
R100 Ha pyHAadoc.

BwxTe pasgen 6.1.1 CIU ycmpolicmeo u cmamyc
Ha nomnama.

7. Bkniovete 3axpaHBaHeTo Ha ClU ycTponcTBoTo M
nomna 2.

8. lpoBepete ¢ nomowa Ha R100, ye CIU
YCTPOWCTBOTO KOMYHWKMpa € nomna 2.

BwxTe pasgen 6.1.1 CIU ycmpolicmeo u cmamyc
Ha nomnama.

9. [loBTOpeTe TOuKkM 7 1 8 AOKATO He BKMoYMTE

BCUYKW NOMMU.

4.3 NMoaMsAHa Ha noMmnarta
1. W3kniouyeTe en. 3axpaHBaHETO KbM cucTeMarTa.

MNogmeHeTe nomnara.
BkntoyeTe en. 3axpaHBaHeToO KbM cucTemara.

Pon

YcTaHoBETE KOMYHUKaLUWs ¢ noMnara, kato
nsnonssate R100, n HynupaTte BCUYKN agpecu.
BwxTe pasgen 6.4.6 Cucmema,
caMOKOHgpuaypupaHe.

5. 3apanTe HoBM agpecwu ¢ nomowia Ha R100.
BwxTe pasgen 4.2 lllaxma c dse unu rnoseve
nomnu u CIU ycmpoticmeo..

4.4 OTcTpaHaABaHe Ha Nomna 3a cepBM3HO

obcnyxBaHe

M3kntoyeTe en. 3axpaHBaHeTO KbM cucTemarta.

OrtcTtpaHeTe nomnara.

BknioyeTe en. 3axpaHBaHeToO KbM cucTemara.

YcTaHoBeTe KOMYyHUKaLWs ¢ nomnara, kato

nanonssarte R100, n HynupaTe BCUYKu agpecu.

BwxTe pasgen 6.4.6 Cucmema,

caMOKOH@uaypupaHe.

5. 3apaniTte HoBM agpecwu ¢ nomola Ha R100.
BuxTe pasgen 4.2 lllaxma c¢ dse unu nogeye
nomnu u CIU ycmpoticmeo..

.

Kozamo omcmpanume nomna om
cuc a, wje ce nosieu
YkazaHve
npedynpexoeHue unu anapMeH cusHan
"Momna, noepeda 8 KOMyHUKayusma".

4.5 MoHTax, cbobpa3seH ¢ HopmuTte 3a EMC

C uen ga ce obeaneyn npasunHa u ctabunHa
paboTa, e MHOro BaXkHO [ia cna3BaTe NpenopbkuTe
no-gony.

Mpenoptku Ha MpyHadoc

Manonssante camo eKpaHupaHu CUrHanHu kabenu 3a
BCWUYKM BXOLOBE U n3xoan.

Bcsikakeo u3osayuoHHO MUKCO unu
neHma mexdy ekpaHa u o6euekama

mpsibea da 6b0e omcmpaHeHa npeodu
rnocmaesiHemo Ha kabesna e kiemama
3a 3azemsieaHe.

He ycykealime kpauwjama Ha eKkpaHa,
mubl Kamo moea uje npemaxHe egpekma
om eKpaHUpaHemo Mpu 8UCOKU

Yecmomu.
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5. 10 mogyn
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dwur. 4 10 moayn
Mos. O603HauyeHne OnwucaHue Paspen
NO NO
C C Knemwu 3a n3xon Ha anapmeHoTo pene. 5.1 M3x00 Ha anapmeHomo pere.
NC NC
1 A
Knemu 3a koMyHuKaums no 3axp. kaben. 5.2 KO"f'y HuKayus mexdy CIU
2 B ycmpolicmeomo u nomnume
3 b Knemu 3a BbHLIHO HynvpaHe Ha anapmata 5.3 HynupaHe Ha 8bHWHama
4 GND (NO). anapma
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Knemwu 3a Bucoko HMBO Ha Boaarta. 5.4 Bucoko Hugo Ha sodama
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Knemwu 3a BbHWHa anapma. 5.5 O6wa anapma
10 GND
1 LED1 YepseH LED nHgukaTop 3a anapma. Mura
npu reHepupaHa anapma.
12 LED2 XKoent LED nHaukatop 3a IR akTUBHOCT.
Mwura npu akTuBHa IR KOMyHUKauus. 5.6 LED uHOukamopu
3eneH LED nHaukaTop 3a cuctemMeH
13 LED3 cratyc. Muvra npu yctaHoBeHa

KOMYHUKauua ¢ nomnarta.
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Mos.

O603HayeHne OnucaHue

Paspgen

SWi1

Tosn DIP npeBknioyBaten ce usnonsea ga
akTuBupa NC KoHTakTa Ha dyHKUMATa 3a
"BUCOKO BOAHO HMBO".

Mo nogpasbupaxe e N3kn.

5.4 Bucoko Hugo Ha sodama

SW2

Tosn DIP npeBknioyBaTen ce usnonsea ga
akTuBupa NC KoHTakTa 3a dyHKumMATa 3a
obwwa anapma.

Mo nogpasbupaxe e N3kn.

5.5 O6wa anapma

16

IR LED

LED uHaukaTtop 3a IR koMmyHukaums c
ONCTaHUMOHHOTO ynpasneHne R100 Ha
pyHadoc.

5.7 LED 3a uHOukauyusi Ha IR
KOMyHUKayusi

Knemute Ha IO mogyna ca onucaHu B cnegHuTe pasgenu. BuxTe cbluo dur. 4.
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5.1 U3xon Ha anapMeHOTO pene.

AnapmeHoTo pene Ha IO Mmoayna vma aBe yHKUUK.
Moxe pa ce n3nonsBa kakTo kaTo pene ¢ HopMarnHo
otBopeH (NO) KOHTaKT, Taka u kaTo pene ¢
HopmanHo 3atBopeH (NC) KOHTaKT.
M3xona Ha anapMeHOTO pene ce akTueMpa OT BCsKa
eflHa anapma B cuctemaTa. AKO anapmara us4yesHe,
anapMeHoTO perie aBTOMaTUYHO ce Hynupa.
AnapmeHOTO pene Moxe Taka CbLUO [a Ce akTuBMpa
OT €AVH OT CrieiHUTEe BXOJ0BE:
*  BXop 3a BUCOKO HMBO Ha BogaTta (NO/NC).

— BuxTe pasgen 5.4 Bucoko Huso Ha sodama.
« Bx0p 3a BbHWHa anapma (NO/NC).

— BuxTe pasgen 5.5 O6wa anapma.

Makcumanen moeap Ha KOHmakma:
230 VAC, 2 A.

AnapmeHoTO pene Moxe Aa 6bae HynMpaHo PbYHO
nocpenBoM BXoAa 3a HynupaHe. BuxTe pasgen
5.3 HynupaHe Ha ebHWHama anapma.

3a cBbp3BaHuATa, BUXTe cur. 5 1 pasgen
5. 10 modyn.

o

>

o
] - *- .‘.l_l_-_l_-_d- §
w8 U)ee GOWY IS ) 3
r 'r r mom mm o g
NO C NC [
dur. 5 M3xon Ha anapmeHOTO pere.
Mo3. OnucaHune

M3nonaBaiitTe Ta3n knema, Korato peneto
NO TpsibBa Aa ce M3non3Ba kKaTo HOPMarnHo
OTBOPEHO perne.

C O6wa knema.

M3nonsBaiiTe Ta3n knema, Korato peneto
NC ce nsnonsea kaTo HOpMarnHoO 3aTBOPEHO
pene.

34

5.2 KomyHukauma mexay CIU ycTpoicTBOTO M
nomnute

10 MoaynbT KOMYHMKMPA C BCsika noMna
nocpeacTBOM cuUnoBa KOMyHuKauus. Besaka nomna B
waxrata uma yHukaneH sbTpelweH Homep (GENIbus
HomMep). GENIbus HoMepbT ce 3agaBa aBTOMaTUYHO
OT KOHTponepa, BrpageH B [pyHadoc nomnuTe.
BwxTe pasgen 4. MoHmax.

5.2.1 CBbp3BaHe Ha kKabenute 3a KOMyHUKaLUsA

o
>
o
R L PR §
& (‘.'3 \J' (STCIVIVINES OIS | §
nmomomam oo S
=
dwur. 6 KomyHukauuns

Knemn 1 1 2 ce nanonsar ga ce yctaHoBuU
KOMYHMKauus ¢ Bcsika nomna. AKo B cuctemara ca
MOHTUpaHW NoBeYe OT efHa nomna, kabenute
TpsibBa Aa 6bAaT CBbP3aHM KaKTO € NMoKa3aHo Ha
cur. 7.



Mpumep

>Xuna 4 v 6 ot Bcekun en. 3axpaHBaly kaben Tpsibea
Aa 6baaT cBbp3aHK B AoNHATA YacT Ha KNemMHus
610K, n3nonsBaH 3a KOMyHuKkauns. KnemHmart 6mnok
He ce JOCTaBs C NpoaykKTa.

B ropHaTa 4acT Ha knemHusi 6rnok, Tpsabsa ga ce
HanpaBsu napanenHo cBbp3BaHe. ToraBa cBbpxeTe
Xnno 4 kbM knemarta (no3. 1) nxuno 6 kbm knemarta
(nos. 2). BuxTe dur. 7.

10 moayn

AN/ BN/ A/ A
\I/ER\W/ER\W/B\\!

TMO04 6787 2310

dur. 7 Csbp3BaHe Ha cunosus kaben

CBbp3BaHe

K Homep Ha CwurHan 3a
nema
XUnoto AaHHKN
1 4 A
2 6 B

5.3 HynupaHe Ha BbHWHaTa anapma

10 MoaynbT nMa eauH LMgpoB BXOA, KONTO ce
n3nonsea Aa Hynupa usxoga 3a napma Ha peneto.
CBbpxeTe NpeBkIoYBaTeNs/KoHTakTa 3a HynvpaHe,
KaKTO e nokasaHo Ha dwur. 8.

S R R e
“ @ ~:‘U§Ul CICNICIOE IO XS | S
3| 4 Py
0
~
©
N <
o
230V =
2

®dur. 8 HynupaHe Ha anapmara

(PBYHO HynMpaHe)

5.4 Bucoko HMBO Ha BoaaTa
BuxTte dur. 9.

10 MmogynbT uma eaunH uudpos Bxoa (¢ NO/NC
onums), KOWTO MOXe Aa Ce M3MOoM3Ba 3a OTYNTaHe Ha
BUCOKO HMBO Ha Bopata. [Mpean aa nanonasate NC
onuusTa, T TpsibBa ga 6bae akTUBMpaHa
nocpefBoM NpoMsiHa B HacTpoiikaTa Ha DIP
npesknioyBaTtens B nosuuusa "Bkn." (nsieo) (nos. 14).
BuxTe cour. 4.

M3nonsgaiiTe knema (nos. 5), korato usnonseare 3a
WHAMKaUUS Ha BUCOKO HMBO Ha Bopata NO KOHTakT.
M3nonsBaiiTe knema (nos. 6), koraTto n3nonsearte 3a

VHAWKALMSA 3a BUCOKO HMBO Ha BoaaTa NC KOHTaKT.
BuxTe dour. 9.

Tpsibea Oa ce usnonsea camo eGHama
Knema.

BxoabT 3a B1coko H1Bo Ha BogaTta (NO/NC)
aKkTUBMpa peneTo 3a anapma, U ToBa BOAU A0 Nycka
Ha eflHa UnY noBeYve NOMMMU.

Axko CIU yctpoincTsoTo Bkntoysa CIM 252 GSM/
GPRS moayn, moxe aa 6bae usnpateHo SMS
cbobueHne kbm SCADA cuctema u/vnvm AUPEKTHO
KbM MOGuneH TenedoH.

Ako cuctemarta e cBbp3aHa kbM GRM, moxe aa
6bae nanpateHo SMS cbobLuieHne 3a BUCOKO HUBO
Ha TeyHocTTa oT GRM cbpBbpa.

35

Bwnrapcku (BG)



(og) wiodeluaq

Mpumep

BxoabT 3a BUCOKO HMBO Ha TEYHOCTTA akTUBMpa
peneTo 3a anapma, kaTto YepBEeHWUs MHAMKaTOP
cBeTBa 3a 3a Nokaxe pabaoTa N3BbH HOpManHuTe
ycrnosusi.

3eneHnaT nHamkaTop, nokassally HopmanHa pabora,
e nskn. LED1 (nos. 11) mura. bBposT muranus
WHAVKMPa TUNa Ha TekyliaTa anapma. Buxre pasgen
7.1.1 CucmemHu anapmu u rnpedynpexoeHus n

dwur. 9.

GO IS )0

mmasoamya

i

230 V- 3eneH

o

YepBeH =

N

(=]

©

R

©

<

o

=

1 1213 =

®ur. 9 OTunTaHe Ha BUCOKO HMBO Ha

TeyHoCcTTa
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5.5 O6wa anapma
BwxTte cur. 10.

BxoabT 3a BbHIWHa anapma (NO/NC) aktusupa
peneTo 3a anapma, 4OKaTo TS CblLUeCTBYyBa.

Mpeon pa nsnonssarte NC onuusTa, Ta Tpsibea aa ce
aKTUBMpa NOCPEACTBOM NPOMsIHA B HAacTponkarta Ha
DIP npeBkntoyBaTens B nonoxexve "Bkn." (nsiBo)
(no3. 15). BuxTe cdur. 4.

MoTpebutensT Moxe Aa CBbPXE BCEKU €4UH CEH30P
3a anapma unv Aa u3nonasa To3u BXOA.

Ako CIU yctpoiicTtBoTo Bkntousa CIM 252 GSM/
GPRS mopyn, moxe ga 6bae nsnpareHo SMS
cbobueHne kbm SCADA cuctema u/vunv AUPEKTHO
KbM MOGUNEH TenedoH.

Ako cuctemarta e cBbp3aHa kbM GRM, moxe aa
6bae nanpateHo SMS cbobLieHve nNpu MHAMKaUNUsS
Ha obwa anapama or GRM cbpBbpa.

Mpumep 1

B cuctemara e nHcTanvpaH nonnaebk 3a
npenbneaHe, u e 6un akTueBupaH. NonnaBbka 3a
npenbrnBaHe akTMBMPa perneTo 3a anapma, u
YepBEHMSAT UHAMKATOP CBETBa, Nokasgallo pabota
M3BBH HOPMaIHN yCnoBuS.

3eneHuaT nHaukaTop, nokassaly HopmanHa pa6ora,
e n3kn. LED1 (no3. 11) mura. bpoaT muraHuns
VMHAOMKMPA TUNa Ha TekyLliata anapma.

BwxTe pasgen 7.1.1 CucmemMHu anapmu u
npedynpexdeHusi n cur. 10.

Mpumep 2

WHcTanupaH e knioy B kanaka 3a peBU3NOHHUS
OTBOp Ha LwaxTarta. AKO kanakbT Ce OTBOPU, KIMOYbT
aKTMBMpa peneTo 3a anapma, u YepBeHUAT
VHAMKaTOp cBeTBa, Noka3Balkn paboTa U3BbH
HOpMarHu yCrnoBus.

3eneHuaT nHaukaTop, nokassaly HopmanHa pa6ora,
e uskn. LED1 (nos. 11) mura. bpoat muranums
VMHAOMKMPA TUNa Ha Tekyllata anapma.

BwxTe pasgen 7.1.1 CucmemHu anapmu u
npedynpexdeHus n cwur. 10.

E = N R R I e
“ @ \2|\'~.3C?| GUWY IS

= "o omom m .

230V 3eneH

YepseH

TMO04 6790 2110

1" 12 13

®ur. 10 OTymTaHe Ha CBPBXMNOTOK



5.6 LED nHaukaTopm
10 mogynbT uma 3 LED uHaukatopwm.

Tpute LED nHgukaTopa ce npeaswxaar ga obaar
13Mnon3BaHu No BpeMe Ha MOHTaxa n nycka B
ekcnnoatauums. Te ce BWXaaT, camo KoraTo ce
oTcTpaHu kanaka Ha ClU ycTpoiicTBoTo.

BwxTe dur. 11.

* YepseH ctatyc LED uHgukatop (LED1) (nos. 11)
3a MHAMKaLMA Ha anapma.
BwxTe pasgen 5.6.1 LED1 3a uHOukayus Ha
anapma.

*  Xwenrt cratyc LED nHgukatop (LED2) (nos. 12) 3a
nHankaums Ha IR akTMBHOCT.
BwxTe pasgen 5.6.2 LED2 3a uHOukayus Ha IR
akmugsHocm.

« 8eneH ctatyc LED ungukaTop (LED3) (nos. 13)
3a MHAMKaUMS Ha cTaTyca Ha cucTemara.
BuxTe pasgen 5.6.3 LED3 3a uHOukayus Ha
cmamyca Ha cucmemama..

Mo Bpeme Ha nycka, LED nHgnkatopute murat

nocrnefoBaTenHo no Nocoka Ha YacoBHMKOBaTa

CTpernka 3a OKONno ABe CeKyHAM.

o e wlw e omom oo ol w
& G u'\‘-ﬂ—’l S TSIV T MO B |

TMO04 7858 2310

®ur. 11 LED cratyc nHgukartopu

5.6.1 LED1 3a uHgukauusa Ha anapma

LED1 (nos. 11) mura B YepBeH LUBAT, koraTo e
reHepupaHa anapma. Manonsea ce cneunaneH
MOAEN Ha MUraHe NpU MHAMKALUS Ha pasnuyHUTe
anapmu.

BuxTe pasgen 7.1 Anapmu u npedynpexoeHus npu
IpyHOghocC.

LED1 we nHankupat camo CIU cbbutusta.

5.6.2 LED2 3a nigukaums Ha IR aktuBHoCT
LED2 (nos. 12) mura B XbNT LBAT, Korato e
ycTaHoBeHa IR KOMyHuKauma ¢ AUCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHne R100 Ha MpyHadoc.
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5.6.3 LED3 3a nHankauma Ha cTaTyca Ha cuctemara.

LED3 (nos. 13) mura B 3eneH LUBSIT, KOraTo € yCTaHOBEHa KOMYHWUKaLWs C efHa Uin noseye nomnm.
Ako 10 mogynbT He MoXe Aa pasnosHae nomnute, LED3 (nos. 13) e cBeTn NOCTOSIHHO B 3eNeH LBST.

= 2 cekyHau - 1 cekyHaa |
1
2 I
< 2 I
4 1 [ [
S0 1 1 [

Wmnync
, 1 cekyHaa |

®ur. 12 Mogen Ha LED muraHeto no Bpeme Ha nyck

TMO04 7863 2410

Mos. LED3 cTatyc

OnucaHue

10 MoaynbT He OTKpMBa HUTO egHa

1 CBeTu 3a 2 cekyHOM, cnep KoeTo yracsa 3a 1 cekyHaa. nomna
Myncupatlo 3eneHo, 1 UMNyNC Ha cekyHAa, C yracBaHe

2 ynevpauy ¥ YHA Y EpHa nomna uHcTanvpaHa B waxra.
oT 1 cekyHAa.
Myncupalyo 3eneHo, 2 mnynca B cekyHaa, C yracBaHe

3 Y paul ! Y yHAa, cy [1Be noMnx, MOHTUPaHM B LWIaxTa.
oT 1 cekyHAa.
Myncupalyo 3eneHo, 3 nmnynca B cekyHaa, C yracBaHe

4 ynevpauy Y YHA Y Tpu noMnn, MOHTUPaHW B LIaxTa.
oT 1 cekyHAa.

5 Myncupatlo 3eneHo, 4 nmnynca B cekyHAa, ¢ yracBaHe

oT 1 cekyHAa.

l‘|eTVIpI/I nomnu, MOHTUPaHW B LLAaxTa.
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5.7 LED 3a nHgukaumusa Ha IR KomyHuKauunsa

KoraTo e yctaHoBeHa KOMyHUMKaLMsi, kaTo
n3nonasarte AUCTaHUMOHHOTO ynpaeneHne R100 Ha
pyHadoc, LED2 (nos. 12) mvra B 3eneH LBAT.

10 mogynbT Moxe aa komyHukupa ¢ R100.

R100 ce n3nons3ea 3a cnegHUTe Lenu:

* pa ce 4yeTe cTaTyca Ha cuctemaTa u nomnata
* [a ce JeTaT anapmvTe u npeaynpexaeHusaTa

* [a ce HACTPOWBAT UMW NPOMEHST NPUOKEHUETO
1 napameTpuTe Ha nomnara.

BwxTe pasgen 6. JucmaHyuoHHo ynpaeneHue R100.

(= =

ol il m wl - B ——

o O ~3|\;"‘f“l (= RS TR E RS )

TMO4 6791 2310

®ur. 13 IR komyHuKaumus

6. AnctaHumoHHoO ynpaBneHue R100

CIU ycTpoicTBOTO € cb3ganeHo 3a 6e3xuyHa IR
KOMYHUKaLUs ¢ AUCTHLMOHHOTO ynpaeneHne R100
Ha lpyHadoc.

Mo Bpeme Ha komyHukaumusi, R100 Tpsiea fa 6bae
Haco4yeHo kbM CIU ycTpoicTBoTO.

R100 npeanara AoNbAHUTENHU Bb3MOXHOCTU 3a
HacTpoinka 1 n3BexaaHe Ha cTaTtyca Ha nomnara.

R100 uma ocem napanenHu mextota (cur. 14):
0. OBLUO

BwxTte nHcTpykunmTe 3a paborta ¢ R100.

. PABOTA

. CTATYC (CUCTEMA)

. CTATYC (MOMMNA 1)

. CTATYC (MOMNA 2)

. CTATYC (MOMNA 3)

. CTATYC (MOMMA 4)

7. CACTEMHA UHCTANALUA

HomepbT, nokasaH no-rope 3a BCAKO MEHIO Ha
dwr. 14 e pasgena, B KOWTO MEHIOTO € ONUCaHo.

o g A WON =
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| %, |

START

g | @2

|
0. OBLUO

2. CTATYC
(CUCTEMA)

621 |

BtrHm kEm CTarT meHo

3. CTATYC
(MOMIA 1)

631 |

BoaHo HHEO

612 | 622 |

1, ecano HWMED

P1. mako. BoAHD HHED

cs

FadoTHi Hacoee

623 |

612 |

F1. enerrua

632 |
MGTPMF‘ EC. NROMEHA €1 EHCTEMH& anakma EHE-N-I'HA 1, nocneasH ToOH
o

=
|

Gr—=—dx

Maranen

HMaemkai HacTRORRMTE

e

612 |

Crue. CTATYC AAHHHUTE

= [

F1. neeavneemxasHne

613 |

Hze. cTaTvc AzHHWuTE

<

P, meiam Ha madoTa
. L
=
= il‘lrﬂ-ﬁBJ‘lﬁBaH oT

®ur. 14 Tpernea Ha meHwoTaTa Ha R100

Mpernepa Ha meHioTata Ha R100 npoabmkaBa Ha cnegpallaTa cTpaHuua.

633 |
CrHRaHK HACTRORKKTE Cetra. padoTa 1. dkoi cTarToEE
LesmocT

MeHromama PABOTA u CTATYC (ITOMITA) ca docmbnHu 3a nomnu 2, 3 u 4 ako ca

asemomMamu4Ho ce usmpusa.

40

uHcmanupaHu e cucmemama. B apxuea 3a anapmume Ha ecsika nomna mo2am da 6L0am
cbXxpaHseaHu 8o nem anapmu. AKo ce nosly4u wecma anapma, Hali-cmapama eb3HUKHaa



4. CTATYC 5. CTATYC 6. CTATYC 7. CACTEMHA
(MOMNA 2) (MOMNA 3) (MOMNA 4) WHCTANALMUA
631 | 631 | 631 | 641 |
PZ. e0aHn HHED 3. BEOAHD HWED Pd. Bcano HHED aHE. CTARTOED HHED
20 cm M
PZ. makc. B0AHD HUED F3. marc. B0AHD HUED P4, marc. BEcAHD HUED

632 |

O
632 |

642 |

P2, Temn. AEvraTen

42 °C

634 |

1

1

634 |

PZ. nocneasH Tor 3. nocneasH ToR Pd. nocneasn Tor HEOKO ECAHD HHED
314 14 514
P2, eHerrina F3, eHerrna P4, eHerrina
633 | 633 | 633 |
FZ. droii oTarToES 3. &R0l cTarToRS Pd. spoii cTarToES

644 |

PZ. radoTHW Hacoee

45 b 40 min.
PZ, makc. necatnm.

®ur. 15 [Mperneg Ha meHioTata Ha R100 (NpoabikeHue)

CrcTema
CAMOKOH$MMVEPaAHE
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6.1 MeHio PABOTA

3arnoyHeTe KOMyHMKaumsTa kato HacoymTe R100
kbM CIU ycTporicTBoTO.

KoraTo ce yctaHoBM koMyHukauma mexay R100 n

CIU ycTpoiicTBOTO, Ha ekpaHa ce nosiBsiBa MEHI0
PABOTA.

6.1.1 CIU ycTpo#cTBO M cTaTyc Ha nomnara

ToBa MeHI0 3aBMCU OT peXnma Ha ynpasrneHue,
n3bpaH B ekpaHa "P1, pexum Ha pabota".
BwxTe pasgen 6.1.3 Pexum Ha paboma.

1. FAEQTA

CIU ycTpoiicTBOTO AaBa MHAMKALMSA 3@ CBOSI CTaTycC:
« OK

* Anapma

* lpeaq.

« "I" (noka3Ba, 4e HAMa KOHTaKT C HATO efHa
nomna).

Murawo P# nHaukmpa akTMBHOCT Ha nomMnara.

6.1.2 Unankaumm 3a noBpeamn

MHavkauunTe 3a noBpeaa ca pasgenexv B Asa
pasgena:

+ CUCTeMHMW anapmu v npeaynpexneHns
« TlomneHn anapmu v NpeaynpexaeHns.
CUCTEeMHM anapmMu U npeaynpexaeHns

Teau ekpaHn nokassaT NpuMepK 3a CUCTEMHA
anapma u CUCTEMHO NpeayrnpexaeHue.

CHoTemHa anakma
(=N

CrcTemHo neea,.

Meewka ELHW. CHMHAN @

KaH4e KT Hao

AKo e Bb3HVKHana noBpeaa B cuctemara, npuymHarta
e ce nosieu Ha ekpaHa. CtonHocTtTa (3) e Koaa Ha
nospepnata. Buxre pasgen 7.1.1 CucmemHu anapmu
u npedynpexoeHusi.

MHaukauusTa 3a noBpeda moxe Aa 6bae HynupaHa
B TOBa MeH!0. AKO NpuuynHaTta 3a nospeaara He
n34yesHe cref HynupaHe, Tosa e 6bae UHAMKMPaHO
Ha gucnnesi.

42

MomneHu anapMu 1 NpeaynpexaeHna

Tesu ekpaHu noka3sat NpUMepU 3a NomneHa anpmMa
1 NOMMEeHO NpeaynpexaeHue.

F1. nreavneexacHe

HTROHHE A

AKO ce NosiBM NoBpeAa Ha nomnara, npuymHara e
ce nage Ha ekpaHa. CtoitHocTTa (9) e koga Ha
nospegara.

BwxTe pasgen 7.1.2 lNomneHu anapmu u
npedynpexoeHus.

MHaunkaumaTa 3a nospena moxe ga 6bae HynupaHa
B TOBa MeH!0. AKo npuymHaTa 3a nospegara He
n34yesHe crneq Hynupae, Toea Lie 6bae MHANKMPaHO
Ha gvcnnes.

6.1.3 Pexxum Ha paboTa

To3w gucnnei ce n3nonasa 3a HacTporika Ha
paboTHNSA PexrM U N3TOYHMKA Ha ynpasneHue 3a
BCsika MHAMBMAYanHa nomna.

Momnarta we paboTu B TO3M pexum, AokaTo He 6bae
n3kntoyeHa. Korato en. 3axpaHBaHeTO € BKIHOYEHO
OTHOBO, MOMMaTa LWwe crapTupa B pexum "ABTo".

F1, kexum Ha padoTa

=
F1. inp.ﬂsnﬂsa.H oT

M3bepeTte pexum Ha paboTa:
* ABTO (ynpaBneHue 4Ypes BrpageHun ceH3opm).

+ Crapt (nomnata paboTu, AoKaTo He ce NosiBK
anapma unu nomnara He ce NocTaBu B PEXUMU
"Crton" unu "ABT0").

+ Cron (cnupaHe Ha nomnara).
+ ToBp. nomna (4peHvpa noMneHaTa Lwaxra).

* HwuBokoHTpON (ynpaBneHue Ypes BrpageHu
CEH30pK 3a HUBO).

+  "R100" (aucTaHumoHHo ynpaeneHue R100).
* [OuctaHumoHHo (ynpasneHue 4ype3 SCADA).



6.2 MeHto CTATYC (CUCTEMA)

[vcnneute, kKOUTO ce NOsIBSIBAT B TOBa MEHIO ca
camo cTatyc gucnneun. He moxeTte fa NnpomeHsiTe
unu 3agasaTte CTOWHOCTW.

CTONHOCTMTE Ha cTaTyca AafeHu B Te3N ekpaHu ca
caMo NpuUMepHW.

BposuunTe 3a cuctemara v 3a Bcsika nomna (1 go 4)
Moxe fAa 6baat Hynupauu B meHio MHCTANALIUA,
avncnnen "PectapTupaHe 6posiv". BuxTe pasagen
6.4.7 PecmapmupaHe, 6posy.

6.2.1 BogHo HUBO

EoaHo HHED

Mone "BogHo HUBO":

lMokasaHaTa CTOMHOCT € OCPeAHEeHOTO HUBO Ha
BOAaTa 3a BCUYKM MOMMNYM B LLaxTaTa.

Mone "Makc. BOAHO HUBO":

MakcrmanHo n3mMepeHoTO HUBO Ha BoaaTa 3a efHa
OT MOMNUTE OT NOCNEAHOTO HyNMpaHe Ha bposiva.

6.2.2 EHeprus

EHerria

PadoTHM Hacoee

Mone "EHeprua™:

O6La KoHCyMauuWsi Ha eHeprus 3a cuctemara ot
nocnegHoTo HynupaHe Ha Gposiya. KoHcymauusTa
Ha eHeprus e akymynupaHa CTONHOCT.

Mone "Pa6oTHu yacoBe":

O6wunaT 6polt paboTHM YacoBe OT NOCNeaHOTO
HynupaHe Ha 6posiya.

6.2.3 CBbp3aHa paboTa

Mone "OenHocT"

MpoueHT oT paboTHOTO Bpeme Ha nomnara
(eaHa vnu noseye nomnu) (1 + 2 + 3 + 4, dwr. 16)
npes nocnegHute 30 aHK.

1+ 2+ 3+ 4 =llomnaTta akTuBHa

P1 2] [=s7] [4]

plm — _

Mepwuog, 30 aHn

®ur. 16  [denHoct

Mone "MNapanen™:

PaboTHO Bpeme Ha ABe unu noeeve nomnu,
pabotewm B napanen (1 + 2, cour. 17) npes
nocnegHute 30 oHW, 4aQeHO KaTo NPOLEHT OT
o6woTo paboTHO Bpeme.

[ 06wo paboTHo Bpeme

it |

T T
| |
| |
| |
2| o I
: : : : 30 gHun
1 oo
l-—p! —|

®ur. 17 TlapanenHa pabota

TMO4 6792 0910

TMO04 6793 0910
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6.3 MeHnto CTATYC (MOMMNA 1)

EkpaHuTe 3a cTayc Ha nomnara ca u3BeeHun camo
3a nomna 1. MogobHu ca ekpaHnTe 3a nomnu 2 Ao 4,
aKo ca MOHTUpaHu TakuBa.

6.3.1 P1, BOAHO HUBO

Mone "P1, BOAHO HUBO":

[eicTBUTENHOTO HUBO Ha BogaTa B WaxraTa,
n3mepeHo ot nomna 1.

Mone "P1, makc. BOAHO HUBO":
MakcuMManHoTo HMBO Ha BodaTa, U3MepeHo oT
NnocnefHoOTO HynMpaHe Ha 6posva.

6.3.2 P1, nocnegeH Tok

Mone " P1, nocneaeH Tok":

B cnyyait Ha MOHOa3HO CBbp3BaHe, eKpaHbT
rnokassa rofiemmuHaTta Ha 3axp. TOk.

Mpwu TpudasHo cBbp3BaHe, Ha AuCNNes ce u3Bexaa
cpefHaTa CTOMHOCT Ha Toka npes Tpute dasu,
n3yncrneHa KakTo cnegsa:

I1 * 2+l

|cpe/:LHo 3 [A]

Mone "P1, eHeprua™:

Obuwara kKoHCyMauusi Ha eHeprusa 3a nomna 1 ot
nocnefHoOTO HynMpaHe Ha 6posva.

6.3.3 P1, 6pou cTtapToBe

Mone "P1, 6pown ctapToBe™:

O6wusT Gpoit NnyckoBe Ha nomna 1 oT NOCNeaHoOTo
HynupaHe Ha 6posua.

Mone "P1, Temn. agBuraten":

AKTyanHaTa Temneparypa Ha asuratens, namepeHa
cbe ceHsop Pt1000.

CTtaHgpaTtHa ToyHocT: + 3 %.
AbcontotHa To4HOCT: + 10 %.
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6.3.4 P1, paboTHu yacoBe

P, radoTHM Hacoee

1 min.

Mone "P1, paboTHu yacoBe":

O6wusT 6poit paboTHM YacoBe M MUHYTKM 3a nomna 1
OT NOCnedHOTO HynupaHe Ha 6posiya.

Mone "P1, makc. npoabnxK.":

MakcumanHoTo HenpekbcHaTo paboTHO Bpeme B
MWHYTU 1 CekyHaM 3a nomna 1 oT nocnegHoTo
HynvpaHa Ha 6posya.

6.3.5 P1, Tun nomna

OMOA 13

[lageHo e cnegHOTO Ha ekpaHa:

*  TWN Ha nomnara

*  HoMmuHanHo HanpexeHue 1 ToK
*  MPOAYKTOB HOMEp.

6.3.6 P1, 3anuc anapma 1 (2 po 4)

AnapMeH permcTbp ce reHepupa 3a BCsika nomna.
MakcumanHmaT 6poi cbbMTUS B peructbpa e ner.

None "(9)":

CroiiHocTTa (9) e Koga Ha nospepaara.

BwxTe pasgen 7.1 Anapmu u npedynpexdeHus npu
pyHOhocC.

Mone "Pa3meHeHu cha3un™:

To3M TEKCT e TEeKCTa OT anapMeHus perucTbp.
BwxTe pasnen 7.1 Anapmu u npedynpexdeHus npu
pyHApocC.



6.4 Mento CUCTEMHA UHCTANALUA

B TOBa MeHI0, ce npaBsAT HAaCTPOMKNTE HEOGXOAMMM
npv MOHTax Ha nomnarta. CTonHOCTUTE, 3agafeHn B
TOBa MEHI0, Ce OTHaCAT 3a BCUYKM NOMNY B
cucTemara.

Buncoko BogHO HMBO

Makc. cTapToBO HUBO

TMO04 6794 2310

‘. Cyxa pabota
P1 P2 P3 P4

®ur. 18  VHgvkaums 3a HUBOTO

[Npw TOBa HNBO, Ce aKkTMBMUpa
n3xofa Ha anapmeHoTo pene,
1 ce reHepupa anapma.
dabpuyHa HacTporika:

Makc. ctaptoBo H1BO + 10 cm.

Bucoko BogHo
HUBO

Hali-BMCOKOTO HMBO, NpY KOETO

Makc. cTapToBo
nomnara Lie ctaptupa.

HVBO M
dabpuyHa HacTporika: 25 cm.

Huo "cyxa" Hueo "cyxa" paborta.

paborta ducknpaHa CTOMHOCT.

6.4.1 Makc. cTapToBO HUBO

To3n ekpaH e AOCTbMNEH CamMO 3a PeXuUM "eaAnHUYHa
waxra".

HacTpoiite MakcMmanHo fonycTUMOTO CTapTOBO
HWBO 3a NomnuTe.

6.4.2 Bucoko BOOAHO HUBO

To3u ekpaH e JOCTbMNEH CaMO 3a PexXuM
"eANHNYHa WwaxTa".

Korato ce pnocturHe "Bucoko BogHO HMBO", ce
reHepupa anapma, ¥ BCUYKM NOMMK LLe cTapTupar.

HacTpoiiTe HMBOTO Ha BopaTa, KOeTo Lie MHAUKMpa
"Bucoko BogHO HMBO". Tasu cToiHOCT TpabBa aa
6bae no-ronsima ot "Makc. cTapToBO HMBO", 3a Aie ce
n3berHe KOHMNUKT C HUBaTa.

6.4.3 AHTU-6noKMpoBKa

To3m ekpaH e AOCTbINEH CaMO 3a Pexum
"eAnHWYHa WwaxTa".

PyHKUMATa aHTK-OnoknpaHe ce akTuBupa 4ypes
n3bupaHe Ha "AkTuBMpan". HacTponTe paboTHOTO
Bpeme (CeKyHAMW) N UHTepBanbT (AHWU) Mexay ABe
KaTUBMpaHWUs Ha aHTU-6nokupalarta MyHKUMS.

dabpuyHa HacTpoiika: 2 s / 3 gHu (paboTHO Bpeme).

6.4.4 3akbCcHeHue

lpedynpexdeHue

Ta3u ¢yHKyusi He Moxe Oa ce uznonsea
npu noMnu ¢ pabomHo Kosieso
SuperVortex. Teau nomnu He Mmo2am Oa
cmapmupam c eb3dyx e
XxudpaeJsiudHama 4yacm.

lMpedynpexdeHue

Ta3u ¢pyHKyusi He mpsibea 9da ce
u3snonsea ebe e3pusobe3onacHu
uHcmanayuu.

dyHKUMATA 3a 3aKbCHEHNE Ce aKTUBMpa KaTo
n3bepete "AkTuBupain". Hactporite paboTHOTO
Bpeme (CekyHau) n nHtepansbT (6poli nyckose)
MexXay akTUBMPAaHEeTO Ha ABe NnocnefoBaTenHu
YHKLMK 3a 3aKbCHEHME.

®abpunyHa HacTpovika: 6 s / 15 nycka.

6.4.5 Bpon

BposaT ce oTHacs 3a ClU ycTpoiicTBoTO.
Heobxogumo e na ce npomeHn 6post camo ako
Hsikonko CIU ycTpoiicTBa TpsibBa 4a KOMYHMKMPAT Ha
eaHo u cblo GENIbus HuBO.

BbBepnete xenaHusi 6pot Ha nomnuTe, 3a Aa
npomeHute chabpuyHaTa HacTpovika.

dabpuyHa HacTpomka: 1.
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6.4.6 Cuctema, camokoHdurypupaHe

[vcnneAT ce n3nonaea, 3a ga ce aktmenpa
dyHKLUMATa 3a caMOKOHdUrypupaHe.

CrcTema o
I AMOHOHEMM LA 2 HE |;|
o
¢

BwxTe pasgen 4. MoHmax.
M3bepeTe xenaHata yHKUMs/AeACTBUE:
* Hynupante agpeca
(HynupaiiTe agpecuTe Ha BCUYKM MOMMN)
* OpobGpete agpecute
(opobpeTe agpecuTe Ha BCUYKU NOMNN)
« Konupante napameTtpute
(konupaiTe napameTpute Ha nomna 1 Kbm
Opyrute nomMnu B cuctemarta).

6.4.7 PectapTupaHe, 6posiy

Toaw ancnnei ce n3nonsea 3a HynvpaHe Ha
6posiunTe Ha cuctemaTa 1 nomnuTe.

N3bepeTe GposiunTe 3a HynupaHe:
« Bcwuukn anapmeny peructpu (P1...P4)
*  Bcuykn nomnu

¢ Nomna 1
* MNonma 2
¢ Tlomna 3
« T[lomna 4

* Cuctema.

KoraTo 6bae n3bpaHa egHa OT ropHUTE Onuuu,
Ha eKpaHbT Le Ce NosiBY NpeaynpexaeHve.

e .o o .. -
Za pECcTARTHEAHE
SE0AHM CHETEMA

o _oomm )

46



7. YcTaHOBsIBaHe Ha noBpeaun

7.1 Anapmu u npeaynpexaeHus npu MpyHadoc

AnapmuTe v npegynpexneHusita, KOUTO MoraT Aa ce NosiBAT B cUCTemaTa, ca pasgeneHu B Asa pasgena:

+  CucTeMHM anapmu 1 npeaynpexneHus
+ TlomneHn anapmu v NpeaynpexneHns.

7.1.1 CucTteMHM anapmu 1 npegynpexaeHus

Kon Cb6uTtua B cuctemara OnucaHue LED1 Anapma Mpeaynp
expaeHue
3 O6wa anapma BxoabT 3a BbHLWHA anapma e 1 umnync N R
aKTUBMPaH.
OTnapHana e KOMyHUKauuaTa Mexay
[pelwHa kKoMyHuKaums, o
10 nomna CIU ycTpoiicTBOTO 1 efHa v noBeve 2 umnynca . .
nomnu.
o [lBe nnu noseye NOMNU UMAT €4UH U
25  KoHOnMKT HacTpowiku cbut GENIbus anpec. 3 umnyrnca . .
191 Anapma BMCOKO HMBO ﬁ\;ggawpaHa € anapmara sa Bicoko 4 nmnynca . -
236 Momna 1, rpetka 5 umnynca . .
237 Towmna 2, rpeluka MosiBuna ce e egHa oT noBpeauTe, 6 nmnyrnca . .
napneHu B pasgen 7.1.2 lMommneHu
238 MMomna 3, rpelka anapmu u npedynpexdeHus. 7 vmnynca . .
239 Mowmna 4, rpewka 8 nmnynca . .
7.1.2 NomneHn anapmu n npeaynpexaeHus
Koag Cu6utua npu nomnata OnwucaHue Anapma Mpeaynp
expaeHue
Momnata He MoXe fAa cTapTupa nopaau crpelueHa
9 PasmeHeHun asu nocrnefoBaTenHocT Ha asuTe (aBe dasm ca . -
pasmeHeHw).
3axpaHBaLLOTO HanpexeHue KbM nomnaTa
32  Bucoko HanpexeHue HaJaBMLIABa rPaHNMYHOTO, AadeHo Ha Tabenara ¢ . -
AaHHu (+ 20 %).
3axpaHBaLLOTO HanpexeHWe KbM nomnaTa e no-
40  Hwvcko HanpexeHue HWCKO OT rpaHNYHOTO, AaAeHOo Ha TabenaTa ¢ AaHHU . -
(- 15 %).
48 MpetosapsaHe [BuratensT uny nomnata ca npeTosapeHzm. o N
AkTuBMpaHa e 3awmTtata Ha asuratens (1<t).
57 Cyxa paboTta AKTUBMpaHe e CeH30pbT 3a cyxa paborTa. . .
65 Temn. gBuraten Pt1000 ceH30pbT € akTUBMpan anapmeHoTo perne. o N
(Pt1000) KoabT 3a noepena 65 e pabpuyHo aesakTuBMpaH.
66 Temn., ynpasn. NTC ceH3opbT € akTUBMpan anapMeHoTo pene. o
eneKkTpoHuKka KoabT 3a noBpena 66 e pabpuyHo Ae3akTuBMpaH.
69  Tepm. kntod 1 aBur. TemnepaTypeH npekbeBad 1 otBopeH (150 °C). . -
TemnepaTypeH npekbcBad 2 otBopeH (160 °C,
70 Tepm. knto4 2 agur. MoHodasHa, 170 °C, TpudasHa). *
pewwka noTBbpxaeHne, [posepakata Ha EEPROM cbabpxaHueTo e
82 - )
obnact kogose (ROM) Hecnony4nusa.
lelLka NOTBLPXKACHME, MpoBepakaTta Ha EEMNROM cbabpxaHueTo e
83  obnact napameTpu HeCnoNYUnMea - .
(EEPROM) M :
191  Anapma BUCOKO HUEO HuBoTO Ha BogjaTta e No-BUCOKO OT rPaHNYHOTO, ) N

3apageHo karto "High water level".

47

Bwnrapcku (BG)



(og) wiodeluaq

8. OnncaHune Ha BxogoBeTe U
usxoaurte

Al AHanoros Bxop

AO AHanoros n3xop

Cc 06wy

DI Lincdpos Bxoa

NC HopmanHo 3aTBOpeH KOHTaKT

NO HopmanHo oTBOpeH KOHTakT

Knema HanmeHoBaHue OaHHn Ownarpama
U3xopn Ha pene 10 moayn
NO HopmanHo oTBopeH
KOHTaKT
MakcumaneH ToBap Ha KOHTakTa:
C 06y 240 VAC, 2 A — NO
MuH1ManeH ToBap Ha KOHTaKTa: c
HopmanHo 3atBopeH 5VDC, 10 mA
NC NC
KOHTaKT
KomyHukauusa no 3axp. kaben
1 A
) 5 CUrHanm npn KOMyHUKaLWs no 3axp. kaben 1—A
2 —B

HynupaHe Ha anapmeHoTO pene

3 DI1
Knemu 3a HynupaHe Ha anapMeHoTo perne 3 —
4 GND (NC) 4
Bucoko HUBO Ha BogaTa
5 DI2 (NO)
5 —_—
6 DI2 (NC)
Knemu 3a BUCOKO HMBO Ha Boaata 6
7 GND 7
O6wa anapma
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Knemu 3a ob6wa anapma 9
10 GND 10

48



9. TexHN4YeCKn AaHHU

3axpaHBallo HanpexeHne

24VDC 10 % n
5VDC+5%

KoHcymupaHa molHocT

Makcumym 3,5 W

Kabenu

CeyeHue:
0,5p802,5 mm?2 unu
AWG 20-13

Obrkuna:

[opHUTE CTONHOCTKU ca
NPUNOXumn 3a
ObIXWHa Ha kabena,
He no-ronsiMa ot

30 meTpa.

9.1 U3xop Ha pene

HopmanHo oTBopeH C.NO
KOHTaKT

HopmanHo 3atBopeH C.NC
KOHTaKT

MakcvmaneH ToBap Ha 240 VAC, 2 A
KOHTaKTa

MwuHumaneH ToBap Ha 5VDC, 10 mA
KOHTakTa

9.2 UudcdpoBu Bxogose

Hanpexexue npu 5VDC
oTBOpeHa Bepura

Tok npw 3aTBOpEHa 10 mA
Bepura

YecToTeH anManasoH 0 pgo 16 Hz
Jlornyna "0" <15V
Nornyna "1" >40V

Camo ycmpoliicmea ¢ momeHyuasaHo

€c80600HU KOHMaKmu Moxe 0a ce

cebp3eam KbM yygpoeume exodoee.

10. MopapbxKa

10 MogynbT e HeobcnyKBaem Npu HOpManHo
nanonasaHe u pabota. |O mogynbT TpsiGBa fAa ce
noYncTBa camo CbC Cyxa Kbpna.

11. CepBu3

10 MmogynbT He Moxe Aa 6bae cepBU3UNpaH.
Ako 10 mogynbT ce nospeawn, Tpssbsa Aa ce 3ameHun
CIU ycTpoiicTBoTO.

12. OTcTpaHsABaHe Ha oTNagbLUM

OTcTpaHsBaHETO Ha TO3W NPOAYKT UMK YacTu oT

Hero, KaTo oTnaabk, TpsbBa Aa ce M3BbPLUM MO eanH

OT crieHUTe HauuHU, CbbpaseHn c eKONOrnYHUTE

pasnopenbu:

1. WN3non3BanTe MecTHaTa Abp)KaBHa UK YacTHa
cnyx6a no cbbupaHe Ha oTnagbuuTeE.

2. Ako TOBa He e Bb3MOXHO, CBbpPXeTe ce C
Hanénuskuat ocduc nnu cepsus Ha Grundfos.

<D|/|pM3Ta Cu 3anasBa npaBoTo
Ha TeXHU4YeCKN NpOMeEHMN.
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Cestina (CZ) Montazni a provozni navod
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Varovani

Prfed zahdjenim montaznich praci si
peclivé prectéte tyto montazni

a provozni predpisy. Montaz a provoz
provadéjte rovnéz v souladu s mistnimi
predpisy a se zavedenou osvédéenou
praxi.

50

1. Oznaceni dulezitosti pokynt

Varovani

Bezpecénostni pokyny uvedené v tomto
montaznim a provoznim navodu,
jejichz nedodrzeni mize zptsobit
ohroZeni osob.

Tento symbol je uveden
u bezpeénostnich pokynu, jejichz
Pozor S s oy p <
nedodrzeni mize mit za ndsledek
ohroZeni zafizeni a jeho funkci.

Pod timto symbolem jsou uvedeny rady
a pokyny, které usnadriuji praci a které
zajistuji bezpecény provoz ¢erpadla.

2. Uvod

Tento manual popisuje, jak provést pfipojeni a
nakonfigurovat viceu¢elovy modul 10 zabudovany v
jednotce CIU (CIU = Communication Interface Unit).
Jednotka CIU je jednotka pro sbér udaju a
komunikaci.

Tento manual také popisuje komunikaci mezi
jednotkou CIU a ¢erpadly, pfi pouziti dalkového
ovladace Grundfos R100.

Obrazek 1 a tabulka uvedena nize dava prehled
modulu a instalaénich a provoznich instrukci
dodavanych s jednotkou CIU.

TMO4 6487 0410

Obr. 1 Moduly v jednotce CIU



Pol. Nazev

Modul CIM 2XX.

Viz instala¢ni a provozni navod pro modul
CIM a rychly privodce nastavenim pro
jednotku CIU.

Modul IO

Viz tento instala¢ni a provozni navod a
rychly privodce nastavenim pro jednotku
CIU.

Sitové napajeni a modul GENIbus.
3 Viz instalaéni a provozni navod a rychly
priivodce nastavenim pro jednotku CIU.

Jednotka CIU
4 Viz instala¢ni a provozni navod a rychly
priivodce nastavenim pro jednotku CIU.

Jednotka CIU se pouziva jako propojovaci jednotka

pro nasledujici:

« Konfiguraci parametr(i ¢erpadla pozadovanych
pro fizeni vodni hladiny.

* Online monitorovani hodnot ¢erpaci jimky a
Cerpadla.

* Ru¢ni fizeni vodni hladiny (vynucené zapnuti/
vypnuti).

« Ziskani méfenych a zapsanych udaju, které jsou
velmi uzite¢né pro obsluhu a optimalizaci ¢erpaci
jimky.

Jednotka CIU se nepouZiva pro fizeni
il hladiny v ¢erpaci jimce.

3. Pouziti
Jednotka CIU je konstruovana pro pouziti spolu s
¢erpadly Grundfos DP, EF, SL1, SLV a SEG
AUTOapapr-
Komunikace mezi jednotkou CIU a ¢erpadly mize by
zaloZena na propojeni hlavni sité v jednotce CIU
nebo pomoci dalkového ovlada¢e Grundfos R100.
K dispozici jsou nasledujici jednotky CIU:
+ CIU 902 (bez modulu CIM)
» Jednotka CIU 202 Modbus
+ Jednotka CIU 252 GSM/GPRS
+ Jednotka CIU 272 GRM
(GRM = Grundfos Remote Management).
Jednotka CIU obsahuje jeden nebo dva moduly:
+ Viceucelovy modul 10 s funkci Zap/Vyp,
IC komunikaéni propojovaci jednotka (rozhrani) a
komunikace pfes rozvod el. energie.
*  Modul CIM 2XX (volitelné).
Dalsi informace o zabudovaném modulu CIM, viz
instalaéni a provozni navod pro pfislusny modul
CIM.
Jestlize je modul CIM zabudovany v jednotce CIU,
snimace pfipojené k digitalnimu vstupu modulu IO
mohou byt dalkové monitorovany centralné
umisténym nadfazenym systémem (SCADA).

Jestlize je pouZita jednotka CIU, interni

alarmové relé v ¢erpadle by se nemélo
pouzit. Jednotka CIU prebira funkci
alarmu.

Jestlize se modul 10 nepouziva

zpusobem predepsanym Grundfosem,
muzZe dojit k naruseni ochrany, kterou
modul 10 zajistuje.
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3.1 Provozni rezim

Uzivatel se musi rozhodnout, ktery provozni rezim
pouzit pro aktualni soustavu.

Mozné provozni rezimy:

* rezim s jednou Cerpaci jimkou

* rezim s vice erpacimi jimkami

Cerpadlo je z tovarny nastaveno na rezim s jednou
Cerpaci jimkou.

Jestlize je systém také provozovan v rezimu s vice
Eerpacimi jimkami, kontaktujte mistni pobocku
Grundfos.

RezZim s jednou ¢erpaci jimkou a rezim

s vice ¢erpacimi jimkami nemuze byt v

provozu souc¢asné.

3.1.1 Rezim s jednou cerpaci jimkou

V rezimu s jednou ¢erpaci jimkou, jsou v§echna
Cerpadla (max. Ctyfi) pfipojena k jednotce CIU
nainstalovana ve stejné Cerpaci jimce. Zatizeni je
automaticky rozdélovano na ¢erpadla, ktera jsou v
provozu sttidavé. Jestlize se pratok v ¢erpaci jimce
zvy$i, druhé cerpadlo se zapina automaticky
(paralelni provoz). Viz obr. 2.

Clu

i

TMO4 7307 2310

4 4 4

Rezim s jednou ¢erpaci jimkou

Obr. 2
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3.1.2 Rezim s vice ¢erpacimi jimkami

V rezimu s vice ¢erpacimi jimkami, ¢erpadla
pfipojena k jednotce CIU jsou instalovana v
samostatnych €erpacich jimkach (max. ¢tyfi).
Jednotka CIU mGze monitorovat az ¢tyfi cerpadla.
Viz obr. 3.

Clu

TMO4 7308 2310

Obr. 3 Rezim s vice ¢erpacimi jimkami.

V rezimu s vice ¢erpacimi jimkami jednotka CIU
pohlizi na pfipojena ¢erpadla jako na Ctyfi systémy s
jejich vlastnim nastavenim.

Jestlize systém je také v provozu v rezimu s vice
Cerpacimi jimkami, kontaktujte vasi mistni
spole€nost Grundfos.



4, Instalace

Pro dalsi informace o nastaveni v

reZimu s vice éel:pacin]i jin":kal’ni
kontaktujte prosim vasi mistni
spolecnost Grundfos.

Upozornéni

Pred zapocetim instalce se pfesvédcte,
zda je napdjeci napéti vypnuto a zda
nemduze dojit k nahodnému zapnuti.

Postup instalace zavisi na po¢tu ¢erpadel, které maji
byt nainstalovany, tj. jedno nebo vice ¢erpadel. V
nasledujicim textu bude popsan pouze systém s
jednotkou CIU.

Pro zajisténi snadné a spravné instalace
doporuéujeme vam pozorné sledovat postup
instalace uvedeny nize.

4.1 Cerpaci jimka s jednim éerpadlem a
jednotkou CIU

1. Cerpadlo nainstalujte do derpaci jimky.
2. Nainstalujte jednotku CIU.

Viz instala¢ni a provozni navod pro jednotku CIU.

Pripojeni GENIbus v této aplikaci neni

or x:

pouzito.

3. Pfipojte vSechny pfislusné vodi¢e k modulu IO.
Viz ¢ast 5. Modul 10.

4. PFipojte vSechny prislusné vodi¢e k modulu CIM,
jestlize je zabudovan.

Viz instalaéni a provozni navod pro pfislusny
modul CIM.

5. Zapnéte napajeci napéti na jednotku CIU a na
Cerpadlo. Jednotka CIU automaticky zahaji
komunikaci s ¢erpadlem.

6. Prezkousejte, zda jednotka CIU komunikuje s
Cerpadlem, s pouzitim dalkového ovladace
Grundfos R100.

Viz €ast 6.1.1 Jednotka CIU a stav erpadla.

4.2 Cerpaci jimka se dvéma nebo vice éerpadly a
jednotkou CIU.

1. Cerpadla nainstalujte do erpaci jimky.
2. Nainstalujte jednotku CIU.

Viz instalaéni a provozni navod pro jednotku CIU.

V této aplikaci neni pouZito pfipojeni
GENIbus.

3. Pripojte v8echny pfislu§né vodi¢e k modulu 10.
Viz oddil 5. Modul 10.

4. Pfipojte vSechny pfislu§né vodi¢e k modulu CIM,
jestlize je zabudovan.
Viz instala¢ni a provozni navod pro pfislusny
modul CIM.

5. Zapnéte napajeci napéti na jednotku CIU a
Cerpadlo 1. Jednotka CIU automaticky zahaji
komunikaci s ¢erpadlem.

6. Zkontrolujte komunikaci jednotky CIU s
¢erpadlem 1 za pomoci dalkového ovladani
Grundfos R100.

Viz ¢ast 6.1.1 Jednotka CIU a stav ¢erpadla.

7. Zapnéte napajeci napéti na ¢erpadlo 2.

8. Zkontrolujte pomoci jednotky R100, zda jednotka
CIU komunikuje s ¢erpadlem 2.

Viz ¢ast 6.1.1 Jednotka CIU a stav cerpadla.

9. Opakujte body 7 a 8, dokud vSechna ¢erpadla
nebudou zapnuta.

4.3 Vyména cerpadla

1. Vypnéte napajeci napéti na soustavu.

2. Vyménte Cerpadlo

3. Zapnéte napajeci napéti na soustavu.

4. Zahajte komunikaci s ¢erpadlem s pouzitim R100
a resetujte vSechny adresy.
Viz ¢ast 6.4.6 Samonastaveni soustavy.

5. Zadejte nové adresy pomoci R100.
Viz ¢ast 4.2 Cerpaci jimka se dvéma nebo vice
Cerpadly a jednotkou CIU..

4.4 Vyjmuti ¢erpadla pro servis.

1. Vypnéte piivod napajeciho napéti na soustavu.

2. Vyjméte cerpadlo.

3. Zapnéte pfivod el. proudu na soustavu.

4. Zahajte komunikaci s ¢erpadlem za pouziti R100
a resetujte vSechny adresy.
Viz ¢ast 6.4.6 Samonastaveni soustavy.

5. Nastavte nové adresy pomoci R100.
Viz ¢ast 4.2 Cerpaci jimka se dvéma nebo vice
Cerpadly a jednotkou CIU.

Jestlize ¢erpadlo vyjmeme ze soustavy,
objevi se varovdni nebo alarm "Chyba v
komunikaci, ¢erpadlo”.

4.5 Instalace podle zasad EMC

Pro zajisténi spravné a stabilni funkce je velmi
dllezité sledovat nize uvedené pokyny.

Doporuceni Grundfos

Pouzijte pouze stinéné signalni kabely pro vSechny
vstupy a vystupy.

Vsechny izolac¢ni plastové pasky mezi

stinénim a obalem musi byt odstranény
prfed montazi kabelu k uzemrnovaci
svorce.

Konce stinéni nezkrucujte, nebot’ to

narusuje ucel stinéni pfi vysokych
frekvencich.
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5. Modul 10
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Obr. 4 Modul 10
Pol. Oznaceni Nazev Oddil
NO NO
C C Svorky pro vystup alarmového relé. 5.1 Vystup pro alarmové relé
NC NC
1 A Svorky pro komunikaci po kabelu el. 5.2 Komunikace mezi jednotkou
2 B napéjeni. ClU a cerpadly
3 DI1
2 oND Svorky pro reset externiho alarmu (NO). 5.3 Reset externiho alarmu
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Svorky pro vysokou hladinu vody. 5.4 Vysoka hladina vody
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Svorky pro externi alarm. 5.5 Obecny alarm
10 GND
Cervena stavova LED dioda pro indikaci
1 LED1 o - "
alarmu. Blika, kdyz je vyvolan alarm.
Zluta stavova LED dioda pro indikaci IC
12 LED2 akt!wty. Blika, kdyz je IC komunikace 5.6 Signélky LED
aktivni.
Zelena stavova LED dioda indikuje stav
13 LED3 systému. Blika, kdyz byla zahajena

komunikace s ¢erpadlem.
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Pol. Oznaceni Nazev

Oddil

Tento spinac¢ DIP se pouziva pro povoleni
funkce stykace NC pro "Vysoka hladina
vody".

Vychozi nastaveni je OFF.

14 SWi1

5.4 Vysoka hladina vody

Tento spinac¢ DIP se pouziva pro povoleni
15 SW2 funkce stykace NC pro obecny alarm.
Vychozi nastaveni je OFF.

5.5 Obecny alarm

Dioda LED pro indikaci IC komunikace s

16 IRLED délkovym ovladagem Grundfos R100.

5.7 LED dioda pro indikaci IC
komunikace

Svorky na modulu IO jsou popsany v nasledujicich ¢astech. Viz také obr. 4.
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5.1 Vystup pro alarmové relé

Alarmové relé modulu 10 ma dvé funkce. MGze byt
pouzito bud jako normalné rozepnuté relé (NO) nebo
jako normalné sepnuté relé (NC).

Vystup alarmového relé je aktivovan jakymkoliv
alarmem v soustavé. Jestlize alarm zmizi, alarmové
relé je automaticky resetovano.

Alarmové relé mlze byt tedy aktivovano jednim z
téchto vstupl:

« vstup pro vysokou hladinu vody (NO/NC).
— Viz ¢ast 5.4 Vysoka hladina vody.

« vstup pro externi alarm (NO/NC).
— Viz ¢ast 5.5 Obecny alarm.

Maximalni zatiZzeni kontaktu:
230 VAC, 2 A.

Alarmové relé mize byt resetovano ru¢né pres
releovy resetovaci vstup. Viz ¢ast 5.3 Reset
externiho alarmu.

PFipojeni, viz obr. 5 a ¢ast 5. Modul 10.

o

>

o
E S L S R —— g
w6 UIes GowwoB I <
TI'T IR N T N g
NO C NC =
Obr. 5 Vystup pro alarmové relé

Pol. Popis

NO Tuto svorku pouzijte, jestlize relé je
pouzito jako normalné rozepnuté relé.

C Spole¢na svorka.

NC Tuto svorku pouzijte, jestlize relé je
pouzito jako normalné sepnuté relé.

5.2 Komunikace mezi jednotkou CIU a ¢erpadly

Modul 10 komunikuje s kazdym €erpadlem pfes
kabely napajeciho napéti. Kazdé ¢erpadlo v erpaci
jimce ma unikatni interni &islo (¢islo GENIbus).
Toto €islo GENIbus je nastaveno automaticky fidici
jednotkou zabudovanou do ¢erpadel Grundfos.

Viz ¢ast 4. Instalace.

5.2.1 Pfipojeni komunikaénich vodi¢u

o
3
o ol §
@ @ uJ]kbCii' STV IO 1S ) ot
a m wmfopm L R T S g
12 =

Obr. 6 Komunikace
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Svorky 1 a 2 se pouzivaji ke zfizeni komunikace s
kazdym ¢erpadlem. Jestlize je v soustavé
nainstalovano vice nez jedno ¢erpadlo, vodice jsou
pfipojeny, jak je ukazano na obr. 7.

Priklad

Vodi¢e 4 a 6 z kazdého kabelu el. napajeni musi byt
pfipojeny ve spodni ¢asti svorkovnice nebo
podobné, pouzivaji se ke komunikaci.

Svorkovnice neni dodavana se zafizenim.

V horni ¢asti svorkovnice je tfeba provést paralelni
pfipojku. Potom pfipojte vodi¢ 4 ke svorce (pol. 1) a
vodi¢ 6 ke svorce (pol. 2). Viz obr. 7.

Modul 10

04y e

_Ll;m\ Kolejnick DIN@‘
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Obr. 7 Pfipojeni kabelem el. napajeni



Pripojeni
Svorka Cislo vodiée  Datovy signal
1 4 A
2 6 B

5.3 Reset externiho alarmu

Modul 10 ma jeden digitalni vstup, ktery se pouziva k
resetu vystupu alarmového relé. Pfipojte resetovaci
spinac/kontakt, jak je ukdzano na obrazku 8.
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Obr. 8 Resetovani alarmu (ru¢ni resetovani)

5.4 Vysoka hladina vody

Viz obr. 9.

Modul 10 ma jeden digitalni vstup (s volbou NO/NC),
ktery muze byt pouzit pro detekci vysoké hladiny
vody. Pfedtim, nez bude pouzita volba NC, musi to
byt povoleno nastavenim spinace DIP na ON (vlevo)
(pol. 14). Viz obr. 4.

Pouzijte svorku (pol. 5), jestlize k indikaci vysoké
hladiny vody je pouzit kontakt NO.

Pouzijte svorku (pol. 6), jestlize k indikaci vysoké
hladiny vody je pouzit kontakt NC. Viz obr. 9.

Muze byt pouZita jen jedna svorka.

Vstup pro vysokou hladinu vody (NO/NC) spousti
alarmové relé a zapina jedno nebo vice ¢erpadel.
Jestlize jednotka CIU obsahuje modul CIM 252
GSM/GPRS, mlze byt odeslana SMS zprava do
centralné umisténého systému SCADA a/nebo pfimo
na mobilni telefon.

Jestlize je systém pfipojen ke GRM, SMS zprava
indikujici hladinu vodu muze byt odeslana servrem
GRM, pokud se o to pozada.

Priklad

Vstup pro vysokou hladinu vody spousti alarmové
relé a Gervena signalka sviti, indikuje nenormalni
provoz.

Zelena signalka indikujici normalni provoz, nesviti.
LED1 (pol. 11) blika. Pocet blikani indikuje aktualni
alarm. Viz ¢ast 7.1.1 Alarmy a varovani pro soustavu
aobr. 9.
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Obr. 9 Detekce vysoké hladiny vody
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5.5 Obecny alarm

Viz obr. 10.

Vstup pro externi alarm (NO/NC) spousti alarmové
relé, pokud je to povoleno. Nez mlze byt pouzita
volba NC, musi to byt povoleno nastavenim snimace
DIP na ON (vlevo) (pol. 15). Viz obr. 4.

K tomuto vstupu mize uZivatel pfipojit jakykoliv
alarmovy snima¢ nebo spinac.

Jestlize jednotka CIU obsahuje modul CIM 252
GSM/GPRS, mlze byt odeslana SMS zprava do
centralné umisténého systému SCADA a/nebo pfimo
na mobilni telefon.

Jestlize je soustava pfipojena ke GRM, muze byt
zaslana SMS zprava indikujici obecny alarm na
GRM server, jestlize je to pozadovano.

Priklad 1

V soustavé byl instalovan plovakovy spina¢ proti
preteceni a ten byl aktivovan. Plovakovy spina¢ proti
preteceni spousti alarmové relé a Cervena signalka
sviti, indikuje nenormaini provoz.

Zelena signalka indikujici normalni provoz, nesviti.
LED1 (pol. 11) blika. Poget blikani indikuje aktualni
alarm. Viz ¢ast 7.1.1 Alarmy a varovani pro soustavu
a obr. 10.

Priklad 2

Spina¢ byl nainstalovan v krytu vstupu do ¢erpaci
jimky. Jestlize je kryt vstupu do &erpaci jimky
otevfeny, spina¢ spousti alarmové relé a Cervena
signalka sviti, indikuje nenormalni provoz.

Zelena signalka indikujici normalni provoz, nesviti.
LED1 (pol. 11) blika. Poget blikani indikuje aktualni
alarm. Viz ¢ast 7.1.1 Alarmy a varovani pro soustavu
a obr. 10.
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Obr. 10  Detekce preteceni
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5.6 Signalky LED

Modul IO ma tfi LED signalky.

TFi signalky jsou uréeny pro pouziti béhem instalace

a uvedeni do provozu. Jsou viditeIné pouze tehdy,

je-li kryt jednotky CIU odstranén.

Viz obr. 11.

+ Cervena stavova LED dioda (LED1) (pol. 11) pro
indikaci alarmu.

Viz ¢ast 5.6.1 LED1 pro indikaci alarmu.

+ Zluta stavova LED dioda (LED2) (pol. 12) pro

indikaci IC aktivity. .

Viz ¢ast 5.6.2 LED2 pro indikaci IC aktivity.

« Zelena stavova LED dioda (LED3) (pol. 13) pro
indikaci stavu soustavy.

Viz ¢ast 5.6.3 LED3 pro indikaci stavu soustavy.
Béhem uvedeni do provozu budou LED diody blikat v
kruhu proti sméru hodinovych rugi¢ek po dobu
pfiblizné dvou sekund.

[
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Obr. 11 Stavové LED diody

5.6.1 LED1 pro indikaci alarmu

LED1 (pol. 11) blika &ervené, kdyz je spustén alarm.
Specialni blikajici vzorek je pouzit k indikaci
jednotlivych alarmu.

Viz ¢ast 7.1 Alarmy a varovani Grundfos.

LED1 bude indikovana pouze udalost na CIU.

5.6.2 LED2 pro indikaci IC aktivity

LED2 (pol. 12) blika Zluté, kdyz byla navazana
IC komunikace pomoci dalkového ovladage
Grundfos R100.



5.6.3 LED3 pro indikaci stavu soustavy

LED3 (pol. 13) blika zelené, kdyz byla navazana komunikace s jednim nebo vice ¢erpadly.
Jestlize modul 10 nemuZe poznat ¢erpadla, LED3 (pol. 13) sviti stale zelené.

= 2 sekundy - 1 sekunda .

1
2 I
< 2 I
4 1 [ [
S M1 1 [

Pulz

1 sekunda |

Obr. 12  Vzor blikdni LED béhem uvedeni do provozu

TMO04 7863 2410

Pol. Stav LED3 Popis
1 Sviti 2 sekundy, pak je prodleva 1 sekundu. Modulem 10 nebyla Zjisténa zadna
Cerpadla.

2 Pulzujici zelend, 1 pulz za sekundu, potom prodleva Jedno ¢erpadlo instalovano v ¢erpaci
1 sekundu jimce.

3 Pulzujici zelend, 2 pulzy za sekundu, potom prodleva Dvé &erpadla instalovana v €erpaci
1 sekundu. jimce.

4 Pulzujici zelend, 3 pulzy za sekundu, potom prodleva  Tfi ¢erpadla instalovana v erpaci
1 sekundu. jimce.

5 Pulzujici zelend, 4 pulzy za sekundu, potom prodleva Cty¥i Gerpadla instalovana v erpaci

1 sekundu.

jimce.
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5.7 LED dioda pro indikaci IC komunikace

Jestlize byla navazana komunikace pomoci
dalkového ovladani Grundfos R100, LED2 (pol. 12)
blika zelené.

Modul 10O je konstruovan pro komunikaci s R100.
Dalkovy ovlada¢ R100 je pouzivan pro nasledujici
ucely:

« k pFecteni stavu soustavy a Cerpadla

« k precteni alarmu a varovani

* k nastaveni nebo zméné aplikaci a parametrti
Cerpadla.

Viz ¢ast 6. Dalkovy ovlada¢ R100.

¥ o F¥TwWwWwT

T
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Obr. 13 IC komunikace
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6. Dalkovy ovlada¢ R100

Jednotka CIU je konstruovana pro bezdratovou IC
komunikaci s dalkovym ovlada¢em Grundfos R100.

Béhem komunikace musi byt R100 nasmérovana na
jednotku CIU.

Dalkovy ovlada¢ R100 umoznuje dodate¢né
nastavovani parametr( ¢erpadla a zobrazeni stavu
Cerpadla.

Displeje R100 jsou rozdéleny do osmi paralelnich
menu (obr. 14).

0. VSEOBECNE
Viz provozni navod dalkového ovladac¢e R100.

. PROVOZ

. STAV (SOUSTAVA)

. STAV (CERPADLO 1)
. STAV (CERPADLO 2)
. STAV (CERPADLO 3)
. STAV (CERPADLO 4)

7. INSTALACE SOUSTAVY

Cislo uvedena nad kazdym jednotlivym displejovych
zobrazeni na 14 se vztahuje k odstavcim
popisujicim dané displejové zobrazeni.

o g A WON =2



0. VSEOBECNE

L
| l | |
2. STAV 3. STAV
1. PROVOZ (SOUSTAVA) (CERPADLO 1)
[ 6.1.1 | 6.2.1 | 6.3.1 l
Nednotka CIU Hladina vody F1, hladina vady

Mavrat na start

P1 o A= |
r2 IR F< IEERN

612 |

|

622 |

1. man. hladina vady ﬂ

632 |

0
o

Alarm saustawy

Erergie

Doba provozu
17520 h

623 |

1. posledni proud

1. energie

633 |

Uchowej nastavent
=
|

Gr—=—dx

uvolej nastaveni

e

UloZit provozni data

= [

613 |

Wuvolat provozni data

<

Obr. 14  Pfehled menu R100

Pfehled menu R100 pokracuje na dalsi strané.

Feomérmi provez
Einnost

Paralelni

1. podet zapruti

H

P1. veplata matoru

Menu PROVOZ a STAV (¢erpadlo) jsou k dispozici pro ¢erpadla 2, 3 a 4, jestliZze jsou
instalovana v soustavé. Pro kazdé ¢erpadlo muizZe byt uloZeno pét alarmu. JestliZe je prijat
Sesty alarm, nejstarsi alarm bude automaticky odstranén.
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4. STAV 5. STAV 6. STAV 7. INSTALACE
(CERPADLO 2) (CERPADLO 3) (CERPADLO 4) SOUSTAVY
631 | 631 | 631 | 641 |
FZ. hladina wady 3. Hladina vady Pd. hladina wvady ax. zap. hladina
20 cm
P2, max. hladina vody ﬂ P3. max. hladina vady P4. max. hladina wody

632 |

75 cm

632 |

642 |

FZ. pasledni praud 3. posledni” proud Pd. posledni praud
514 514 514
Pz, energie P3. energie P4, energie

633 |

633 |

5.5TAY (EERFADLG 4

633 |

643 |

PZ. podet zaprut

F2, teplota motoru

634 |

3. podet zapruti

P3, teplata motan

4z °C

Pd. podet zaprti

P4, teplata matoru

4

634 |

FZ. doba provozu

45 b 40 min.

PZ. max. nepferuiend

635 |

P4. doba provozu

635 |

P2, typ cerpadla

Pd, typ cerpadla

646 |

Obr. 15

Pfehled menu R100 (pokracéuje)

[Samaonastavent
Eoustauy




6.1 Menu PROVOZ

Zacnéte komunikaci nasmérovanim R100 na
jednotku CIU.

Jestlize je komunikace mezi R100 a jednotkou CIU
navazana, objevi se na displeji menu PROVOZ.

6.1.1 Jednotka CIU a stav ¢erpadla
Zobrazeni zavisi na provoznim rezimu zvoleném na

displeji "P1, provozni rezim". Viz ¢ast 6.1.3 Provozni
rezim.

Jedrotka CIL

F1 gl Alam |

r2 IR P+ IEEEE
L+

1. FROYOZ

Jednotka CIU indikuje svUj vlastni stav:

« OK

* Alarm

* Varovani

« "I"(indikuje, Ze neni kontakt s pravé zjisténym
Cerpadlem).

Blikajici P# indikuje aktivitu ¢erpadla.

6.1.2 Indikace poruch

Indikace poruch je rozdélena do dvou ¢asti:
« Alarmy a varovani pro soustavu

« Alarmy a varovani pro ¢erpadlo.
Alarmy a varovani pro soustavu

Tato zobrazeni ukazuji pfiklady alarmu v soustavé a
varovani v soustavé.

Blarm soustawy

3 Narowani soustayy
(25}

Jestlize se v soustavé vyskytne porucha, pfi¢ina se
objevi v tomto displeji. Hodnota (3) je kod poruchy.
Viz ¢ast 7.1.1 Alarmy a varovani pro soustavu.
Resetovani poruchové indikace muzete provést v
tomto displejovém zobrazeni. Pokud pfi¢ina poruchy
nezmizi po pokusu o resetovani, ukaze se to na
displeji.

Alarmy a varovani na cerpadle

Tato displejova zobrazeni ukazuji pfiklady alarmu na
Cerpadle a varovani na Cerpadle.

Jestlize se na Gerpadle vyskytne porucha, pfic¢ina se
objevi v tomto displeji. Hodnota (9) je kéd poruchy.
Viz ¢ast 7.1.2 Alarmy a varovani na ¢erpadle.
Resetovani poruchové indikace mlzete provést v
tomto displejovém zobrazeni. Pokud pfi€ina poruchy
nezmizi po pokusu o resetovani, ukaze se to na
displeji.

6.1.3 Provozni rezim

Tento displej se pouziva pro nastaveni provozniho
rezimu a zdroje Fizeni pro kazdé jednotlivé ¢erpadlo.
Cerpadlo pob&zi v tomto rezimu, dokud nebude
vypnuto. Jestlize bude napajeci napéti znovu
zapnuto, Gerpadlo pobé&zi v rezimu "Auto".

F1, provozni rezim

izeni hladiny

Zvolte provozni rezim:
» Auto (fizeno zabudovanymi snimacgi).

« Start (¢erpadlo pobézi, dokud nevznikne alarm
nebo ¢erpadlo nebude nastaveno na "Stop" nebo
"Auto").

+ Stop (zastaveno).

* Odvodnéni (odvodriuje ¢erpaci jimku).

+ Rizeni hladiny (fizeno zabudovanym hladinovym
snimacem).

+ R100 (dalkové ovladani pomoci R100).

« Dalkove (fidici systém /SCADA/).
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6.2 Menu STAV (SOUSTAVA)

Displejovéa zobrazeni obsazena v tomto menu
zobrazuji pouze provozni stav. Nastaveni parametru
nebo jejich zména neni mozna.

Stavové hodnoty zobrazené na displeji jsou uvedeny
jako informativni.

Pogitadla pro soustavu a kazdé ¢erpadlo (1 az 4)
mohou byt resetovana v menu INSTALACE, v
displeji "Reset pocitadla". Viz ¢ast 6.4.7 Reset
pocitadla.

6.2.1 Hladina vody

Pole "Hladina vody":

Hodnota je aktualni primér vodnich hladin pro
v§echna Cerpadla v ¢erpaci jimce.

Pole "Max. hladina vody":

Maximalni méFfena hladina vody jednoho z ¢erpadel
od posledniho resetovani pocitadla.

6.2.2 Energie

Energie

=
o
'J

Ooba provozu

Pole "Energie":

Celkova spotfeba energie soustavy od posledniho
resetovani pocitadla. Spotfeba energie je
kumulovana hodnota.

Policko "Doba provozu":

Celkovy pocet provoznich hodin od posledniho
resetovani pocitadla.
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6.2.3 Pomérny provoz

Poli¢ko "Cinnost":

Procentni hodnota doby provozu (jedno nebo vice
Cerpadel) (1 + 2 + 3 + 4, obr. 16 béhem poslednich
30 dni.

1+ 2+ 3+ 4 = Cerpadlo v ginnosti

P1 2] [=s7] [4]

plm —

Casova Fada, 30 dni

J

TMO4 6792 0910

Obr. 16  Cinnost

Poli¢ko "Paralelni™:

Doba provozu dvou nebo vice €erpadel bézicich
paralelné (1 + 2, obr. 17) béhem poslednich 30 dni
se ukaze v procentech celkové doby provozu.

[ Celkova doba provozu

T T

| |

| |

| |

PZT | _

L \ | 30 dni
111 I 2 1

l—p l—

Obr. 17  Paralelni provoz

TMO04 6793 0910



6.3 Menu STAV (CERPADLO 1)
Stavova displejova vyobrazeni ¢erpadla se ukazuji

pouze pro ¢erpadlo 1. Podobna displejova zobrazeni

jsou dostupna pro ¢erpadla 2 az 4, jestlize jsou
instalovana.

6.3.1 P1, hladina vody

1. Hladina vody

F1. maz. hladina wadu

Al cm

Pole "P1, hladina vody™:

Aktualni hladina vody v €erpaci jimce méfena
Cerpadlem 1.

Pole "P1, max. hladina vody":

Maximalni hladina vody méfena od posledniho
resetovani pocitadla.

6.3.2 P1, posledni proud

F1. posledni proud

F1. energie

Pole "P1, posledni proud":

V pfipadé jednofazového zapojeni ukazuje displej
napajeci proud.

V pfipadé trojfazového zapojeni bude displej
ukazovat pridmérny proud ve v§ech tfech fazich,
ktery se vypocita podle nasledujiciho vzorce:

Ig * 1+l
lpramer E— T
3
Pole "P1, energie":
Celkova spotrfeba energie ¢erpadla 1 od posledniho
resetovani pocitadla.

6.3.3 P1, pocet zapnuti

P, pocet zapnuti
1460
F1, teplota mataru

Pole "P1, pocet zapnuti":

Celkovy pocet zapnuti ¢erpadla 1 od posledniho
resetovani pocitadla.

Pole "P1, teplota motoru™:

Aktudlni teplota motoru méfena snimacem Pt100.
Opakovatelna presnost: + 3 %.

Absolutni pfesnost: £ 10 %.

6.3.4 P1, doba provozu

P, doba provozu

U min
F1. max. nepieruiend

Pole"P1, doba provozu™:

Celkovy pocet provoznich hodin a minut ¢erpadla 1
od posledniho resetovani pocitadla.

Pole "P1, max. nepfrerusené":

Maximalni nepretrzitd doba provozu v minutach a
sekundach ¢erpadla 1 od posledniho resetovani
pocitadla.

6.3.5 P1, typ cerpadla

F1. tup Cerpadla

Na displeji se objevi nasledujici:

* typ Cerpadla

* jmenovité napéti a proud

* objednaci ¢islo

6.3.6 P1, zaznam alarmu 1 (2 az 4)

Zaznam alarmu je vytvoren pro kazdé ¢erpadlo.
Maximalni pocet udalosti k zdznamu je pét.

F1, zaznam alarmu 1
[TT 33h49min

Pole "(9)":

Hodnota (9) je kod poruchy.

Viz ¢ast 7.1 Alarmy a varovani Grundfos.
Pole "Obraceny sled faze":

Tato textova Fada je zaznamenany text alarmu.
Viz ¢ast 7.1 Alarmy a varovani Grundfos.
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6.4 Menu INSTALACE SOUSTAVY

Toto menu obsahuje nastaveni, ktera pfichazeji do
uvahy pfi instalaci ¢erpadla. Hodnoty nastavené v
tomto menu se vztahuji na v8echna ¢erpadla v
soustavé.

Vysoka hladina vody
Max. zapinaci hladina

‘. Provoz nasucho

P1 P2 P3 P4
Obr. 18

TMO04 6794 2310

Indikace hladiny

Pfi této hladiné vody je
aktivovan vystup alarmového
relé a je spustén alarm.
Vychozi nastaveni od vyrobce:
Max. zapinaci hladina + 10 cm.

Vysoka hladina
vody

Nejvys$i hladina, pfi které
Cerpadlo zapina.

Vychozi nastaveni z vyroby:
25 cm.

Max. zapinaci
hladina

Hladina provozu
nasucho

Hladina provozu nasucho.
Pevna hodnota.

6.4.1 Max. zap. hladina

Tento displej je k dispozici pouze v rezimu s jednou
Eerpaci jimkou.

Nastavte maximalni dovolenou zapinaci hladinu pro
Cerpadla.

6.4.2 Vysoka hladina vody

Tento displej je k dispozici pouze v rezimu s jednou
Cerpaci jimkou.

Jestlize je dosazena "Vysoka hladina vody", je
vyvolan alarm a vSechna Cerpadla zapinaji.

Nastavte vodni hladinu tak, aby byla indikovana
"Vysoka hladina vody". Tato hodnota musi byt vyssi
nez "Max. zap. hladina", aby se zabranilo chybnym
hladinam.
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6.4.3 Antiblokovani (ochrana proti zadreni)

Toto displejové vyobrazeni je dostupné pouze v
rezimu s jednou Cerpaci jimkou.

Antiblokovani

Funkce anti-blokovani je povolena zvolenim
"Odblokovat". Nastavte provozni dobu (sekundy) a
interval (dny) mezi aktivaci funkce proti zadfeni.
Vychozi nastaveni od vyrobce: 2 s / 3 dny
(provozni doba).

6.4.4 Dobéh

Upozornéni

Tuto funkci neni mozno pouzit u
c¢erpadel s obéZnym kolem typu
SuperVortex. Tato cerpadla nemohou
byt spusténa se vzduchem v
hydraulickém systému.

Upozornéni
Tato funkce nesmi byt pouZita u
instalaci v provedeni Ex.

Funkce dobé&hu je umoznéna volbou "Odblokovat"
Nastavte dobu provozu (sekundy) a interval (pocet
zapnuti), mezi kterymi bude aktivovana funkce
dobéhu.

Vychozi nastaveni od vyrobce: 6 s / 15 zapnuti.

6.4.5 Cislo

Cislo odkazuje na jednotku CIU. Je pouze nutné
zmeénit Cislo, jestlize nékolik jednotek CIU
komunikuje ve stejné drovni GENIbus.

i zlo

Zadejte pozadované Cislo ¢erpadla, aby se zménilo
Cislo Cerpadla nastavené vyrobcem.

Vychozi nastaveni od vyrobce: 1.



6.4.6 Samonastaveni soustavy

Toto displejové zobrazeni se pouziva k povoleni
funkce vlastniho nastaveni soustavy.

Samonastaveni

'
soustavy H
-

5 x,

Viz ¢ast 4. Instalace.
Zvolte pozadovanou funkci/akci:
* Resetovani adres
(resetuje vSechny adresy ¢erpadel)
* Pfijmout adresy
(pfijima vSechny adresy ¢erpadel)
* Kopirovani parametrt
(kopiruje parametry ¢erpadla 1 na jina ¢erpadla v
systému).

6.4.7 Reset pocitadla

Toto displejové zobrazeni se pouziva k resetu
pocitadel soustavy a ¢erpadel.

Fezet poditadla

Zvolte pocitadlo, které ma byt resetovano:
« VSechny zapsané alarmy (P1...P4)
« VSechna ¢erpadla

«  Cerpadio 1
+ Cerpadlo 2
« Cerpadlo 3
+ Cerpadlo 4

« Soustava

Jestlize bude zvolena jedna z vySe uvedenych voleb,
objevi se varovani na displeji.

oo — —=n_ i -
O resetu poditadel:
saustava

o oo @
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7. Poruchy a jejich odstranovani

7.1 Alarmy a varovani Grundfos
Alarmy a varovani Grundfos, které se mohou objevit v soustavé, jsou rozdéleny do dvou ¢asti:
« Alarmy a varovani pro soustavu
« Alarmy a varovani pro ¢erpadlo.

7.1.1 Alarmy a varovani pro soustavu

Kéd Udalosti v soustaveé Popis LED1 Alarm Upozornéni
. Vstup pro externi alarm je }
3 Obecny alarm aktivovany. 1 pulz .
Chyba v komunikaci Interni komunikace mezi jednotkou
10 chy ’ CIU a jednim nebo vice ¢erpadly 2 pulzy . .
Cerpadlo
selhala.
25 Chyba nastavent Dvé nebo vice ¢erpadel maji 3 pulzy . o
stejnou interni adresu GENIbus.
191 Alarm vysoké hladiny Alarm vysoké hladiny byl spustén. 4 pulzy . -
236 Porucha ¢erpadlo 1 5 pulzt . .
237 Porucha &erpadlo 2 Doslo k jedné z poruch v ¢asti 6 pulzd . o
7.1.2 Alarmy a varovani na
238 Porucha &erpadio 3 gerpadle. 7 pulzl . .
239 Porucha ¢erpadlo 4 8 pulzu . .
7.1.2 Alarmy a varovani na ¢erpadle
Kéd Udalosti na ¢erpadle Nazev Alarm Upozornéni
. . . Cerpadlo nemuize zapnout v disledku )
9 Obréceny sled faze $patného sledu fazi (zaménit dvé faze). .
S Napajeci napéti na ¢erpadlo pfesahuje limit )
32 Prepéti uvedeny na typovém Stitku (+ 20 %). *
. Napajeci napéti na ¢erpadlo je pod limitem R
40 Podpéti uvedenym na typovem Stitku (= 15 %). .
48 Pretizeni Mzotor Cerpadla je pretizeny. Motorova ochrana o .
(1t) vypnula.
57 Provoz nasucho Snima¢ provozu nasucho byl aktivovan. . .
Snima¢ Pt1000 spustil alarmové relé. Kéd
65 Teplota motoru (Pt1000) poruchy 65 neni povoleny jako zakladni . .
nastaveni.
Snima¢ NTC spustil alarmové relé. Kod
66 Teplota fidici elektroniky poruchy 66 neni povoleny jako zakladni . .
nastaveni.
69 Termospina¢ 1 v motoru Termospinac 1 rozepnuty (150 °C). . -
P Termospina¢ v motoru 2 rozepnuty R
70 Termospinad 2 v motoru a4 o jednofazovy, 170 °C tfifazovy motor). .
Kontrolni chyba, kéd A P
82 oblasti (ROM) Obsah ovéfeni ROM neuspésny. - .
Kontrolni chyba,
83 parametr oblasti Obsah ovéfeni EEPROM neuspésny. - .
(EEPROM)
191 Alarm vysoké hladiny Hladina vody pfesahla limit nastaveny jako B .

"Vysoka hladina vody".
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8. Piehled vstup( a vystupt

Al Analogovy vstup

AO Analogovy vystup

C Spole¢ny

DI Digitalni vstup

NC Normalné sepnuty kontakt

NO Normalné rozepnuty kontakt

Svorka Oznaceni

Udaje Schéma

Releovy vystup

Modul 10

NO Normalné rozepnuty

kontakt
C Spole¢ny
NC Normalné sepnuty

kontakt

Maximalni zatizeni kontaktu: 240 VAC, 2 A — NO
Minimalni zatizeni kontaktu: 5 VDC, 10 mA C

NC

Komunikace pfres napajeci kabel

1 A

2 B

Signaly pro komunikaci pres napajeci kabel 1 —A

Resetovani alarmového relé

3 DI1

4 GND

Svorky pro resetovani alarmového relé (NC) E
4

Vysoka hladina vody

5 DI2 (NO)

6 DI2 (NC) N
Svorky pro vysokou hladinu vody 6

7 GND 7

Obecny alarm

8 DI3 (NO)

9 DI3 (NC) N
Svorky pro obecny alarm 9

10 GND 10
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9. Technické udaje

Napajeci napéti

24VDC 10 % a
5VDC+5%

Spotfeba energie

Maximalné 3,5 W

Kabely

Prurez:
0,5az2,5 mm?2 nebo
AWG 20-13

Délka:

Vy$e uvedené hodnoty
plati pro délku kabelu
nepfesahujici

30 metrd.

9.1 Releovy vystup

Normalné rozepnuty

kontakt C.NO
Normalné sepnuty kontakt C, NC
Maximalni zatizeni 240 VAC, 2 A
kontaktu

Minimalni zatizeni

kontaktu 5VDC, 10 mA
9.2 Digitalni vstupy

Napéti naprazdno 5VDC

Proud v uzavieném 10 mA
obvodu

Frekvenéni rozsah 0az 16 Hz
Logicka "0" <15V
Logicka "1" >4,0V

K digitalnim vstupum muiZe byt
pfipojeno pouze bezpotencidlové

zafizeni
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10. Udrzba

Modul 10 je za normalniho pouziti a provozu
bezudrzbovy. Modul IO se musi €isti pouze hadfikem
neobsahujicim prach.

11. Servis

Servis modulu 10 neni mozny. Jestlize je modul 10
vadny, jednotka CIU musi byt vyménéna.

12. Likvidace vyrobku

Tento vyrobek nebo jeho ¢asti musi byt po skonéeni

doby jeho Zivotnosti ekologicky zlikvidovany:

1. Vyuzijte sluzeb mistni vefejné ¢i soukromé
organizace, zabyvajici se sbérem a zpracovanim
odpadu.

2. Pokud takova organizace ve vasi lokalité
neexistuje, kontaktujte nejbliz§i pobocku
Grundfos nebo servisni stfedisko.

Technické zmény vyhrazeny.
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Advarsel

Laes denne monterings- og driftsin-
struktion for installation. Folg lokale
forskrifter og gaengs praksis ved instal-
lation og drift.

1. Symboler brugt i dette dokument

Advarsel

Hvis disse sikkerhedsanvisninger ikke
overholdes, kan det medfore person-
skade!

Hvis disse sikkerhedsanvisninger ikke
overholdes, kan det medfore funktions-
fejl eller skade pa materiellet!

Rad og anvisninger som letter arbejdet
og sikrer palidelig drift.

2. Introduktion

Denne manual beskriver hvordan 10-modulet, der er
monteret i ClU-enheden (CIU = Communication
Interface Unit), skal tilsluttes og konfigureres. CIU-
enheden er en dataopsamlings- og kommunikations-
enhed.

Manualen beskriver ogsd kommunikation mellem
ClU-enheden og pumperne ved brug af en Grundfos
R100-fiernbetjening.

Figur 1 og tabellen nedenfor giver et overblik over de
moduler og monterings- og driftsinstruktioner der
leveres sammen med ClU-enheden.

TMO4 6487 0410

Fig. 1 Moduler i ClU-enheden
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Pos. Beskrivelse

CIM 2XX-modul.
1 Se monterings- og driftsinstruktion til CIM-
modulet og Quickguide til ClU-enheden.

10-modul.
2 Se denne monterings- og driftsinstruktion
og Quickguiden til ClU-enheden.

Stremforsyning og GENIbus-modul.
3 Se monterings- og driftsinstruktion og
Quickguide til ClU-enheden.

ClU-enhed.
4 Se monterings- og driftsinstruktion og
Quickguide til ClU-enheden.

ClU-enheden bruges som interface til falgende:

» Konfigurering af pumpeparametre som er
ngdvendige for styring af vandniveau.

* Online-overvagning af pumpebrgnd og pumpe-
veerdier.

* Manuel styring af vandniveau (tvungen start/
stop).

* Indhentning af malte og loggede data som er
nyttige ved servicering af pumpen og optimering
af brenden.

- ClU-enheden bruges ikke til styring af
Bemaerk . .
vandniveauet i pumpebrgnden.
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3. Anvendelse

ClU-enheden er udviklet til brug sammen med
Grundfos-pumperne DP, EF, SL1, SLV og SEG
AUTOapapr-
Kommunikation mellem ClU-enheden og pumperne
kan etableres via hovednetveerkets interface i ClU-
enheden eller med Grundfos R100-fiernbetjeningen.
Folgende ClU-enheder kan leveres:
+ CIU 902 (uden CIM-modul)
« CIU 202 Modbus-enhed
+ CIU 252 GSM/GPRS-enhed
+ CIU 272 GRM-enhed

(GRM = Grundfos Remote Management).
ClU-enheden indeholder et eller to moduler:
¢ |0-modul med I/O-funktionalitet, interface til IR-

kommunikation og powerline-kommunikation.
+  CIM 2XX-modul (valgfrit).
For yderligere oplysninger om det monterede CIM-
modul, se monterings- og driftsinstruktion til det
relevante CIM-modul.
Hvis der er monteret et CIM-modul i ClU-enheden,
kan sensorer der er tilsluttet til den digitale indgang
pa I0-modulet, overvages af et centralt placeret
SCADA-anlaeg.

Nar ClU-enheden bruges, skal alarm-
releeet i pumpen ikke bruges. CIU-
enheden overtager alarmfunktionen.

Forsi

Hvis 10-modulet bruges pa en made

som ikke er specificeret af Grundfos,
kan den beskyttelse som 10-modulet
yder, blive forringet.



3.1 Driftsform

Brugeren skal beslutte hvilken driftsform der skal
bruges i det aktuelle anleeg.

Mulige driftsformer:

« "single-pit mode" (drift af én brend)

*  "multi-pit mode" (drift af flere brgnde).
Pumpen er fabriksindstillet til at kere "single-pit
mode".

Hvis anlaegget skal kgre "multi-pit mode", kontakt dit
lokale Grundfos-selskab.

"Single-pit mode" og "multi-pit mode”
kan ikke kore samtidigt.

3.1.1 "Single-pit mode"

Ved "single-pit mode" er alle pumper (op til fire) der
er forbundet til CIU-enheden, installeret i den samme
brend. Belastningen fordeles automatisk pa pum-
perne da de kgrer alternerende drift. Hvis flowet ind
i brenden @ges, bliver der automatisk startet en
pumpe mere (paralleldrift). Se fig. 2.

Clu

i

TMO4 7307 2310

4 4 4

"Single-pit mode"

Fig. 2

3.1.2 "Multi-pit mode"

Ved "multi-pit mode" er pumperne der er forbundet til
ClU-enheden, installeret i separate pumpebrgnde
(op til fire). En ClU-enhed kan overvage op til fire
pumper. Se fig. 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

Fig.3  "Multi-pit mode"

Ved "multi-pit mode" betragter ClU-enheden de til-
sluttede pumper som fire systemer med hver deres
indstillinger.

Hvis anlaegget skal kare "multi-pit mode", kontakt dit
lokale Grundfos-selskab.

73

Dansk (DK)



(Ma) xsueqg

4, Installation

For yderligere oplysninger om opsaet-
ning af "multi-pit mode"”, kontakt dit
lokale Grundfos-selskab.

Advarsel

For installationen pabegyndes, skal
stromforsyningen vaere afbrudt, og det
skal sikres at den ikke uforvarende kan
genindkobles.

Proceduren for installation afhanger af antallet af
pumper der skal installeres, dvs. en eller flere pum-
per. | det falgende beskrives kun anleeg med én CIU-
enhed.

For at sikre nem og korrekt installation, anbefaler vi
dig ngje at fglge installationsreekkefalgen nedenfor.

4.1 Brend med én pumpe og én ClU-enhed
1. Installér pumpen i brgnden.
2. Installér ClU-enheden.

Se monterings- og driftsinstruktion til CIU-
enheden.

Forsiglig GENIbus-forbindelsen bruges ikke
i denne applikation.
3. Tilslut alle relevante ledere til |IO-modulet.
Se afsnit 5. /0-modul.

4. Tilslut alle relevante ledere til CIM-modulet,
hvis det er monteret.

Se monterings- og driftsinstruktion til det
relevante CIM-modul.

5. Teend for stremforsyningen til ClU-enheden og
pumpen. ClU-enheden etablerer automatisk
kommunikation med pumpen.

6. Kontrollér med Grundfos R100-fijernbetjeningen
at ClU-enheden kommunikerer med pumpen.
Se afsnit 6.1.1 ClU-enhed og pumpestatus.

4.2 Brend med to eller flere pumper og
én ClU-enhed

1. Installér pumperne i brgnden.

2. Installér ClU-enheden.

Se monterings- og driftsinstruktion til CIU-
enheden.

GENIbus-forbindelsen bruges ikke
i denne applikation.

3. Tilslut alle relevante ledere til IO-modulet.
Se afsnit 5. /O-modul.

4. Tilslut alle relevante ledere til CIM-modulet,
hvis det er monteret.
Se monterings- og driftsinstruktion til det
relevante CIM-modul.

5. Teend for streamforsyningen til ClU-enheden og
pumpe 1. ClU-enheden etablerer automatisk
kommunikation med pumpen.
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6. Kontrollér med Grundfos R100-fjernbetjeningen
at ClU-enheden kommunikerer med pumpe 1.
Se afsnit 6.1.1 ClU-enhed og pumpestatus.

7. Teend for stremforsyningen til pumpe 2.

8. Kontrollér med R100 at ClU-enheden kommuni-
kerer med pumpe 2.
Se afsnit 6.1.1 ClU-enhed og pumpestatus.

9. Gentag punkterne 7 og 8 indtil der er teendt for
alle pumper.

4.3 Udskiftning af pumpe

1. Sluk for stramforsyningen til anleegget.
Udskift pumpen.

Taend for stramforsyningen til anlsegget.

Etablér kommunikation med pumpen ved brug af
R100, og nulstil alle adresser.

Se afsnit 6.4.6 Selvkonfigurering, system.

5. Indstil nye adresser med R100.

Se afsnit 4.2 Brand med to eller flere pumper og
én ClU-enhed.

pPonN

4.4 Afmontering af en pumpe for service

1. Sluk for stremforsyningen til anleegget.

2. Afmontér pumpen.

3. Teend for stremforsyningen til anleegget.

4. Etablér kommunikation med pumpen ved brug af
R100, og nulstil alle adresser.
Se afsnit 6.4.6 Selvkonfigurering, system.

5. Indstil nye adresser med R100.
Se afsnit 4.2 Broand med to eller flere pumper og
én ClU-enhed.

Nar en pumpe tages ud af anlaegget,
vises advarslen eller alarmen "Kommu-
nikationsfejl, pumpe"”.

4.5 EMC-rigtig installation

For at sikre korrekt og stabil funktion er det meget
vigtigt at fglge retningslinjerne nedenfor.
Grundfos-anbefalinger

Brug kun skeermede signalkabler til alle indgange og
udgange.

Hvis der er isolerende plasttape mellem
skaerm og kappe, skal tapen fjernes
inden monteringen i kabelbgjlen.

Sno ikke skeermender da det odelaegger
skaermvirkningen ved hgje frekvenser.



5. 10-modul
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Fig. 4  10-modul
Pos. Betegnelse Beskrivelse Afsnit
NO NO
C C Klemmer til alarmrelaeudgang. 5.1 Alarmrelseudgang
NC NC
1 A ikati -
Klemmer til powerline-kommunikation. 5.2 Kommunikation mellem CIU
2 B enhed og pumper
3 DI1
2 p Klemmer til ekstern alarmafstilling (NO). 5.3 Afstilling af ekstern alarm
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Klemmer til hgjt vandniveau. 5.4 Hgjt vandniveau
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Klemmer til ekstern alarm. 5.5 Generel alarm (til alle formal)
10 GND
Rad statuslysdiode til visning af alarm.
1 LED1 ] .
Blinker nar der er genereret en alarm.
12 LED2 Gul statuslysdiode til visning af IR-aktivitet.
Blinker nar IR-kommunikation er aktiv. 5.6 Lysdioder
Gron statuslysdiode til visning af system-
13 LED3 status. Blinker nar kommunikation til en

pumpe er etableret.
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Pos.

Betegnelse

Beskrivelse

Afsnit

SWi1

Denne DIP-switch bruges til at aktivere
NC-kontaktorfunktionen for "Hgjt vand-
niveau".

Default er OFF.

5.4 Hgjt vandniveau

SW2

Denne DIP-switch bruges til at aktivere
NC-kontaktorfunktionen for generel alarm
(til alle formal).

Default er OFF.

5.5 Generel alarm (til alle formal)

16

IR LED

Lysdiode for IR-kommunikation med
Grundfos R100-fiernbetjeningen.

5.7 Lysdiode til visning af IR-
kommunikation

Klemmerne pa I0-modulet er beskrevet i de fglgende afsnit. Se ogsa fig. 4.
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5.1 Alarmrelaaudgang

Alarmreleeet i I0-modulet har to funktioner. Det kan
bruges enten som et slutterelee elle som et bryde-
relee.

Alarmreleeudgangen aktiveres af en hvilken som
helst alarm i anleegget. Hvis alarmen forsvinder,
afstilles alarmrelaeet automatisk.

Alarmrelseet kan ogsa blive aktiveret af en af disse
indgange:
« indgang for hgjt vandniveau (NO/NC).
— Se afsnit 5.4 Hajt vandniveau.
« indgang for ekstern alarm (NO/NC).
— Se afsnit 5.5 Generel alarm (til alle formal).

Maks. kontaktbelastning: 230 VAC, 2 A.

Alarmreleeet kan afstilles manuelt via relaeafstillings-
indgangen. Se afsnit 5.3 Afstilling af ekstern alarm.

For tilslutninger, se fig. 5 og afsnit 5. /O-modul.

o

2
w6 UIes GowwoB I <
TI'T IR N T N g
NO C NC =
Fig.5 Alarmreleeudgang

Pos. Beskrivelse

NO Brug denne klemme nar relaeet skal
bruges som et normalt abent relee.

C Feelles klemme.

Brug denne klemme nar relaeet skal

NC bruges som et normalt lukket relee.

5.2 Kommunikation mellem ClU-enhed og
pumper
10-modulet kommunikerer med hver pumpe via
powerline-kommunikation. Hver pumpe i branden
har et unikt internt nummer (GENIbus-nummer).
Dette GENIbus-nummer indstilles automatisk af
styringen der er indbygget i Grundfos-pumperne.
Se afsnit 4. Installation.

5.2.1 Tilslutning af ledere til kommunikation

STETVIOUI I IO ¥ )

I R e

TMO04 6786 0910

Fig. 6  Kommunikation

Klemmerne 1 og 2 bruges til at etablere kommunika-
tion med hver pumpe. Hvis der er installeret mere
end én pumpe i anlaegget, skal lederne tilsluttes som
vist i fig. 7.

Eksempel

Lederne 4 og 6 fra hvert stramforsyningskabel skal
tilsluttes i den nederste del af klemraekken eller lig-
nende der bruges til kommunikation. Klemraekken er
ikke medleveret.

| den gverste del af klemreekken skal der laves en
parallelforbindelse. Tilslut derefter leder 4 til klemme
(pos. 1) og leder 6 til klemme (pos. 2). Se fig. 7.

10-modul 'U

—6

DIN-skinne

A/ AN BN BAY
\I/ER\W/ER\W/BA\Y

TMO04 6787 2310

Fig.7  Powerline-tilslutning
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Tilslutning

Klemme Ledernummer Datasignal
1 4 A
2 6 B

5.3 Afstilling af ekstern alarm

10-modulet har en digital indgang som bruges til at
afstille alarmrelaeudgangen. Tilslut afstillingsafbryde-
ren/-kontakten som vist i fig. 8.

e e -l - o - P
G 0 Vb CouLy.Ie): e
m = alan ™ b
3| 4 ©
R
©
N <
230V e
=
Fig. 8  Alarmafstilling (manuel afstilling)
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5.4 Hojt vandniveau

Se fig. 9.

10-modulet har en digital indgang (med NO/NC-
valgmulighed) som kan bruges til detektering af hgjt
vandniveau. Inden NC-muligheden kan bruges, skal
den aktiveres ved at stille DIP-switchen til ON
(venstre) (pos. 14). Se fig. 4.

Brug klemme (pos. 5) nar der skal bruges en slutte-
kontakt til at vise hgjt vandniveau.

Brug klemme (pos. 6) nar der bruges en bryde-
kontakt til at vise hgjt vandniveau. Se fig. 9.

Der skal kun bruges én klemme.

Indgangen for hgjt vandniveau (NO/NC) aktiverer
alarmreleeet, og en eller flere pumper starter.

Hvis ClU-enheden har monteret et CIM 252 GSM/
GPRS-modul, kan der sendes en SMS-besked til et
centralt placeret SCADA-anlaeg og/eller direkte til
en mobiltelefon.

Hvis systemet er tilsluttet til GRM, kan der sendes en
SMS-besked om hgjt vandniveau fra GRM-serveren,
hvis dette gnskes.

Eksempel

Indgangen for hgjt vandniveau aktiverer
alarmreleeet, og den rgde signallampe lyser idet den
angiver unormal drift.

Den grenne signallampe, som viser normal drift,

er slukket. LED1 (pos. 11) blinker. Antallet af blink
angiver den aktuelle alarm. Se afsnit

7.1.1 Systemalarmer og -advarsler og fig. 9.

TMO4 6789 2110

1" 1213

Fig. 9  Detektering af hgjt vandniveau



5.5 Generel alarm (til alle formal)

Se fig. 10.

Indgangen for ekstern alarm (NO/NC) aktiverer
alarmrelaeet sa laenge den er aktiveret. Inden NC-
muligheden kan bruges, skal den aktiveres ved at
stille DIP-switchen til ON (venstre) (pos. 15).

Se fig. 4.

Brugeren kan tilslutte en alarmsensor eller afbryder
til denne indgang.

Hvis ClU-enheden har monteret et CIM 252 GSM/
GPRS-modul, kan der sendes en SMS-besked til et
centralt placeret SCADA-system og/eller direkte til
en mobiltelefon.

Hvis systemet er tilsluttet til GRM, kan der sendes en
SMS-besked om en generel alarm fra GRM-serve-
ren, hvis dette gnskes.

Eksempel 1

Der er installeret en overlgbssvemmerafbryder i
anleegget, og den er aktiveret. Overlebssvemmer-
afbryderen aktiverer alarmreleeet, og den rgde sig-
nallampe lyser idet den angiver unormal drift.

Den gregnne signallampe, som viser normal drift,
er slukket. LED1 (pos. 11) blinker. Antallet af blink
angiver den aktuelle alarm. Se afsnit

7.1.1 Systemalarmer og -advarsler og fig. 10.

Eksempel 2

Der er monteret en afbryder i breandens mandehuls-
deeksel. Hvis mandehulsdaekslet er aben, aktiverer
afbryderen alarmrelaeet, og den rgde signallampe
lyser idet den angiver unormal drift.

Den grgnne signallampe, som viser normal drift,

er slukket. LED1 (pos. 11) blinker. Antallet af blink
angiver den aktuelle alarm. Se afsnit

7.1.1 Systemalarmer og -advarsler og fig. 10.
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Fig. 10 Detektering af overlgb

5.6 Lysdioder
10-modulet har tre lysdioder.
De tre lysdioder er beregnet til brug under installa-
tion og idriftseetning. De er kun synlige nar deekslet
pa ClU-enheden er afmonteret.
Se fig. 11.
* Read statuslysdiode (LED1) (pos. 11) til visning af
alarm.
Se afsnit 5.6.1 LED1 til visning af alarm.
» Gul statuslysdiode (LED2) (pos. 12) til visning af
IR-aktivitet.
Se afsnit 5.6.2 LED2 til visning af IR-aktivitet.
* Gron statuslysdiode til LED (LED3) (pos. 13) til
visning af systemstatus.
Se afsnit 5.6.3 LED3 til visning af systemstatus.
Under idriftseetning vil lysdioderne blinke i et cirku-
leert m@nster mod urets retning i ca. to sekunder.

[

o el -
=] \)'\b\él
= 5 W ma

(=L IR ES B RS |

TMO4 7858 2310

Fig. 11 Statuslysdioder

5.6.1 LED1 til visning af alarm

LED1 (pos. 11) blinker rgdt nar der er genereret en
alarm. Et specielt blinkemgnster bruges til at vise de
enkelte alarmer.

Se afsnit 7.1 Grundfos-alarmer og -advarsler.

Kun ClU-haendelser vil blive vist af LED1.
5.6.2 LED2 til visning af IR-aktivitet

LED2 (pos. 12) blinker gult nar der er etableret IR-
kommunikation via Grundfos R100-fijernbetjeningen.
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5.6.3 LED3 til visning af systemstatus

LEDS3 (pos. 13) blinker grent nar der er etableret kommunikation med en eller flere pumper. Hvis |0-modulet
ikke kan genkende pumperne, lyser LED3 (pos. 13) konstant gront.

2 sekunder

1 sekund

2 I
< 2 I
4 1 [ [
S M1 1 [
Puls
1 sekund

Fig. 12 Lysdiodens blinkemgnster under idriftssetning

TMO4 7863 2410

Pos. LED3-status Beskrivelse

1 Lyser i 2 sekunder, derefter er der en pause pa Ingen pumper registreret af |0-modu-
1 sekund. let.

2 Pulsererqgmnt, 1 puls pr. sekund, derefter er der en En pumpe er installeret i branden.
pause pa 1 sekund.

3 Pulsererngnzmt, 2 pulser pr. sekund, derefter er der en To pumper er installeret i branden.
pause pa 1 sekund.

4 Pulserer grent, 3 pulser pr. sekund, derefter er der en Tre pumper er installeret i branden.
pause pa 1 sekund.

5 Pulserer gront, 4 pulser pr. sekund, derefter er der en Fire pumper er installeret i branden.

pause pa 1 sekund.
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5.7 Lysdiode til visning af IR-kommunikation

Nar der er etableret kommunikation ved brug af
Grundfos R100-fjernbetjeningen, blinker LED2
(pos. 12) grent.

10-modulet er udviklet til at kommunikere med
Grundfos R100-fiernbetjeningen.

R100 bruges til falgende formal:
« til at udleese system- og pumpestatus
« til at udlaese alarmer og advarsler

« til at indstille eller eendre applikations- og pumpe-
parametre.

Se afsnit 6. R100-fjernbetjening.

¥ o F¥TwWwWwT

T
@ 0o seouloa)s

il Cmd wowl -

TMO04 6791 2310

Fig. 13 IR-kommunikation

6. R100-fjernbetjening

ClU-enheden er udviklet til tradlgs IR-kommunika-
tion med Grundfos R100-fiernbetjeningen.

Ved kommunikation skal R100 rettes mod ClU-
enheden.

R100 giver adgang til yderligere indstillings-
muligheder og statusvisninger for pumpen.

R100-displaybillederne er opdelt i otte parallelle
menuer (fig. 14):

0. GENERELT

Se betjeningsvejledning for R100.
. DRIFT

. STATUS (SYSTEM)

. STATUS (PUMPE 1)

. STATUS (PUMPE 2)

. STATUS (PUMPE 3)

. STATUS (PUMPE 4)

7. SYSTEMINSTALLATION

Nummeret der er angivet over hvert enkelt display-
billede i fig. 14, henviser til det afsnit hvor billedet
bliver beskrevet.

o O A WON =
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2. STATUS 3. STATUS
0. GENERELT 1. DRIFT (SYSTEM) (PUMPE 1)
| 6.1.1 | 621 | 631 |

Fetur bl start

W andniveau

ClU-erhed

’°| F1, vandriveau
e Alarm L e | Ers

| 612 | 622 | 632 |

Fartrud alle 2=ndringer [Sustemalarm Ererai T 1. seneste stram

g

0 0.GEHERELT *,

| 612 | 623 | 633 |

Gem indstillinger Sustemadvarzel Felativ drift 1. antal starter

- H

F1. motortemperatur
» 0.GENERELT

Hert indstillinger

=2 |

T BE
Diriftstid 1. energi

Ahleiviet

Parallel

Gr—=—dx

Gem statusdata

~2 |

Hent statuzdata

<

83h49min

Fig. 14 R100-menuoversigt

R100-menuoversigten fortseetter pa naeste side.
Menuerne DRIFT og STATUS (pumpe) for pumperne 2, 3 og 4 kommer frem hvis de er

installeret i anlaegget. Der kan gemmes fem alarmer i alarmloggen for hver pumpe.
Hvis der modtages en sjette alarm, bliver den aeldste alarm automatisk fjernet.
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4. STATUS
(PUMPE 2)

631 |

5. STATUS
(PUMPE 3)

631 |

6. STATUS
(PUMPE 4)

631 |

7. SYSTEM-
INSTALLATION

641 |

FZ. vandniveau

PZ. maks. vandniveau

632 |

3, wandriveau

F3. maks. vandniveau

75 cm

632 |

Pd. vandniveau

£ m
P4, maks. vandniveau

aks. startniveau

642 |

633 |

FZ. zeneste stram 3, seneste stram Pd. zeneste stram
814 AR 814
P2, energi P3. energi P4. energi

633 |

5. STATUS (FUMFE 4

633 |

643 |

FPZ. antal starter

2, motartemperatur

634 |

3, antal starter

1460
F3, matartemperatur

4z °C

634 |

Pd. antal starter
1d4E0
P4, motartemperatur

4

634 |

644 |

PZ. driftstid

635 |

F3, izt
435 b 40 min.
. maks. kontinuerligt

F2, pumpetype

636 |

636 |

636 |

646 |

Fig. 15 R100-menuoversigt (fortsat)

83

Dansk (DK)



(Ma) xsueqg

6.1 Menu DRIFT

Start kommunikation ved at rette R100 mod CIU-
enheden.

Nar kommunikationen mellem R100 og ClU-enheden
er blevet etableret, fremkommer menuen DRIFT

i displayet.

6.1.1 ClU-enhed og pumpestatus

Dette billede afhaenger af hvilken driftsform der er
valgt i billede "P1, driftsform". Se afsnit
6.1.3 Driftsform.

Cl-snhed
F1 gl Alam |

Sl plam BB Alarm
L,

1. DRIFT

ClU-enheden viser egen status:

« OK

« Alarm

«  Adwv.

« "I"(viser at der ikke er kontakt med en pumpe

som allerede er blevet detekteret).
Et blinkende P# viser pumpeaktivitet.

6.1.2 Fejimeldinger
Fejimeldingerne er opdelt i to afsnit.
« Systemalarmer og -advarsler

¢ Pumpealarmer og -advarsler.

Systemalarmer og -advarsler

Disse billeder viser eksempler pa en systemalarm og
en systemadvarsel.

Sustemalarm

Hvis der er opstaet en systemfejl, vil arsagen blive
vist i dette billede. Veerdien (3) er fejlkoden. Se afsnit
7.1.1 Systemalarmer og -advarsler.

Fejimeldingen kan afstilles i dette billede. Hvis fejl-
arsagen ikke er forsvundet nar fejimeldingen for-
spges afstillet, vil dette blive vist i displayet.

84

Pumpealarmer og -advarsler

Disse billeder viser eksempler pa en pumpealarm og
en pumpeadvarsel.

Temperatur,
styreelektronik

Hvis der er opstaet en pumpefejl, vil arsagen blive
vist i dette billede. Veerdien (9) er fejlkoden.

Se afsnit 7.1.2 Pumpealarmer og -advarsler.
Fejimeldingen kan afstilles i dette billede. Hvis fejl-
arsagen ikke er forsvundet nar fejimeldingen for-
sgges afstillet, vil dette blive vist i displayet.

6.1.3 Driftsform

Dette billede bruges til at indstille driftsformen og
vise hvorfra den enkelte pumpe styres.

Pumpen vil kgre i denne driftsform indtil den bliver
afbrudt. Nar stremforsyningen slas til igen, vil pum-
pen starte i driftsformen "Auto".

F1. driftsfarm

Veelg en driftsform:
* Auto (styret af de indbyggede sensorer).

« Start (pumpen kgrer indtil der genereres en alarm
eller pumpen indstilles til "Stop" eller "Auto").

« Stop (stoppet).
*  Temme (temmer pumpebranden).

« Niveaustyring (styret af den indbyggede niveau-
tryksensor).

* R100 (R100-fijernbetjening).
* Fjernstyret (SCADA).



6.2 Menu STATUS (SYSTEM)

| denne menu vises udelukkende statusbilleder. Det
er ikke muligt at @endre eller indstille veerdier.
Statusveerdierne i disse billeder er vejledende.

Teellerne for anlaegget og for hver pumpe (1 til 4) kan
nulstilles i menuen INSTALLATION, billede "Nulstil-
ling af teellere". Se afsnit 6.4.7 Nulstilling af teellere.

6.2.1 Vandniveau

Felt "Vandniveau":

Veerdien er det aktuelle gennemsnit af vandniveau-
erne for alle pumper i brgnden.

Felt: "Maks. vandniveau™:

Maks. malt vandniveau for en af pumperne siden
sidste nulstilling af teeller.

6.2.2 Energi

Felt "Energi™:

Samlet energiforbrug for anlaegget siden sidste nul-
stilling af teeller. Energiforbruget er en akkumuleret
veerdi.

Felt "Driftstid":

Samlet antal driftstimer siden sidste nulstilling af
teeller.

6.2.3 Relativ drift

Fielativ drife

Felt "Aktivitet™:

Procent af pumpedriftstiden (en eller flere pumper)
(1+2+3+4,fig. 16) i de sidste 30 dage.

1+ 2+ 3+ 4 =Pumpe aktiv

-« mm =

elm — _

Tidslinje, 30 dage

TMO04 6792 0910

Fig. 16 Aktivitet

Felt "Parallel":

Driftstid for to eller flere pumper i paralleldrift (1 + 2,
fig. 17) i de sidste 30 dage vist i procent af den sam-
lede driftstid.

O Samlet driftstid

it |

T T
| | o
| | 5
T | | S
P2 [ [ 3
T T T T 5
| | | | 30 dage <
111 oo g
| l—p1 =

Fig. 17 Paralleldrift
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6.3 Menu STATUS (PUMPE 1)

Pumpestatusbillederne vises kun for pumpe 1.
Lignende billeder findes for pumperne 2 til 4, hvis de
findes i anlaegget.

6.3.1 P1, vandniveau

P, maks. vandniveau

Al cm

Felt "P1, vandniveau™:

Aktuelt vandniveau i brenden malt af pumpe 1.
Felt "P1, maks. vandniveau":

Maks. vandniveau malt siden sidste nulstillling af
teeller.

6.3.2 P1, seneste strem

F1. seneste stram

P, energi

Felt "P1, seneste strom":
Ved 1-faset tilslutning vises forsyningsstrammen.

Ved 3-faset tilslutning vises gennemsnitsstrammen
for alle tre faser. Strammen er beregnet pa felgende
made:

I+l +lig
Igennemsnit 3 [A]
Felt "P1, energi™:
Samlet energiforbrug for pumpe 1 siden sidste
nulstilling af teeller.

6.3.3 P1, antal starter

1. antal starter

1, matortemperatur

Felt "P1, antal starter":

Samlet antal starter for pumpe 1 siden sidste
nulstilling af teeller.

Felt "P1, motortemperatur":

Aktuel motortemperatur malt med en Pt1000-sensor.
Gentagelsesngjagtighed: + 3 %.

Absolut ngjagtighed: + 10 %.
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6.3.4 P1, driftstid

P, drifestid

mir.
F1. maks. kontinuerligt

Felt "P1, driftstid":

Samlet antal driftstimer og -minutter for pumpe 1
siden sidste nulstilling af teeller.

Felt "P1, maks. kontinuerligt™:

Maks. kontinuerlig driftstid i minutter og sekunder for
pumpe 1 siden sidste nulstilling af teeller.

6.3.5 P1, pumpetype

Folgende er vist i displayet:

*  pumpetype

* maerkespeending og -strgm
¢ produktnummer.

6.3.6 P1, alarmlog 1 (2 til 4)

Der genereres en alarmlog for hver pumpe. Maks.
antal haendelser i loggen er fem.

EELLEL ]

Felt "(9)":

Veerdien (9) er fejlkoden.

Se afsnit 7.1 Grundfos-alarmer og -advarsler.
Felt "Fasefalgefejl":

Denne tekststreng er alarmlogteksten.
Se afsnit 7.1 Grundfos-alarmer og -advarsler.



6.4 Menu SYSTEMINSTALLATION

| denne menu foretages de indstillinger som skal
overvejes ved installation af pumpen. De veerdier der
indstilles i denne menu, geelder for alle pumper

i anleegget.

Hgjt vandniveau
Maks. startniveau

‘. Tarlgb

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Fig. 18 Niveauvisning

Ved dette niveau aktiveres
alarmreleeudgangen, og der
genereres en alarm.
Defaultindstilling fra fabrik:
Maks. startniveau + 10 cm.

Hgjt vandniveau

Det hgjeste niveau som pumpen
vil starte ved.

Defaultindstilling fra fabrik:

25 cm.

Maks. start-
niveau

Terlgbsniveau.

Terlgbsniveau Fast vaerdi.

6.4.1 Maks. startniveau
Dette billede vises kun ved "single-pit mode".

Indstil det maks. tilladelige startniveau for pumperne.

6.4.2 Hejt vandniveau
Dette billede vises kun ved "single-pit mode".

Nar "Hgjt vandniveau" er naet, genereres der en
alarm, og alle pumper starter.

Hajt vandniveau

7. SYSTEMINSTALLATION

Indstil vandniveauet som skal angive "Hgjt vand-
niveau". Denne vaerdi skal vaere hgjere end
"Maks. startniveau" for at undga niveaukonflikt.

6.4.3 Antiblokering
Dette billede vises kun ved "single-pit mode".

Antiblakering

Antiblokeringsfunktionen aktiveres ved at veelge
"Aktivér". Indstil driftstid (sekunder) og interval
(dage) mellem aktivering af antiblokeringsfunk-
tionen.

Defaultindstilling fra fabrik: 2 s / 3 dage (driftstid).
6.4.4 Efterlob

Advarsel

Denne funktion kan ikke bruges ved
pumper med SuperVortex-lgber.

Disse pumper kan ikke starte med luft
i det hydrauliske system.

Advarsel
Denne funktion ma ikke bruges i Ex-
installationer.

Efterlebsfunktionen aktiveres ved at vaelge "Aktivér".
Indstil driftstid (sekunder) og interval (antal starter)
mellem aktivering af efterlabsfunktionen.

Defaultindstilling fra fabrik: 6 s / 15 starter.

6.4.5 Nummer

Nummeret henviser til ClU-enheden. Det er kun ngd-
vendigt at andre nummeret hvis flere ClU-enheder
skal kommunikere p4 samme GENIbus-niveau.

Indtast det enskede pumpenummer for at aendre det
fabriksindstillede pumpenummer.

Defaultindstilling fra fabrik: 1.
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6.4.6 Selvkonfigurering, system

Dette billede bruges til at aktivere selvkonfigure-
ringsfunktionen.

Se afsnit 4. Installation.
Veelg @nsket funktion/handling:
* Nulstil adresser
(nulstiller alle pumpeadresser)
* Acceptér adresser
(accepterer alle pumpeadresser)
* Kopiér parametre
(kopierer parametrene for pumpe 1 til andre
pumper i anleegget).
6.4.7 Nulstilling af tallere

Dette billede bruges til at nulstille system- og pumpe-
teellere.

Veelg de teellere der skal nulstilles:
« Alle alarmlogger (P1...P4)
« Alle pumper

¢ Pumpe 1
¢« Pumpe 2
¢« Pumpe 3
« Pumpe 4
+ System.

Nar en af ovenstaende muligheder er valgt, vil der
komme en advarsel frem i displayet.

[T |y ey | ey -
Ved at nulstille
teellere: sustem

o oo @)
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7. Fejlfinding

7.1 Grundfos-alarmer og -advarsler
De Grundfos-alarmer og -advarsler som kan forekomme i anlaegget, er delt op i to afsnit:

« Systemalarmer og -advarsler
¢ Pumpealarmer og -advarsler.

7.1.1 Systemalarmer og -advarsler

Kode Systemhandelser Beskrivelse LED1 Alarm Advarsel
Generel alarm (til alle Indgangen for ekstern alarm er
3 ; 1 puls . -
formal) aktiveret.
Kommunikationsfeil Den interne kommunikation
10 o mellem ClU-enheden og en eller 2 pulser . .
pumpe -
flere pumper har fejlet.
. . To eller flere pumper har samme
25 Opseetningskonflikt interne GENIbus-adresse. 3 pulser . .
191 Hgjniveaualarm Hgjniveaualarmen er blevet udlgst. 4 pulser . -
236 Pumpe 1-fejl 5 pulser . .
237  Pumpe 2-fejl Der er opstaet en af fejlene i afsnit __6 pulser . .
238 Pumpe 3-fejl 7.1.2 Pumpealarmer og -advarsler. 7 pulser ° °
239 Pumpe 4-fejl 8 pulser . .
7.1.2 Pumpealarmer og -advarsler
Kode Pumpehandelser Beskrivelse Alarm Advarsel

9 Fasefglgefejl

Pumpen kan ikke starte pa grund af forkert

fasefglge (to faser er ombyttet).

32 Overspaending

Forsyningsspaendingen til pumpen overstiger

greensen der er angivet pa typeskiltet (+ 20 %).

40 Underspaending

Forsyningsspaendingen til pumpen er lavere
end greensen der er angivet pa typeskiltet

(- 15 %).

48 Overbelastning

Motor eller pumpe er overbelastet.
Motorbeskyttelsen (12t) har udigst.

57 Torlgb Terlgbssensoren er blevet aktiveret. . )

65 Motortemperatur Pt1000-sensoren har aktiveret alarmrelaeet. N R
(Pt1000) Fejlkode 65 er deaktiveret som default.

66 Temperatur, styre- NTC-sensoren har aktiveret alarmrelaeet. . N
elektronik Fejlkode 66 er deaktiveret som default.

69 Termoafbryder 1 i motor Termoafbryder 1 aben (150 °C). . -

70 Termoafbryder 2 i motor Termoafbryder 2 aben (160 °C, 1-faset, 170° C, }

3-faset).

82 Verificeringsfejl,
kodeomrade (ROM)

Validering af ROM-indhold er fejlet.

Verificeringsfejl,

83 parameteromrade Validering af EEPROM-indhold er fejlet. - .
(EEPROM)
191 Hejvandsalarm Vandniveauet har overskredet den greense der o

er indstillet som "Hgjt vandniveau".
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8. Oversigt over ind- og udgange

Al Analog indgang

AO Analog udgang

C Feelles

DI Digital indgang

NC Brydekontakt

NO Sluttekontakt

Klemme Betegnelse Data Diagram
Relaudgang 10-modul
NO Sluttekontakt
C Feelles
Maks. kontaktbelastning: 240 VAC, 2 A — NO
Min. kontaktbelastning: 5 VDC, 10 mA C
NC Brydekontakt
NC
Powerline-kommunikation
1 A
) 5 Signaler til powerline-kommunikation 1 —A
2 —B
Afstilling af alarmrelae
3 DI1 -
Klemmer til afstilling af alarmrelee (NC)
4 GND 4
Hgjt vandniveau
5 DI2 (NO)
B
6 DI2 (NC)
Klemmer til hgjt vandniveau 6
7 GND 7
Generel alarm (til alle formal)
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Klemmer til generel alarm ©
10 GND 10
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9. Tekniske data

Forsyningsspaending

24 VDC £ 10 % og
5VDC+5%

Effektforbrug

Maks. 3,5 W

Kabler

Tveersnit:
0,5 til 2,5 mm? eller
AWG 20-13

Laengde:

Ovennaevnte vaerdier
geelder for kabler op til
30 m.

9.1 Releudgang

Sluttekontakt C, NO
Brydekontakt C,NC

Maks. kontaktbelastning 240 VAC,2 A
Min. kontaktbelastning 5VDC, 10 mA
9.2 Digitale indgange

Spaending, aben kreds 5VvDC

Strgm, lukket kreds 10 mA
Frekvensomrade 0 til 16 Hz
Logisk "0" <15V
Logisk "1" >4,0V

Kun potentialfrie enheder ma tilsluttes
til de digitale indgange.

10. Vedligeholdelse

10-modulet er vedligeholdelsesfri ved normal brug
og drift. [O-modulet ma kun renggres med en tor
stavfri klud.

11. Service

10-modulet kan ikke serviceres. Hvis |0-modulet er
defekt, skal ClU-enheden udskiftes.

12. Bortskaffelse

Dette produkt eller dele deraf skal bortskaffes

pa en miljgrigtig made:

1. Brug de offentlige eller godkendte, private
renovationsordninger.

2. Hvis det ikke er muligt, kontakt neermeste
Grundfos-selskab eller -serviceveerksted.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Warnung

Diese Montage- und Betriebsanleitung
enthélt grundlegende Hinweise, die bei
der Montage und dem Betrieb zu beach-
ten sind. Sie ist daher unbedingt vor
der Montage und Inbetriebnahme vom
Monteur sorgféltig durchzulesen.

Weiterhin sind die bestehenden natio-
nalen Vorschriften zu beachten.
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1. Kennzeichnung von Hinweisen

Warnung

Durch die Nichtbeachtung dieser
Sicherheitshinweise kann es zu
schweren Personenschdden kommen.

Die Nichtbeachtung dieser Sicherheits-

hinweise kann Fehlfunktionen oder
Beschédigungen der Anlage zur Folge
haben.

Hier stehen Ratschldge oder Hinweise,
die das Arbeiten erleichtern und fiir
einen sicheren Betrieb sorgen.

2. Allgemeines

In der vorliegenden Bedienungsanleitung wird die
Installation und das Konfigurieren des E/A-Mehr-
zweckmoduls beschrieben, das in dem CIU einge-
baut ist. CIU steht fir Communication Interface Unit
und bedeutet Gbersetzt Kommunikationsschnitt-
stellengerat. Das CIU ist gleichzeitig ein Daten-
erfassungs- und Kommunikationsgerat.

In dieser Betriebsanleitung wird auch die Kommuni-
kation zwischen dem CIU und den Pumpen beschrie-
ben, wenn die Grundfos Fernbedienung R100 ver-
wendet wird.

Abb. 1 und die nachfolgende Tabelle geben einen
Uberblick (iber die Module und den mit dem CIU mit-
gelieferten Montage- und Betriebsanleitungen.

TMO04 6487 0410

Abb. 1 Module im CIU



Pos. Beschreibung

CIM 2XX Modul.

1 Siehe die Montage- und Betriebsanleitung
vom CIM und den Quick Guide zum CIU.
E/A-Modul.

2 Siehe die vorliegende Montage- und
Betriebsanleitung und den Quick Guide
zum CIU.

Spannungsversorgung und GENIbus-

3 Modul.

Siehe die Montage- und Betriebsanleitung
und den Quick Guide vom CIU.

CIU.
4 Siehe die Montage- und Betriebsanleitung
und den Quick Guide vom CIU.

Das CIU wird als Schnittstelle verwendet fiir:

« das Konfigurieren von Pumpenparametern, die
fir die Nievauregelung erforderlich sind.

« die Online-Uberwachung von Pumpenschéachten
und Forderdaten.

« die manuelle Niveauregelung (erzwungenes Ein-
und Ausschalten).

« das Auslesen von Messdaten und gespeicherten
Daten, die fiir die Pumpenwartung und die Opti-
mierung des Schachtbetriebs hilfreich sind.

Das CIU wird nicht fiir die Niveaurege-
Hinweis .
lung im Pumpenschacht verwendet.

3. Verwendungszweck

Das CIU ist fur die Verwendung in Verbindung mit

den Grundfos Abwasserpumpen der Baureihen

DP, EF, SL1, SLV und SEG AUTO spapt bestimmt.

Die Kommunkikation zwischen dem CIU und den

Pumpen kann tber die Netzwerkschnittstelle im CIU

oder der Grundfos Fernbedienung R100 aufgebaut

werden.

Die folgenden CIU sind lieferbar:

+ CIU 902 (ohne CIM-Modul)

« CIU 202 fur Modbus

+ CIU 252 fir GSM/GPRS

+ CIU 272 fir GRM
(GRM = Grundfos Remote Management).

Das CIU ist mit einem oder beiden der folgenden

Module ausgestattet:

* E/A-Mehrzweckmodul mit E/A-Funktionalitat, IR-
Kommunikation und Kommunikationsmdglichkeit
Uber die Stromleitung.

+  CIM 2XX Modul (Option).

Weitere Informationen Uber das eingebaute CIM fin-

den Sie in der Montage- und Betriebsanleitung des

entsprechenden CIMs.

Ist ein CIM im CIU eingebaut, kédnnen die an den

Digitaleingang des E/A-Moduls angeschlossenen

Sensoren lber das Ubergeordnete SCADA-System

ferniberwacht werden.

Wird das CIU genutzt, darf das in der

Pumpe eingebaute Alarmrelais nicht
verwendet werden, weil dann das CIU
die Alarmfunktion iibernimmt.

Bei einer nicht bestimmungsgeméfBen
Verwendung des E/A-Moduls oder einer
Verwendung, die nicht den Vorgaben

des Herstellers entspricht, kann die von
dem E/A-Modul bereitgestellte Schutz-
funktion beeintrdchtigt werden. In die-
sem Fall entféllt jeglicher Gewéhrleis-
tungs- und Haftungsanspruch.
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3.1 Betriebsart

Der Bediener muss entscheiden, welche Betriebsart
fur das vorhandene Pumpensystem verwendet wer-
den soll.

Mégliche Betriebsarten:

« Einzelpumpen-Schacht

¢ Mehrpumpen-Schacht.

Die Pumpe ist werkseitig auf den Betrieb in einem
Einzelpumpen-Schacht eingestellt.

Soll das Pumpensystem in einem Mehrpumpen-
Schacht betrieben werden, wenden Sie sich bitte an
die nachste Grundfos Niederlassung.

Das Pumpensystem kann nicht gleich-
zeitig mit der fiir Einzelpumpen-

Schéchte und Mehrpumpen-Schéchte

vorgesehenen Betriebsart laufen.

3.1.1 Betriebsart fiir den Einzelpumpen-Schacht

Bei der fiir Einzelpumpen-Schachte vorgesehenen
Betriebsart, sind alle an das CIU angeschlossenen
Pumpen (bis zu vier) im gleichen Schacht installiert.
Da die Pumpen im Wechselbetrieb laufen, werden
die anfallenden Betriebsstunden gleichmaRig auf
alle Pumpen verteilt. Nimmt der Zufluss in den
Schacht zu, wird eine zweite Pumpe automatisch
zugeschaltet (Parallelbetrieb). Siehe Abb. 2.

Clu

i

A

Betriebsart fur den Einzelpumpen-
Schacht

TMO4 7307 2310

Abb. 2
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3.1.2 Betriebsart fiir den Mehrpumpen-Schacht
Bei der fir Mehrpumpen-Schachte vorgesehenen
Betriebsart, sind die an das CIU angeschlossenen
Pumpen (bis zu vier) in getrennten Schachten instal-
liert. Dabei kann eine CIU bis zu vier Pumpen Uber-
wachen. Siehe Abb. 3.

Clu

TMO4 7308 2310

Abb. 3 Betriebsart flir den Mehrpumpen-

Schacht

In der Betriebsart fir Mehrpumpen-Schéachte behan-
delt das CIU die angschlossenen Pumpen als vier
eigenstandige Pumpensysteme mit eigenen Einstel-
lungen.

Soll das Pumpensystem in einem Mehrpumpen-
Schacht betrieben werden, wenden Sie sich bitte an
die nachste Grundfos Niederlassung.



4, Installation

Weitere Informationen zum Einrichten

der Betriebsart fiir Mehrpumpen-
Schéchte erhalten Sie bei Ihrer néchs-
ten Grundfos Niederlassung.

Achtung!

Vor Beginn der Installationsarbeiten ist
sicherzustellen, dass die Spannungs-
versorgung abgeschaltet ist und nicht

versehentlich wieder eingeschaltet wer-
den kann.

Der Installationsvorgang ist abhéngig von der Anzahl
der zu installierenden Pumpen (eine oder mehrere).
Nachfolgend wird nur die Installation von Anlagen
mit einer CIU beschrieben.

Zur Gewahrleistung einer einfachen und ordnungs-
gemaBen Installation wird empfohlen, die nachfol-
gend aufgefiihrte Reihenfolge der Installations-
schritte einzuhalten.

4.1 Schacht mit einer Pumpe und einem CIU
1. Die Pumpe im Schacht aufstellen.
2. Das CIU installieren.

Siehe die Montage- und Betriebsanleitung vom
ClU.

!n Die GENIbus-Verbindung wird bei die-
91 ser Anwendung nicht verwendet.
3. Alle erforderlichen Leiter an das E/A-Modul
anschlieRen. Siehe Abschnitt 5. E/A-Modul.

4. Alle erforderlichen Leiter an das CIM (falls vor-
handen) anschliefen.

Siehe die Montage- und Betriebsanleitung vom
entsprechenden CIM.

5. Die Spannungsversorgung zum CIU und der
Pumpe einschalten. Das CIU baut automatisch
die Kommunikation zur Pumpe auf.

6. Mit Hilfe der Grundfos Fernbedienung R100 pru-
fen, ob das CIU mit der Pumpe kommuniziert.
Siehe Abschnitt 6.71.1 Status des CIU und der
Pumpen.

4.2 Schacht mit zwei oder mehr Pumpen und
einer CIU

1. Die Pumpen im Schacht aufstellen.

2. Das ClU installieren.

Siehe die Montage- und Betriebsanleitung vom
ClU.

!n Die GENIbus-Verbindung wird bei die-
91 ser Anwendung nicht verwendet.

3. Alle erforderlichen Leiter an das E/A-Modul
anschlieBen. Siehe Abschnitt 5. E/A-Modul.

4. Alle erforderlichen Leiter an das CIM (falls vor-
handen) anschlief3en.

Siehe die Montage- und Betriebsanleitung vom
entsprechenden CIM.

5. Die Spannungsversorgung zum CIU und der
Pumpe 1 einschalten. Das CIU baut automatisch
die Kommunikation zur Pumpe auf.

6. Mit Hilfe der Grundfos Fernbedienung R100 pri-
fen, ob das CIU mit der Pumpe 1 kommuniziert.
Siehe Abschnitt 6.1.1 Status des CIU und der
Pumpen.

7. Die Spannungsversorgung zur Pumpe 2 ein-
schalten.

8. Mit Hilfe der Grundfos Fernbedienung R100 pru-
fen, ob das CIU mit der Pumpe 2 kommuniziert.
Siehe Abschnitt 6.7.1 Status des CIU und der
Pumpen.

9. Die Schritte 7 und 8 wiederholen, bis alle Pum-
pen eingeschaltet sind.

4.3 Austauschen einer Pumpe

1. Die Spannungsversorgung zur Anlage abschal-
ten.

2. Die Pumpe austauschen.

3. Die Spannungsversorgung zur Anlage wieder
einschalten.

4. Die Kommunikation zur Pumpe mit Hilfe der
R100 herstellen und alle Adressen zuriicksetzen.
Siehe Abschnitt 6.4.6 Selbstkonfiguration der
Anlage.

5. Neue Adressen mit Hilfe der R100 einrichten.
Siehe Abschnitt 4.2 Schacht mit zwei oder mehr
Pumpen und einer CIU.
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4.4 Ausbauen einer Pumpe fiir Servicearbeiten

1. Die Spannungsversorgung zur Anlage abschal-
ten.

2. Die Pumpe ausbauen.

3. Die Spannungsversorgung zur Anlage wieder
einschalten.

4. Die Kommunikation zur Pumpe mit Hilfe der
R100 herstellen und alle Adressen zuriicksetzen.
Siehe Abschnitt 6.4.6 Selbstkonfiguration der
Anlage.

5. Neue Adressen mit Hilfe der R100 einrichten.
Siehe Abschnitt 4.2 Schacht mit zwei oder mehr
Pumpen und einer CIU.

Wird eine Pumpe aus der Anlage ausge-

m baut, erscheint die Warn- oder Alarm-
meldung "Kommunikationsstérung
Pumpe”.

4.5 EMV-gerechte Installation

Um eine ordnungsgemaéRe und sichere Funktion zu
gewahrleisten, sind die nachfolgenden Empfehlun-
gen unbedingt einzuhalten.

Empfehlungen

Nur abgeschirmte Signalkabel fir alle Ein- und Aus-
gange verwenden.

Alle isolierenden Kunststoffumhiillun-
gen zwischen dem Schirm und der

Ummantelung miissen vor dem Aufle-

gen des Kabels auf die Masseschelle
entfernt werden.

Die Schirmenden nicht verdrillen, weil

dadurch der Abschirmeffekt bei hohen
Frequenzen negativ beeinflusst wird.
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5. E/A-Modul
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Abb. 4  E/A-Modul
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Pos. Bezeichnung Beschreibung Abschnitt
NO NO
C C Klemmen fir den Alarmausgang. 5.1 Alarmrelaisausgang
NC NC
1 A Klemmen fir die Kommunikation Uber die 5.2 Kommunikation zwischen
2 B Stromleitung. CIU und Pumpe
3 b Klemmen fir das Zuriicksetzen von exter- 5.3 Zurlicksetzen von externen
4 GND nen Alarmen (SchlieBer-Kontakt). Alarmen
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Klemmen fir Hochwasserniveau. 5.4 Hochwasserniveau
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Klemmen fir externen Alarm. 5.5 Allgemeiner Alarm

-
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Pos.

Bezeichnung

Beschreibung

Abschnitt

1

LED1

Rote Status-LED als Anzeige, dass ein
Alarm anliegt. Blinkt, wenn ein Alarm aus-
geldst wird.

LED2

Gelbe Status-LED als Anzeige flr einen
IR-Kommunikationsvorgang. Blinkt, wenn
Uber die IR-Schnittstelle kommuniziert
wird.

LED3

Griine Status-LED zur Anzeige des Anla-
genstatus. Blinkt, wenn die Kommunikation
zu einer Pumpe aufgebaut wurde.

5.6 LEDs

SWi1

Dieser DIP-Schalter dient zum Aktivieren
des Offner-Kontakts fiir das "Hochwasser-
niveau".

Die Standardeinstellung ist "OFF"
(deaktiviert).

5.4 Hochwasserniveau

SW2

Dieser DIP-Schalter dient zum Aktivieren
des Offner-Kontakts fiir allgemeine Alarm-
meldungen.

Die Standardeinstellung ist "OFF"
(deaktiviert).

5.5 Allgemeiner Alarm

16

IR LED

LED zur Anzeige der IR-Kommunikation
mit der Grundfos Fernbedienung R100.

5.7 LED zur Anzeige der IR-
Kommunikation

Die Klemmen am E/A-Modul werden in den nachfolgenden Abschnitten beschrieben. Siehe auch Abb. 4.
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5.1 Alarmrelaisausgang
Das Alarmrelais vom E/A-Modul kann wahlweise als
SchlieRer (NO) oder Offner (NC) verwendet werden.
Der Alarmrelaisausgang wird durch jeden Alarm in
der Anlage ausgel6st. Liegt der Alarm nicht mehr an,
wird das Alarmrelais automatisch zuriickgesetzt.
Das Alarmrelais kann auch von einem der folgenden
Eingange ausgeldst werden:
+ Eingang fur Hochwasserniveau

(Schlieer (NO)/Offner (NC)).

— Siehe Abschnitt 5.4 Hochwasserniveau.
+ Eingang fir externen Alarm

(SchlieRer (NO)/ Offner (NC)).

— Siehe Abschnitt 5.5 Allgemeiner Alarm.

Max. Kontaktbelastung: 230 VAC, 2 A.

Das Alarmrelais kann manuell Gber den fir das
Zuriicksetzen des Relais bestimmten Eingang
zuriickgesetzt werden. Siehe Abschnitt

5.3 Zurticksetzen von externen Alarmen.

Die entsprechenden Anschliisse sind in der Abb. 5
und im Abschnitt 5. E/A-Modul dargestellt.

o

>

o
N R P lé?
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NO C NC =
Abb. 5 Alarmrelaisausgang

Pos.  Beschreibung

Klemme bei Verwendung des Relais als

NO  SchiieRer

C Gemeinsame Klemme

Klemme bei Verwendung des Relais als
NC N
Offner

5.2 Kommunikation zwischen CIU und Pumpe

Das E/A-Modul kommuniziert mit den Pumpen Gber
die Stromleitung. Jede Pumpe im Schacht besitzt
eine eindeutige interne Nummer (GENIbus-
Adresse). Diese GENIbus-Adresse wird automatsich
von dem in der Grundfos Pumpe integrierten Regler
eingerichtet.

Siehe Abschnitt 4. Installation.

5.2.1 Auflegen der Kommunikationskabel

E e L P ——
“ O w‘t;i(ri SLACIVIVEE IO TS )

TMO4 6786 0910
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Abb. 6 Klemmen fiir das Kommunikationskabel

Die Klemmen 1 und 2 dienen dazu, die Kommunika-
tion mit den einzelnen Pumpen herzustellen.

Sind mehr als eine Pumpe in der Anlage installiert,
sind die Leiter wie in Abb. 7 gezeigt aufzulegen.
Beispiel

Die Leiter 4 und 6 eines jeden Spannungsversor-
gungskabels sind am unteren Teil der fir die Kom-
munikation verwendeten Klemmenleiste (oder einer
ahnlichen Anschlussvorrichtung) aufzulegen.

Die Klemmenleiste gehort nicht zum Lieferumfang
des Produkts.

Im oberen Teil der Klemmenleiste ist fir jeden Pum-
penanschluss eine Briicke zu setzen. Danach ist der
Leiter 4 an die Klemme 1 (Pos. 1) und der Leiter 6 an
die Klemme 2 (Pos. 2) anzuschlieRen. Siehe Abb. 7.
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E/A-Modul
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Abb. 7  AnschlieRen der Stromleiter
Anschluss
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Leiters
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5.3 Zuriicksetzen von externen Alarmen
Das E/A-Modul hat einen Digitaleingang zum

Zuricksetzen des Alarmrelaisausgangs. Der externe

Schalter/Kontakt zum manuellen Zuriicksetzen ist
wie in Abb. 8 gezeigt anzuschlielRen.

Abb.8  Manuelles Zuriicksetzen von Alarmen

TMO04 6788 2110



5.4 Hochwasserniveau
Siehe Abb. 9.

Das E/A-Modul hat einen Digitaleingang, der zur
Anzeige einer Hochwassersituation verwendet wer-
den kann. Der Digitaleingang kann wahlweise als
SchlieRer oder Offner genutzt werden. Bevor die Off-
ner-Funktion verwendet werden kann, muss der DIP-
Schalter auf "ON" gesetzt werden. Dazu ist der DIP-
Schalter nach links zu schieben. Siehe Abb. 4,

Pos. 14.

Wird zum Anzeigen einer Hochwassersituation ein
SchlieRer-Kontakt verwendet, ist einer der Leiter an
Klemme 5 (Pos. 5) anzuschliefRen.

Wird zum Anzeigen einer Hochwassersituation ein
Offner-Kontakt verwendet, ist einer der Leiter an
Klemme 6 (Pos. 6) anzuschlieBen. Siehe Abb. 9.

-!ng Es darf nur eine Klemme (Klemme 5
oder 6) zurzeit belegt werden.

Uber den Eingang des Hochwasserniveaus (Schlie-
Rer/Offner) werden das Alarmrelais ausgelést und
eine Pumpe oder mehrere Pumpen eingeschaltet.

Ist in dem CIU ein CIM 252 GSM/GPRS Modul ein-
gebaut, kann bei Uberschreiten des Hochwasser-
niveaus eine SMS-Nachricht an ein lGbergeordnetes
SCADA-System und/oder direkt an ein Mobiltelefon
gesendet werden.

Ist die Anlage an ein Grundos Remote Management
System (GRM) angeschlossen, kann bei Bedarf eine
SMS-Nachricht vom GRM-Server gesendet werden,
wenn eine Hochwassersituation vorliegt.

Beispiel

Liegt ein Signal am Eingang fiir das Hochwasser-
niveau an, wird das Alarmrelais ausgeldst und die
rote Meldeleuchte leuchtet, um einen anormalen
Betriebszustand anzuzeigen.

Die griine Meldeleuchte zum Anzeigen eines norma-
len Betriebszustands leuchtet nicht. Die LED1

(Pos. 11) blinkt. Die Art des zurzeit anliegenden
Alarms wird durch die Anzahl der Blinkimpulse ange-
zeigt. Siehe Abschnitt 7.1.1 Anlagenalarme und -
warnungen und Abb. 9.
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Abb. 9  Anzeige einer Hochwassersituation

5.5 Allgemeiner Alarm
Siehe Abb. 10.

Liegt am Eingang fiir den externen Alarm (SchlieRer/
Offner) ein Alarm an, wird das Alarmrelais ausgelést.
Bevor die Offner-Funktion verwendet werden kann,
muss der DIP-Schalter auf "ON" gesetzt werden.
Dazu ist der DIP-Schalter nach links zu schieben.
Siehe Abb. 4, Pos. 15.

Es kann jede Art von Alarmsensor oder Schalter an
den Eingang angeschlossen werden.

Ist in dem CIU ein CIM 252 GSM/GPRS Modul ein-
gebaut, kann bei Vorliegen eines allgemeinen
Alarms eine SMS-Nachricht an ein Ubergeordnetes
SCADA-System und/oder direkt an ein Mobiltelefon
gesendet werden.

Ist die Anlage an ein Grundfos Remote Management
System (GRM) angeschlossen, kann bei Bedarf eine
SMS-Nachricht vom GRM-Server gesendet werden,
wenn ein allgemeiner Alarm anliegt.

Beispiel 1

Ein in der Anlage installierter Uberlauf-Schwimmer-
schalter wurde aktiviert. Durch den Uberlauf-
Schwimmerschalter wird das Alarmrelais ausgeldst
und die rote Meldeleuchte leuchtet, um einen anor-
malen Betriebszustand anzuzeigen.

Die griine Meldeleuchte zum Anzeigen eines norma-
len Betriebszustands leuchtet nicht. Die LED1

(Pos. 11) blinkt. Die Art des zurzeit anliegenden
Alarms wird durch die Anzahl der Blinkimpulse ange-
zeigt. Siehe Abschnitt 7.1.1 Anlagenalarme und -
warnungen und Abb. 10.

Beispiel 2

Am Schachtdeckel zur Schachtabdeckung ist ein
Schalter installiert. Ist der Schacht nicht durch den
Schachtdeckel verschlossen, wird das Alarmrelais
Uber den Schalter ausgel6st und die rote
Meldeleuchte leuchtet, um einen anormalen
Betriebszustand anzuzeigen.

Die griine Meldeleuchte zum Anzeigen eines norma-
len Betriebszustands leuchtet nicht. Die LED1

(Pos. 11) blinkt. Die Art des zurzeit anliegenden
Alarms wird durch die Anzahl der Blinkimpulse ange-
zeigt. Siehe Abschnitt 7.1.1 Anlagenalarme und -
warnungen und Abb. 10.

I R R R
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Abb. 10 Anzeige eines Uberlaufs
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5.6 LEDs
Das E/A-Modul hat drei LEDs.
Die drei LEDs dienen zur Anzeige von Betriebs-
zustanden wahrend der Installation und Inbetrieb-
nahme. Sie sind nur sichtbar, wenn der Deckel des
CIU zuvor abgenommen wurde.
Siehe Abb. 11.
* Rote Status-LED (LED1) (Pos. 11) zur Anzeige
eines Alarmzustands.
Siehe Abschnitt 5.6.1 LED1 zur Anzeige eines
Alarmzustands.
* Gelbe Status-LED (LED2) (Pos. 12) zur Anzeige
eines IR-Kommunikationsvorgangs.
Siehe Abschnitt 5.6.2 LED2 zur Anzeige von IR-
Kommunikationsvorgéngen.
* Grine Status-LED (LED3) (Pos. 13) zur Anzeige
des Anlagenstatus.
Siehe Abschnitt 5.6.3 LED3 zur Anzeige des
Anlagenstatus.
Wahrend des Hochfahrens blinken die kreisférmig
angeordneten LEDs abwechselnd entgegen dem
Uhrzeigersinn fiir ca. 2 Sekunden.

o e wlw e omom oo ol w
& G u'\‘-ﬂ—’l S TSIV T MO B |
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Abb. 11 Status-LEDs

5.6.1 LED1 zur Anzeige eines Alarmzustands

Die LED1 (Pos. 11) blinkt rot, wenn ein Alarm ausge-
|6st wurde. Die einzelnen Alarme sind an dem zuge-
hérigen Blinkmuster zu erkennen.

Siehe Abschnitt 7.1 Grundfos Alarme und Warnun-
gen.

Die LED1 zeigt nur Ereignisse an, die sich auf das
CIU beziehen.

5.6.2 LED2 zur Anzeige von IR-Kommunikations-
vorgdngen

Die LED2 (Pos. 12) blinkt gelb, wenn die Grundfos

Fernbedienung R100 mit dem CIU kommuniziert.
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5.6.3 LED3 zur Anzeige des Anlagenstatus

Die LED3 (Pos. 13) blinkt griin, wenn mit einer Pumpe oder mehreren Pumpen kommuniziert wird.
Erkennt das E/A-Modul die Pumpen nicht, leuchtet die LED3 (Pos. 13) griin.

= 2 Sekunden - 1 Sekunde .
1
2 I
& I |
4 1 [ [
S0 1 1 [
Impuls

| 1 Sekunde |
1

Abb. 12 LED-Blinkmuster wahrend der Inbetriebnahme

TMO04 7863 2410

Pos. Status der LED3

Beschreibung

1 Leuchtet 2 Sekunden und erlischt dann fur 1 Sekunde.

Keine Pumpen vom E/A-Modul
erkannt.

Blinkt griin mit 1 Impuls pro Sekunde und erlischt dann

2 fiir eine 1 Sekunde. Im Schacht ist eine Pumpe installiert.
3 Blinkt griin mit 2 Impulsen pro Sekunde und erlischt Im Schacht sind zwei Pumpen
dann fir eine 1 Sekunde. installiert.
4 Blinkt griin mit 3 Impulsen pro Sekunde und erlischt Im Schacht sind drei Pumpen
dann fir eine 1 Sekunde. installiert.
5 Blinkt griin mit 4 Impulsen pro Sekunde und erlischt Im Schacht sind vier Pumpen

dann fur eine 1 Sekunde.

installiert.
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5.7 LED zur Anzeige der IR-Kommunikation

Wird mit Hilfe der Grundfos Fernbedienung R100
kommuniziert, blinkt die LED2 (Pos. 12) grun.

Das E/A-Modul ist auf die Kommunikation mit der
R100 ausgelegt.

Die R100 wird fiir folgende Aufgaben verwendet:
* Auslesen des Anlagen- und Pumpenstatus
* Auslesen von Alarm- und Warnmeldungen

« Einstellen und Andern von Anwendungs- und
Pumpenparametern.

Siehe Abschnitt 6. Fernbedienung R100.

(= =

ol il m wl - B ——

o O ~3|\;"‘f“l (= RS TR E RS )

Abb. 13 IR-Kommunikation
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6. Fernbedienung R100

Das CIU ist firr die drahtlose IR-Kommunikation mit
der Fernbedienung R100 ausgelegt.

Wahrend des Kommunikationsvorgangs muss die
R100 auf das CIU gerichtet sein.

Die R100 bietet zuséatzliche Einstellméglichkeiten
und Statusanzeigen fiir die Pumpe.

Uber das Display der R100 kénnen die folgenden
acht parallel angeordneten Hauptmenis mit ihren
Untermenis aufgerufen werden (siehe Abb. 14):

0. ALLGEMEIN

Siehe die Betriebsanleitung der R100.
. BETRIEB

. STATUS ANLAGE

. STATUS (PUMPE 1)

. STATUS (PUMPE 2)

. STATUS (PUMPE 3)

. STATUS (PUMPE 4)

. ANLAGENINSTALLATION

Die Kapitelnummern Gber den einzelnen Bildschirm-
seiten in Abb. 14 verweisen auf die Abschnitte, in
denen die Bildschirmseiten beschrieben werden.

N OO aobh ON =



|
0. ALLGEMEIN

Zuriizk zum Start

|
2. STATUS ANLAGE

621 |

I
3. STATUS PUMPE 1

631 |

fw'azzerstand

622 |

1. Wasserstand ?
F1. Man. \Wasserstand

632 |

Alle Anderungen

léschen @)/& H
|

Erergieverbrauch

17520 h

623 |

Betriebzdauer H

1. Akr Stromaufnahme 4
814 '
1, Energieverbrauch

h

633 |

-2 |

Einstellungen aufrufen
&

612 |

Statuzdaten speichern

= &

613 |

Einstellungen speichem Felative Betricbsdauer F1. Anzakl Einschal. =
Einzchaltdauesr 1

Parallelbetrieb

Statusdaten aufrufen

<G

F1. Betricb=art

F1. Gereaelt yon =

Abb. 14 Menlilbersicht der R100

Die Menulbersicht der R100 wird auf der folgenden Seite fortgesetzt.

P, Maotareemperatur

634 |
F1. Betriebsdauer E

45 bk 40 min. I
P1. Man. Betr. o Unterbr.

Die Meniis BETRIEB und STATUS PUMPE sind fiir die Pumpen 2, 3 und 4 nur verfiigbar, wenn
diese in der Anlage installiert sind. Im Alarmspeicher kénnen fiir jede Pumpe fiinf Alarmmel-

dungen gespeichert werden. Wird ein sechster Alarm ausgelést, wird die am ldngsten zuriick-

liegende Alarmmeldung automatisch geléscht.
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|
4. STATUS PUMPE

631 |

2

5. STATUS PUMPE 3

631 |

|
6. STATUS PUMPE 4

631 |

7. ANLAGEN-
INSTALLATION

641 |

FPZ. Waszerstand

PZ. Max. ‘wasserstand

632 |

|

3. Wasserstand

F3. Man. ‘wasserstand

75 cm

632 |

Pd. ‘wWazszerstand

20 em
P4, Max. ‘W asserstand

ﬂ

an. zul. Einschaltriveau

642 |

FZ. &kt Stromaufnahme
514
PZ. Energieverbrauch

633 |

ﬂ

3. Akt Stromaufnahme
AR
F3. Energieverbrauch

633 |

Pd. Akt Stromaufnahme
514
P4, Energieverbrauch

5.ZTATUS (FUMFE 41

633 |

Uberflutungsniveau

643 |

634 |

F3, Matartemperatur
4z °C

634 |

Pd, Maotartemperatur

4

634 |

FPZ. &nzahl Einschalt. 3. Anzahl Einschalt. Pd. Anzahl Einschalt. eblockierfunktion
2, Motartemperatur

644 |

Pz, Betriebzdauer

Pz, I'\"IaH Bietr. o Urterbr.

635 |

=1

F73. Betiebsdauer
435 b 40 min.
P3, Man Betr. o. Unkerbr.

3 min 50

635 |

H

635 |

Machlaufzeit

645 |

P2, Pumpentup

636 |

636 |

636 |

Bdresze

646 |

Abb. 15 Fortsetzung der R100-Menuibersicht
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6.1 Menii BETRIEB
Die Kommunikation starten, indem die R100 auf das
CIU gerichtet wird.

Sobald die Kommunikation zwischen der R100 und
dem CIU aufgebaut ist, erscheint das Menu
BETRIEB im Display der R100.

6.1.1 Status des CIU und der Pumpen

Die auf der Bildschirmseite angezeigten Informatio-
nen sind abhéngig von der auf der Bildschirmseite
"P1, Betriebsart" gewahlten Betriebsart.

Siehe Abschnitt 6.1.3 Betriebsart.

CIL-Gerst
Sl alam B2 Alam

3 Alarm JgE Alarm
* 1. EETRIEE

Das CIU zeigt seinen eigenen Status wie folgt an:
« OK

e Alarm

* Warnung

« "I" (= keine Verbindung zu einer bereits erkann-
ten Pumpe).

Lauft die jeweilige Pumpe gerade, blinkt die Feldbe-
zeichnung "P#".

6.1.2 Stormeldungen

Die Stérmeldungen sind in zwei Bereiche unterteilt:
« Anlagenalarme und -warnungen

* Pumpenalarme und -warnungen.

Anlagenalarme und -warnungen

Die beiden nachfolgenden Beispiele zeigen Bild-
schirmseiten mit einem Anlagenalarm und einer
Anlagenwarnung.

Blarm Anlage

Ist eine Anlagenstérung aufgetreten, wird

die Ursache auf dieser Bildschirmseite angezeigt.
Die Ziffer (3) links oben auf der Bildschirmseite ist
der zugehdrige Alarmcode. Siehe Abschnitt

7.1.1 Anlagenalarme und -warnungen.

Auf dieser Bildschirmseite kann die Stérmeldung

auch quittiert werden. Liegt die Stérung beim Zurlick-

setzen immer noch an, wird dies ebenfalls auf der
Bildschirmseite angezeigt.

Pumpenalarme und -warnungen

Die beiden nachfolgenden Beispiele zeigen Bild-
schirmseiten mit einem Pumpenalarm und einer
Pumpenwarnung.

F1, Warmung

Ist eine Pumpenstérung aufgetreten, wird

die Ursache auf dieser Bildschirmseite angezeigt.
Die ziffer (9) links oben auf der Bildschirmseite ist
der zugehdrige Alarmcode.

Siehe Abschnitt 7.1.2 Pumpenalarme und -warnun-
gen.

Auf dieser Bildschirmseite kann die Stormeldung
auch quittiert werden. Liegt die Stérung beim Zurtck-
setzen immer noch an, wird dies ebenfalls auf der
Bildschirmseite angezeigt.

6.1.3 Betriebsart

Diese Bildschirmseite dient zum Einstellen der
Betriebsart und des Steuermodus fir jede einzelne
Pumpe.

Die Pumpe lauft in dieser Betriebsart, bis sie abge-
schaltet wird. Wird die Spannungsversorgung wieder
hergestellt, lauft die Pumpe in der Betriebsart "Auto"
an.

F1. Geregelt o =

Es ist eine der folgenden Betriebsarten zu wahlen:

+ AUTO (Regelung Ulber die in der Pumpe einge-
bauten Sensoren).

+ EIN (Die Pumpe lauft, bis ein Alarm ausgeldst
wird oder die Pumpe auf die Betriebsart "AUS"
oder "AUTO" gesetzt wird.

* AUS (Die Pumpe wird abgeschaltet).
+  ABPUMPEN (Entleeren des Pumpenschachts).

+ Niveauregelung (Regelung Uber den in der
Pumpe eingebauten Niveausensor).

* R100 (Regelung liber die Fernbedienung R100).
« REMOTE (Regelung Uber ein SCADA-System).
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6.2 Menii STATUS ANLAGE

Dieses Menii enthalt nur Bildschirmseiten mit Status-
meldungen. Das Einstellen oder Andern von Para-
metern ist hier nicht méglich.

Bei den auf dieser Bildschirmseite angezeigten Wer-
ten handelt es sich um Naherungswerte.

Die Zahler fir die Anlage und die einzelnen Pumpen
(1 bis 4) kénnen in dem Men(i INSTALLATION auf
der Bildschirmseite "Zurilicksetzen der Zahler"
zurlickgesetzt werden. Siehe Abschnitt

6.4.7 Zuriicksetzen der Zahler.

6.2.1 Fiillstand

Feld "Fiillstand™:

Der Wert gibt den aktuellen gemittelten Fillstand fiir
alle Pumpen im Schacht an.

Feld "Max. Fiillstand":

Der maximal gemessene Flillstand fiir eine der Pum-
pen seit dem letzten Zurlicksetzen des Zahlers.

6.2.2 Energieaufnahme

Energieverbrauch

Eietriebsdauer

Feld "Energie™:

Gesamtenergieaufnahme der Anlage seit dem letz-
ten Zuriicksetzen des Zahlers. Bei der Energieauf-
nahme handelt es sich um einen aufsummierten
Wert.

Feld "Laufzeit":

Gesamtanzahl der Betriebsstunden seit dem letzten
Zurucksetzen des Zahlers.

108

6.2.3 Relative Laufzeit

Felative Betriebsdauer

Einschaltdauer

Parallzlbetrich

Feld "Forderung™:

Prozentangabe der Pumpenlaufzeit (eine oder mehr
Pumpen) (1 + 2 + 3 + 4, Abb. 16) innerhalb der letz-
ten 30 Tage.

1+ 2+ 3 + 4 = Laufzeit der Pumpe

! m

plm — _

Zeitleiste, 30 Tage

TMO4 6792 0910

Abb. 16 Forderung

Feld "Parallel™:

Zeitdauer, die zwei oder mehr Pumpen im Parallel-
betrieb (1 + 2, Abb. 17) innerhalb der letzten 30 Tage
liefen. Die Angabe erfolgt als Prozentwert von der
Gesamtlaufzeit.

[ Gesamtlaufzeit

it |

T T
| | °
| | 5
| | S
P2 T | g
: : : : 30 Tage ©
<
141 [ g
- —1 =

Abb. 17 Parallelbetrieb



6.3 Menii STATUS PUMPE 1

Die Bildschirmseiten fiir den Status der einzelnen
Pumpen werden beispielhaft fur die Pumpe 1
beschrieben. Dieselben Bildschirmseiten sind auch
fur die Pumpen 2 bis 4 verfligbar, wenn diese instal-
liert sind.

6.3.1 P1, Fiillstand

F1. \wWaszerstand

F1. Man. Wasserstand
Ei|:| CIMm

Feld "P1, Fiillstand":

Der aktuelle, von Pumpe 1 gemessene Fillstand im
Schacht.

Feld "P1, max. Fiillstand":

Der maximal gemessene Fillstand seit dem letzten
Zuriicksetzen des Zahlers.

6.3.2 P1, letzte Stromaufnahme

F1. akt. Stromaufriahme

314
1. Energieverbrauch

Feld "P1, letzte Stromaufnahme":

Bei einphasigem Anschluss wird im Display die
Stromaufnahme angezeigt.

Bei dreiphasigem Anschluss wird im Display die Uber
die drei Phasen gemittelte Stromaufnahme ange-
zeigt, die wie folgt berechnet wird:

Ig+ i+l
Igemittelt — ) —[Al
3
Feld "P1, Energieaufnahme":
Gesamtenergieaufnahme der Pumpe 1 seit dem letz-
ten Zuriicksetzen des Zahlers.

6.3.3 P1, Anzahl Einschaltungen

F1. fnzahl Einschalt,

1, Makartemperatur

Feld "P1, Anzahl Einschaltungen™:
Gesamtanzahl der Einschaltungen fir Pumpe 1 seit
dem letzten Zuriicksetzen des Zahlers.

Feld "P1, Motortemperatur™:

Aktuelle, Uber einen Pt1000-Fuhler gemessene
Motortemperatur.

Wiederholgenauigkeit: + 3 %.
Absolute Genauigkeit: + 10 %.

6.3.4 P1, Laufzeit

P, Eetriebsdauer

48 h 40 min.
1. Max. Betr. o, Unterbr.

3 min 50 sec

Feld "P1, Laufzeit":

Gesamtanzahl der Betriebsstunden und -minuten fiir
Pumpe 1 seit dem letzten Zuriicksetzen des Zahlers.
Feld "P1, max. ununterbrochene Laufzeit":

Maximale ununterbrochene Laufzeit in Minuten und
Sekunden fiir Pumpe 1 seit dem letzten Zurlickset-
zen des Zahlers.

6.3.5 P1, Pumpentyp

F1. Pumpentup

Auf der Bildschirmseite wird Folgendes angezeigt:
« Pumpentyp

+ Bemessungsspannung und Bemessungsstrom
* Produktnummer.

6.3.6 P1, Alarmspeicher 1 (2 bis 4)

Fir jede Pumpe ist ein Alarmspeicher vorhanden.
Im Alarmspeicher kdnnen maximal finf Ereignisse
gespeichert werden.

F1. Blarmspeicher 1

EELEE L]

Feld "(9)":

Die ziffer (9) links oben auf der Bildschirmseite ist
der zugehorige Alarmcode.

Siehe Abschnitt 7.7 Grundfos Alarme und Warnun-
gen.

Feld "Umkehrung der Phasenfolge™:

Diese Zeichenkette ist der im Alarmspeicher ange-
zeigte Alarmtext.

Siehe Abschnitt 7.1 Grundfos Alarme und Warnun-
gen.
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6.4 Menii ANLAGENINSTALLATION

In diesem Men(l werden die Einstellungen vorge-
nommen, die wahrend der Installation der Pumpe(n)
erforderlich sind. Die auf dieser Bildschirmseite ein-
gestellten Werte gelten firr alle Pumpen in der
Anlage.

Hochwasserniveau

Oberstes
Einschaltniveau

Trockenlauf
P1 P2 P3 P4

TMO4 6794 2310

Abb. 18 Niveauanzeige

Bei diesem Niveau wird das
Alarmrelais ausgeldst und eine

Hochwasser- Alarmmeldung ausgegeben.
niveau Werkseinstellung:
Oberstes Einschaltniveau
+10 cm.
Oberstes Das héchste Niveau, bei dem

die Pumpe einschaltet.

Einschaltniveau Werkseinstellung: 25 cm.

Das Niveau, bei dem die Pumpe
trocken laufen kann.
Dieser Wert ist fest vorgegeben.

Trockenlauf-
niveau

6.4.1 Oberstes Einschaltniveau

Diese Bildschirmseite wird nur angezeigt, wenn die
Betriebsart fiir Einzelpumpen-Schachte eingestellt
ist.

Max. zul. Einschaltniveau

Auf dieser Bildschirmseite ist das maximal zulédssige
Einschaltniveau fiir die Pumpen einzustellen.
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6.4.2 Hochwasserniveau

Diese Bildschirmseite wird nur angezeigt, wenn die
Betriebsart fur Einzelpumpen-Schéachte eingestellt
ist.

Wird das "Hochwasserniveau" erreicht, wird ein
Alarm ausgeldst und die Pumpen laufen an.

berflutungsnive au

L

Auf dieser Bildschirmseite ist der Fillstand einzustel-
len, der als Hochwasserniveau definiert wird. Um ein
Niveaukonflikt zu vermeiden, muss dieser Wert
hoéher als der Wert fiir das oberste Einschaltniveau
sein.

6.4.3 Blockierschutz

Diese Bildschirmseite wird nur angezeigt, wenn die
Betriebsart fir Einzelpumpen-Schéachte eingestellt
ist.

Die Deblockierfunktion wird durch Wahlen des Ein-
trags "Aktiviert" aktiviert. Weiterhin sind die Laufzeit
in Sekunden und das Zeitintervall in Tagen, wann die
Deblockierfunktion aktiviert werden soll, einzustel-
len.

Werkseinstellung: 2 s / 3 Tage (Laufzeit).



6.4.4 Nachlaufzeit

Achtung!

Diese Funktion darf nicht fiir Pumpen
mit SuperVortex-Laufrad verwendet
werden. Diese Pumpen diirfen nicht
anlaufen, wenn sich noch Luft im
Hydrauliksystem befindet.

Achtung!
Diese Funktion darf nicht in Verbindung
mit Ex-Installationen verwendet wer-

den.

Die Nachlauffunktion wird durch Wahlen des Ein-
trags "Aktiviert" aktiviert. Weiterhin sind die Laufzeit
in Sekunden und das Intervall (Anzahl Einschaltun-
gen), wann die Nachlauffunktion aktiviert werden
soll, einzustellen.

Werkseinstellung: 6 s / 15 Einschaltungen.

6.4.5 Geratenummer

Die Geratenummer bezieht sich auf das installierte
CIU. Die Geratenummer muss nur geandert werden,
wenn mehrere CIU auf der gleichen GENIbus-Ebene
kommunizieren missen.

Adresse

[ M

Auf dieser Bildschirmseite ist die gewlinschte
Geratenummer einzugeben, um die ab Werk einge-
stellte Geratenummer zu éndern.

Werkseinstellung: 1.

6.4.6 Selbstkonfiguration der Anlage

Auf dieser Bildschirmseite wird die Funktion "Selbst-
konfiguration" aktiviert.

Selbstkonfiguriering
Anlage

Siehe Abschnitt 4. Installation.

Auf dieser Bildschirmseite ist die gewlinschte
Funktion/MaRRnahme zu wahlen:
* Adressen zuriicksetzen
(Alle Pumpenadressen werden zuriickgesetzt.)
« Adressen akzeptieren
(Alle Pumpenadressen werden akzeptiert.)
« Paramterwerte kopieren
Die Parameterwerte der Pumpe 1 werden auf die
anderen Pumpen in der Anlage Ubertragen.

6.4.7 Zuriicksetzen der Zahler

Auf dieser Bildschirmseite werden die Anlagen- und
Pumpenzahler zurlickgesetzt.

Zahler zurlcksetzen

Auf dieser Bildschirmseite sind die Zahler auszuwah-
len, die zuriickgesetzt werden sollen:

+ Alle Alarmspeicher (P1 ... P4)
* Alle Pumpen

* Pumpe 1
*«  Pumpe 2
« Pumpe 3
*  Pumpe 4
* Anlage.

Wird eine der oben aufgefiihrten Optionen ausge-
wahlt, erscheint eine Warnmeldung im Display, z.B.:

(5 ST Py
Eeim Zurlcksetzen

de= Zahlers: Anlage
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7. Stérungsiibersicht

7.1 Grundfos Alarme und Warnungen

Die Grundfos Alarme und Warnungen, die auftreten kdnnen, sind in zwei Bereiche unterteilt:
* Anlagenalarme und -warnungen
* Pumpenalarme und -warnungen.

7.1.1 Anlagenalarme und -warnungen

Code Anlagenereignisse Beschreibung LED1 Alarm Warnung
. Der Eingang fir den externen Alarm R
3 Allgemeiner Alarm ist aktiviert. 1 Impuls .
Kommunikations- Die interne Kommunikation zwischen
10 . dem CIU und einer Pumpe oder meh- 2 Impulse . °
stérung Pumpe .
reren Pumpen ist fehlgeschlagen.
. . Zwei oder mehr Pumpen haben intern
25  Inbetriebnahmekonflikt dieselbe GENIbus-Adresse. 3 Impulse . .
191 Hochwasseralarm 552[ Hochwasseralarm wurde ausge- 4 Impulse . B
236  Stérung Pumpe 1 5 Impulse . .
- Eine der in Abschnitt
237  Stérung Pumpe 2 7.1.2 Pumpenalarme und -warnungen 6 Impulse . .
238  Stérung Pumpe 3 aufgeflihrten Stérungen ist aufgetre- 7 Impulse . °
ten.
239  Stérung Pumpe 4 8 Impulse . .

7.1.2 Pumpenalarme und -warnungen

Code Pumpenereignisse Beschreibung Alarm Warnung
9 Umkehrung der Die Pumpe kann wegen falscher Phasenfolge o }
Phasenfolge (zwei Phasen vertauscht) nicht anlaufen.
. Die Versorgungsspannung zur Pumpe Ubersteigt den
32  Uberspannung auf dem Typenschild angegebenen oberen Spannungs- . -
wert um mehr als 20 %.
Die Versorgungsspannung zur Pumpe unterschreitet
40  Unterspannung den auf dem Typenschild angegebenen unteren Span- . -
nungswert um mehr als 15 %.
48 Uberlast Der Motor oder die Pumpe ist Gberlastet. o N
Der stromabhzangige Motorschutz (1%t) hat ausgeldst.
57  Trockenlauf Der Trockenlaufsensor hat angesprochen. . .
65 Motortemperatur Das Alarmrelais wurde vom Pt1000-FUhler ausgelost. o N
(Pt1000) Der Fehlercode 66 ist standardmafig deaktiviert.
66 Temperatur Das Alarmrelais wurde vom NTC-Sensor ausgel0st. N N
Steuerelektronik Der Fehlercode 65 ist standardmaRig deaktiviert.
69 Ubertemperatur- Der Ubertemperaturschalter 1 ist gedffnet o B
schalter 1 im Motor (T > 150 °C).
Ubertemperatur- Der Ubertemperaturschalter 2 ist gedffnet
70 schalter S im Motor (T > 160 °C bei einphasigen Motoren, ° -
T > 170 °C bei dreiphasigen Motoren).
82 Verifikationsfehler im Die Plausibilitatsprifung des ROM-Inhalts B R
Codebereich (ROM) lieferte ein unglltiges Ergebnis.
Verifikationsfehlerim ;0 b0 sinilitatspriifung des EEPROM-Inhalts lieferte
83  Parameterbereich ein ungiiltiges Eraebnis - .
(EEPROM) guitiges Erg :
Der Fillstand hat den fir das "Hochwasser-
191  Hochwasseralarm - .

niveau" vorgegebenen Grenzwert tberschritten.
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8. Ubersicht iiber die Ein- und
Ausgéange

Al Analogeingang

AO Analogausgang

C Gemeinsamer Leiter

DI Digitaleingang
NC  Offner
NO SchlieRer

Deutsch (DE)

Klemme Bezeichnung Bemerkung Schaltbild
Relaisausgang E/A-Modul
NO SchlielRer
C Gemeinsamer Leiter
Max. Kontaktbelastung: 240 VAC, 2 A — NO
Min. Kontaktbelastung: 5 VDC, 10 mA c
NC Offner NG

Kommunikation liber Stromleitung

1 A

Signale flr die Kommunikation tber die 1 —A
2 B Stromleitung

Zuriicksetzen des Alarmrelais

w

3 DI1
Klemmen fiir das Zurlicksetzen des —
4 GND Alarmrelais (Offner) 4

Hochwasserniveau

5 DI2 (NO)
5 —_—
6 DI2 (NC)
Klemmen fiir Hochwasserniveau 6
7 GND 7
Allgemeiner Alarm
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Klemmen fir allgemeinen Alarm 9

10 GND 10




(3a) yosinag

9. Technische Daten

Versorgungsspannung

24 VDC %10 % und
5VDC +5 %

Leistungsaufnahme

Maximal 3,5 W

Kabel

Kabelquerschnitt:
0,5 bis 2,5 mm? oder
AWG 20-13

Kabellange:

Die oben angefiihrten
Werte gelten fir Kabel-
langen kleiner 30 m.

9.1 Relaisausgang

SchlieRer C,NO

Offner C,NC

Max. Kontaktbelastung 240 VAC,2 A
Min. Kontaktbelastung 5VDC, 10 mA
9.2 Digitaleingénge

Leerlaufspannung 5VDC
Arbeitsstrom 10 mA
Frequenzbereich 0 bis 16 Hz
Logisch "0" <15V
Logisch "1" >40V

Es diirfen nur potentialfreie Geréte an
die Digitaleingdnge angeschlossen

werden.
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10. Wartung

Bei Verwendung unter normalen Betriebsbedingun-
gen ist das E/A-Modul wartungsfrei. Es darf nur von
auBBen mit einem staubfreien Tuch gereinigt werden.

11. Reparatur

Eine Reparatur des E/A-Moduls ist nicht moglich.
Ist das E/A-Modul defekt, muss das CIU ausge-
tauscht werden.

12. Entsorgung
Dieses Produkt sowie Teile davon miissen umwelt-
gerecht entsorgt werden:

1. Nutzen Sie die 6ffentlichen oder privaten Entsor-
gungsgesellschaften.

2. Ist das nicht méglich, wenden Sie sich bitte an die
nachste Grundfos Gesellschaft oder Werkstatt.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Hoiatus

Paigaldamine ja kasutamine peavad
vastama kohalikele eeskirjadele ja hea
tava néuetele.

Enne paigaldamist lugege kdesolevat
A paigaldus- ja kasutusjuhendit.

1. Selles dokumendis kasutatud
siimbolid

Hoiatus

Neist ohutuseeskirjadest
mittekinnipidamine véib péhjustada
téotaja trauma!

Neist ohutuseeskirjadest
mittekinnipidamine véib péhjustada

seadmete talitlushdire véi purunemise!

Maérkused véi juhendid, mis muudavad
t60 lihntsamaks ja kindlustavad ohutu
tegutsemise.

2. Sissejuhatus

Kéesolev kasutusjuhend kirjeldab kuidas thendada
ja seadistada CIU (CIU = Side kasutajaliidese
seade) seadmesse paigaldatud multifunktsionaalset
10 moodulit. CIU seade on andmete kogumise ja
kommunikatsooni seade.

Kasutusjuhend kirjeldab ka sidet CIU seadme ja
pumpade vahelk kui kasutatakse Grundfos R100
kaugjuhtumispulti.

Joonis 1 ning allolev tabel annavad llevaate
moodulitest ja CIU seadmega kaasa antud
paigaldamis- ja kasutamisjuhistest.

TMO4 6487 0410

Joonis 1 CIU seadme moodulid.
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Nr. Kirjeldus

CIM 2XX moodul.

1 Vaadake CIM mooduli paigaldus- ja
kasutusjuhendit ning CIU seadme
Kiirjuhendit.

10 moodul.
2 Vaadake CIU seadme paigaldus- ja
kasutusjuhendit ning kiirjuhendit.

Toiteallika ja GENIbusi moodul.
3 Vaadake CIU seadme paigaldus- ja
kasutusjuhendit ning kiirjuhendit.

CIU seade.
4 Vaadake CIU seadme paigaldus- ja
kasutusjuhendit ning kiirjuhendit.

CIU seadet kasutatakse kasutajaliidesena jargmiste

toimingute jaoks:

« Veetaseme kontrolliks vajalike pumba
parameetrite seadistamiseks.

¢ Pumba kaevu ja pumba vaartuste online
monitooring.

¢ Manuaalne veetaseme juhtimine
(sunnitud kaivitamine/peatamine).

* Mbddetud ja salvestatud andmete hankimine,
mis on véaga kasulik pumba hooldamiseks ja
kaevu optimeerimiseks.

ClIU seadet ei kasutata pumbakaevu
veetaseme juhtimiseks.
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3. Kasutusvaldkonnad

CIU seade on mdeldud kasutamiseks koos Grundfos

DP, EF, SL1, SLV ja SEG AUTOspap7 pumpadega.

Side CIU seadme ja pumpade vahel véib olla loodud

labi peamise vorguliidese CIU seadmes voi labi

Grundfos R100 kaugjuhtimispuldi.

Saadaval on jargmised CIU seadmed:

« CIU 902 (ilma CIM moodulita)

+ CIU 202 Modbus seade

+ CIU 252 GSM/GPRS seade

+ CIU 272 GRM seade
(GRM = Grundfos Remote Management).

CIU seadmes on Uks vdi kaks moodulit:

* Mitmeotstarbeline 10 moodul I/O
funktsionaalsusega, IR side liides ja vooluliiniga
side.

* CIM 2XX moodul (lisavarustus).

Lisainformatsiooni paigaldatud CIM mooduli kohta

saab vastava CIM mooduli paigaldus ja

kasutusjuhendist.

Kui CIM moodulile on paigaldatud CIU seade, saab

10 mooduliga Gihendatud sensoreid kaugelt

monitoorida tsentraalselt asetsevast SCADA

susteemist.

Kui kasutatakse CIU seadet, siis ei

tohiks kasutada sisemise héire releed
pumbas. CIU seade vétab iile héire

funktsiooni.

Kui 10 moodulit kasutatakse viisil kui

Grundfos on soovitanud, véib 10 poolt

pakutav kaitse olla puudulik.



3.1 Kasutusreziim

Kasutaja peab otsustama, millist té6reziimi
susteemis kasutada.

Voéimalikud tooreziimid.

« Uhe kaevuga reziim

* mitme kaevuga reziim.

Tehase poolt on pump seatud Uhe kaevu reziimi.

Kui stiisteem pannakse té6le mitme kaevu reziimis,
votke Uhendust oma kohaliku Grundfosi ettevottega.

E U_he kaevu reziim ja mitme kaevu reziim
ei saa korraga t66s olla.

3.1.1 Uhe kaevuga reziim

Uhe kaevuga reziimis on kéik CIU seadmega
Uhendatud pumbad (kuni neli) asetatud samasse
kaevu. Koormus jaotub Ghtlaselt pumpadele kuna
neid kasutatakse vaheldumisi. Kui vool kaevus
suureneb, kaivitatakse automaatselt teine pump
(paralleelne t606). Vt. 2.

Clu

i

TMO4 7307 2310

4 4 4

Uhe kaevuga reziim

Joonis 2

3.1.2 Mitme kaevuga reziim.

Mitme kaevuga reziimi puhul on CIU seadmega
Uhendatud pumbad paigaldatud erinevatesse
pumbakaevudesse (kuni neli). CIU seade saab
jalgida kuni nelja pumpa. Vt. 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

Joonis 3 Mitme kaevuga reziim.

Mitme kaevuga reziimis peab CIU seade lihendatud
pumpasid kui nelja eri sisteemi ning igal Ghel on
oma seadmed.

Kui siisteem pannakse t66le mitme kaevu reziimis,
votke Uhendust oma kohaliku Grundfosi ettevéttega.
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4. Paigaldamine

Mitme kaevu reziimi iiles seadmise
" kohta tdiendava informatsiooni

saamiseks votke lihendust oma

kohaliku Grundfosi ettevottega.

Hoiatus

Enne paigaldamist veenduge, et seade
ei ole lihendatud vooluvérku ning et
seda ei saa kogemata sisse liilitada.

Paigaldusprotseduur séltub paigaldavate pumpade
arvust, st. kas paigaldatakse Uiks vdi rohkem
pumpasid. Allpool kirjeldatakse ainult the CIU
seadmega sisteeme.

Tagamaks lihtsa ja korrektse paigalduse soovitame
teil hoolikalt jargida alltoodud paigaldusjarjekorda.

4.1 Kaev iihe pumba ja CIU seadmega.
1. Paigaldage pump kaevu.
2. Paigaldage CIU seade.

Vaadake CIU seadme paigaldus- ja
kasutusjuhendit.

E GENIbus iihendust ei kasutata selles
rakenduses.

3. Uhendage kdik vajalikud otsad |10 mooduliga.
Vt. jaotist 5. /O moodul.

4. Uhendage kéik vajalikud ihendused
CIM mooduliga, kui see on paigaldatud.
Vaadake vastava CIM mooduli paigaldus- ja
kasutusjuhendit.

5. Lulitage sisse CIU seadme ja pumba
elektrijaotus. CIU seade loob automaatselt
Uhenduse pumbaga.

6. Kontrollige Grundfos R100 kaugjuhtimise abil,
kas CIU seade suhtleb pumbaga.

Vt. 6.1.1 CIU seadme ja pumba staatus.

4.2 Kahe v6i rohkema pumbaga ja CIU seadmega
kaev

1. Paigaldage pumbad kaevu.

2. Paigaldage CIU seade.

Vaadake CIU seadme paigaldus- ja
kasutusjuhendit.

E GENIbus iihendust ei kasutata selles
rakenduses.

3. Uhendage kdik vajalikud otsad 10 mooduliga.
Vt. joonist 5. /IO moodul.

4. Uhendage kéik vajalikud ihendused
CIM mooduliga, kui see on paigaldatud.
Vaadake vastava CIM mooduli paigaldus- ja
kasutusjuhendit.

5. Liulitage sisse CIU seadme ja pumba 1
elektrijaotus. CIU seade loob automaatselt
Uhenduse pumbaga.
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6. Kontrollige Grundfos R100 kaugjuhtimise abil kas
CIU seade suhtleb pumbaga 1.
Vt. joonist 6.1.1 CIU seadme ja pumba staatus.

7. Lulitage sisse elektrijaotus pumbaga 2.

8. Kontrollige R100 seadmega kas CIU seade
suhtleb pumbaga 2.
Vt. joonist 6.1.1 CIU seadme ja pumba staatus.

9. Korrake punkte 7 ja 8 kuni kdik pumbad on sisse
lilitatud.

4.3 Pumba vahetamine

1. Lulitage susteem elektrijaotusest valja.
2. Asendage pump.

3. Lilitage sisse elektrijaotus pumbaga.
4

Looge R100 seadme abil side pumbaga ning
lahtestage koik aadressid.

Vt. joonist 6.4.6 Siisteemi automaatne
seadistamine.

5. Seadke uued aadressid R100 abil.
Vt. joonist 4.2 Kahe v6i rohkema pumbaga ja CIU
seadmega kaev.

4.4 Pumba eemaldamine hooldamiseks.
1. Ldllitage slisteem elektrijaotusest valja.
2. Eemaldage pump.

3. Lilitage sisse elektrijaotus pumbaga.
4

Looge R100 seadme abil side pumbaga ning
lahtestage koik aadressid.

Vt. joonist 6.4.6 Siisteemi automaatne
seadistamine.

5. Seadke uued aadressid R100 abil.
Vt. joonist 4.2 Kahe v6i rohkema pumbaga ja CIU
seadmega kaev.

Kui siisteem eemaldab pumba, siis

kuvatakse hdire véi hoiatus "Side viga,

pump”.

4.5 EMC-korrektne paigaldamine

Tagamaks korrektse ja stabiilse t66 on vaga oluline
jargida allolevaid juhiseid.

Grundfosi soovitused

Kasutage kdikide sisendite ja valjundite jaoks ainult
varjestatud juhtmeid.

Isoleeriv plastikteip varjestuse ja kaabli
limbrise vahel tuleb eemaldada enne

kaabli paigaldamist

maandusklambrisse.

Ara keera kokku varjestuse otsi kuna

see rikub varjestuse moéju kérgetel

sagedustel.



5. 10 moodul
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Joonis 4 10 moodul
Nr. Tahistus Selgitus Peatiikk
NO NO
C C Klemmid haire relee valjundi jaoks. 5.1 Hairerelee véljund
NC NC
Klemmid elektrikaabliga sideks. 5.2 Side CIU seadme ja
2 B pumpade vahel
3 DI1
2 p Klemmid valise héire l1ahtestamiseks (NO). 5.3 Vilise héire ldhtestamine
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Klemmid kdrge veetaseme jaoks. 5.4 Kérge veetase
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Klemmid valise héire jaoks. 5.5 Uldkasutatav héire
10 GND
1 LED1 Punane staatuse LED téhistab héiret.
Vilgub kui haire on genereeritud.
12 LED2 Kollane staatus LED tahistab IR tegevust.
Vilgub kui IR kommunikatsioon on aktiivne. 5.6 Valgusdioodid (LED)
Roheline staatuse LED tahistab siisteemi
13 LED3 staatust. Vilgub kui side pumbaga on

saavutatud.
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Nr. Tahistus Selgitus Peatiikk
DIP-lilitit kasutatakse NC kontaktori

14 SW1 funktsiooni jaoks "Kérge veetase". 5.4 Kérge veetase
Vaikimisi on VALJAS.
Seda DIP-lulitit kasutatakse NC kontaktori

15 SW2 uldhéire funktsiooniks. 5.5 Uldkasutatav héire
Vaikimisi on VALJAS.

16 IR LED LED tahistab IR sidet Grundfos R100

PR 5.7 LED tahistab IR andmesidet.
kaugjuhtimisega.

10 mooduli terminalid on kirjeldatud jargmistes sektsioonides. Vt. ka joonis 4.
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5.1 Hairerelee véljund

10 mooduli hairereleel on kaks funktsiooni. Seda
saab kasutada tavaparaselt avatud (NO) releena voi
tavaparaselt suletud (NC) releena.

Hairerelee valjund kaivitub kui siisteemis on haire.
Kui haire kaob, siis Iahtestatakse hairerelee
automaatselt.

Hairerelee v&ib kaivituda ka Uhe alloleva sisendi
poolt:

« kdrge veetaseme sisend (NO/NC).
— Vt. joonist 5.4 Kérge veetase.

« sisend valise haire jaoks (NO/NC).
— Vt. joonist 5.5 Uldkasutatav héire.

Maksimaalne koormus: 230 VAC, 2 A.

Hairereleed saab kasitsi Iahtestada relee
lahtestamise sisendi kaudu. Vt. joonist 5.3 Vilise
héire ldhtestamine.

Uhenduste jaoks vaadake joonist 5 ja sektsiooni
5. 10 moodul.

o

3
GO VeS| GOWwW IS )OI <
TI'T m e e EnE . %
NO C NC =
Joonis 5 Hairerelee valjund

Nr. Selgitus

NO Kasutage seda klemmi siis kui releed
kasutatakse kui tavalist avatud releed.

(o} Tavaline relee.

Kasutage seda klemmi siis kui releed
NC kasutatakse nagu tavalist suletud
releed.

5.2 Side CIU seadme ja pumpade vahel

10 moodul suhtleb iga pumbaga labi elektrikaabli
side. Igal kaevus olevas pumbas on unikaalne
sisemine number (GENIbus number). GENlbus
number on automaatselt maaratud Grundfosi
pumpadesse sisse ehitatud kontrolleri poolt.

Vt. joonist 4. Paigaldamine.

5.2.1 Sideklemmide iihendamine

L R T S

TMO04 6786 0910

5 -l -
@ \-3]&??' SISO T 1O I )
1 2

Joonis 6 Andmeside

Terminale 1 ja 2 kasutatakse andmeside loomiseks
iga pumbaga. Kui slisteemi on paigaldatud rohkem
kui Uks pump, siis klemmid ihendatakse vastavalt
joonisele 7.

Naide

Klemmid 4 ja 6 igast elektrivahetuse kaablist peab
Uhendama klemmide bloki alumise osaga, voi
sarnasega, ning seda kasutatakse andmesideks.
Uhenduskarp ei tule koos tootega.

Uhenduskarbi ilemises osas luuakse
paralleelihendus. Seejarel ihendage klemm 4

terminaliga (pos. 1) ja klemm 6 terminaliga (pos. 2).
Vt. joonist 7.

10 moodul

o)

<>

! DIN juhik

]
[ N
A

{44

-
CaN

¢

AN/ BAY/ AN/ AN
\l/ER\W/ER\W/ B\

TMO04 6787 2310

Joonis 7 Elektrikaabli thendamine
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Uhendamine

Kontakt Klemmi Andmesignaal
number
1 4 A
2 6 B

5.3 Vilise hiire lahtestamine

10 moodulil on lks digitaalne sisend, mida
kasutatakse hairerelee valjundi Iahtestamiseks.
Uhendage lahtestamise liliti/kontakt vastavalt
joonisele 8.

-
(SIS IVECTO - IO IS |
n o I

4

i

3

230V

Haire lahtestamine
(kasitsi lahtestamine)

Joonis 8
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TMO04 6788 2110

5.4 Korge veetase

Vt. joonis 9.

10 moodulil on Uks digitaalne sisend (NO/NC
valikuga) mida saab kasutada kérge veetaseme
tuvastamiseks. Enne kui saab kasutada NC valikut
tuleb see sisse lllitada seads DIP liliti

ON (vasakpoolne) asendisse (pos. 14). Vt. jaotis 4.
Kasutage terminali (pos. 5) kui NO kontakti
kasutatakse kdrge veetaseme maaramiseks.
Kasutage terminali (pos. 6) kui NC kontakti
kasutatakse kdrge veetaseme maaramiseks.

Vt. jaotis 9.

Kasutada véib ainult iihte terminali.

Kdrge veetaseme sisend (NO/NC) kaivitab haire
relee ning kaivitatakse Uks vdi rohkem pumpa.

Kui CIU seadmes on CIM 252/GPRS moodul, siis on
véimalik saata SMS tsentraalselt asuvasse SCADA
slsteemi ja/voi otse mobiiltelefonile.

Kui stisteem on (ihendatud GRM-iga, siis on vdimalik
saata kdrge veetaseme kohta SMS GRM serverile.
Naide

Kdrge veetaseme sisend kaivitab haire relee ning
punane indikaatortuli sittib viidates ebatavalisele
téGtamisele.

Roheline indikaatortuli mis naitab pumba normaalset
t66d on valjas. LED1 (pos. 11) vilgub. Number vilgub
viidates praegusele hairele. Vaadake osa

7.1.1 Sisteemi hédired ja hoiatused ja joonist 9.

Roheline

Punane

TMO04 6789 2110

1" 12 13 14 15

Joonis 9 Korge veetaseme tuvastamine.



5.5 Uldkasutatav hiire

Vt. jaotis 10.

Valise haire sisend (NO/NC) kavitab hairerelee juhul
kui see on sisse lulitatud. Enne kui on véimalik
kasutada NC valikut tuleb see sisse lilitada seades
DIP lUliti asendisse ON (vasak) (pos. 15).

Vt. joonis 4.

Kasutaja véib thendada mistahes haire anduri voi
vahetada sellele sisendile.

Kui CIU seadmes on CIM 252/GPRS moodul, siis on
vbimalik saata SMS tsentraalselt asuvasse SCADA
susteemi ja/vdi otse mobiiltelefonile.

Kui slisteem on tihendatud GRM-iga, siis v6ib GRM
susteem saata SMS-i lldise haire kohta.

Naide 1

Ulevoolamise ujukltliti on paigaldatud slsteemi ning
see on kaivitunud. Ulevoolu ujukliliti kaivitab haire
relee ning punane indikaatortuli sittib viidates
ebanormaalsele talitlusele.

Roheline indikaatortuli mis naitab pumba normaalset
t66d on véljas. LED1 (pos. 11) vilgub. Number vilgub
viidates praegusele hairele. Vaadake osa

7.1.1 Siisteemi héired ja hoiatused ja joonist 10.
Naide 2

Ldliti on paigaldatud kaevu luuki. Kui luuk on lahti
siis [Uliti [Ulitab sisse haire relee ning sittib punane
indikaatortuli, viidates hairele talitluses.

Roheline indikaatortuli mis naitab pumba normaalset
t66d on véljas. LED1 (pos. 11) vilgub. Number vilgub
viidates praegusele hairele. Vaadake osa

7.1.1 Siisteemi héired ja hoiatused ja joonist 10.

o md m ow w
G B VBe cuLYL.IS)

3 » 2l v " 2/
9J1o

N

s

N
230V Roheline

Punane

TMO04 6790 2110

" 1213

Joonis 10  Ulevoolamise tuvastamine

5.6 Valgusdioodid (LED)

10 moodulil on kolm LED-i.

Kolm LED-i on kasutuses paigaldamisel ja todle

votmisel. Need on nahtavad ainult siis, kui CIU

seadme kate on eemaldatud.

Vt. jaotis 11.

* Punane staatuse LED (LED1) (pos. 11) hairele
viitamiseks.
Vt. joonist 5.6.1 LED1 viitab héirele..

+ Kollane staatuse LED (LED2) (pos. 12) viitab
IR tegevusele.
Vt. joonist 5.6.2 LED?2 viitab IR tegevusele.

* Roheline staatuse LED (LED3) (pos. 13) viitab
slisteemi staatusele.

Vt. joonist 5.6.3 LED3 viitab slisteemi staatusele.

Kaivitamise ajal vilguvad LED ringi kujuliselt
vastupdeva mustris umbes kaks sekundit.

[

o _mi -

-l -
© (%] nl'\‘-?wl =TS IVTUTS T MG R )

TMO4 7858 2310

Joonis 11 Staatused LED-id.

5.6.1 LED1 viitab héirele.

LED1 (pos. 11) vilgub punaselt kui tekitati haire.
Eraldi viidatakse héiretele spetsiaalsete
vilkumismustrite abil.

Vt. jaotist 7.1 Grundfos héired ja hoiatused.

LED1 kuvab ainult CIU siindmusi.

5.6.2 LED2 viitab IR tegevusele

LED2 (pos. 12) vilgub kollaselt kui IR side on loodud
Grundfos R100 kaugjuhtimisega.

123

Eesti (EE)



(33) nseg

5.6.3 LED3 viitab siisteemi staatusele

LED3 (pos. 13) vilgub roheliselt kui loodud on side (ihe v6i enama pumbaga.
Kui 10 moodul ei tunne ara pumpasid, siis LED3 (pos. 13) on pidevalt roheline.

) 2 sekundit ) 1 sekund .
= lagl) -
1
2 I
3 [1
4 [
5 [
Impulss
e
, 1 sekund |
I 1
Joonis 12 LED vilkumise muster kaivitamise ajal

TMO04 7863 2410

Nr. LED3 staatus Selgitus

1 Suttib kaheks sekundiks, 10 moodul ei tuvastanud uhtegi
seejarel viivitusega 1 sekund. pumpa.
Pulseeriv roheline, 1 impulss sekundis, . "

2 seejarel viivitus 1 sekund. Kaevu paigaldatud tks pump.
Pulseeriv roheline, 2 impulssi sekundis, .

3 seejarel viivitus 1 sekund. Kaks pumpa paigaldatud kaeva.

4 Pulg?erlv 'r'o'helme, 3 impulssi sekundis, Kolm pumpa paigaldatud kaeva.
seejarel viivitusega 1 sekund.

5 Pulseeriv roheline, 4 impulssi sekundis, Neli pumpa paigaldatud kaevu.

seejarel viivitusega 1 sekund.
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5.7 LED tahistab IR andmesidet.

Kui andmeside on saavutatud Grundfos R100
kaugjuhtimise abil, vilgub LED (pos. 12) roheliselt.

10 moodul on mdeldud andmesideks R100-ga.
R100 kasutatakse jargmistel eesmarkidel:

« slsteemija pumba staatuse lugemiseks
* hairete ja hoiatuste lugemiseks

* rakenduse ja pumba parameetri muutmiseks voi
satestamiseks.

Vt. joonist 6. R100 kaugjuhtimispult.

] _md -

o O ~3'C&gél (=TS IVIICIRO RS I s |

Joonis 13

U [ S R emremegg

Infrapuna (IR) andmeside

16

TMO04 6791 2310

6. R100 kaugjuhtimispult

CIU seade on méeldud juhtmevabaks IR
andmesideks Grundfos R100 kaugjuhtimisega.
Andmeside ajal peab R100 olema suunatud CIU
seadme poole.

R100 pakub taiendavaid seadistusvdimalusi ja
annab infot pumba olekute kohta.

R100 displeid on jaotatud kaheksasse
paralleelsesse mendiisse (joonis 14):

0.

ULDINE

Vaadake R100 kasutusjuhendit.

o G A WON =

. Funktsioonid

. Staatus (Siisteem)
. Staatus (Pump 1)
. Staatus (Pump 2)
. Staatus (Pump 3)
. Staatus (Pump 4)
7.

Siisteemi paigaldamine

Joonisel 14 toodud iga number viitab sektsioonile,
kus kuvatavat infot kirjeldatakse.
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| %, |

//@

START

e

il » J

3z

| [
0. Uldine
|

Tagasi alguseszse

612 |

1. Funktsioonid

2, Staatus (Siisteem)

621 |

I
3. Staatus (Pump 1)

631 |

Weetaze

622 |

1. veetase o
0
F1. maksimaalne vestase

632 |

Fustuea kaik muudatuzed

¢
|

612 |

Erergia

Talitlusaeg

623 |

1. kZige vimare vool 4
814

F1, energia

633 |

Salvesta seaded

-2 |

Seadete viljakutsumine
&

Salvesta staatuzinfo

= &

613 |

Kutsu vilja staatusinfo

- " K

Joonis 14 R100 mendii Ulevaade

R100 menuu llevaade jatkub jargmisel lehekilje

=

Taiming

Parallezlne

F1. ksivituste arw E

-

P1. mootor temperatuur

634 |
F1. talithusaeg =

45 bk 40 min. I
P1. maks. katkestusteta

. 1. FLMF)

Meniiiid Funktsioonid ja Staatus (Pump) on saadaval pumpade 2, 3 ja 4 puhul kui need on
siisteemi paigaldatud. Iga pumba hiire logisse saab salvestada viis hdiret. Kui véetakse
vastu kuues hdire, siis eemaldatakse automaatselt vanim hdire.
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|
4. Staatus (Pump 2)

I
5. Staatus (Pump 3)

|
6. Staatus (Pump 4)

7. Siisteemi

paigaldamine
631 | 631 | 631 | 641 |
FPZ. veetasze 3. weetase Pd. veetasze aksimaalne kiivitustase

m
PZ. maksimaalne veetaseﬂ

632 |

. maksimaalne ueetaseﬂ

m

m
P4, maksimaalne vestaze

632 |

[ i

QDETEEMI FANGALOUE

642 |

633 |

633 |

5.0LEK (4. FUMF}

633 |

FZ. kéige vimane waal 3. kdige vimane vaal Pd. kdige vimane waal drge veetaze
814
Pz, energia P3. energia P4, energia

643 |

634 |

42 *C

634 |

PZ. kivituste ary 3. k&ivibuste ar Pd. ksivituste are Seiskumizvastane
1d4E0 1460 1d4E0

2, moatar temperatuur F3, mootorn temperatuur P4, moatar temperatuur
42 °C 42 0 -

644 |

FZ. taliluzasg

!

H

645 |

636 |

636 |

636 |

646 |

Joonis 15

R100 menui Glevaade (jatkub)

[Sitisteem
lautomaatne hislestusz
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6.1 Meniiii OPERATION (KASUTAMINE)

Alustage andmesidega suunates R100 CIU seadme
poole.

Kui andmeside R100 ja CIU seadme vahel on
saavutatud, siis ilmub displeile KASUTAMINE
menud.

6.1.1 CIU seadme ja pumba staatus
Displei soltub displeil "P1, téoreziim" valitud
tooreziimist. Vt. sektsiooni 6.1.3 KasutusrezZiim.

CIU seade kuvab omaenda staatust:

+ [OK]

« Haire

* Hoiatus

« "I"(viitab kontakti puudumisele juba tuvastatud
pumbaga).

Vilkuv P# viitab pumba té6tamisele.

6.1.2 Rikketeade

Veateated on jagatud kahte sektsiooni:
« Susteemi haired ja hoiatused

¢ Pumba héired ja hoiatused.

Siisteemi haired ja hoiatused

Need ekraanid viitavad naidetele sisteemi hairest ja
slisteemi hoiatusest.

Siisteemi hairesignaal

Kui esineb slisteemi viga, ilmub p&hjus sellel
ekraanil. Vaartus (3) on veakood. Vt. sektsiooni
7.1.1 Sisteemi héired ja hoiatused.

Rikketeateid on vdimalik antud vaates nullida.
Juhul, kui rikke pdhjust ei ole nullimise hetkeks
kérvaldatud, kuvatakse sellekohane teade.

128

Pumba haired ja hoiatused

Nendel ekraanidel on toodud naited pumba hairest ja
pumba alarmist.

Temperat
juhtelektrar

Kui esineb pumba viga, kuvatakse pdhjus ekraanil.
Vaartus (9) on veakood.

Vt. joonist 7.1.2 Pumba héired ja hoiatused.
Rikketeateid on vdimalik antud vaates nullida.
Juhul, kui rikke pdhjust ei ole nullimise hetkeks
korvaldatud, kuvatakse sellekohane teade.

6.1.3 Kasutusreziim

Ekraani kasutatakse té6reziimi seadmiseks ja iga
individuaalse pumba juhtimisallika maaramiseks.
Pump tdétab selles reziimis kuni see lUlitatakse
valja. Kui toiteallikas lulitakse uuesti sisse, kaivitub
pump "Auto" reziimis.

F1. talithuzresim

1., jubtimire

Valige kasutusreziim:

* Auto (juhitud sisseehitatud sensorite poolt).

« Kaivita (pump té6tab kuni tekib haire véi pump
seatakse "Stop" v6i "Auto” reziimi).

+ Stop (peatatud).

+ Pumpa alla (eemaldab vee kaevust).

* Taseme juhtimine (juhitud sisseehitatud
veetaseme réhuanduri poolt).

* R100 (R100 kaugjuhtimine).
* Kaugjuhtumine (SCADA).



6.2 Meniiii Staatus (SUSTEEM)

Antud vaates kuvatakse Uksnes olekut puudutavat
teavet. Vaartuste muutmine voi kehtestamine ei ole
voimalik.

Ekraanil kuvatud staatuse vaartused on moeldud
soovitusliku juhisena.

Loenduri stisteemi iga pumba jaoks (1 kuni 4) saab
lahtestada PAIGALDAMINE mentiu ekraanil
"Loenduri lahtestamine". Vt. joonist 6.4.7 Loenduri
Idhtestamine.

6.2.1 Veetase

Vili "Veetase":

Vaartus on tegelikult kdikide kaevus olevate
pumpade veetasemete keskmine.

Vili "Maksimaalne veetase":

Maksimaalne veetase ihe pumba kohta alates
viimasest |ahtestamisest.

6.2.2 Energia

Vili "Energia™:

Susteemi kogu energiakulu alates loenduri viimasest
lahtestamisest. Energiakulu on kogunenud vaartus.
Vali "Tooaeg"

Toéo6tundide koguarv alates loenduri viimasest
lahtestamisest.

6.2.3 Suhteline té6tamine

Vili "Tegevus™:

Protsent pumba té6ajast (Uks véi enam pumpasid)

(1+2+ 3+ 4, joonis. 16) vimase 30 paeva jooksul.
1+ 2+ 3 +4 = Pump aktiivne

P1t|2| =] [4]

elm m T

Ajajoon, 30 paeva

TMO04 6792 0910

Joonis 16 Tegevus

Vili "Paralleelne™:

Kahe vbi enama paralleelselt jooksva pumba té6aeg
(1 + 2, joonis 17) viimase 30 paeva jooksul on
toodud protsendina kogu tédajast.

[ Kogu tésaeg

Sl

T T
| | .
| | 5
| | S

P2 | §
T 1 T 1 = 5
| | | | 30 paeva ©
[ [ g
e - =

Joonis 17  Paralleelt66
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6.3 Meniiii STAATUS (Pump 1)

Pumba staatuse ekraan on naidatud ainult pumba 1
kohta. Sarnased ekraanid on saadaval pumpadele
2 kuni 4, kui need on paigaldatud.

6.3.1 P1, veetase

P, maksimaalne vestase

Al cm

Vali "P1, veetase":

Tegelik veetase kaevus mdddetud pumba 1 poolt.
Vili "P1, maksimaalne veetase":

Maksimaalne mdddetud veetase alates viimasest
loenduri Iahtestamisest.

6.3.2 P1, viimane vool

F1. kdige viimane woal

P, energia

Vali "P1, viimane vool™:

Kui tegemist on Uhefaasilise ihendusega, siis on
kuvatud praegune toitevool.

Kolmefaasilise rakenduse korral kuvatakse kdikide
faaside keskmine vool, mis arvutatakse jargmiselt:

I+l +lig
IKe:skm [A]
3
Vili "P1, energia™:
Pumba 1 gu energiatarve alates viimasest loenduri
|ahtestamisest.

6.3.3 P1, kaivituste arv

1, k3ivituste ary

1, maootar temperatuur

Vali "P1, kaivituste arv":

Pumba 1 kaivitamiste koguarv alates loenduri
|ahtestamisest.

Vili "P1, mootori temperatuur":

Tegelik mootori temperatuur méddetud anduriga
Pt1000.

Korduv tépsus = 3 %.
Absoluutne tapsus: + 10 %.
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6.3.4 P1, to6aeg

F1, talithuzaeg
48 h 40 min.
F1, maks. katkestusteta

3 min 50

véli "P1, tobaeg™:

Pumba 1 té6tundide ja - minutite koguarv alates
loenduri viimasest lahtestamisest.

Vili "P1, maksimaalne pidevalt":

Pumba 1 maksimaalne pidev td6aeg minutites ja
sekundites alates pumba viimasest |ahtestamisest.

6.3.5 P1, pumba tiiiip

F1. pumba tidp

Jargnev informatsioon on kuvatud ekraanil:
*  Pumba tlip

* Nimipinge ja -vool

* toote number.

6.3.6 P1, hiire logi 1 (2 kuni 4)

Iga pumba kohta genereeritakse haire logi.
Maksimaalne siindmuste arv logis on viis.

F1. hairete logi nr. 1
[Th 33h4min

vali "(9)":

Vaartus (9) on veakood.

Vt. joonist 7.1 Grundfos héired ja hoiatused.
Vili "Faasijarjestus iimber pooratud™:

See tekstildik on haire logi tekst.
Vt. joonist 7.1 Grundfos héired ja hoiatused.



6.4 Meniiii SUSTEEMI PAIGALDAMINE

Selles menlis on esitatud satted, mis tuleb pumba
paigaldamisel Ule vaadata. Selles menius toodud
vaartused rakenduvad kdikidele stisteemi
pumpadele.

Korge veetase

Maksimaalne
kaivitustase

‘u Kuivkaik

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Joonis 18 Taseme indikaator

Sellel tasemel kaivitub haire
relee valjund ning
genereeritakse haire.
Tehase seaded:
Maksimaalne kaivitustase
+10 cm.

Kdrge veetase

Kdrgeim tase mille juures pump
kaivitub.
Tehase seaded: 25 cm.

Maksimaalne
kaivitustase

Kuivkaigunivoo.

Kuivkaigu nivoo Fikseeritud vaartus.

6.4.1 Maksimaalne kéivitustase
See ekraan on nahtav ainult Ghe kaevuga reziimis.

Pumba maksimaalsete lubatud kaivitustasemete
seadmine.

6.4.2 Korge veetase

See ekraan on nahtav ainult ihe kaevuga reziimis.

Kui saavutatakse "kdrge veetase", genereeritakse
héire ning kdik pumbad kaivituvad.

k.drge veetasze

Seadke veetase, mis viitab "Kdrgele veetasemele".
See vaartus peab olema kdrgem kui "Maksimaalne
kaivitustase" tasemekonfliktide valtimiseks.

6.4.3 Kinnijdamise viltimine
See ekraan on nahtav ainult Gihe kaevuga reziimis.

Kinnijaadmise arahoidmise funktsioon on sisse
lulitatud kui valitakse "Enable". T66aja (sekundites)
ja intervalli (paevades) seadmine kinnijadmise
funktsiooni kaivitumiste vahel.

Tehase seaded: 2 s / 3 paeva (t66aeg).

6.4.4 Seiskamine
Hoiatus
Seda funktsiooni ei saa kasutada
SuperVortex téorattaga pumpadel.
Need pumbad ei saa kéivituda kui 6hk
on hiidraulikasiisteemis.

Hoiatus
Seda funktsiooni ei tohi kasutada Ex
paigalduste puhul.

Seiskamise funktsiooni saab sisse lilitades valides
"Enable". Seadistage seiskamise funktsiooni aeg
(sekundites) ja intervall (kaivituste arv) kéivituste
vahel.

Tehase seaded: 6 s / 15 kaivitust.

6.4.5 Number

Number viitab CIU seadmele. Numbrit on vaja muuta
ainult siis, kui mitu CIU seadet peavad andmeid
vahetama sama GENIbus tasemiga.

Sisestage soovitud pumba number tehasepoolse
pumba numbri muutmiseks.

Tehase seaded: 1.
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6.4.6 Siisteemi automaatne seadistamine

Sellelt ekraanilt lulitatakse sisse automaatse
konfigureerimise funktsioon.

Sidsteem o
automaatne hislestus H
o
¢

Vt. joonist 4. Paigaldamine.
Valige soovitud funktsioon/tegevus:

Lahtesta aadressid

(lahtestab kdik pumba aadressid)

Aktsepteeri aadressid

(aktsepteeri kdik pumba aadressid)

Kopeeri parameetrid

(kopeerib pumba 1 parameetrid teistele siisteemi
pumpadele).

6.4.7 Loenduri lahtestamine

Seda ekraani kasutatakse siisteemi ja pumba
loendurite lahtestamiseks.

Valige loendurid, mida soovite lahtestada:

.

.

.

Kdik haire logid (P1...P4)
Kdik pumbad

Pump 1

Pump 2

Pump 3

Pump 4

Sisteem.

Kui Uks Ulaltoodud valikutest on aktiivne, kuvatakse
ekraanil hoiatus.
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7. Rikkeotsing

7.1 Grundfos haéired ja hoiatused

Grundfosi haired ja hoiatused, mis vdivad slisteemis ilmneda on jaotatud kahte ossa:

« Susteemi haired ja hoiatused
* Pumba haired ja hoiatused.

7.1.1 Siisteemi héired ja hoiatused

Kood Siisteemi siindmused Selgitus LED1 Alarm Hoiatus
- Sisend valise haire jaoks on .
3 Uldkasutatav haire aktiveeritud. 1 impulss . -
Sisemine andmeside CIU seadme
10 Andmeside viga, pump ja Ghe vdi enama pumba vahel on 2 impulssi . .
katkenud.
« . Kahel vdi rohkemal pumbal on . .
25 Satete konflikt sama sisemine GENIbus aadress. 3 impulssi ¢ °
191 Kdrge nivoo haire Uldtaseme haire on kaivitunud. 4 impulssi . -
236 Pumba 1 viga 5 impulssi . .
237 Pumba 2 viga Uks osas 7.1.2 Pumba héired ja 6 impulssi ° .
- hoiatused toodud vigadest on - -
238 Pumba 3 viga esinenud. 7 impulssi . .
239 Pumba 4 viga 8 impulssi . .
7.1.2 Pumba héired ja hoiatused
Kood Pumba siindmused Selgitus Alarm Hoiatus
9 Faasijarjestus umber Pump ei kéivituda vale faasijarjestuse tottu . B
pdoratud (kaks faasi vahetatud).
S Toitepinge pumpa uletab andmeplaadil toodud R
32 Ulepinge limiiti (+ 20 %). .
. Toitepinge pumpa on madalam Kui R
40 Alapinge andmeplaadil toodud (- 15 %). ¢
48 Ulekoormus Mc_:otor vGi pump on Glekoormatud. Mootori . N
kaitse (I“t) on kaivitunud.
57 Kuivkaik Kuivkaigu sensor on kaivitunud. . .
65 Mootori temperatuur Pt1000 sensor on kaivitatud haire relee poolt. . N
(Pt1000) Veakood 65 on vaikimisi valja lllitatud.
66 Temperatuur, NTC sensor on kaivitanud héire relee. Veakood R
juhtelektroonika 66 on vaikimisi valja lulitatud.
69 Termorelee 1 mootoris Termorelee 1 avatud (150 °C). . -
70 Termorelee 2 mootoris Termorelee 2 avatud . -
(160 °C, uhefaasiline 170 °C, kolmefaasiline).
Verifikatsiooni viga, . . . ~
82 koodi piirkond (ROM) ROM sisu valideerimine ebadnnestus. - .
Verifitseerimise viga,
83 parameetri piirkond EEPROM sisu valideerimine ebadnnestus. - .
(EEPROM)
191 Kérge nivoo hire Veetase on Uletanud seatud "Kérge veetase ) N

piiri.

133

Eesti (EE)



(33) nseg

8. Ulevaade sisenditest ja viljunditest

Al Analoogsisend

AO Analoogvaljund

C Uhine klemm

DI Digisisend

NC Normaalselt suletud kontakt

NO Normaalselt avatud kontakt

Kontakt Tahistus

Andmed Skeem

Releeviljund

10 moodul

Normaalselt avatud

NO kontakt
C Uhine klemm Maksimaalne koormus: 240 VAC, 2 A — NO
Minimaalne kontakti koormus: 5 VDC, 10 mA C
NC Normaalselt suletud
kontakt NC
Andmeside elektriliini abil
1 A
Signaalid andmesideks elektriliini 1 —A
2 B vahendusel
2 —B

Hairerelee lahtestamine

3 DI1

4 GND

Hairerelee lahtestamise klemmid (NC)

D

Korge veetase

5 DI2 (NO)

6 DI2 (NC) N
Koérge veetaseme klemmid 6

7 GND 7

Uldkasutatav héire

8 DI3 (NO)

9 DI3 (NC) ) N
Uldkasutatava haire klemmid 9

10 GND 10
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9. Tehnilised andmed

Toitepinge

24VDC £ 10 % ja
5VDC+5%

Vdimsustarve

Maksimaalne 3,5 W

Kaablid

Ristldige:
0,5 kuni 2,5 mm? voi
AWG 20-13

Pikkus:

Ulaltoodud vaartused
kehtivad kaablite
puhul, mis ei ole

pikemad kui 30 meetrit.

9.1 Releeviljund

Normaalselt avatud

kontakt C.NO
Normaalselt suletud

kontakt C.NC
Maksimaalne kontakti 240 VAC, 2 A
koormus

Minimaalne kontakti 5VDC, 10 mA
koormus
9.2 Digitaalsisendid

Avatud ahela pinge 5VvDC
Suletud ahel vool 10 mA
Sagedusvahemik 0 kuni 16 Hz
Loogika "0" <15V
Loogika "1" >4,0V

E Ainult potentsiaalivabu seadmeid véib

lihendada digitaalsete sisenditega.

10. Hooldus

10 moodul on normaalse kasutamise puhul
hooldusvaba. 10 moodulit véib puhastada ainult
kuiva tolmuvaba riidega.

11. Remont

10 moodulit ei ole véimalik remontida. Kui IO moodul
on vigane tuleb CIU seade valja vahetada.

12. Utiliseerimine
Kéesolev toode voi selle osad tuleb utiliseerida
keskkonnasébralikul viisil:

1. Kasutage kohaliku avaliku voi erasektori
jaatmekogumisteenust.

2. Kui see pole voimalik, votke Ghendust Iahima
Grundfosi esinduse véi hooldusfirmaga.

Andmed vdivad muutuda.
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Mpiv Tnv eykaraoraon, diaBdore 1ig
mapouoes odnyies eykardoraong Kai
Agitoupyiag. Asitoupyia kai
EYKATAOTAOCN TPETEI VA OUNPWVOUV lE
TOUG TOTTIKOUS KAVOVIOUOUS Kal TOUS
mapadekToUS KavoveS KaAng xpnong.

1. Z0pBoAa Tou xpnoipoTtroiouvTal
OTO TTAPOV EVTUTIO

lMpogidomoinan

H un ovpudépewon pe aurég Tig odnyieg
aopalsiag pmopei va karaAnéer o
Tpauuariopo!

H un oupudpewon pe aurég Tig odnyieg
aopalsiag umopei va mpokaAéoer

duoAsitoupyia rj BAGBN Tou mpoidvrog!

Znuelwoeis fn odnyisg mou KabioTouv n
douAeid eukoAoTepn kai e§aocpalifouv
ao@aln Asitoupyia.

2. Eiocaywyn

AuUTO TO gyxeIpidlo TTEPIYPAPEI TN CUVOEDN Kal
Siapépewaon TG povadag TToAATTAWY xprigewyv 1O
otn povada CIU (CIU = Comunication Interface
Unit). H CIU givail pia povada cuAAOYRG OTOIXEIWV Kal
ETTIKOIVWVIaG.

To eyxeIpidIo TTEPIYPAPEI ETTIONG TNV ETTIKOIVWVia
peTagu TG povadag ClU kal Twv avTAiwy étav
xpnoipimolgital To TnAexeipioTipio Grundfos R100.

To oxApa 1 kal o TTapakdTw Tivakag divouv pia
ETMOKOTINON TWV JOVAdWY Kal Twv 0dnyIwv
EYKOATACTAONG Kal A&ITOUpYiag TTou ouvodelouv Tn
yovada ClU.

TMO04 6487 0410

zx. 1 Movdadeg péoa otn povada ClU



O¢on MNeprypaen

Movdada CIM 2XX.

BAétre T1IG 0dnyieg eykar@daTaong Kai
Aeitoupyiag yia Tn povada CIM kai Tov
ypriyopo odnyé yia Tn povada ClU.

Movada 10.
BAétre auTéG TIG 00NYiEg eykaTdoTaong Kai
AeIToupyiag kai Tov ypriyopo odnyo yia Tn
povada ClU.

Mapoxn pevpatog kai povada GENIbus.
BAétre 0dnyieg eykatdoTaong Kai
AeiIToupyiag kai Tov ypriyopo odnyo yia Tn
povada ClU.

Movada CIU.

BAétre 0dnyieg eykatdoTaong Kai
AeIToupyiag kai Tov ypriyopo odnyo yia Tn
povada ClU.

H povada CIU xpnoipoTtroigital wg dieTagn yia Ta

akoAouba:

*  Alauépewan TaPAUETPWVY avTAiag TTou
aTraITouvTal yia éAeyxo oTdlung vepou.

« Online emtpnon @peariou avtAILV Kal TINWV
TWV aVTAIWV.

«  Xeipokivntog €Aeyxog oTdBUNG vepou
(avaykaoTIkA ekkivnon/madaon).

¢ ZUYKOMIBH PETPNUEVWYV KOl KATAYEYPOAUUEVWV
aToIXEiWV TToU gival TTOAU XpAoIPa yia To service

TWV avTAIWV Kal Tn BEATIOTOTIOINGN TOU @pPEaTioU.

H povada CIU dev xpnoiuorroisiral yia

Eneitwon éAeyxo aordbung vepou o ppedrio.

3. Epappoyég

H povada CIU eival oxediaopévn yia xpAon e TIg

avTAieg Grundfos AUTO 4pap7 DP, EF, SL1, SLV kai

SEG.

Emikoivwvia petagu Tng yovadag ClU kal Twv

avTAIWV PTTOpEl va atrokataoTabei péow NG KUpIag

diemagng dikTuou otn povada CIU f pe 10

TnAexeipiotipio Grundfos R100.

Eival diaBéaipeg o1 akdAoubeg povadeg ClU:

+  CIU 902 (xwpig povada CIM)

*  Movdada CIU 202 Modbus

*  Movada CIU 252 GSM/GPRS

*  Movdda CIU 272 GRM
(GRM = Grundfos Remote Management).

H CIU mrepiAapBavel pia i dUo povadeg:

*  TMoAAamAwyv Xproewv povada 10 pe
AeitoupyikéTnTa 1/0, dieTraen etmikovwviag IR kal
ETTIKOIVWVia yPappPAG 10XU0G.

*  Movdada CIM 2XX (TrpoaipeTIKR).

MNa mepioodTEPEG TTANPOPOPIES YUPW OTTO TNV

evowpatwyévn yovada CIM, BAETTe odnyieg

EYKOATACTAONG KAl AEITOUPYIOG yia TNV OXETIKN

povada CIM.

Av pia povada CIM gival TorroBeTnuévn o€ pia ClU,

al00nTAPeG ouvdedePEVOl OTNV YNPIOKK £i0030 TNG

povadag |0 utropouv va eTmiTnendouv amé éva

KEVTPIKO ouoTnua SCADA.

Orav xpnoiuomoisirai n povada CIU,
dev Oa mpémel va xpnoiuomolgirai 1o

EOWTEPIKO PEAE ouvayepuou NG
avrAiag. H CIU avaAauBdver tn
Aeiroupyia ouvayepuodu.

Av n povada IO xpnoiuormroin@si ue
TPpOMO TMOU S¢v Mpodiaypdeeral Ao 1n
Grundfos, n mpooTacia Mou TPooYEpEl

n 10 &dev e§acpaliferal.
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3.1 Mpoypappa

O XpNOTNG TTPETTEI VO ATTOPACIOE! TTIO TIPOYPAUHA
A&IToupyiag va XpnOIMOTIOINCE! VIO TO CUYKEKPIPEVO
ouoTnua.

Auvatd TpoypaupaTa AEIToupyiag:

¢ TIpOypaPua povou @peaTiou

*  TPOYPAUUA TTOAAWY QPEATIWV.

H avtAia gival ek KATAOKEUAG puBpIouEévn O€
TTPpdypappa povou @peartiou.

Av 10 gU0Tnpa gival va AEIToupyrnoel o€ TTOAAG
@pedTia emikoIvwvAoTe pe TN Grundfos.

Ta mpoypdaupara yovou gpeariouv Kai
moAAwv gpeariwv dev ymopoulv va
Agiotupyrioouv Tauréxpova.

Mpoaooxn

3.1.1 Npoéypappa povol @peartiou

210 TTPOYpPaPpPa povoU @peaTiou, OAEG oI avTAieg
(HéxpI TEOOEPEIG) TTOU GuvdEovTal oTn povada ClU
eival eykaTeoTnuéveg aTo idio gpedTio. To gopTio
SlavEPETal AQUTOPATA OTIG AVTAIEG a@oU AeiToupyouv
€VOAAQKTIKG. Av n €l0pon aTo @PedTIO augnBei, pia
0eUTepn avTAia Ba gekivioel autdpaTa (TTapdAAnAn
Aeitoupyia). BAéTre oy. 2.

Clu

i

TMO4 7307 2310

4 4 4

Mpoéypappa yovou @peatiou

Zx.2
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3.1.2 Npoypappa TOAAWV @peaTiwv

210 TTPOYPaPPA TTOAWVY QpeaTiwy, oI avTAieg TTou
ouvdéovTal oTn Hovada gival EyKATEOTNUEVEG O
O10QOPETIKA PPEATIO AVTAIWV (PEXPI TEOTEPEIG).
Mia povada CIU ptropei va emiTnpAoel Yéxpl
TéOOoEPEIG avTAieg. BAETTe o). 3.

Clu

ZIx. 3 [lpoéypappa TTOAAWY QpeaTiwv

210 TTPpdypappa TTOAAWY @peaTiwy, n yovada CIU
BAETTEl TIG OUVOEDENEVEG AVTAIEG WG TEOTEPT
ouoTApaTa pe TIg SIkEG Tou pubpioelg To kabéva.
Av 10 oUOTNUA gival va A&ITOUpYNOEl € TTOAAG
@pedTia emKoIvwvAoTe We Tn Grundfos.

TMO4 7308 2310



4. EykardoTtaon

TNa mepiodTepes MANpoPopiss yupw
Ao 10 OETAPICHUA TOU TTPOYPAUUATOS
MOAAWYV PPEATiwWV EMIKOIVWVIOTE UE TN
Grundfos.

Znueiwan

Mpoeidomoinon

Mpiv Tnv évapén Tng eykaraoraong,
BeBaiwbeite 611 N TApoxn peupaTrog
eival kAgiotn kai 611 8ev umopei va
avoiel Tuxaia.

H diadikacia eykatdataong e¢aptdral ammod Tov
apiBuéd Twv TTPOG eykaTdoTaan aviAiwy, dnA. pia
TEPIOTOTEPEG AVTAIEG. ZTa TTapakdTw, Ba
TEPIYPAPOUV YOVo cuoTApaTta pe pia povada ClU.
MNa va e¢ao@alioeTe e0KOAN Kal CwWOTH eykaTdoTOON,
OUVIOTOUME VA AKOAOUBNOETE TNIOTA TNV TTAPAKATW
oelpd eykardoTaong.

4.1 ®pedrio pe pia avTAia Kai pia povada CIU

1. EykaTtaoTAOTE TNV avTAia GTO QPEATIO.

2. EykartaotioTe TN povada CIU.
BA£TTe 08nyieg eykaTdoTaong Kal AeIToupyiag yia
T povada ClU.

H ouvdeon GENIbus dev
XPNOIUOTTOIEITAI OE AUTH TNV EQapoyi.

3. ZuvdéoTe 6Aa Ta OXETIKG KaAwdia oTn povada 10.
BAémre pépog 5. Movada 10.

4. YuvdéaTe OAa Ta OXETIKG KOAWDIa aTn povada
CIM , av uttdpxel.

BA£Te 08nyieg eykaTdoTaong Kal AeIToupyiag yia
TN oXeTIKA povada CIM.

5. Avoigte TNV Tapoxn pelparog atn povada CIU
kai oTnv avTtAia. H povada CIU atrokabioTtd
AUTOPOTA ETTIKOIVWVIO PE TNV avTAia.

6. EA&ygre 611 n povada ClU emikovwvei pe TRV
avTAid, XPNOIUOTIOIWVTAG TO TNAEXEIPIOTHPIO
Grundfos R100.

BAétre pépog 6.1.1 Movada CIU kar kardoraon
avrAiag.

4.2 ®pedTio pe U0 | TEPICOOTEPES AVTAIEG Kal
Hia povada CIU
. EykataoTtAoTe TIg avTAieg aTo gpedTio.
2. EykaraoTAoTe T povada ClU.

BAére 0dnyieg eykatdoTaong kal AiIToupyiag yia
™ povada CIU.

[r—— H ouvdeon GENIbus dev

3. ZuvdéoTe OAa Ta OXETIKA KOAWDIa oTn povada 0.
BAétre pépog 5. Movada I0.

4. ZuvdéoTe OAa Ta OXETIKG KaOAWDIa oTn povada
CIM , av utrGpxel.
BAéTre 0dnyieg eykaTdoTaong Kal AeiToupyiag yia
T oXeTIKA povada CIM.

5. Avoi¢te TNV nAekTpIKA TTapoxn otn yovada ClU
kal otnVv avTAia 1. H yovdada CIU ammokabioTtd
auTOUATA ETTIKOIVWVIO JE TNV avTAia.

XPNOIUOTTOIEITAI OE AUTI) TNV £PApPOYH.

EAéyETe 0TI n povada ClU eTTIKOIVWVET PE TNV
avTAia 1, XpnNOIMOTIOIWVTAG TO TNAEXEIPIOTAPIO
Grundfos R100.

BAétre pépog 6.1.1 Movada CIU kai karGoraon
avrAiag.

AvoigTte TNV NAEKTPIKA TTAPOX OTNV avTAia 2.
EAéyETe pe 10 R100 611 n yovada CIU etmikoivwvei
JE TNV avTAia 2.

BAétre pépog 6.1.1 Movada CIU kai kardoraon
avrAiag.

EmavaAaBare Ta onueia 7 kai 8 péxpi 6Aeg ol
QavTAiEG va €XOUV AVOIXTEI.

4.3 AvtikatdoTaon avTAiag

1.

KAgioTe TNV NAEKTPIKN TTAPOXH OTO GUCTNHA.

2. AvTIKaTaoTAOTE TNV avTAia.
3.
4. ATIOKATAOTAOTE ETTIKOIVWVIO JE TNV avTAia péow

AvoigTte TNV NAEKTPIKNA TTAPOXH OTO CUCTNUA.

Tou R100 kai eTavatagre OAeg TG dlEuBUVOEIG.
BAéTre pépog 6.4.6 Suotnua$auto-pubuion.
BdATte véeg dieubuvaeig pe to R100.

BAétre pépog 4.2 @pedrio us d0o N TePICTOTEPES
avrAieg kai pia povada ClU.

4.4 Agaipeon avTAiag yia service

1.

KAgioTe TNV NAEKTPIKA TTAPOXH OTO CUCTNUA.

2. AgaipéaTe Tnv avTAia.
3.
4. ATIOKATAOTAOTE ETTIKOIVWYVIO JE TNV avTAia péow

AvoigTe TNV NAEKTPIKN TTAPOXA OTO oUCTNUA.

Tou R100 kai eTavatdgre OAeg TG d1EUBUVOEIG.
BAémre pépog 6.4.6 Suotnua$auto-pubuion.
BdAte véeg dieubuvoeig pe To R100.

BAétre pépog 4.2 Gpedrio pe 500 N TEPICTOTEPES
avrAieg kai pia povada ClU.

Orav agaipebei pia avriia amé ro

ouornua, 6a supaviorei mpogidorroinan
n ouvayepuog "Communication fault,

pump”.

4.5 ZwoTnh gykatdoTtaon-EMC

MNa va e§aocealiotei owaoTr kal otabepn AsiToupyia,
€ival TTOAU ONPAvTIKO Vo aKOAOUBAOETE TIG TTAPAKATW
odnyieg.

Tuotdoeig amd Tnv Grundfos

XpnoIYoTroIRoTe HOVo BwPaKITPEVA KAAWSIa
ONMATOG YIa OAEG TIG €106D0UG Kal £§6O0UG.

Kd6s mAaoTtiki povwrikn raivia peragu

Bwpdkiong ka1 mepIBAfparog Oa mpémel
va apaipebei mpiv Tnv TomoBérnon rou

kaAwdiou oro éAaoua yeiwong.

Mnv ouortpégere Ta akpa TnNg

Bwpdkiong yiari auté KaraoTpépel TNV

amoédoarn) TNS OTIS UWPNAES OUXVOTNTES.
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5. Movdada IO

™
-

L]
|
-
T.

Zx.4 Movada IO

TMO04 6784 2110

-
o

GND

Oéon  Xapaktnpiopog Mepiypaen KegpdAaio

NO NO

C C Akpa £§6dou Tou peAé guvayeppou. 5.1 Eéodo¢ peAé ouvayeppuol
NC NC

; 2 AKPQA VIO ETTIKOIVWVIO YPOUHNAG 10XU0G. gii’;’fg"/‘;%zg perady povadag
3 bt Akpa yla e§wTepIKi gTTavaragn 5.3 Emavaraén eéwrepikou

4 GND ouvayeppoU (NO). ouvayeppou

5 DI2 (NO)

6 DI2 (NC) Akpa yia upnAr o1a0un vepou. 5.4 YynAn oréBun vepou

7 GND

8 DI3 (NO)

9 DI3 (NC) AKpa yIa eEWTEPIKO TUVAYEPUO. 5.5 Suvayepuog yevikng xpnong




Oéon

XapakTnpiopég Mepiypapn

KegdAaio

1"

LED1

Kékkivo LED katdoTtaong yia €voeign
ouvayepuoU. AvaBooBrivel otav €xel
TIPOKUWEI oUVayEPHOG.

12

LED2

Kitpivo LED katdoTaong yia €voeign
dpaoTtnpiéTnTag IR. AvaBooBhvel étav gival
evepyn emkoivwvia IR.

13

LED3

Mpdoivo LED katdoTtaong yia évoeign Tng
KOTAOoTAONG OUCTANATOG. AvaBooBrvel
oTav €xel ATTOKOTOOTAOEI ETTIKOIVWVIO UE
Jia avTAia.

5.6 LEDs

14

SWi1

O diakdé1TNG DIP Xpnaoiyotoigital yia va
emTpéwel TN Aeitoupyia Tng emaeng NC yia
"YwnAn o160un vepou".

Apxika eival ato OFF.

5.4 YynAn o1a6un vepou

15

SW2

O diakdé1TNG DIP Xpnaoiyotoigital yia va
emTpéwel TN Aeitoupyia Tng emaeng NC yia
guvayepuo YeVIKAG XxpAong.

Apxikd eival oto OFF.

5.5 Zuvayepuds yevikng xpnong

16

IR LED

LED yia évdeign emkoivwviag IR pe 1o
TnAexeipiotipio Grundfos R100 remote
control.

5.7 LED yia évdeién
opacortnpiornrag IR

Ta dkpa oTn povada 10 meplypd@ovTal ota akdAouba pépn. BAETe etmiong ox. 4.
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5.1 'E§0do0g peAé ouvayeppol

To peAé ouvayeppol atn povdda 10 £xel duo
AerToupyieg. MTropei va xpnoipotroindei wg éva
Kavovikd avoikTo (NO) peAé | wg éva Kavovika
KAeIoTO peAé (NC).

H ¢€od0g Tou peAé ouvayeppoU evepyoTTOIEiTAl ATTO
£va ouvayepuod oTo oUoTnUa. Av 0 ouvayeppog
egapavioTei, T0 peAé guvayeppol eTTavaTAooETal
auTouaTa.
To peAé ouvayeppou PTToPEi £TTIONG va evepyoTToinBei
aTrd pIa aTTO AUTEG TIG EI00D0UG:
* €i00d0g yia upnAn atdBun vepolu (NO/NC).

— BAétre pépog 5.4 YynAn ard6un vepod.
*  €i00d0g yia e§wTePIKG auvayeppd (NO/NC).

— BAémre pépog 5.5 Suvayepuds yevikng xpnong.

Méyioro goprio emapng: 230 VAC, 2 A.

To peAé ouvayeppoU pTropei va emravartayOei
XelpokivnTa amoé Tnv gicodo emavdaragng peAé. BAETTe
uépog 5.3 Emavaraén e§wrepikoU ouvayepuou.

MNa ouvdéoeig, BAETe o). 5 kal pépog 5. Movada 0.

o

>

o
=T R R e —— §
w @ UI\?C?[ (STSINVTURO R N S =
Trr I mm mm @ s an g
NO C NC L=
Zx.5 'ES0dog peAé ouvayepuol

Oéon Mepiypaen

XpnolyoTroInaTe auTd To AKpo ATaV TO
NO  peAé gival va xpnoipoTroinBei wg Kavovika
QVOIKTO.

C Koivé dakpo.

XpnaiyotroinaTe auTtd 1o Akpo &Tav To
NC  pehé gival va xpnoipoTtroinei wg Kavovikd
KAEIOTO.

5.2 Emikoivwvia petagu povadag CIU kai avrAiwv

H povada 10 emikoivwvei ue kE0e piG avTAia péow
NG YPAMMNG 10XU0G. K&Be avTAia aTo gpedTio £Xel
£€va povadikd eowTepIKS apiBud (apiBudg GENIbus).
Aut6g 0 apiBudg GENIbus kaBopiletal autépata améd
TOV EAEYKTH TTOU €ival EVOWUATWHEVOG OTIG AVTAIEG
Grundfos.

BAétre pépog 4. Eykardoraon.

5.2.1 Z0vdeon kKaAwdiwv emiKoIvwviag

TMO4 6786 0910

RS S B e
@ G? L,fl“’@' GOWW IS )9

1T£ A mmaaa
Zx.6 Emkoivwvia
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Ta dkpa 1 kal 2 xpnoipotroiolvTal yia TNV
€TMKOIVWVia PE KABE pia avtAia. Av TTEPIOCOOTEPES
amoé pIG avTAieg gival eykateoTnUEVEG OTO OUOTNHA,
Ta kKaAwdia va ouvdeBoUv OTTWG PaiveTal oTo OX. 7.
Napadeiypa

Ta dkpa 4 kai 6 atrd kabe KaAwdio TTaPoxNG I0XUOG
TIPETTEl va ouvdeBOUV OTO KATWTEPO MEPOG TNG
KAEPOOEIPAG i} TTAPOUOIO, TTOU XPNOIPOTIOIEITAl VIO
emKolvwvia. H kAepooeipd dev ouvodeUel TO TTPOIOV.
270 €TMAVW PEPOG TNG KAEPMOTEIPAG TTPETTEI VA YiVEl
Jia TTapAdAANAn ouvdeon. ToTe guvd£oTe TO KOAWDIO
4 gTo dkpo (B€an 1) kal To kaAwdio 6 aTo akpo
(Béan 2). BAémre oy. 7.

Movéda 10

L e L
]

! Paya DIN

¢

AN/ BAY/ AN/ AN
\l/ER\W/ER\W/ B\

TMO04 6787 2310

Ix.7  Z0vdeon ypappng 10x0og



z0vdeon
i Ap18udg Zipa
AkpodEKTng kaAwdiou Sedopivwv
1 4 A
2 6 B

5.3 Eravdragn e§wrepikol ouvayeppuol

H povada 10 éxer pia wneiakn €icodo ou
XPNOIMOTIOIEITAI YIO VA £TTAVATAOOETAl N £€£000G TOU
peA€ ouvayeppoU. ZuvdEaTe ToV SIAKOTITH/ETTOPRA
eTavaTagng 6TTwg aiveral aTo o). 8.

B N R R

< O u‘tbc? SICTVICIO T 1O 1S
o m &l o e
3| 4
N
230V
2x. 8 Emavaragn ouvayeppoul (xeipokivnTn

eTTavaTagn)

TMO04 6788 2110

5.4 YynAR o1d0un vepol
BAétre 0. 9.

H povada 10 éxel pia yneiakr €icodo (ue €TTIAOYN
NO/NC) trou pTropei va xpnoipoTroindei yia
avixveuan uwnAng o1d0ung. Mpiv xpnoipotoindei n
emAoyA NC, Ba mpétrel va evepyotroinBei BalovTag
Tov diakdTITn DIP 010 ON (0pioTepd) (Béon 14).
BAétre oy. 4.

Xpnaiyotroifate 1o dkpo (Béan 5) éTav gival va
xpnoipotroindei pia emragn NO yia évdeign uwnAng
a1deung vepou.

XpnoiyotroiRoTe 10 Akpo (B€on 6) 6tav gival va
xpnoipotroinBei pia emaer) NC yia évoeign upnAng
a1d0ung vepou. BAémre o). 9.

_ Moévov éva dkpo sivar va
X | xpnoipormoimn8ei.

H €icodog yia uynAr atdbun vepou (NO/NC)
EVEPYOTTOIET TO PEAE oUVAYEPUOU KAl EEKIVA pIa N
TTEPIOTOTEPEG AVTAIEG.

Av n povada CIU mepihapBdvel pia povada CIM 252
GSM/GPRS, pmropei va ataAei éva yivupa SMS og
éva KevTpikd ouotnua SCADA r/kal kaTeuBeiav og
€va KIvnTo TNAEQWVO.

Av 10 gUoTnpa eival ouvdedepévo oe GRM, éva
urvupa SMS évdeigng uwnAng oTdbung uTropei va
oTaAei a6 Tov GRM server, av atraiteital.

Napadeiypa

H eicodog uwnAng o1ddung vepou evepyoTrolEi TO
peAE ouvayeppoU Kal avaper TNV KOKKIVN EVOEIKTIKA
Auxvia, eTmionuaivoviag avwuaAia.

H mpdaivn evdeIKTIKA AuXvia TTOU GNPAIVEl KAVOVIK
Aeitoupyia eival oBnoTr. To LED1 (8¢on 11)
avaBoafrvel. O apiBudg avaBooBnoudTwy deixvel TO
OUYKEKPIYEVO TTPORANUA. BAETTE pépog

7.1.1 Zuvayeppoi kai I60TTOINOEIC OUTTAKATOS Kal
ox. 9.

R L
w O \_JIQG

+

GOWW IS A

Mpdaivo

Kékkivo

TMO04 6789 2110

" 12 13

14 15

Zx.9  Avixveuon uwnAng otd0bung vepou
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5.5 Zuvayeppog YEVIKAG XpRong
BAéme ox. 10.

H €icodog yia e§wTepikd auvayeppd (NO/NC)
EVEPYOTTOIEI TO pEAE ouvayeEpPOU £QOTOV gival
evepyo. Mpiv ptropei va xpnaoiyotroinBei n emAoyn
NC, mpétel va evepyotroinBei Badovtag Tov dIakdTITN
DIP oto ON (apioTtepd) (Béan 15). BAétre o). 4.

O XpNoTNG UTTOpEi va ouvdETEl OTTOIOVOATIOTE
a100nTAPA i BIOKOTITN CUVAYEPHOU € QUTH TNV
gicodo.

Av n povada CIU mrepiauBdvel pia povada CIM 252
GSM/GPRS, ptropei va ataAei éva pivupa SMS og
£va kevTpik6 ouotnua SCADA ry/kal kaTeuBeiav o€
£€va KIvnTo TnAépwvo.

Av 10 gUaTnpa eival ouvdedepuévo oe GRM, ptropei
va oTtaAei éva pivupa SMS cuvayeppou YeVIKAG
xpnong amo tov GRM server, av atmaiTeital.
MNapadeiypa 1

‘Evag TTAWTNPOJIOKOTITNG UTTEPXEIAIONG EXEI
£yKaTOOTABEI 0TO OUOTNUA Kal EXEl EVEPYOTTOINBEI.
O TTAWTNPOBIOKOTITNG EVEPYOTIOIET TO PEAE
ouvayepuoU Kal avapel TNV KOKKIVN eVOEIKTIKNA
Auxvia, emonuaivovtag avwyaAia.

H mpdaivn evaeIKTIKA Auxvia TTOU onuaivel KAVOVIKN
AerToupyia gival oBnoTr. To LED1 (Béon 11)
avaBoaoBrvel. O apiBu6g avaBooBnoudaTwy deixvel T
OUYKEKPIPEVO TTPORANUa. BAETTE pépog

7.1.1 Zuvayeppoi Kai 160TTOINCEIS TUTTALATOS KAl
ox. 10.

Napadeiypa 2

‘Evag IaKATITNG €XEI EYKOTOOTAOEI GTO KAAUPPA TNG
avBpwtroBupidag Tou @peatiou. Av To KGAUPPA TNG
avBpwtoBupidag eival avolktd, o S1aKOTITNG
EVEPYOTTOIET TO PEAE OUVAYEPUOU KAl N KOKKIVN
eVOEIKTIKN Auxvia avdaBel, ETTIONPAIVOVTOG avwHaAia.
H mpdaivn evdeIKTIKA AuXvia TTOU ONUaiVEl KAVOVIKK
Aeitoupyia eival oBnoTr. To LED1 (8¢éon 11)
avaBooBrvel. O apiBuog avaBooBnoudaTwy deixvel To
OUYKEKPIMEVO TTPOBANUa. BAéTTe pépog

7.1.1 Zuvayepuoi kai €100TT0IN0EIS TUTTALATOS KOl
ox. 10.

i w mm S e momomow ol
< @ ul\‘-‘d\-f'. A I )

fr et
9J10
230V Mpaoivo

Kokkivo

TMO04 6790 2110

" 12 13 14 15

Zx. 10 Avixveuon utrepyeihiong

144

5.6 LEDs

H povada 10 éxel Tpia LEDs.
Ta 1pia LEDs €ival yia xprion katd Tnv eykatdotaon
Kal To gekivnua. Eival opatd pévov agoul agaipedei
T0 KGAUpPa TnG povadag CIU.
BAéme ox. 11.
+ Koékkivo LED kataotaong (LED1) (Béon 11) yia
£€vdeIgn ouvayeppou.
BAétre pépog 5.6.1 LED1 yia évoeién ouvayepuod.
+ Kirtpivo LED katdotaong (LED2) (6éon 12) yia
£vdeign dpaatnpidotnTag IR.
BAémre pépog 5.6.2 LED2 yia évdeién
opaarnpiérnrag IR.
* Tpdoivo LED katdoTtaong (LED3) (8¢on 13) yia
£€vOEIgN KATAOTAONG GUOTANATOG.
BAétre pépog 5.6.3 LED3 yia évdeién karaoraong
ouoTAUATOG.
Katd tnv ekkivnon, Ta LEDs 8a avaBoofBroouv
KUKAIKG 0pIoTEPOCTPOQA YIa TrEPITTOU dUOo
deutepOAETITA.

SR R N T
o @ \-J'\‘-?\—'il =TS IVTUTS T MG R )

TMO4 7858 2310

Zx. 11 LEDs katdoTtaong

5.6.1 LED1 yia évdein ouvayepuou

To LED1 (Béon 11) avaBooBrvel KOKKIVO 6Tav
TTPOoKANBEei ouvayepuog. Eidikdg TpoTTOG
avaBoafnaipaTog XapakTnpilel Tov KaBe guvayepuo.
BAéTre pépog 7.1 Zuvayepuoi kai EI00TTOINCEIS
Grundfos.

Mévo cuuBavTa oxeTikd pe Tnv CIU gmonuaivovTal
ue To LED1.

5.6.2 LED2 yia évdei§n Spaortnpidotntag IR
LED2 (8¢on 12) avaBoafrvel kiTpivo 61av

armokabioTaTal emKovwvia IR péow
TnAexeipiotnpiou Grundfos R100.



5.6.3 LED3 yia évd&I§n KaTAOTACGNG CUCTAHATOG
To LED3 (6éon 13) avaBoofrivel Tpdaivo 6Tav €xel ATTOKATAOTABE! ETTIKOIVWVia PE pia i TTEPIOOOTEPESG AVTAIEG.
Av n povada 10 dev ptropei va avayvwpioel TiIG avTAieg, To LED3 (Béon 13) Ba yivel pévipa mpdaivo.

2 JEUTEPOAETITA

1 deutepOAETITO

1 [

[

1 1 [

MaAudg

1 deuTepOAeTTTO |

Zx.12 Tpomog avaBoofnaoiyatog LED katd 1o gekivnua

TMO04 7863 2410

Oéon Kardotaon LED3 Meprypagn

1 Avael yia 2 OEUTEPOAETTTA, PETA pIa KABUOTEPNON H povada 10 dev BAETE avThiee.
1 deuTePOAETTTOU.

2 AvaBooBryvel To TTpdoivo, 1 TaAudg avd deutepoAeTto,  Mia avTAia eykaTeoTNUEVN GTO
META pia KaBuaTépnaon 1 dEUTEPOAETTTOU. @peario.

3 To mpdaivo avaBooBrvel, 2 TTaApolg ava AUO0 avTAiEG EYKATEGTNPEVEG OTO
OeuTePOAETTTO, TOTE pIa KABUOTEPNON 1 OEUTEPOAETITOU.  QPEATIO.

4 To pdoivo avaBoaPrAvel, 3 TTaApoi avd deuTepOAETITO,  TPEIG AVTAIEG EyKATEOTNUEVEG OTO
TOTE pIa KaBuoTéPnon 1 SeUTEPOAETTTOU. @pedrTio.

5 To pdaoivo avaBoafrvel, 4 TTaAgoug avd TéooepeIG AVTAIEG EYKATEOTNUEVEG OTO

OeuTePOAETTITO, TOTE pIa KaBuoTEPNOoN 1 BEUTEPOAETTTOU.

@pedario.
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5.7 LED yia évde1§n dpaotnpidotnrag IR

Otav £xel aTTOKOTOOTAOEI ETTIKOIVWVIA UE TO
TnAexeipiotripio Grundfos R100, to LED2 (6éon 12)
avapBooBrvel Tpdaivo.

H povada 10 eival oxedlaopévn va ETTIKOIVWVET IE TO
R100.

To R100 xpnaoipotroigital yia Toug akéAouBoug
OKOTTOUG:

« va diafBddel kKat@aTaon CUCTAPATOG Kal avTAiag

*  va diafadel ouvayepPoUg Kal TTPoEIdOTIOINCEIG

* va elodyel A va ueTaBAAAEl Kaveig TTapapéTpoug
£Qapuoyng kal avtAiag.

BAémre pépog 6. ThAexeipioripio R100.

v o

i Cmd wowl -

I TR
o O u.i'\liu'l
A ] R

(=TS IVIICIRO RS I s |
A

TMO04 6791 2310

16

zx. 13 Emkoivwvia IR
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6. TnAexeipiotiipio R100

H povada CIU eival oxediaopévn yia emkoivwvia IR
ye 1o TnAexeipioTipio Grundfos R100.

Katd tnv emikoivwvia, To R100 TrpéTel va koItddel Tn
yovada ClU.

To R100 mpoo@épel emTTAéOV €TTIAOYEG pUBUIONG
KaBWG Kal 086vVEG KATAOTAONG YO TOV KUKAOPOPNTH.

O1 006veg Tou R100 xwpilovTal o OKTW TTapaAAnAa
pevou (ox. 14):

0. GENERAL

BAétre 0dnyieg Aeitoupyiag yia o R100.
. OPERATION

. STATUS (SYSTEM)

. STATUS (PUMP 1)

. STATUS (PUMP 2)

. STATUS (PUMP 3)

. STATUS (PUMP 4)

7. SYSTEM INSTALLATION

O apIBuo6g TTou QaiveTal TAVW até KaBe pid 08évn
o010 OX. 14 ava@EépeTal GTO PEPOG TTOU TTEPIYPAPETAI
n oBévn.

o O A WON =



EAKY

EREIMNHEH

g | @2

0. FENIKO 1. AEITOYPTIA

Ematpogn otny apxn

612 |

2. KATAZTASH
(ZYZTHMA)

621 |

3. KATASTAZH
(ANTAIA 1)

631 |

EraBpn vepold

M

May. ardBpn vapod

F1, oo&Bpn vepod

P, pey. andBpn vepod

8

Evipezic

Mpduoo haToupvioo

1. TehzuTaio padpea
514
P, suépryzia

Baadacanmt pUBLT Tau

=2 |

| 612 |

AmaBfkaurn F1, zi5omainen
kG ToT TOThS
= =]

613 |

I ] F1, haitoupyic
KETor TOThg
= E

Zx. 14 Emokémnon pevou Tou R100

H emokoétnon tou pevou Tou R100 guvexidetal otnv emmopevn oeAida.

1. TafBog skk Rz
P, Bsppok. kivn Thpo
42 °C

Ta uevou AEITOYPTIA kai KATAZXTAZH (avrAia) sivair Sia@éoiua yia tig avrdies 2, 3 kair 4 av

Znueiwan
AUTONATWS O TTaAAIOTEPOG.

gival eykareornuéveg aro ouornua. évre ouvayepuoi pmmopouv va karaxwpnéouv aro
nuePOAGyIOo ouvayepuwy yia kale avriia. Av Ane6si kair ékTog ouvayepuog, 8a diaypagei
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4. KATASTAZH
(ANTAIA 2)

631 |

5. KATASTAZH
(ANTAIA 3)

631 |

6. KATASTAZH
(ANTAIA 4)

631 |

7. ETKATAZTAZH
ZYITHMATOZ

641 |

PZ. owdBpn vepol

m
PZ. poy. ondBpn vepod

632 |

|

3, odBpn vepod

P32, pey. ordBpn vepod

Pd. wrdBpn vepad

ZMm
Fd, pey. stdBpn vepod

=y, TR ZkkivhThG

642 |

633 |

633 |

PZ. T=heumalo padpo 3, TemzuTaio pelpa Pd. eheumaio pedpe [ oT&Bpn vepod
514 514 514
P2, svipysic P3. evipyaio P4, svipyesic

FZ. mhhBios skkivhrzwy
14E0
P2, Beppok. kianThpa

634 |

3, MARBIOG SKEIVATSWY
1460
F3, Beppaok. kivnThpa

644 |

FZ. xpdvoc hatoupyiog

45 h 40 min.
P2, poy. wuvexie

6.3.5

P2, womwog quthicg

Zx. 15 Emokdémnon yevou R100 (ouvéxeia)
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6.1 MevoU AEITOYPTIA

=eKIVAOTE eTMIKOIVWVia aTpépovTag To R100 1pog Tn
pyovada ClU.

‘Otav ammokaTaoTadei emmiKoIvwyvia ueTagy R100 kal
povadag ClIU , 1o pevou AEITOYPTIA epgavideTal
aTtnv oBovn.

6.1.1 Movada CIU kai katdoTaon avTAiag

H 086vn egaptdTal amd 1o Tpoypaupa Asitoupyiag
TTou éxel TMAgyei aTnv 086vn "P1, pdypaupa
Aermoupyiag”. BAémre pépog 6.1.3 lMpdypauua
Agitoupyiag.

H povada CIU deixvel Tnv dIKr TNG KatdoTaon:
« OK

*  Zuvayeppog

« Eidomoinon

o "I" (onpaivel EANeIn eTTAQAG PE MIa avTAia TTOU
£XEI QVIXVEUTEI).

‘Eva P# mou avaBooBrvel onpaivel dpactnpidtnta
avTAiag.

6.1.2 Evdeigeig BAABNG

O1 evdeigeig BAGRNG diaipolvTal o€ dUo pépn:

e Zuvayeppoi Kal TTPOEIBOTTOINCEIG UOTANATOG:
e Zuvayeppoi Kal TTPoEIdOTTOINOEIG AVTAING.

ZuvayepHOi Kal TTPOEISOTTOINCEIS CUGTAHATOG
AuTég o1 086veg deixvouv TTapadeiyyata evog
ouvayeppol CUCTAPATOG KAl MIAG TTPOEIBOTTIOINGNG
OUOTANATOG.

Zuwerysppoc rurTAR
[E]

Av oupBei pia BAGBN ouoTApartog, n aitia Ba
ep@aviaTei atnv 086vn. H TipA (3) eival 0 Kwdikog
o@AaAparog. BAETTe uépog 7.1.1 Zuvayepuoi kai
£100TTOINOEIS CUOTHLATOG.

H évdeign BAGRNG ptropei va emavartaxBei atnv 08évn
autr. Edv n aitiag BAGRNG dev oTapatioel va
ugioTaTal OTAV ETTIXEIPNOEI ETTAVaPOPd, auTd Ba
uTrodeIxBei aTnv 00dvn.

ZuvayEpPUOi Kal TTPOEISOTTOINCEIG AVTAIWY

AuTég o1 006veg deixvouv TTapadeiyyata evog
ouvayeppou Kal pidg TTpoeIdoTroinong avrAiag.

P, cuwceysppoe

Av €xel oupBei pia BAGBRN avTtAiag, n aitia Ba @avei
atn 086vn. H mipn (9) eival o Kwdikdg oPAAPATOG.
BAétre pépog 7.1.2 Suvayeppoi Kai €160TToINOEIS
avTAiwv.

H évdeign BAGRNG ptropei va eTravataxBei otnv 086vn
autr). Edv n aitiag BAGBNG dev oTapatioer va
ugioTatal éTav €TMixeIpnOei eTTavagopd, autd Ba
uttodeixBei oTnVv 084vN.

6.1.3 NMpoypappa AeiToupyiag

AuTiA n 086vn XPNOIYOTIOIEITAI YIQ VA OPIOTEI TO
Tpdypappa AsiToupyiag kai n nyn eAéyxou kaBe
JI6Gg avTAiag.

H avTtAia Ba Aeitoupynoel o€ autd TO TIPOYPAPUa
uéxpl va kAeioel. OTav n mapoxn {avavoixTei, n
avTAia Ba gekivrioel aTo "Auto”.

EmAégTe éva TTpoOypappa Agitoupyiag:

*  Auto (eAéyxeTal aTrd TOUG EVOWHOTWHEVOUG
a100NTAPEG).

»  Ekkiv (n avTAia Aeitoupyei péxpr va TTpokUWEl
€vag ouvayepudg f n avtAia va 1eBei oTo "Stop" A
"Auto").

* Tavton (oTtapatnuévn).

* AvthAia ekT6G (aTTOOTPAYYICEI TO PPEATIO).

*  ‘EAeyxog o1dBung (eAéyxetal atmod Tov
evowpaTwpévo alodntApa tieaong oTddung).

* R100 (TnAexeipiotripio R100).

*  TnAexeipiopdg (SCADA).
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6.2 MevoU KATAZTAZH (ZYZTHMA)

O1 066veg TToU epPavifovtal aTo pevou auTod gival
poévov 08dveg katdoTaong. Agv gival duvati n
METABOAN 1} 0 OPIGUOG TIHWV.

O1 TIpég KaTAoTaONG OTIG 000VEG QUTEG Eival pOvo
utrodeiypaTa.

O1 ammapIBuNTEG yia To oUaTna Kal KaBe avtAia (1 wg
4) pytropoUv va eTavataxouv oTo pevou
EFKATAZITAZH , 066vn "Emavagopd atmapi®unth".
BAétre pépog 6.4.7 Emavagopd amapibuntn.

6.2.1 Z1a0un vepou

Medio "ZTAOUN vEPOU™:

H 1iyA gival n TpayuaTikr péon oTddun yia OAeg TIg
avTAieg yéoa oTo PPEATIO.

Medio "uey. oTABUN vePOU™:

H péyiotn petpnuévn o1d0un vepou yia pid amoé Tig
avTAieg atméd Tnv TeAeuTaia eTTavaTagn Twv
aATTapIOUNTWV.

6.2.2 Evépyeia

Evipysio

=
o
'J

Medio "evépyeia™:

H ouvoAIkr) katavaAwaon evépyeiag yia To cUoTNUO
amé Tnv TeAeuTaia eavaragn Twy amapiBunTwy. H
KatavaAwaon evEPYEIOg gival HIO CUGOWPEUTIKA TIPA.
MNedio "Xpovog AsiToupyiag™:

O ouvoAikég apiBudg wpwv Asitoupyiag amd Tnv
TeAeuTaiO ETTAVATAEN TWV ATTAPIOUNTWV.
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6.2.3 TxeTik AsiToupyia

Medio "Evepyo™:

Moooatd Tou Xpovou Aeitoupyiag avTAiwv (PIdG A
TepPIoooTéPWY) (1 + 2 + 3 + 4, ox. 16) katd TIg
TeAeuTaieg 30 nuépeg.

1+ 2+ 3+ 4 =Evepyn avtiia

P1TI2I [ 3 1]

=

plm — _

Mpaupn xpoévou, 30 nuépeg

Zx. 16 Apaotnpidétnta

Medio "MapdAAnAa™:

Xpoévog TapadAAnAng Aeitoupyiag 800 1
TEPIOTOTEPWY avTAIWY (1 + 2, ox. 17) kaTtd Tig
TeAeuTaieg 30 NnuUéPEG, EPPAVI(OPEVOG WG TTOOOCTO
TOU OUVOAIKOU XpOVou AgIToupyiag.

[0 ZuvoAikég xpévog
AeiToupyiag

it |
PZT

]

\ | 30 nuépeg
|
I

2 |

Zx. 17 Tlapa&AAnAn Asitoupyia

TMO4 6792 0910

TMO04 6793 0910



6.3 MevoU KATAZTAZH (ANTAIA 1)

O1 006veg kKaTdoTaoNG avtAiag eggavifovral Hovo yia
Tnv avtAia 1. MNapdpoieg 08dveg eival dlabETIES yia
TIG avTAiEG 2 wG 4, av €ival EyKATEGTNHEVEG.

6.3.1 P1, o1alun vepou

Medio "P1, o1dbun vepou™:

Mpaypatiki oT1d0un vepol oTo PEATIO HETPOUHEVN
atd Tnv avtiia 1.

Medio "P1, Mey. oTdOun vepou™:

H péyiomn o1d0un vepou amod Tnv TeAeuTaia
€TavAaTagn amapIOunTwy.

6.3.2 P1, TeAeuTaio pedpa

P, temsuToio pedpo

ﬂ
'J

P, swipyesia

Medio "P1, TeAeuTaio pedpa™:

TNV TEPITITWON HOVOPATIKAG GUVDEDNG, N 086vN
Oeixvel To pelpa TPoPodOaiag.

TNV TTEPITITWON TPIPATIKAG GUVDEDNG, N 086VN
QaTTEIKOVICEl TO HEOO PEUPA KAI TWV TPIWV PACEWY,
TToU uTToAoYideTal WG €EAG:

I+l +lig
Ipéco 3 [A]
Medio "P1, evépyeia™:
H ouvoAikr) katavaAwaon evépyeiag yia TNV avTAia 1
ato TNV TEAEUTAia £TTAVATAEN OTTAPIOUNTWV.

6.3.3 P1, TAB0G EKKIVATEWV

Medio "P1, TARB0G EKKIVAGEWV™:

O ouvoAIKOG apIBPOG EKKIVAOEWY yia TNV avTAia 1
amé TeAeuTaia eTavaragn amapiOunTwy.

Medio "P1, Beppok. KivnTApa™:

Mpaypariki Beppokpaagia KIVNTAPO HETPNMEVN ME Eva
aiodntrpa Pt1000.

EmavaAnTTikn akpifeia: £ 3 %.

AmoAuTn akpiBeia: = 10 %.

6.3.4 P1, xpovog AeiToupyiag

MNedio "P1, xpovog Aeitoupyiag™:

O ouvOAIKOG apIBPOG WPWV Kal AETTITWV AgIToupyiag
yia Tnv avTAia 1 a1md TeAeuTaia eTavaTagn
aTTapIOUNTWV.

MNedio "P1, pey. ouvexwg™:

O péyiaTog XpOVOoG auveEXOUG AEITOUPYiag O€ AeTITA
Kal OEUTEPOAETTTA yia TNV avTAia 1 atrd TeAeuTaia
€TTAVATAEN ATTAPIOUNTWV.

6.3.5 P1, 101mOg avTAiag

Ta akdéAouba @aivovtal aTnv 006vn:
* T10TTOG avTAiag

*  OVOUOOTIKA Tdon Kal pelpa

*  KwOIKSG €idoug.

6.3.6 P1, kataxwp.ouvay 1 (2 wg 4)

MNa k&Be avTAia dnuioupyeital €va nuePOASYIo
ouvayeppwyv. O péyioTog apiBudg cupBaviwy oTo
NUEPOAABYIO gival TTEVTE.

F. kooiap, muvoey 1

1 1] 93h49min H
‘J
Medio "(9)":

H 1ipn (9) gival o KwdIK6G TPAAPATOG.
BAétre pépog 7.1 Zuvayepuoi kai E100TTOINTEIS
Grundfos.

Nedio "Zeipd paocewv$avrioTpopn":

AuTH ypapun KeIpévou gival TO KEIPEVO TOU
nUEPOAOYIOU CUVAYEPUWV.

BAétre pépog 7.1 Zuvayepuoi kai eI00TTOINTEIS
Grundfos.
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6.4 MevoU EFKATAZTAZH ZYZTHMATOZ

Y& auTd TO PEVOU gigdyovTal Ol PUBUICEIG TTOU TTPETTEN
va yivouv Kat@ Tnv eykatdaTtacn Tng avrAiag. O1 Tipég
TToU opidovTal g€ auTo To PEVOU IGXUOUV Yia OAEG TIG
avTAieg 010 OUOTNHA.

YwnAr o1d6un vepol
Mey. aTd0un ekkivnong

=npn Asitoupyia

TMO04 6794 2310

P1 P2 P3 P4

zx. 18 'Evdeign o166ung

€ auTH TN oTABUN
evepyoTrolgital n €§0d0g Tou
peAé ouvayeppoU kai

YwnAf o186un TTPOKAAEITAI évag ouvayePNOG.

vepou EpyooTaciakég pubpioeig

Méy. oTéBun ekkivnong

+10 cm.

H uwnAdTepn o1dOun ou Ba
Méy. oTtadBun gekivioel n avTAia.
€KKivnong EpyooTaoiakég pubuioeig

25 cm.

Z140un ¢npng Asitoupyiag.
Z100€pN TIPA.

Z166pn Enpnig
Aermoupyiag

6.4.1 Méy. o1d0un ekkivnong

AuTA n 086vn gival diaBéaiun pévo o€ KaTaoTaon
Jovou @peaTiou.

OpioTe TN PéyIoTn atmmodeKTr) aTAOUN €KKivnoNg yia
TIG avTAiEG.

6.4.2 YynAn ota@un vepol

AuTA n 086vn gival diaBéaiun pévo o€ KaTaaTaon
yovou @peariou.

Ortav maoTei n "péy. oTddun vepoul", TTpokaAeiTal
£€vOg oUvayEPUOG Kal OAEG oI avTAieg EekIVOUv.

OpioTe TN oT1AOUN vePoU TTou Ba onudvel "YwnAn
oTdBun vepol". Auth n TiA Ba TpETTEl va gival
uwnAodTePn atd Tnv "MEy. o1d0un ekkivnong" yia
ATTOQUYRA AVTIKPOUOUEVWY OTABUWV.
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6.4.3 ZekwAnpa

AuTi n 0806vn gival S1aBéaiun pévo o€ KaTaoTAON
Hovou @peaTiou.

H Agitoupyia rpoaTaaciag atmé KOAAnua
evepyotrolgital emAéyovTag "Evepyd". OpioTte xpdvo
Aeitoupyiag (SeutepOAETITA) KAl TO HECODIAOTNHUA
(NUEPEG) pETAEU evepyoTTOINGEWY TNG AEITOUPYiag
TTpooTaciag améd KOAAnua.

EpyooTaoiakég pubpioeig 2 deut. / 3 nuépeg (XpoOvog
AeiToupyiag).

6.4.4 Ymep-AeiToupyia

gidomoinan

Aurij n Asitoupyia &ev pymopei va
XpnoipormoinBei o avriies ye mrepwrn
SuperVortex. Autég o1 avrlisg dev
HITOPOUV va {EKIVIIOOUV lE aépa OTO
udpauAiké ouornua.

gidomoinan
Auri) n Asitoupyia &gv mpémel va
Xpnoiporolgital og eykaraoraosis Ex.

W Ep-AEl TOUE o

H utrep-AciToupyia evepyoTroleital ETTIAEYOVTOG
"Evepyd". OpioTe To xpdvo AciToupyiag
(OeuTepdAETITA) KO TO HeTODIAOTNHA (aPIBUS
€KKIVAOEWV) PETAEU EVEPYOTTOINCEWYV TNG UTTEP-
AerToupyiag.

EpyooTaoiakég pubuioeig 6 deut. / 15 €KKIVAOEIG.

6.4.5 Ap1Buog
O apiBuo6g avagépetal atn yovada CIU. ANAayr Tou
apiBuol atraiTeital yévov av TTEPIoTOTEPEG HOVADES

CIU gival va emmikovwvAcouv aTo id10 eTTiTTed0
GENIbus.

Eiodayete Tov emBupnTtd apiBpd avtAiag yia va
aAAdgeTe Tov epyooTaaiakd apiOud avrAiag.

EpyooTaciakég pubuioeig 1.



6.4.6 ZooTnua$auto-pubuIoN
AuUTA n 080vNn XPNOIYOTIOIEITAI YIA TNV EVEPYOTTOINON
NG AeIToupyiag auTto-diaudpPwaong.

BAémre pépog 4. Eykardoraon.
EmAéETE TNV €mMBUUNTA AciToupyia/evépyeia:
« Emavdragn dieubuvoewv
(emavartdooel OAeg TIG dlEUBUVOEIG AVTAILIV)
* Atodoxn dieubuvoewv
(atrodéxeTal OAeg TIG BIEUBUVOEIG AVTAILV)
* AvTiypa®r TTapapéTPwy
(avTiypd@el TIG TTAPAPETPOUG TNG AVTAIGG 1 OTIg
aAAeg avTAieg 01O CUOTNHA).

6.4.7 Eravagopd amapi®unTth

AuUTA n 088vn xpnoiyoTrolgiTal yia TNV eTavaragn
amapIBunTWy avtAiag Kal CUCTAPATOG.

Emcwopopd amapiBpnTh

EmAEETE TOUG OTTOPIOUNTEG TTPOG ETTAVATAEN:
« OAoi ouvayeppoi (P1...P4)
*  OAeg o1 avTAieg

¢ AvtAia 1
¢ AvtAia 2
¢ AvrAia 3
¢ AvtAia 4

* Z0oTnua.
Otav emmiAeyei pid atmod TIg TTapaTTdvw €TIAOYEG,
Jia e1do1r0inon Ba @avei aTnv 006vn.

e e
Mo The smovopopd
ol BT

TOT T

ok [EEREEN .
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7. EGpeon BAaBwv

7.1 Zuvayeppoi kai e1dotoinoeig Grundfos

O1 ouvayeppoi kal e1doTroifoelg Grundfos TTou pTropei va epgavioTolv 1o olaTnua diaipouvTtal o€ dUo pépn:
¢ Zuvayeppoi Kal eIB0TTOINCEIG CUCTANATOG
¢ Zuvayeppoi Kal EIBOTTOINCEIG avTAiag.

7.1.1 Zuvayeppoi Kal E150TTOINOEIG CUCTAUATOG

ZupBavra

Kwdikég ouOTANATOG Mepiypaen LED1 Zuvayepudég Eidomoinon
3 Zuyquppog yevikig H £I0'050§’VI’G eEWTEPIKO ) 1 TaAuée . B
xpnong ouvayeppod éxel evepyoTroinBei.
H eocwTtepIkA eTmKOIVWVia PETAU
10 BAGEn . o ome pova§ag Civ Kai as n 2 TraAyoi . .
emKkolvwviag,$avTAia  TePICOOTEPWY AVTAILV EXEI
QATTOTUXEI.
. AUo 1) TTepIocETEPEG AVTAIEG
25 AGU“,(P(”V'G £€xouv Tnv idia diubuvaon 3 moAyoi . .
pubpioewy GENIbus.
191 Zuvq\(sppég ‘Exel svapv’oﬂomea’i o 4 Trahyof . B
uynAng$oTadung ouvayepuog uwnAng oTadung.
236 BA4&Bn avtAiag 1 5 maApoi . .
237  BAGBn avrhiag 2 'Exer oupBei pia a6 g BAABES 6 raApoi o o
- . Tou pépoug 7.1.2 Zuvayepuoi kai -
238 BAGBn avrAiag 3 EIGOTTOINTEIC QVIAIV . 7 TraApoi . .
239 BA4&Bn avtAiag 4 8 TmaApoi . .
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7.1.2 Zuvayeppoi Kal £150TTOINCEIG AVTAIWYV

Kwdikég ZupBdvra avrAiwv  Mepiypaen Zuvayepudg Eidomoinon
S €106 H avtAia dev ptropei va gekivioel Adyw
eIpa . A R
9 i . AavBaaopévng ogipdcg edocwv (evaAiayr dUo . -
pacewvavtioTpopn PaOEWY)
H tdon tpogodoaiag otnv avTtAia emepvad
32 YmépTaon TO OPIO TTOU AVAPEPETAI OTNV TTIVAKidA . -
(+ 20 %).
H tdon tpogodoaiag oTn avTAia gival KATw
40 Yméraon atrd T0 6PIO TTOU AVAPEPETAI OTNV TTIVAKIdA . -
(- 15 %).
O KIVvNTAPAG 1 N avTAia UTTEPPOPTWONKE.
48 Ymepedptwon H mpooTacia kivntipa (Izt) ) .
EVEPYOTTOINONKE.
- . O aioBntpag Enpng Aeimoupyiag
57 =npn Asitoupyia EVEQYOTIOIRONKE. ) .
O aio8ntApag Pt1000 €xel evepyoTroinael To
65 O¢puokpaaia peAé auvayeppou. O KwdIKOG TPaApaTog 65 o R
kivnTipa$(Pt1000) eival atrevepyoTroinuévog atod To
£PYOOTATIO.
. O aioOntpag NTC éxel evepyoTroifoel TO
66 Og\g/al;;ngp)\uéo|ogfn)\sKT peAé auvayeppou. O KwdIKOG TPaAuaTog 66 . .
P YX £x€l ammevepyoTroinBei ammd 10 EpyoaTdacio.
OepUIKOG BIOKOTITNG . . . o ~
69 1$KvnTApa Oeppikdg dlakdTITNG 1 avoiktég (150 °C). .
OeppPIkOG dIAKOTITNG  OeppIkOG dIAkATITNG 2 avolkTég (160 °C,
70 P . o ; ° -
2$kivnTripa Hovogaaikég, 170 °C, TPIQATIKEG).
MpoBAnua
emBeBaiwong, . . . B
82 $epioxH Amotuxia agiohdynong mepiexopévou ROM. .
TapauéTpou$(ROM)
MpoBANua
emBeBaiwong, . . .
83 $mepioxr égggéll(\xﬂ agloAdynong TrepIEXOUEVOU B .
TTAPAUETPOU .
$(EEPROM)
Zuvayepuog H o1dBun vepou gemmépaae 10 oplouévo 6pIo
191 A > " P - .
uynAng$oTadung ws "YwnAn o1d0un vepou".
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8. Avaokotrnon 1003wV Kkal £§68wv

Al Avaloyikn €icodog
AO Avaloyikn £€§odog
C Koivé
DI Wnolakn eicodog
NC Kavoviké KAEIoTH eTTagn
NO Kavoviké avoIKTr eTraern
AkpodékTng XapakTnpiouog XapakKTnpIoTIKA Aigypappa
‘E¢od0g peAé Movada 10
NO Kavovik@ avoIkTr eTTaQr
C Koivi
Méylom q;opﬂg sncx(pr’]g: 240 VAC, 2 A E — NO
EAdxioTo goptio emagnrg: 5 VDC, 10 mA C
NC Kavovikd KAEIOTH eTTaen NG
Emikoivwvia ypappung 1oxuog
1 A
) 5 TAPATA VIO ETTIKOIVWVIG YPAuMAG IGXU0G 1 —A
2 —B

Emavdragn peAé ouvayegppol

3 DI1

AKpa yia eTTavATa eAé ouvayeppou (NC
4 GND payl &n p yepuou (NC)

YynAnQ oT1dlun vepou

5 DI2 (NO)

6 DI2 (NC) N
Akpa yia ugnAr oTd0un vepou 6

7 GND 7

Zuvayeppodg YEVIKAG XProng

8 DI3 (NO)

9 DI3 (NC) N
AKpQ yIo OUVAYEPUO YEVIKAG XPAONG 9

10 GND 10
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9. Texvikda oToIXEia

Tdaon TapoxAig

24 VDC % 10 % and
5VDC+5%

KatavaAwon 1oxuog

Méyiotn 3,5 W

KaAwdia

Aiatopn:
0,5 wg 2,5 mm2f
AWG 20-13

Mnkog:

O1 Tapatdvw TIPEG
10x00UV yIia UAKN
KOAWBiwv PEXPI

30 pétpa.
9.1 'E§0d0g peAé
Kavovikd avoiktr emagry  C, NO
Kavoviké kAeIoTA eTTagn C, NC
MéyioTto @opTio eTTaPAg 240 VAC, 2 A
EAaxioTto goptio emagrig 5 VDC, 10 mA
9.2 Wngiakég eicodol
Tdon avoixtou 5VDC
KUKAWPOTOG
Psuug KAEIGTOU 10 mA
KUKAWPOTOG
Mepioxn ouxvoéTnTOg 0 wg 16 Hz
Noyikoé "0" <15V
Aoyiko "1" >40V

Movo ouokeuég xwpig Tadon umopouv
va ouvdeBouv OTISC YNQIaKES E10650UG.

10. Zuvtipnon

H povada 10 dev xpelddeTal uvTAPNON O€ KAVOVIKN
xpnon kai Agitoupyia. H yovada 1O mpémer va
kaBapigeTal povo pe €va oTeyvo TTavi xwpig okdvn.

11. Service

21N hovada 10 dev yivetal service. Av n yovada IO
gival EAATTWMATIKA, TTPETTEI VA OVTIKATAOTOOE N
yovada ClU.

12. ATTéppiyn

To Tpoidv auTé Kal Ta EapTANATA Tou Ba TTPETTEl va

aTroppPIPBoUV pe £va QIAIKG TTPOG To TTEPIBAAAOV

TPOTIO:

1. XpnoIYoTIoINCTE TNV TOTTIKA dNUOCIa 1 IOIWTIKA
utTnpeaia ouAAoyng aTToBAATWY.

2. Av autd dev gival duvatod, ETTIKOIVWVAOTE PE TRV
TAnoiéaTepn eTaipeia Grundfos A cuvepyeio
ETTIOKEUWV.

YTTOKEITaI OE TPOTTOTTOINCEIG.
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Aviso

instalacion. La instalacion y el funcio-
namiento deben cumplir con las norma-
tivas locales en vigor.

Leer estas instrucciones de instalacion
y funcionamiento antes de realizar la

158

1. Simbolos utilizados en este
documento

Aviso
jSi estas instrucciones no son observa-
das puede tener como resultado danos
Precaucion

personales!

jSi estas instrucciones de seguridad no
son observadas puede tener como
resultado dafos para los equipos!

Notas o instrucciones que hacen el tra-
bajo mas sencillo garantizando un fun-
cionamiento seguro.

2. Introduccioén

Este manual describe como conectar y configurar el
mdédulo multitarea IO instalado en la unidad CIU
(CIU = Unidad de Interfaz de Comunicacion). La uni-
dad CIU es una unidad de almacenaje y comunica-
cién de datos.

El manual también describe la comunicacion entre la
unidad CIU y las bombas cuando se utiliza el control
remoto R100 de Grundfos.

La figura 1y la tabla inferior ofrecen un resumen de
los médulos y las instrucciones de instalacion y fun-
cionamiento suministradas con la unidad CIU.

TMO4 6487 0410

Fig. 1 Médulos en la unidad CIU.



Pos. Descripcion

Moédulo CIM 2XX.

1 Ver las instrucciones de instalacién y fun-
cionamiento del médulo CIM y la Guia
Rapida de la unidad CIU.

Médulo 10.

2 Ver las instrucciones de instalacién y fun-
cionamiento y la Guia rapida de la unidad
CIU.

Médulo GENIbus y suministro de energia.
Ver las instrucciones de instalacién y fun-

3 cionamiento y la Guia rapida de la unidad
CIU.
Unidad CIU.

4 Ver las instrucciones de instalacién y fun-

cionamiento y la Guia rapida de la unidad
CIU.

La unidad CIU se utiliza como una interfaz para:

« Configuracion de los parametros de la bomba
requeridos para el control del nivel del agua.

* Monitorizacién online del pozo de bombeo y de
los valores de la bomba.

« Control manual del nivel del agua (arranque/
parada forzada).

* Obtencion de los datos medidos y de registro
que son Utiles para la utilizacién de la bomba y la
optimizacién del pozo.

La unidad CIU no se utiliza para el con-

trol del nivel del agua en el pozo de

bombeo.

3. Aplicaciones

La unidad CIU esta disefiada para su uso junto con
las bombas AUTO4psp7 de Grundfos modelos DP,
EF, SL1, SLV y SEG.

La comunicacion entre la unidad CIU y las bombas

puede establecerse mediante la interfaz de red prin-

cipal en la unidad CIU o con el control remoto de

Grundfos R100.

Estan disponibles las siguientes unidades CIU:

+ CIU 902 (sin médulo CIM)

* Unidad CIU 202 Modbus

* Unidad CIU 252 GSM/GPRS

* Unidad CIU 272 GRM
(GRM = Grundfos Remote Management).

La unidad CIU incorpora uno o dos moédulos:

* Modulo 10 multiusos con funcionalidad 1/O,
interfaz de comunicacion IR y comunicacién por
cable.

* Modulo CIM 2XX (opcional).

Para informacion adicional sobre el médulo CIM ins-

talado, ver las instrucciones de instalacion y funcio-

naiento del médulo CIM en cuestion.

Si esta instalado un médulo CIM en la unidad CIU,

se pueden monitorizar los sensores conectados a la

entrada digital del médulo |10 mediante un sistema

SCADA centralizado.

Cuando se utiliza la unidad CIU, no
deberia utilizarse el relé de alarma
recaucion

interna en la bomba. La unidad CIU
asume la funcién de alarma.

Si el médulo 10 se utiliza de manera no
especificada por Grundfos, la protec-
cién proporcionada por el médulo 10

puede reducirse.
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3.1 Modo de funcionamiento

El usuario tiene que decidir el modo de funciona-
miento que va a utilizar para el sistema actual.
Posibles modos de funcionamiento:

* modo pozo-Unico

¢ modo multi-pozo.

La bomba esta ajustada de fabrica en modo de fun-
cionamiento pozo-unico.

Si el sistema tiene que funcionar en modo multi-
pozo, contactar con su compafiia local Grundfos.

Los modos de funcionamiento pozo-
unico y multi-pozo no pueden funcionar
al mismo tiempo.

3.1.1 Modo pozo-tnico

En modo pozo-unico, todas las bombas (hasta cua-
tro) conectadas a la unidad CIU estan instaladas en
el mismo pozo. La carga se distribuye automatica-
mente en las bombas que estan funcionando alter-
nativamente. Si aumenta el caudal del pozo, arran-
cara automaticamente la segunda bomba
(funcionamiento en paralelo). Ver fig. 2.

Clu

i

TMO4 7307 2310

4 4 4

Modo pozo-unico

Fig. 2
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3.1.2 Modo multi-pozo

En el modo multi-pozo, las bombas conectadas a la
unidad CIU estan instaladas en pozos de bombeo
separados (hasta cuatro). Una unidad CIU puede
monitorizar hasta 4 bombas. Ver fig. 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

Fig.3  Modo multi-pozo

En modo multi-pozo, la unidad CIU considera a las
bombas conectadas como cuatro sistemas con sus
propias configuraciones.

Si el sistema tiene que funcionar en modo multi-
pozo, contactar con su compaiiia local Grundfos.



4. Instalacion

Para informacién adicional sobre la

configuracién del modo r~n’ulti-pozo,
contactar con su compania local
Grundfos.

Aviso

Antes de comenzar la instalacion, com-
probar que el suministro eléctrico esta
desconectado y que no puede conec-
tarse accidentalmente.

El procedimiento de instalacion depende del niumero
de bombas a instalar, es decir, una o mas bombas.
En lo sucesivo, solo se describiran sistemas con una
unidad CIU.

Para asegurar una correcta y sencilla instalacion,
recomendamos seguir con atencion las instruccio-
nes de instalacion indicadas a continuacion.

4.1 Pozo con una bomba y una unidad CIU
1. Instalar la bomba en el pozo.
2. Instalar la unidad CIU.

Ver instrucciones de instalacién y funcionamiento
de la unidad CIU.

—1 En esta aplicacién no se utiliza la
conexion GENIbus.

3. Conectar todos los cables correspondientes al
maodulo 10. Ver seccién 5. Médulo 10.

4. Conectar todos los cables correspondientes al
maodulo CIM, si esta instalado.

Ver las instrucciones de instalacion y funciona-
miento del médulo CIM.

5. Conectar el suministro eléctrico de la unidad CIU
y de la bomba. La unidad CIU automaticamente
establece la comunicacion con la bomba.

6. Comprobar que la unidad CIU se comunica con
la bomba, mediante el uso del control remoto
Grundfos R100.

Ver seccion 6.1.1 Estado de la unidad CIU y la
bomba.

4.2 Pozo con dos o mas bombas y una unidad
CIu
. Instalar las bombas en el pozo.
2. Instalar la unidad CIU.

Ver instrucciones de instalacién y funcionamiento
de la unidad CIU.

En esta aplicacion no se utiliza la
conexion GENIbus.

3. Conectar todos los cables correspondientes al
madulo 10. Ver seccién 5. Médulo 0.

4. Conectar todos los cables correspondientes al
modulo CIM, si esta instalado.
Ver las instrucciones de instalacién y funciona-
miento del médulo CIM.

5. Conectar el suministro eléctrico de la unidad CIU

y de la bomba 1. La unidad CIU automatica-
mente establece la comunicacién con la bomba.

6. Comprobar que la unidad CIU se comunica con
la bomba 1, mediante el uso del control remoto
Grundfos R100.

Ver seccion 6.1.1 Estado de la unidad CIU y la
bomba.

7. Conectar el suministro eléctrico de la bomba 2.

8. Comprobar con el R100 que la unidad CIU se
comunica con la bomba 2.
Ver seccion 6.1.1 Estado de la unidad CIU y la
bomba.

9. Repetir los pasos 7 a 8 hasta que todas las bom-
bas estén conectadas.

4.3 Sustitucion de la bomba

1. Desconectar el suministro eléctrico del sistema.
2. Sustituir la bomba.

3. Conectar el suministro eléctrico del sistema.

4

Establecer comunicacién con la bomba, utili-
zando el R100, y reajustar todas las direcciones.
Ver seccion 6.4.6 Autoconfiguracion del sistema.

5. Ajustar las nuevas direcciones con el R100.
Ver seccion 4.2 Pozo con dos o mas bombas y
una unidad CIU.

4.4 Quitar una bomba de servicio

1. Desconectar el suministro eléctrico del sistema.
2. Quitar la bomba.

3. Conectar el suministro eléctrico del sistema.

4

Establecer comunicacion con la bomba, utili-

zando el R100, y reajustar todas las direcciones.

Ver seccion 6.4.6 Autoconfiguracion del sistema.
5. Ajustar nuevas direcciones con el R100.

Ver seccion 4.2 Pozo con dos o mas bombas y

una unidad CIU.

Cuando se quita una bomba del sis-

tema, aparecerd la alarma o aviso

"Fallo de comunicacién, bomba".

4.5 Instalacion correcta del EMC

Para asegurar un funcionamiento correcto y estable,
es muy importante seguir las siguientes instruccio-
nes.

Recomendaciones Grundfos

Utilizar sélo cables de sefial apantallada para todas
las entradas y salidas.

Debe retirarse la cinta aislante de plas-

m tico entre la pantalla y la cubierta antes
de colocar el cable en la abrazadera de
cables.

No retorcer los extremos, ya que esto

destruira el efecto de la pantalla a altas

frecuencias.
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5. Médulo 10

Fig.4  Moddulo IO
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TMO04 6784 2110

Pos. Denominacién Descripcion Seccion
NO NO
C C Terminales para la salida de relé de 51 Salida de relé de alarma
alarma.
NC NC
; 2 Terminales para la conexion eléctrica. Séil%gzinliacj%igfnzgge la uni-
j 2:0 l’i;:'raal(e,\lsopfra el reajuste de alarma 5.3 Rearme de la alarma externa
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Terminales para el nivel alto de agua. 5.4 Nivel alto de agua
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Terminales para alarma externa. 5.5 Alarma general
10 GND
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Pos. Denominacion

Descripcion

Seccion

11 LED1

LED de estado rojo para la indicacién de
una alarma. Parpadea cuando se ha
generado una alarma.

12 LED2

LED de estado amarillo para la indicacion
de actividad IR. Parpadea cuando esta
activada la comunicacion IR.

13 LED3

LED de estado verde para la indicacion
del estado del sistema. Parpadea cuando
se ha establecido la comunicacién con la
bomba.

5.6 LEDs

14 SWi1

Este interruptor DIP se utiliza para acti-
var la funcién del contactor NC para
"Nivel alto de agua".

Por defecto es OFF.

5.4 Nivel alto de agua

15 SW2

Este interruptor DIP se utiliza para acti-
var la funcién del contactor NC para
alarma general.

Por defecto es OFF.

5.5 Alarma general

16 IR LED

LED para la indicacion de comunicacién
IR con el control remoto de Grundfos
R100.

5.7 LED para indicacién de
comunicacién IR

En las siguientes secciones se describen los terminales en la médulo 10. Ver también la fig. 4.
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5.1 Salida de relé de alarma

El relé de alarma del médulo 10 tiene dos funciones.
Puede utilizarse el relé tanto en posiciéon normal-
mente abierto (NO) como en normalmente cerrado
(NC

La salida del relé de alarma se activa mediante cual-
quier alarma en el sistema. Si desaparece la alarma,
el relé de alarma se reajusta automaticamente.

También puede activarse el relé de alarma mediante
una de estas entradas:

« entrada para nivel alto de agua (NO/NC).
— Ver seccion 5.4 Nivel alto de agua.

« entrada para alarma externa (NO/NC).
— Ver seccion 5.5 Alarma general.

Carga max. de contacto: 230 VAC, 2 A.

Puede reajustarse manualmente el relé de alarma
mediante la entrada de reajuste de relé. Ver seccién
5.3 Rearme de la alarma externa.

Para las conexiones, ver fig. 5 y la seccion

5. Médulo 10.

o

g

8
w @ W dl)(? (=TS IR0 T I ) = 3
r r r o P T B T B g
NO C NC [
Fig. 5 Salida de relé de alarma

Pos. Descripcion

Utilizar este terminal cuando el relé se

NO - s :
utilice en posicién normalmente abierto.

C Terminal comun.

NC Utilizar este terminal cuando el relé se

utilice en posicién normalmente cerrado.

5.2 Comunicacion entre la unidad CIU y
las bombas

El médulo 10 se comunica con cada bomba
mediante el cable de suministro. Cada bomba en el
pozo tiene un numero interno unico (nimero GENI-
bus). Este nimero GENIbus se ajusta automatica-
mente con el controlador incorporado en las bombas
Grundfos.

Ver seccion 4. Instalacion.

5.2.1 Conexion de los cables de comunicacién

o
g
E-R= 0 RS [ S I §
w @ u]ubu‘l' GOWW IS ) 9 <
(=] - L] 1‘ 'I'l Lo - R . e N ) g
1 2 =

Fig. 6  Comunicacion

Los terminales 1y 2 se utilizan para establecer la
comunicacién con cada bomba. Si esta instalada en
el sistema mas de una bomba, los cables de
conexién deben conectarse como se muestra en la
fig. 7.

Ejemplo

Los cables de conexion 4 y 6 de cada cable de sumi-
nistro eléctrico deben ser conectados en la parte
inferior del bloque de terminales, o similar, utilizado
para la comunicacion. El bloque de terminales no se
suministra con este producto.

Debe realizarse una conexion paralela en la parte
superior del bloque de terminales. Después conectar
el cable de comunicacion 4 al terminal (pos. 1) y el
cable 6 al terminal (pos. 2). Ver fig. 7.

Médulo 10

04ye

Rail DIN

/]
o~
EXN
A
IS
c\_

A/ AN BN AY
\I/ER\W/ER\W/B\

TMO04 6787 2310

Fig. 7  Conexioén del cable de suministro eléc-

trico



Conexion

Numero cable

Terminal L Sefal datos
de conexion
1 4 A
2 6 B

5.3 Rearme de la alarma externa

El médulo 10 tiene una entrada digital que se utiliza
para reajustar la salida de relé de alarma. Conectar
el contacto/interruptor de rearme como se muestra
en la fig. 8.

@ @ Ues cuwwIeDI 2
@ = alaomn n o mnm e . bt
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Fig. 8 Rearme de alarma (rearme manual)

5.4 Nivel alto de agua

Ver fig. 9.

El médulo 10 tiene una entrada digital (con opciones
NO/NC) que puede utilizarse para la deteccion del
nivel alto de agua. Antes de utilizar la opcion NC,
ésta debe activarse mediante el ajuste del interrup-
tor DIP en ON (izquierda) (pos. 14). Ver fig. 4.
Utilizar el terminal (pos. 5) cuando se utiliza un con-
tacto NO para indicar el nivel alto de agua.

Utilizar el terminal (pos. 6) cuando se utiliza un con-
tacto NC para indicar el nivel alto de agua. Ver fig. 9.

Sélo puede utilizarse un terminal.

La entrada de nivel alto de agua (NO/NC) dispara el
relé de alarma, y se arrancan una o mas bombas.

Si la unidad CIU incorpora un médulo CIM 252 GSM/
GPRS, puede enviarse un mensaje SMS a un sis-
tema centralizado SCADA y/o directamente a un
teléfono movil.

Si el sistema se conecta mediante GRM, si se
requiere, puede enviarse un mensaje SMS mediante
el servidor GRM para indicar el nivel alto de agua.
Ejemplo

La entrada de nivel alto de agua dispara el relé de
alarma, y se enciende el indicador luminoso rojo,
indicando un funcionamiento anormal.

El indicador luminoso verde que indica un funciona-
miento normal estd apagado. EI LED1 (pos. 11) par-
padea. El niumero de parpadeos indica la alarma
actual. Ver seccion 7.1.1 Alarmas y avisos del sis-
tema y fig. 9.
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Fig.9 Deteccidn del nivel alto de agua
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5.5 Alarma general

Ver fig. 10.

La entrada de alarma externa (NO/NC) dispara el
relé de alarma tan pronto como éste se active.
Antes de utilizar la opcién NC, debe activarse ajus-
tando el interruptor DIP a ON (izquierda) (pos. 15).
Ver fig. 4.

El usuario no puede conectar ningun sensor o inte-
rruptor de alarma a esta entrada.

Si la unidad CIU incorpora un médulo CIM 252 GSM/
GPRS, puede enviarse un mensaje SMS a un sis-
tema centralizado SCADA y/o directamente a un
teléfono movil.

Si el sistema esta conectado a GRM, si se requiere,
puede enviarse un mensaje SMS indicador de
alarma general mediante el servidor GRM.

Ejemplo 1

Se ha instalado en el sistema un interruptor de flota-
dor de rebose, y éste debe ser activado. El interrup-
tor de flotador de rebose dispara el relé de alarma, y
se ilumina el indicador luminoso rojo, indicando un
funcionamiento anormal.

El indicador luminoso verde que indica un funciona-
miento normal estd apagado. El LED1 (pos. 11) par-
padea. El nimero de parpadeos indica la alarma
actual. Ver seccioén 7.1.1 Alarmas y avisos del sis-
temay fig. 10.

Ejemplo 2

Se ha instalado un interruptor en la tapa del pozo.
Si la tapa del pozo esta abierta, el interruptor dispara
el relé de alarma, y se ilumina el indicador luminoso
rojo, indicando un funcionamiento anormal.

El indicador luminoso verde que indica un funciona-
miento normal estd apagado. ElI LED1 (pos. 11) par-
padea. El numero de parpadeos indica la alarma
actual. Ver seccién 7.1.1 Alarmas y avisos del sis-
temay fig. 10.
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Fig. 10 Deteccidn del rebose
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5.6 LEDs
El médulo 10 tiene tres LEDs.

Estos tres LEDS estan destinados a su utilizacion

durante la instalacion y puesta en servicio.

Sdlo estan visibles cuando se quita la tapa de

la unidad CIU.

Ver fig. 11.

* LED de estado rojo (LED1) (pos. 11) indica una
alarma.
Ver seccion 5.6.1 LED1 para indicacién de
alarma.

* LED de estado amarillo (LED2) (pos. 12) indica
actividad IR.
Ver seccion 5.6.2 LED2 para indicacién de activi-
dad IR.

* LED de estado verde (LED3) (pos. 13) indica el
estado del sistema.
Ver seccién 5.6.3 LED3 para indicacion de
estado del sistema.

Durante la puesta en marcha, los LEDs parpadearan

siguiendo un patrén circular en el sentido de las agu-

jas del reloj de dos segundos.

SR R N T
& G \.1'\.‘-:!ul =TS IVTUTS T MG R )

TMO04 7858 2310

Fig. 11 Indicadores LED de estado

5.6.1 LED1 para indicacion de alarma

EI LED 1 (pos. 11) parpadea rojo cuando se ha
generado una alarma. Se utiliza un patron especial
de parpadeo para indicar alarmas individuales.
Ver seccion 7.1 Alarmas y avisos Grundfos.

ElI LED1 sélo indicara los incidentes del CIU.

5.6.2 LED2 para indicacién de actividad IR
ElI LED2 (pos. 12) parpadea amarillo cuando se ha

establecido la comunicacién IR mediante el control
remoto Grundfos R100.



5.6.3 LED3 para indicacion de estado del sistema

EI LED3 (pos. 13) parpadea en verde cuando se ha establecido la comunicacién con una o mas bombas.
Si el médulo 10 no reconoce las bombas, el LED3 (pos. 13) permancera de color verde.

) 2 segundos ) 1 segundo .
= lagl) 1
1
2 I
3 [1
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Pulso &
-
1 segundo 3
| | =

Fig. 12 Patron de parpadeo del LED durante la puesta en marcha

Pos. LED3 estado Descripcién
1 Se ilumina 2 segundos, y después un retardo de El médulo 10 no detecta las bombas.
1 segundo.

2 Parpadeando verde, 1 pulso por segundo, después un

retardo de 1 segundo. Una bomba instalada en el pozo.

3 Parpadeando verde, 2 pulsos por segundo, después un

retardo de 1 segundo. Dos bombas instaladas en el pozo.

4 Parpadeando verde, 3 pulsos por segundo, después un

retardo de 1 segundo. Tres bombas instaladas en el pozo.

5 Parpadeando verde, 4 pulsos por segundo, después un

retardo de 1 segundo. Cuatro bombas instaladas en el pozo.
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5.7 LED para indicaciéon de comunicacion IR

Cuando se ha establecido la comunicacién usando
el control remoto R100 de Grundfos, el LED2
(pos. 12) parpadea en verde.

El médulo 10 ha sido disefiado para comunicarse
con el R100.

EI R100 se utiliza para las siguientes tareas:
« leer el estado del sistema y de la bomba
« leerlos avisos y alarmas

« ajustar o cambiar la aplicacién y los parametros
de la bomba.

Ver seccion 6. Control remoto R100.
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Fig. 13 Comunicacion IR
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6. Control remoto R100

La unidad CIU ha sido disefiada para la comunica-
cién IR inaldmbrica con el control remoto R100 de
Grundfos.

Durante la comunicacion, el R100 debe estar orien-
tado hacia la unidad CIU.

ElI R100 ofrece posibilidades adicionales de ajuste y
pantallas de estado de la bomba.

Las pantallas del R100 estan divididas en cuatro
mendus paralelos (ver fig. 14):

0. GENERAL
Ver las instrucciones de funcionamiento del R100.

. FUNCIONAMIENTO

. ESTADO (SISTEMA)
. ESTADO (BOMBA 1)
. ESTADO (BOMBA 2)
. ESTADO (BOMBA 3)
. ESTADO (BOMBA 4)

7. INSTALACION DEL SISTEMA

El niumero debajo de cada pantalla individual en la
fig. 14 se refiere a la seccion en la que se describe
esa pantalla.

o g A WON =2



%, || @
ARRANZIUE
g | @2
|

1. FUNCIONA- 2. ESTADO 3. ESTADO
0. GENERAL MIENTO (SISTEMA) (BOMBA 1)
| 6.1.1 | 621 | 631 |

Walver 2 empezar

F1, nivel de agua

Unidad CIU
P ) Alarma |
2 flzrma B Alarma |

| 612 | 622 | 632 |

Mivel del agua

0 cm
P1. nivel maxima de aguaﬂ

Eorrar tados los °| Blarma del sistema Ereraia T 1. dltima intensidad
cantios
@)/é\\' H Tiempo de funcionam. F1. energia
3 5 "
| 612 | 623 | 633 |
Almacenar ajustes Bvisa del sistema Funcicrnamisnta relativo 1. ndmera de aranques
Aotividad

P1. temperatura del matar

H

= [E

Llamar ajustes

=2 |

Paralelo

Gr—=—dx

634 |

datos de estado |;|

= [

Almacenar

Llamar
datos de estado

<

P, contralada ior =

Fig. 14 Resumen del menu del R100

El resumen del menu del R100 continda en la siguiente pagina.

Los ments FUNCIONAMIENTO y ESTADO (bomba) estan disponibles para las bombas 2, 3y 4

si estdn instaladas en el sistema. Pueden almacenarse cinco alarmas en el registro de alarma
de cada bomba. Si se recibe una sexta alarma, la alarma mdas antigua se eliminara automati-
camente.
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4. ESTADO
(BOMBA 2)

631 |

5. ESTADO
(BOMBA 3)

631 |

6. ESTADO
(BOMBA 4)

631 |

7. INSTALACION
DEL SISTEMA

641 |

FZ. nivel de agua

ﬂ

m
PZ. nivel maximo de agual

70 cm

632 |

3. nivel de agua

P3. nivel maximo de aguaﬂ

Pd. rivel de agua

ivel max. de aranque

642 |

FZ. dlima intensidad

P2, energia

633 |

3, dltima intensidad

P3. energia

633 |

Pd. dliima intensidad

P4, energia

633 |

ivel max. de agua

643 |

PZ. mimera de aranques

P2, temperatura del moto

43

634 |

3. ndmera de aranques

ﬂ

3, temperatura del motal

634 |

Pd. rdmera de aranques
P4, temperatura del moto

43

634 |

FZ. tiempo de funcionam.

45 b 40 min. H

P2, mau. continuamente

635 |

F3. tiempa de funcionam.

635 |

635 |

645 |

F2, tipo de bomba F3, tipo de bomba P4, tipo de bomba
4 "2 41 .2 0.09.E

646 |

Fig. 15 Resumen del menu del R100 (continuacién)
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6.1 Meni FUNCIONAMIENTO

Comenzar la comunicacion apuntando a la
unidad CIU con el R100.

Cuando se haya establecido la comunicacion entre
el R100 y la unidad CIU, aparece el mentu FUNCIO-
NAMIENTO en la pantalla.

6.1.1 Estado de la unidad CIU y la bomba

Esta pantalla depende del modo de funcionamiento
seleccionado en la pantalla "P1, modo de funciona-
miento". Ver seccion 6.71.3 Modo de funcionamiento.

Unidad CIU
F1 3] Ao |

3 Alarma e Alarma

1. FUHCIOHAMIEHTO

La unidad CIU indica su propio estado:

« Ok

* Alarma

* Aviso

« "I"(indica que no hay contacto con una bomba ya
detectada).

Una P# parpadeando indica la actividad de la
bomba.
6.1.2 Indicaciones de fallo

Las indicaciones de fallo estan divididas en dos sec-
ciones:

« Alarmas y avisos del sistema
* Alarmas y avisos de bomba.
Alarmas y avisos del sistema

Estas pantallas muestran ejemplos de un aviso y
una alarma de sistema.

Si ocurre un fallo de sistema, la causa aparecera en
esta pantalla. El valor (3) es el codigo del fallo.
Ver seccion 7.1.1 Alarmas y avisos del sistema.

La indicacién de fallo puede restaurarse en esta
pantalla. Si la causa del fallo no desaparece tras
realizar el reseteo de la bomba, aparecera indicado
en el display.

Alarmas y avisos de bomba

Estas pantallas muestran ejemplos de un aviso y
una alarma de la bomba.

Si ocurre un fallo en la bomba, la causa aparecera
en esta pantalla. El valor (9) es el cédigo del fallo.
Ver seccion 7.1.2 Alarmas y avisos de bomba.

La indicacién de fallo puede restaurarse en esta
pantalla. Si la causa del fallo no desaparece tras
realizar el reseteo de la bomba, aparecera indicado
en la pantalla.

6.1.3 Modo de funcionamiento

Esta pantalla se utiliza para ajustar el modo de fun-
cionamiento y la fuente de control de cada bomba
individual.

La bomba funcionara en este modo hasta que se
desconecte. Cuando se active de nuevo el suminis-
tro eléctrico, la bomba arrancara en modo "Auto".

Seleccionar un modo de funcionamiento:
» Auto (controlado por sensores incorporados).

* Arrancar (la bomba esta funcionando hasta que
se genera una alarma o la bomba se ajuste en
"Parar" o "Auto").

» Parar (parada).
+ Bombear para bajar (drena el pozo de bombeo).

» Nivel de control (controlado por el sensor de pre-
sién de nivel incorporado).

+  R100 (control remoto R100).
+ Remoto (SCADA).
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6.2 Menu ESTADO (SISTEMA)

Las pantallas que aparecen en este menu son sélo
pantallas de estado. No es posible cambiar ni definir
valores.

Los valores de estado en estas pantallas se conside-
ran como guia.

Los contadores del sistema y de cada bomba (1 a 4)
puede reajustarse en el ment INSTALACION, pan-
talla "Reajuste contador". Ver seccion 6.4.7 Reseteo
del contador.

6.2.1 Nivel del agua

Campo "Nivel del agua":

El valor es la media actual de los niveles de agua de
todas las bombas en el pozo.

Campo "Nivel maximo de agua":

Nivel de agua maximo medido en una de las bombas
desde el ultimo reajuste del contador.

6.2.2 Energia

Ernergia

Tiempo de funcionam.

Campo "Energia":

Consumo total de energia del sistema desde el
ultimo reajuste del contador. El consumo de energia
es un valor acumulado.

Campo "Tiempo de funcionam.":

Numero total de horas de funcionamiento desde el
ultimo reajuste del contador.
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6.2.3 Funcionamiento relativo

Campo "Actividad":

Porcentaje del tiempo de funcionamiento de la
bomba (una o mas bombas) (1 + 2 + 3 + 4, fig. 16)
durante los ultimos 30 dias.

1+2+ 3+ 4 =Bomba activa

! m =

plm — _

Periodo, 30 dias

TMO4 6792 0910

Fig. 16 Actividad

Campo "Paralelo":

El tiempo de funcionamiento de dos o mas bombas
funcionando en paralelo (1 + 2, fig. 17) durante los
ultimos 30 dias se muestra como un porcentaje del
tiempo total de funcionamiento.

[ Tiempo total de funciona-
miento

T T
| | .
| | 5
| | o
P2 T | E
oo ! 730 dias ©
| | I | ot
141 [ g
| l—p1 (=

Fig. 17 Funcionamiento en paralelo



6.3 Menu ESTADO (BOMBA 1)

Las pantallas de estado de la bomba sélo se mues-
tran para la bomba 1. Pantallas similares estan dis-
ponibles para las bombas 2 a 4, si estan instaladas.

6.3.1 P1, nivel del agua

F1. nivel de agqua

P, nivel maximo de agua

Al cm

Campo "P1, nivel del agua™:

Nivel actual del agua en el pozo medido por la
bomba 1.

Campo "P1, nivel max. del agua":

Nivel maximo del agua medido desde el ultimo
reajuste del contador.

6.3.2 P1, ultima intensidad

P, Jdltima intensidad

P, energia

Campo "P1, ultima intensidad™:

En caso de conexion monofésica, la pantalla mues-
tra el suministro de intensidad.

En el caso de conexion trifasica, la pantalla muestra
la intensidad media de las tres fases, calculada de la
siguiente manera:

Ig + 1o +lis
Imedia [A]
3
Campo "P1, energia":
Consumo total de energia de la bomba 1 desde el
ultimo reajuste del contador.

6.3.3 P1, numero de arranques

P, rdmero de arangues

1. temperatura del motor

Campo "P1, numero de arranques™:

Numero total de arranques de la bomba 1 desde el
ultimo reajuste del contador.

Campo "P1, temperatura del motor":

Temperatura actual del motor medida con un sensor
Pt1000.

Precision repetitiva: + 3 %.
Precisién absoluta: £ 10 %.

6.3.4 P1, tiempo de funcionamiento

P, tiempo de funcionam.
48 h 40 min.
F1, max. continuamente

3 min 50

Campo "P1, tiempo de funcionam.”:

Numero total de horas y minutos de funcionamiento
de la bomba 1 desde el ultimo reajuste del contador.
Campo "P1, max. continuamente":

Tiempo maximo de funcionamiento continuo en
minutos y segundos de la bomba 1 desde el tltimo
reajuste del contador.

6.3.5 P1, tipo de bomba

Se muestra lo siguiente en la pantalla:
« tipo de bomba

« tensién y corriente nominal

* codigo de producto.

6.3.6 B1, registro alarma 1 (2 a 4)

Se genera un registro de alarma por cada bomba.
El nUmero maximo de incidentes en el registro es
cinco.

EELEE L]

Campo "(9)":

El valor (9) es el codigo del fallo.

Ver seccion 7.1 Alarmas y avisos Grundfos.
Campo "Secuencia fase inversa":

Esta frase de texto es el texto del registro de alarma.
Ver seccion 7.1 Alarmas y avisos Grundfos.
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6.4 Mend INSTALACION DEL SISTEMA

En este menu, se ajusta la configuracion a realizar
cuando se instala la bomba. Los valores ajustados
en este menu se aplican a todas las bombas del sis-
tema.

Nivel alto de agua
Nivel max. arranque

‘. Marcha en seco

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Fig. 18 Indicacion de nivel
A este nivel, se dispara la salida
Nivel alto de de relé de alarma, y se genera
agua una alarma. .
Ajuste por defecto de fabrica:
Nivel max. arranque + 10 cm.
El mayor nivel al que la bomba
Nivel max. arrancara.
arranque Ajuste por defecto de fabrica:
25 cm.

Nivel de marcha en seco.
Valor fijo.

Nivel de marcha
en seco

6.4.1 Nivel max. arranque

Esta pantalla esta sélo disponible en modo pozo-
unico.

Ajustar el nivel maximo de arranque permitido para
las bombas.

6.4.2 Nivel alto de agua

Esta pantalla esta sélo disponible en modo pozo-
Gnico.

Cuando se alcanza "Nivel alto de agua", se genera
una alarma y todas las bombas arrancaran.

Ajustar el nivel del agua que tiene que indicar
"Nivel alto de agua". Este valor debe ser superior al
"Nivel max. de arranque" para evitar un conflicto de
niveles.
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6.4.3 Antibloqueo

Esta pantalla esta sélo disponible en modo pozo-
unico.

Habilitar

mn' Edfas

La funcién antibloqueo se activa seleccionando
"Habilitar". Ajustar el tiempo de funcionamiento
(segundos) y el intervalo (dias) entre las activacio-
nes de la funcién antibloqueo.

Ajuste por defecto de fabrica: 2 s / 3 dias (tiempo de
funcionamiento).

6.4.4 Funcionamiento posterior
Aviso
No puede utilizarse esta funcioén en
bombas con impulsor SuperVortex.
Estas bombas no pueden arrancar con
aire en el sistema hidraulico.

Aviso
Esta funcion no puede utilizarse en ins-
talaciones Ex.

La funcién funcionamiento posterior se activa selec-
cionando "Habilitar". Ajustar el tiempo de funciona-
miento (segundos) y el intervalo (nimero de arran-
ques) entre las activaciones de la funcién
funcionamiento posterior.

Ajuste por defecto de fabrica: 6 s / 15 arranques.

6.4.5 Numero

El nimero hace referencia a la unidad CIU. Sélo es
necesario cambiar el nimero si tienen que comuni-
carse varias unidades CIU al mismo nivel GENIbus.

Introducir el nimero deseado de la bomba para cam-
biar el nUmero de bomba ajustado de fabrica.

Ajuste por defecto de fabrica: 1.



6.4.6 Autoconfiguracion del sistema

Esta pantalla se utiliza para activar la funcién de
autoconfiguracion.

Sistemna
autoconfiguracion

Ver seccion 4. Instalacion.
Seleccionar la funcion/accion esperada:
* Resetear direcciones
(reajustar todas las direcciones identificadas)
* Aceptar direcciones
(aceptar todas las bombas identificadas)
« Copiar parametros
(copiar los parametros de la bomba 1 a las otras
bombas en el sistema).

6.4.7 Reseteo del contador

Esta pantalla se utiliza para reajustar los contadores
de bomba y del sistema.

Seleccionar los contadores a reajustar:
« Todos los registros de alarma (P1...P4)
« Todas las bombas

« Bomba1
« Bomba?2
« Bomba3
< Bomba 4
« Sistema.

Cuando se ha escogido una de las opciones de
arriba, aparecera un aviso en la pantalla.

[ ey g o -
Bcerca del reseten
contadores: sistema

o oo B
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7. Localizacioén de averias

7.1 Alarmas y avisos Grundfos

Las alarmas y avisos Grundfos que pueden aparecer en el sistema se dividen en dos secciones:
* Alarmas y avisos del sistema
« Alarmas y avisos de bomba.

7.1.1 Alarmas y avisos del sistema

Codigo Incidentes del sistema Descripcién LED1 Alarma Aviso
Esta activada la entrada para alarma
3 Alarma general 1 pulso . -
externa.
Fallo de comunicacién La comunicacion interna entre la uni-
10 *dad CIU y una o méas bombas ha 2 pulsos . °
bomba
fallado.
25 Conflicto de configura-  Dos o mas bombas tienen la misma 3 pulsos o o
cion direccion GENIbus interna. P
191 Alarma de nivel alto Z(teoha disparado la alarma de nivel 4 pulsos . B
236 Fallo bomba 1 5 pulsos . .
237 Fallo bomba 2 Uno de los fallos en esta seccion 6 pulsos . °
7.1.2 Alarmas y avisos de bomba ha
238 Fallo bomba 3 ocurrido. 7 pulsos . °
239 Fallo bomba 4 8 pulsos . .
7.1.2 Alarmas y avisos de bomba
Codigo Incidentes de bomba Descripcién Alarma Aviso
La bomba no puede arrancar debido a una secuen-
9 Secuencia fase inversa cia de fase incorrecta (se han intercambiado dos . -
fases).
La tension suministrada a la bomba excede el
32 Exceso de voltaje limite fijado por la placa de caracteristicas . -
(+ 20 %).
La tensién suministrada a la bomba es inferior al
40 Subtension limite fijado por la placa de caracteristicas . -
(- 15 %).
48 Sobrecarga La bomba o el motor tienen sobrecarga. o .
9 Se ha disparado la proteccion del motor (12t).
Se ha activado el sensor de funcionamiento en
57 Marcha en seco . .
seco.
65 Temperatura del motor  El sensor Pt1000 ha disparado el relé de alarma. o .
(Pt1000) El fallo con cédigo 65 esta desactivado por defecto.
66 Temperatura, control de El sensor NTC ha disparado el relé de alarma. o .
la electronica El fallo con cédigo 66 esta desactivado por defecto.
69 Interruptor térmico 1 en Interruptor térmico 1 abierto (150 °C). . -
el motor
70 Interruptor térmico 2 en  Interruptor térmico 2 abierto o R
el motor (160 °C, monofasica, 170 °C, trifasica).
Error de verificacion, . L. .
82 codigo area (ROM) Fallo de validacion contenido ROM. - .
Error de verificacion,
83 area de parametro Fallo de validacion de contenido EEPROM. - .
(EEPROM)
191 Alarma de nivel alto El nivel de agua ha excedido el limite fijado como } .

"Nivel alto de agua".
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8. Resumen de entradas y salidas

Al Entrada analégica

AO Salida analégica

C Comun

DI Entrada digital

NC Contacto normalmente cerrado

NO Contacto normalmente abierto

Terminal Denominacion Datos Esquema
Salida de relé Médulo 10
NO antacto normalmente
abierto
C Comun Carga max. de contacto: 240 VAC, 2 A — NO
Carga min. de contacto: 5 VDC, 10 mA c
NC Contacto normalmente
cerrado NC
Comunicacién por cable suministro
1 A
) 5 Senales de la comunicacion eléctrica 1 A
2 —B

Reajuste del relé de alarma

3 DI1
Terminales para el reajuste del relé de 3 —
4 GND alarma (NC) 4
Nivel alto de agua
5 DI2 (NO)
5 —
6 DI2 (NC)
Terminales para el nivel alto de agua 6
7 GND 7
Alarma general
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Terminales para la alarma general 9
10 GND 10
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9. Datos técnicos

24VDC 10 %y

Tension de alimentacion 5VDC +5 %

Consumo de potencia Maximo 3,5 W

Seccion transversal:
0,5a25 mm? o
AWG 20-13

Longitud:

Los siguientes valores
se aplican a longitu-
des de cable no supe-
riores a 30 metros.

Cables

9.1 Salida de relé

Contacto normalmente

abierto C.NO
Contacto normalmente C.NC
cerrado

Carga max. de contacto 240 VAC, 2 A
Carga min. de contacto 5VDC, 10 mA

9.2 Entradas digitales

Tension de circuito abierto 5 VDC

Corriente de circuito

10 mA
cerrado
Gama de frecuencia 0a 16 Hz
Logica "0" <15V
Logica "1" >40V

Sélo deben conectarse dispositivos de
libre potencial a las entradas digitales.
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10. Mantenimiento

El médulo 10 es libre de mantenimiento si se realiza
un uso y funcionamiento normal. El médulo 10 sélo
debe limpiarse con un pafio seco anti polvo.

11. Servicio

No es necesario realizar mantenimiento al médulo
10. Si el moédulo 10 estéa defectuoso, la unidad CIU
debe sustituirse.

12. Eliminacion

La eliminacion de este producto o partes de él debe

realizarse de forma respetuosa con el medio

ambiente:

1. Utilizar el servicio local, publico o privado, de
recogida de residuos.

2. Si esto no es posible, contactar con la compaiiia
o servicio técnico Grundfos mas cercano.

Nos reservamos el derecho a modificaciones.
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Avertissement

Avant d'entamer les opérations d'instal-
lation, étudier avec attention la pré-
sente notice d'installation et de fonc-
tionnement. L'installation et le
fonctionnement doivent étre conformes

aux réglementations locales et faire
I'objet d'une bonne utilisation.

1. Symboles utilisés dans cette notice

Avertissement

Si ces instructions de sécurité ne sont
pas observées, il peut en résulter des
dommages corporels !

>

Si ces instructions ne sont pas respec-
tées, cela peut entrainer un dysfonc-
tionnement ou des dégéts sur le maté-
riel !

Ces instructions rendent le travail plus

facile et assurent un fonctionnement

fiable.

2. Introduction

Ce manuel décrit comment connecter et configurer le
module 10 multifonctions dans I'unité CIU (CIU =
interface de communication). Le CIU et une unité de
collecte de données et de communication.

Le manuel décrit également la communication entre
I'unité CIU et les pompes lors de I'utilisation de la
télécommande Grundfos R100.

La figure 1 et le tableau ci-dessous donne un apergu
des modules et de la notice d'installation et de fonc-
tionnement fournie avec I'unité CIU.

TMO04 6487 0410

Fig.1 Modules dans I'unité CIU
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Pos. Description

Module CIM 2XX.

Consulter la notice d'installation et de
fonctionnement du module CIM ainsi que
le Guide rapide de I'unité CIU.

Module 10.

Consulter la notice d'installation et de
fonctionnement ainsi que le Guide rapide
de l'unité CIU.

Alimentation électrique et module GENI-
bus.

3 Consulter la notice d'installation et de
fonctionnement ainsi que le Guide rapide
de l'unité CIU.

Unité CIU.

Consulter la notice d'installation et de
fonctionnement ainsi que le Guide rapide
de l'unité CIU.

L'unité CIU est utilisée comme interface pour les élé-

ments suivants :

« La configuration des parametres de la pompe
nécessaires pour le contréle du niveau d'eau.

« La surveillance du puits et des valeurs de la
pompe.

* Le contréle manuel du niveau d'eau (marche/
arrét forcés).

« L'obtention des données mesurées et enregis-
trées utiles pour la maintenance de la pompe et
I'optimisation du puits.

- L'unité CIU n'est pas utilisée pour le
Nota P . . .
contréle du niveau d'eau dans le puits.
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3. Applications

L'unité CIU est congue pour une utilisation avec

les pompes Grundfos DP, EF, SL1, SLV et

La communication entre I'unité CIU et les pompes

peut étre établie via l'interface réseau principal dans

I'unité CIU ou a I'aide de la télécommande Grundfos

R100.

Les unités CIU suivantes sont disponibles :

+ CIU 902 (sans module CIM)

* Unité CIU 202 Modbus

+ Unité CIU 252 GSM/GPRS

+ Unité CIU 272 GRM
(GRM = Grundfos Remote Management).

L'unité CIU est composée d'un ou deux modéles :

* Module IO multifonctions avec fonctionnalité 1/O,
interface de communication IR et communication
sur courants porteurs.

*  Module CIM 2XX (option).

Pour plus d'informations sur le module CIM installé,

consulter la notice d'installation et de fonctionnement

du module CIM en question.

Si un module CIM est installé dans l'unité CIU, les

capteurs connectés a I'entrée numérique du module

10 peuvent étre surveillés a distance par un systeme

SCADA centralisé.

Lors de I'utilisation de I'unité CIU, le

relais d'alarme interne de la pompe ne
doit pas étre utilisé. L'unité CIU influe

sur la fonction d'alarme.

Si le module 10 est utilisé de fagon non
spécifiée par Grundfos, la protection

fournie par le module 10 peut étre dimi-

nuée.



3.1 Mode de fonctionnement

L'utilisateur doit décider quel mode de fonctionne-
ment utiliser pour le systéme actuel.

Modes de fonctionnement possibles :

* mode puits unique

* mode puits multiples.

La pompe est réglée par défaut pour fonctionner en
mode puits unique.

Si le systéme doit fonctionner en mode puits mul-
tiples, contacter votre société Grundfos locale.

Les modes puits unique et puits mul-
ion| tiples ne peuvent pas fonctionner en
méme temps.

3.1.1 Mode puits unique

En mode puits unique, toutes les pompes (jusqu'a
quatre) connectées a I'unité CIU sont installées dans
le méme puits. La charge est automatiquement dis-
tribuée sur les pompes puisqu'elles fonctionnent en
alternance. Si le débit entrant augmente, une deu-
xieme pompe démarre automatiquement (fonction-
nement paralléle). Voir fig. 2.

Clu

i

TMO4 7307 2310

4 4 4

Fig. 2 Mode puits unique

3.1.2 Mode puits multiples

En mode puits multiples, les pompes connectées a
I'unité CIU sont installées dans des puits séparés
(jusqu'a quatre). Une unité CIU peut surveiller
jusqu'a quatre pompes. Voir fig. 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

Fig. 3 Mode puits multiples

En mode puits multiples, I'unité CIU consideére les
pompes connectées comme quatre systémes avec
leurs propres réglages.

Si le systéme doit fonctionner en mode puits mul-
tiples, contacter votre société Grundfos locale.
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4, Installation

Pour plus d'informations sur la configu-
ration du mode puits multiples, contac-
ter votre société Grundfos locale.

Avertissement

Avant installation, s'assurer que le sys-
téme est hors tension et que I'alimenta-
tion électrique ne peut pas étre enclen-
chée accidentellement.

La procédure d'installation dépend du nombre de
pompes a installer. Nous décrivons ici uniquement
les systémes équipés d'une seule unité CIU.

Afin d'assurer une installation simple et conforme,
nous recommandons de suivre attentivement I'ordre
d'installation indiqué ci-dessous.

4.1 Puits équipé d'une pompe et d'une unité CIU
1. Installer la pompe dans le puits.
2. |Installer I'unité CIU.

Consulter la notice d'installation et de fonctionne-
ment de l'unité CIU.

Précadi La connexion GENIbus n'est pas utili-

récaution ; . .

sée dans cette application.

3. Connecter tous les conducteurs au module 10.
Voir paragraphe 5. Module 0.

4. Connecter tous les conducteurs au module CIM,
le cas échéant.

Lire la notice d'installation et de fonctionnement
du module CIM approprié.

5. Mettre l'unité CIU et la pompe sous tension.
L'unité CIU établit automatiquement la communi-
cation avec la pompe.

6. Vérifier la communication entre I'unité CIU et la
pompe a l'aide de la télécommande Grundfos
R100. ]

Voir paragraphe 6.1.1 Etat de I'unité CIU et des
pompes.

4.2 Puits équipé de deux pompes ou plus et
d'une unité CIU

1. Installer les pompes dans le puits.

2. |Installer I'unité CIU.
Consulter la notice d'installation et de fonctionne-
ment de l'unité CIU.

La’ connexion GENIt_;us _n'est pas utili-
sée dans cette application.

3. Connecter tous les conducteurs au module 10.
Voir paragraphe 5. Module 10.

4. Connecter tous les conducteurs au module CIM,
le cas échéant.
Lire la notice d'installation et de fonctionnement
du module CIM approprié.

5. Mettre I'unité CIU et la pompe 1 sous tension.
L'unité CIU établit automatiquement la communi-
cation avec la pompe.
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6. Vérifier la communication entre l'unité CIU et la
pompe 1 a l'aide de la télécommande Grundfos
R100.

Voir paragraphe 6.1.1 Etat de I'unité CIU et des
pompes.

7. Mettre la pompe 2 sous tension.

8. Vérifier la communication entre l'unité CIU et la
pompe 2 a l'aide de la télécommande Grundfos
R100.

Voir paragraphe 6.1.1 Etat de I'unité CIU et des
pompes.

9. Répéter les points 7 et 8 jusqu'a ce que toutes
les pompes soient sous tension.

4.3 Remplacement de la pompe
1. Mettre le systéme hors tension.
2. Remplacer la pompe.

3. Mettre le systeme sous tension.
4

Etablir la communication avec la pompe a l'aide
du R100, et réinitialiser toutes les adresses.
Voir paragraphe 6.4.6 Auto-configuration du sys-
teme.

5. Régler les nouvelles adresses a I'aide du R100.
Voir paragraphe 4.2 Puits équipé de deux
pompes ou plus et d'une unité CIU.

4.4 Démontage d'une pompe pour maintenance
1. Mettre le systéme hors tension.

2. Retirer la pompe.

3. Mettre le systéme sous tension.

4

Etablir la communication avec la pompe a l'aide
du R100, et réinitialiser toutes les adresses.
Voir paragraphe 6.4.6 Auto-configuration du sys-
teme.

5. Régler les nouvelles adresses a I'aide du R100.
Voir paragraphe 4.2 Puits équipé de deux
pompes ou plus et d'une unité CIU.

Lorsqu'une pompe est retirée du sys-
teme, l'avertissement ou l'alarme
Nota Py : . "
Défaut communication, pompe" appa-
rait.

4.5 Installation correcte de la CEM

Afin d'assurer un fonctionnement conforme et stable,
il est important de suivre les recommandations sui-
vantes.

Recommandations Grundfos

Utiliser uniquement des cables blindés pour toutes
les entrées et sorties.

Chaque ruban isolant plastique situé

entre le blindage et la gaine doit étre
retiré avant le montage du céable dans le
presse-étoupe.

Ne pas tordre les extrémités du blin-

dage, cela détruirait son effet a hautes

fréquences.



5. Module IO

Fig. 4 Module IO
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Pos. Désignation  Description Paragraphe
NO NO
C C Bornes pour sortie relais d'alarme. 5.1 Sortie du relais d’alarme
NC NC
1 A Bornes pour communication sur courants 5.2 Communication entre l'unité
2 B porteurs. CIU et les pompes
3 DI1 Bornes pour réinitialisation de I'alarme 5.3 Réinitialisation de I'alarme
4 GND externe (NO). externe
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Bornes pour niveau d'eau élevé. 5.4 Niveau d'eau élevé
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Bornes pour alarme externe. 5.5 Alarme générale
10 GND
LED rouge pour indication d'une alarme.
11 LED1 Clignotant lorsqu'une alarme s'est déclen-
chée.
LED jaune pour indication d'une activité IR.
12 LED2 Clignotant lorsqu'une communication IR 5.6 LEDs
est active.
LED verte pour indication de I'état du sys-
13 LED3 teme. Clignotant lorsque la communication

avec une pompe a été établie.
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Pos. Désignation Description Paragraphe
Le micro-interrupteur DIP est utilisé pour
14 SW1 ?cyver la 'fonctlpn dl;l' contacteur NC pour 5.4 Niveau d'eau élevé
Niveau d'eau élevé".
Le réglage par défaut est "OFF".
Le micro-interrupteur DIP est utilisé pour
15 SW2 activer Ia’fopctlon du contacteur NC pour 5.5 Alarme générale
alarme générale.
Le réglage par défaut est "OFF".
LED d'indication de communication IR 5.7 LED d'indication de commu-
16 IR LED 1 s
avec la télécommande R100. nication IR

Les bornes sur le module 10 sont décrites dans les paragraphes suivants. Voir aussi fig. 4.
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5.1 Sortie du relais d’alarme

Le relais d'alarme du module 10 a deux fonctions.
Il peut étre utilisé soit comme relais normalement
ouvert (NO) soit comme relais normalement fermé
(NC).

La sortie du relais d'alarme est activée par toute
alarme éventuelle dans le systéme. Si I'alarme dis-
parait, le relais est automatiquement réinitialisé.

Le relais d'alarme peut aussi étre activé par l'une de
ces entrées :

« entrée pour niveau d'eau élevé (NO/NC).
— Voir paragraphe 5.4 Niveau d'eau élevé.
« entrée pour alarme externe (NO/NC).
— Voir paragraphe 5.5 Alarme générale.

Charge maxi du contact : 230 VAC, 2 A.

Le relais d'alarme peut étre réinitialisé manuellement
via I’entrée de réinitialisation. Voir paragraphe

5.3 Réinitialisation de I'alarme externe.

Pour les connexions, voir fig. 5 et paragraphe

5. Module 10.

o
g
] e e -‘.l—l—-—-—.—dl g
w 6w U-?C? SICIVIVAS LS TS | <
r-rr mnmmatea o g
NO C NC =

Fig. 5 Sortie du relais d’alarme

Pos. Description

Utiliser cette borne lorsque le relais doit étre

NO ) f
utilisé comme relais normalement ouvert.

C  Borne commune.

NC Utiliser cette borne lorsque le relais doit étre
utilisé comme relais normalement fermé.

5.2 Communication entre I'unité CIU et les
pompes

Le module IO communique avec chaque pompe via
une communication sur courants porteurs. Chaque
pompe dans le puits posséde un numéro interne
unique (numéro GENIbus). Le numéro GENIbus est
réglé automatiquement par le contréleur intégré
dans les pompes Grundfos.

Voir paragraphe 4. Installation.

5.2.1 Connexion des conducteurs
de communication

E RS L e R
w O \3'0:(3"3[ GOWW OB

w 2w o nomom
12

TMO04 6786 0910

Fig. 6 Communication

Les bornes 1 et 2 sont utilisées pour établir la com-
munication avec chaque pompe. Si plus d'une
pompe sont installées dans le systéeme, les conduc-
teurs doivent étre connectés comme indiqué a la
fig. 7.
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Exemple

Les conducteurs 4 et 6 de chaque cable d'alimenta-
tion doivent étre connectés dans la partie inférieure
du bornier utilisé pour la communication. Le bornier
n'est pas fourni avec le produit.

Il faut effectuer une connexion en paralléle dans la
partie supérieure du bornier. Puis connecter le
conducteur 4 a la borne (pos. 1) et le conducteur 6 a
la borne (pos. 2). Voir fig. 7.

Module 10

T4\
J/EA\W/J

O\ T\
\ /BN

A
\I

TMO04 6787 2310

Fig. 7 Connexion sur courants porteurs
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Branchement électrique

Borne Numéro du Signal
conducteur de données
1 4 A
2 6 B

5.3 Réinitialisation de I'alarme externe

Le module IO posséde une entrée numérique utilisée

pour réinitialiser la sortie relais d'alarme.

Connecter l'interrupteur/le contact de réinitialisation

comme indiqué a la fig. 8.

-
(= 15T RO B 0 XS |
o™ Lo - B - - ]
3

i

4

Fig. 8 Réinitialisation de I'alarme (réinitialisa-
tion manuelle)

TMO04 6788 2110



5.4 Niveau d'eau élevé

Voir fig. 9.

Le module |0 possede une entrée numérique

(sans options NO/NC) qui peut étre utilisée pour la
détection du niveau d'eau élevé. Avant de pouvoir
utiliser I'option NC, elle doit étre activée en réglant le
micro-interrupteur DIP sur ON (gauche) (pos. 14).
Voir fig. 4.

Utiliser la borne (pos. 5) lorsqu'un contact NO doit
étre utilisé pour indiquer un niveau d'eau élevé.

Utiliser la borne (pos. 6) lorsqu'un contact NC doit
étre utilisé pour indiquer un niveau d'eau élevé.
Voir fig. 9.

Précaution| Une seule borne doit étre utilisée.
L'entrée pour niveau d'eau élevé (NO/NC) déclenche
le relais d'alarme et une ou plusieurs pompes démar-
rent.

Si I'unité CIU intégre un module CIM 252 GSM/
GPRS, un message SMS peut étre envoyé a un sys-
téme SCADA centralisé et/ou sur un téléphone por-
table.

Si le systéme est connecté 8 GRM, un message
SMS indiquant un niveau d'eau élevé peut étre
envoyé par le serveur GRM, si nécessaire.

Exemple

L'entrée pour niveau d'eau élevé déclenche le relais
d'alarme et le voyant lumineux rouge s'allume, indi-
quant un dysfonctionnement.

Le voyant lumineux vert, indiquant un fonctionne-
ment ordinaire, est éteint. La LED1 (pos. 11) cli-
gnote. Le nombre de clignotements indique I'alarme
actuelle. Voir paragraphe 7.1.1 Alarmes et avertisse-
ments systeme et fig. 9.

TMO04 6789 2110

" 1213

Fig. 9 Détection de niveau d'eau élevé

5.5 Alarme générale
Voir fig. 10.

L'entrée de I'alarme externe (NO/NC) déclenche le
relais d'alarme tant qu'elle est active. Avant de pou-
voir utiliser I'option NC, elle doit étre activée en
réglant le micro-interrupteur DIP sur ON (gauche)
(pos.15). Voir fig. 4.

L'utilisateur peut connecter tout capteur éventuel sur
cette entrée.

Si l'unité CIU integre un module CIM 252 GSM/
GPRS, un message SMS peut étre envoyé a un sys-
téme SCADA centralisé et/ou sur un téléphone por-
table.

Si le systéeme est connecté a GRM, un message
SMS indiquant une alarme générale peut étre
envoyé par le serveur GRM, si nécessaire.

Exemple 1

Un interrupteur a flotteur de trop-plein a été installé
dans le systéeme et a été activé. L'interrupteur a flot-
teur de trop-plein déclenche le relais d'alarme et le
voyant lumineux rouge s'allume, indiquant un dys-
fonctionnement.

Le voyant lumineux vert, indiquant un fonctionne-
ment ordinaire, est éteint. La LED1 (pos. 11) cli-
gnote. Le nombre de clignotements indique I'alarme
actuelle. Voir paragraphe 7.1.1 Alarmes et avertisse-
ments systeme et fig. 10.

Exemple 2

Un interrupteur a été installé dans le tampon du
puits. Si le tampon est ouvert, l'interrupteur
déclenche le relais d'alarme et le voyant lumineux
rouge s'allume, indiquant un dysfonctionnement.

Le voyant lumineux vert, indiquant un fonctionne-
ment ordinaire, est éteint. La LED1 (pos. 11) cli-
gnote. Le nombre de clignotements indique I'alarme
actuelle. Voir paragraphe 7.71.1 Alarmes et avertisse-
ments systeme et fig. 10.

[
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TMO04 6790 2110
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Fig. 10 Détection de trop-plein
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5.6 LEDs

Le module 10 posseéde trois LED.

Les trois LED sont utilisés pendant l'installation et la

mise en service. lls sont uniquement visibles lorsque

le couvercle de I'unité CIU a été retiré.

Voir fig. 11.

« LED d'état rouge (LED1, pos. 11) pour l'indication
d'alarme.
Voir paragraphe 5.6.1 LED1 pour l'indication
d'alarme.

« LED d'état jaune (LED2, pos. 12) pour l'indication
d'activité IR.
Voir paragraphe 5.6.2 LED2 pour l'indication
d'activité IR.

« LED d'état vert (LED3, pos. 13) pour l'indication
de I'état du systéme.
Voir paragraphe 5.6.3 LED3 pour l'indication de
I'état du systéme..

Pendant la mise en service, les LED clignotent dans

le sens anti-horaire pendant environ deux secondes.

o o e T e oo omom ol
o @ W \‘.a\.‘sl STEIVTUIR T WO 1S |
2 3 a a e m mommoamoam

TMO04 7858 2310

Fig. 11 Etat des LED

5.6.1 LED1 pour l'indication d'alarme

La LED1 (pos. 11) clignote rouge lorsqu'une alarme
est déclenchée. Un type de clignotement est utilisé
pour indiquer les alarmes individuelles.

Voir paragraphe 7.1 Alarmes et avertissements
Grundfos.

Seuls les événements CIU sont indiqués par la
LED1.

5.6.2 LED2 pour l'indication d'activité IR

La LED2 (pos. 12) clignote jaune lorsqu'une commu-
nication IR a été établie via la télécommande
Grundfos R100.
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5.6.3 LED3 pour l'indication de I'état du systéme.

La LED3 (pos. 13) clignote vert lorsqu'une communication a été établie avec une ou plusieurs pompes.
Si le module 10 ne parvient pas a reconnaitre les pompes, la LED3 (pos. 13) est vert fixe.

= 2 secondes - 1 seconde .
1
2 I
< 2 I
4 1 [ [
S M1 1 [
Pulsation

, 1 seconde |
I 1

Fig. 12 Type de clignotement des LED pendant la mise en service

TMO04 7863 2410

Pos. Etat du LED3 Description

1 S'allume pendant 2 secondes, puis s'éteint pendant Aucune pompe n'a été détectée par
1 seconde. le module 10.

2 Vert clignotant, 1 pulsation par seconde, puis un délai ~ Une pompe est installée dans le
d'1 seconde. puits.

3 Vert clignotant, 2 pulsations par seconde, puis un délai Deux pompes sont installées dans le
d'1 seconde. puits.

4 Vert clignotant, 3 pulsations par seconde, puis un délai  Trois pompes sont installées dans le
d'1 seconde. puits.

5 Vert clignotant, 4 pulsations par seconde, puis un délai Quatre pompes sont installées dans

d'1 seconde. le puits.
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5.7 LED d'indication de communication IR

Lorsque la communication a été établie a l'aide de la
télécommande Grundfos R100, la LED2 (pos. 12) cli-
gnote vert.

Le module 10 est congu pour communiquer avec le
R100.

La télécommande R100 est utilisée pour :
« lire I'état du systéme et de la pompe
« lire les alarmes et avertissements

« régler ou changer les paramétres de I'application
et de la pompe.

Voir paragraphe 6. Commande a distance R100.

¥ o F¥TwWwWwT

T
@ 0o seouloa)s

il Cmd wowl -

TMO04 6791 2310

Fig. 13 Communication IR
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6. Commande a distance R100

L'unité CIU est congue pour une communication IR
sans fil avec la télécommande Grundfos R100.

Pendant la communication, diriger la télécommande
R100 en direction de I'unité CIU.

Le R100 permet un certain nombre d'options de
réglage et d'affichage d'état supplémentaires.

Les affichages du R100 sont divisés en 8 menus
parallelles (fig. 14):

0. GENERAL

Consulter les instructions de fonctionnement de la
R100.

1. FONCTIONNEMENT
. ETAT (SYSTEME)
. ETAT (POMPE 1)
. ETAT (POMPE 2)
. ETAT (POMPE 3)
. ETAT (POMPE 4)

. INSTALLATION SYSTEME

Le numéro indiqué au-dessus de chaque affichage a
la fig. 14 fait référence au paragraphe de description
de l'affichage en question.

N o o a b~ WON



FAK:

DEMARRAGE
#E [ @2
|
[ [ [ [
0. GENERAL 1. FONM%L?NNE' 2. ETAT (SYSTEME) 3. ETAT (POMPE 1)
| 6.1.1 | 621 | 631 |

Miveau deau

Fetour au démarrage

P1, niveau deau

| o=
P, niveau d'eau max
EEET

| 612 | 622 | 632 |

Supprimer tous Blarme sustéme Erergie 1. dernigre intenszité

s ] B |
Tps fonctionme 1. énergie
L= i L= i
o

Unite CIL

M

Miveau d'eau man

E

| 612 | 623 | 633 |

Stocker les réglages Buertizs. sustéme Fonctionmt relatif 1. nb démarrages
. Bhctiving | we0 |

=
|

P1. tempé. mateur
42°C

Parall&le

Gr—=—dx

Rappeler les réglages

=2 |

| 612 |

F1. avertiss.

Stocker les données

du menu Etat |;|

= [

613 |

Fappeler les données F1, mode fanctionmt
du menu Etat

<

Fig. 14 Apercu du menu R100

L'apercu du menu R100 continue a la page suivante.

Les menus FONCTIONNEMENT et ETAT (pompe) sont disponibles pour les pompes 2, 3 et 4 si

elles sont installées dans le systéme. Cinq alarmes peuvent étre stockées dans le journal des
alarmes de chaque pompe. Si une sixiéme alarme est déclenchée, la plus ancienne est auto-
matiquement supprimée.

191

Francais (FR)



(44) sredueiy

4. ETAT (POMPE 2)

631 |

I
5. ETAT (POMPE 3)

631 |

|
6. ETAT (POMPE 4)

631 |

7. INSTALLATION
SYSTEME

641 |

FZ. niveau d'eau

632 |

|

3. niveau d'eau

— |

F3, niveau d'eau max

75 cm

632 |

Pd. riveau d'eau

|

632 |

iveau marche max

642 |

633 |

633 |

FZ. dernigre intensité 3. dernigre intensité Pd. dernigre intensité
514 514
Pz, énergie P32, énergie P4, énergie

633 |

FPZ. nb démarrages

F2, tempé. moteur

634 |

3. nb démarrages

F3, tempé. moteur

Pd4. rb démarrages

Pd, tempé. maoteur

634 |

FZ. tps fonctionmt

PZ, max. en continu

635 |

P4. tps fonctionmt
45 b 40 min.
Pd, max. en continu

635 |

F2, type pompe

P4, type pompe

636 |

Fig. 15 Apercu du menu R100 (suite)
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6.1 Menu FONCTIONNEMENT
Commencer la communication en dirigeant la télé-
commande R100 vers l'unité CIU.

Lorsque la communication entre la télécommande
R100 et I'unité CIU a été établie, le menu FONC-
TIONNEMENT apparait dans I'affichage.

6.1.1 Etat de I'unité CIU et des pompes

Cet affichage dépend du mode de fonctionnement
sélectionné a l'affichage "P1, mode de fonctionne-
ment". Voir paragraphe 6.71.3 Mode de fonctionne-
ment.

Unité CIL
P =] Alarme

2] f=rme 2R Alarme |
J
:

L'unité CIU indique son propre état :

« OK

* Alarme

* Avertissement

« "I"(indique aucun contact avec une pompe déja
détectée).

Un P# clignotant indique une activité de la pompe.

6.1.2 Indications de défaut

Les indications de défaut sont divisées en deux par-
ties :

« Alarmes et avertissements systéme

« Alarmes et avertissements pompe.

Alarmes et avertissements systéme

Les affichages suivants présentent des exemples
d'alarme ou d'avertissement systéme.

Blarme systéme
1]

Si un défaut systéeme est survenu, la cause apparait
dans cet écran. La valeur (3) correspond au code du
défaut. Voir paragraphe 7.1.1 Alarmes et avertisse-
ments systéme.

L’indication de défaut peut étre réinitialisée dans cet
affichage. Si la cause du défaut n'a pas disparu
lorsque vous tentez de réinitialiser, I'affichage
I'indique.

Alarmes et avertissements pompe

Les affichages suivants présentent des exemples
d'alarme ou d'avertissement pompe.

F1. alarme

42 commande|

Si un défaut pompe est survenu, la cause apparait
dans cet écran. La valeur (9) correspond au code du
défaut.

Voir paragraphe 7.1.2 Alarmes et avertissements
pompe.

L'indication de défaut peut étre réinitialisée dans cet
affichage. Si la cause du défaut n'a pas disparu
lorsque vous tentez de réinitialiser, I'affichage
I'indique.

6.1.3 Mode de fonctionnement

Cet affichage est utilisé pour régler le mode de fonc-
tionnement et la source de commande de chaque
pompe.

La pompe fonctionne sur ce mode jusqu'a ce qu'elle
soit arrétée. Lorsque I'alimentation électrique est
réactivée, la pompe démarre en mode "Auto".

F1. mode Fonctionmt

= Y

F1. commands Ear

Sélectionner un mode de fonctionnement :
* Auto (commandée par des capteurs intégrés).

* Marche (la pompe fonctionne jusqu'au déclen-
chement d'une alarme ou jusqu'au réglage de la
pompe sur "Arrét" ou "Auto").

+ Arrét (arrétée).

+ Pompage (vidange du puits).

+ Controéle du niveau (commandé par un capteur
de pression intégré).

*  R100 (télécommande R100).

+ Adistance (SCADA).
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6.2 Menu ETAT (SYSTEME)

Les affichages apparaissant dans ce menu ne sont
que des affichages d’état. Il est impossible de modi-
fier ou de régler les valeurs.

Les valeurs d'état dans les affichages suivants sont
présentées a titre indicatif.

Les compteurs du systéeme et de chaque pompe (1 a
4) peuvent étre réinitialisés dans le menu INSTAL-
LATION, affichage "Réinitialisation compteur".

Voir paragraphe 6.4.7 Réinitialisation compteur.

6.2.1 Niveau d'eau

Ei |:| CIMm

Champ "Niveau d'eau” :

La valeur correspond a la moyenne des niveaux
d'eau de toutes les pompes dans le puits.

Champ "Niveau d'eau maxi" :

Niveau d'eau maxi mesuré pour l'une des pompes
depuis la derniere réinitialisation compteur.

6.2.2 Energie

Energie

Tps fonctionmt

17520 h

Champ "Energie" :

Consommation énergétique totale du systéme
depuis la derniere réinitialisation compteur.

La consommation énergétique est une valeur cumu-
lée.

Champ "Temps de fonctionnement" :

Nombre total d'heures de fonctionnement depuis la
derniére réinitialisation compteur.
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6.2.3 Fonctionnement relatif

Fonctionmt relatif

Champ "Activité" :

Pourcentage du temps de fonctionnement des
pompes (une ou plusieurs pompes) (1 +2 + 3 + 4,
fig. 16) pendant les 30 derniers jours.

1+ 2+ 3+ 4 =Pompe active

! m =

plm — _

Chronologie, 30 jours

TMO4 6792 0910

Fig. 16 Activité

Champ "Paralléle” :

Temps de fonctionnement de deux pompes ou plus
en parallele (1 + 2, fig. 17) pendant les 30 derniers
jours en pourcentage du temps de fonctionnement
total.

[ Temps de fonctionne-
ment total

it |

T T
| | o
| | S
| | o
P2 T | g
: : : : 30 jours ©
<
141 [ g
- | [

Fig. 17 Fonctionnement en paralléle



6.3 Menu ETAT (POMPE 1)

Les afichages d'état de la pompe sont uniquement
indiqués pour la pompe 1. Des affichages similaires
sont disponibles pour les pompes 2 a 4, si elles sont
installées.

6.3.1 P1, niveau d'eau

P, niveau d'eau mas

Al cm

Champ "P1, niveau d'eau” :

Niveau d'eau dans le puits mesuré par la pompe 1.
Champ "P1, niveau d'eau maxi" :

Niveau d'eau maxi mesuré depuis la derniére réini-
tialisation compteur.

6.3.2 P1, derniére intensité

P, dernigre intensité

1. énergie

Champ "P1, derniére intensité" :

En cas de connexion monophasée, I'affichage
indique l'intensité d'alimentation.

En cas de connexion triphasée, I'affichage indique
I'intensité moyenne de 'ensemble des trois phases,
calculée de la maniére suivante :

I1* 12 *lig

Imoyenne 3 [A]

Champ "P1, énergie" :
Consommation énergétique totale de la pompe 1
depuis la derniere réinitialisation compteur.

6.3.3 P1, nombre de démarrages

1. nb démarrages

1, tempé. moteur

Champ "P1, nombre de démarrages" :

Nombre total de démarrages de la pompe 1 depuis
la derniere réinitialisation compteur.

Champ "P1, température moteur” :

Température moteur mesurée a l'aide d'un capteur
Pt1000.

Précision : + 3 %.
Précision absolue : + 10 %.

6.3.4 P1, temps de fonctionnement

P, tps fonctionmt
48 h 40 min.
1. max. en continu

3 min 50

Champ "P1, temps de fonctionnement™ :

Nombre total d'heures et minutes de fonctionnement
de la pompe 1 depuis la derniere réinitialisation
compteur.

Champ "P1, maxi en continu” :

Temps de fonctionnement maxi en continu en
minutes et secondes de la pompe 1 depuis la der-
niére réinitialisation compteur.

6.3.5 P1, type de pompe

Les éléments suivants sont indiqués dans l'affichage

+ type de pompe
« tension et intensité nominales
* code article.

6.3.6 P1, journal des alarmes 1 (2 a 4)

Un journal d'alarme est généré pour chaque pompe.
Il est possible de stocker jusqu'a cing événements
dans le journal.

1, journal alarme 1
33h48min

Champ "(9)" :

La valeur (9) correspond au code du défaut.
Voir paragraphe 7.1 Alarmes et avertissements
Grundfos.

Champ "Séquence phase inversée" :

La ligne du texte correspond au texte du journal des
alarmes.

Voir paragraphe 7.1 Alarmes et avertissements
Grundfos.
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6.4 Menu INSTALLATION SYSTEME

Dans ce menu, effectuer les réglages a prendre en
compte lors de l'installation de la pompe. Les valeurs
définies dans ce menu s'appliquent a toutes les
pompes du systéme.

Niveau d'eau élevé

Niveau de démarrage
maxi

‘. Marche a sec

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Fig. 18 Indication du niveau

A ce niveau, la sortie du relais
d'alarme est déclenchée, et une

Niveau d'eau alarme est générée.

élevé Réglage par défaut :
Niveau de démarrage maxi
+10 cm.

Niveau de Le niveau le plus haut auquel la

pompe démarre.

démarrage maxi Réglage par défaut : 25 cm.

Niveau marche a sec.
Valeur fixe.

Niveau marche
a sec

6.4.1 Niveau de démarrage maxi

Cet affichage est uniquement disponible en mode
puits unique.

Régler le niveau maximum admissible de démarrage
des pompes.

6.4.2 Niveau d'eau élevé

Cet affichage est uniquement disponible en mode
puits unique.

Lorsque le "Niveau d'eau élevé" est atteint, une
alarme est déclenchée et toutes les pompes démar-
rent.

Régler le niveau d'eau qui doit indiquer "Niveau
d'eau élevé". Cette valeur doit étre supérieure au
"Niveau de démarrage maxi" pour éviter tout conflit
de niveaux.
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6.4.3 Anti-grippage

Cet affichage est uniquement disponible en mode
puits unique.

La fonction antigrippage est activée en sélectionnant
"Activer". Régler le temps de fonctionnement
(secondes) et I'intervalle (jours) entre les différentes
activations de la fonction antigrippage.

Réglage par défaut : 2 s / 3 jours (temps de fonction-
nement).

6.4.4 Apres arrét

Avertissement

Cette fonction ne peut étre utilisée sur
les pompes équipées d'une roue Super-
Vortex. Ces pompes ne peuvent pas
démarrer en cas de présence d‘air dans
le systéme hydraulique.

Avertissement
Cette fonction ne doit pas étre utilisée
dans les installations Ex.

Fast-fonctnmt

La fonction aprés arrét est activée en sélectionnant
"Activer". Régler le temps de fonctionnement
(secondes) et l'intervalle (nombre de démarrages)
entre les différentes activations de la fonction apres
arrét.

Réglage par défaut : 6 s / 15 démarrages.

6.4.5 Numéro

Le numéro fait référence a l'unité CIU. Il est unique-
ment nécessaire de changer le numéro si plusieurs
unités CIU doivent communiquer au méme niveau
GENIbus.

Entrer le numéro de pompe souhaité pour changer le
numéro par défaut.

Réglage par défaut : 1.



6.4.6 Auto-configuration du systéeme

Cet affichage est utilisé pour activer la fonction
d'auto-configuration.

Sustéme
auto-configuration

Voir paragraphe 4. Installation.
Sélectionner la fonction/I'action souhaitée :
* Réinitialiser les adresses
(réinitialiser toutes les adresses de pompe)
« Accepter les adresses
(accepter toutes les adresses de pompe)
« Paramétres de copie
(copie les paramétres de la pompe 1 sur les
autres pompes du systéeme).

6.4.7 Réinitialisation compteur

Cet affichage est utilisé pour réinitialiser les comp-
teurs systeme et pompe.

Sélectionner les compteurs a réinitialiser.
« Tous les journaux des alarmes (P1...P4)
« Toutes les pompes

* Pompe 1
*« Pompe 2
¢« Pompe 3
< Pompe 4

* Systéme.
Lorsque l'une des options citées ci-dessus a été

choisie, un avertissement apparait dans l'affichage.

Sl e o ke o -
Ré&init. imminente
compleurs:
sustéme

ok [EEREEN .
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7. Recherche de défauts

7.1 Alarmes et avertissements Grundfos

Les alarmes et avertissements Grundfos qui peuvent apparaitre dans le systéme sont divisés en deux catégo-

ries :

* Alarmes et avertissements systéme
« Alarmes et avertissements pompe.

7.1.1 Alarmes et avertissements systéme

Code Evénements systéme Description LED1 Alarme Avertis-
sement
3 Alarme générale L'entrée pour alarme externe est activée. 1 pulsation . -
. . La communication interne entre I'unité
Défaut de communica- . .
10 ti CIU et une ou plusieurs pompes a 2 pulsations . .
ion, pompe - .
échoué.
. . Deux pompes ou plus ont la méme .
25  Conflit de paramétrage adresse interne GENIbUS. 3 pulsations . .
191 Alarme niveau haut thaé!:rme de niveau haut s'est déclen- 4 pulsations . -
236  Défaut pompe 1 5 pulsations . .
237  Défaut pompe 2 Un des défauts du paragraphe 6 pulsations . .
- 7.1.2 Alarmes et avertissements pompe -
238 Défaut pompe 3 est survenu. 7 pulsations . .
239  Défaut pompe 4 8 pulsations . .
7.1.2 Alarmes et avertissements pompe
Code Evénements pompe  Description Alarme  Avertis-
sement
. . La pompe ne peut pas démarrer en raison d'une
Séquence phase inver- . . h
9 sée mauvaise séquence phase (deux phases inver- . -
sées).
. La tension d'alimentation de la pompe dépasse la R
82 Surtension limite indiquée sur la plaque signalétique (+ 20 %). ¢
La tension d'alimentation de la pompe est infé-
40  Sous-tension rieure a la limite indiquée sur la plaque signalé- . -
tique (— 15 %).
Moteur ou pompe surchargé. La protection moteur
48 Surcharge (I2t) s'est déclenchée. ¢ °
57  Marche a sec Le capteur de marche a sec a été activé. . .
65 Température moteur Le capteur Pt1000 a déclenché le relais d'alarme. . N
(Pt1000) Le code de défaut 65 est désactivé comme défaut.
66 Température, électro- Le capteur NTC a déclenché le relais d'alarme. . N
nique Le code de défaut 66 est désactivé comme défaut.
69 Thermorupteur 1 dans Thermorupteur 1 ouvert (150 °C). . -
le moteur
70 Thermorupteur 2 dans  Thermorupteur 2 ouvert . B
le moteur (160 °C, monophasé, 170 °C, triphasé).
Erreur de vérification, - I
82 zone de code (ROM) Echec de la validation du contenu ROM. - .
Erreur de vérification, ]
83  zone de parametre Echec de la validation du contenu EEPROM. - .
(EEPROM)
191 Alarme niveau haut Le niveau d'eau a dépassé la limite définie comme } N

"Niveau d'eau élevé".
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8. Apercu des entrées et sorties

Al Entrée analogique

AO Sortie analogique

C Commune

DI Entrée numérique

NC Contact normalement fermé

NO Contact normalement ouvert

Borne Désignation Données Schéma
Sortie relais Module 10
NO Contact normalement
ouvert
C Commune Charge maxi du contact : 240 VAC, 2 A — NO
Charge mini du contact : 5 VDC, 10 mA c
NC Contact normalement
fermé NC
Communication sur courants porteurs
1 A
Signaux de communication sur courants 1 —A
2 B porteurs
2 —B

Réinitialisation du relais d'alarme

3 DI1
Bornes pour réinitialisation du relais 3 —
4 GND d'alarme (NC). 4
Niveau d'eau élevé
5 DI2 (NO)
B
6 DI2 (NC)
Bornes pour niveau d'eau élevé 6
7 GND 7
Alarme générale
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Bornes pour alarme générale 9
10 GND 10
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9. Caractéristiques techniques

Tension d'alimentation

24 VDC £ 10 % et
5VDC+5%

Consommation électrique

Maximum 3,5 W

Cables

Section transversale :
0,5 42,5 mm? ou
AWG 20-13

Longueur :

Les valeurs mention-
nées ci-dessus s'appli-
quent aux cables ne
dépassant pas 30 m.

9.1 Sortie relais

Contact normalement

C,NO

ouvert

fContgct normalement C.NC

ermé

Charge du contact maxi 240 VAC, 2 A
Charge du contact mini 5VDC, 10 mA
9.2 Entrées numériques

Tension en circuit ouvert 5 VDC
Intensité en circuit fermé 10 mA

Plage de fréquence 0a16 Hz
Logique "0" <15V
Logique "1" >40V

Seuls des dispositifs libres de potentiel

peuvent étre connectés aux entrées

numériques.
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10. Maintenance

Le module 10 ne nécessite aucune maintenance s'il
est utilisé de maniere conforme. Le module 10 doit
uniquement étre nettoyé a l'aide d'un chiffon sec.

11. Maintenance

Le module IO ne peut pas étre réparé. Si le module
10 est défectueux, il faut remplacer I'unité CIU.

12. Mise au rebut
Ce produit ou des parties de celui-ci doit étre mis au
rebut tout en préservant I'environnement :

1. Utiliser le service local public ou privé de collecte
des déchets.

2. Sice n'est pas possible, envoyer ce produit a
Grundfos ou au réparateur agréé Grundfos le plus
proche.

Nous nous réservons tout droit de modifications.



Hrvatski (HR) Montazne i pogonske upute

SADRZAJ
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9. Tehnicki podaci 221
9.1 lzlaz releja 221
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Upozorenje

Prije montaze treba bezuvjetno procitati

A ove montazne i pogonske upute.

MontaZa i rad moraju biti u skladu s

lokalnim propisima i standardnim
normama profesionalne izvedbe.

1. Oznacdavanje uputa

A

Upozorenje|

Uputa

Upozorenje

Sigurnosni naputci u ovoj montaznoj i
pogonskoj uputi, ¢ije nepridrZavanje
moze ugroziti ljude, posebno su
oznaceni opéim znakom opasnosti
prema DIN-u 4844-W00.

Ovaj simbol se nalazi uz sigurnosne
upute cCije nepridrZzavanje predstavlja
opasnost za stroj i njegove funkcije.

Uz ovaj znak dani su savjeti ili upute
koji olak$avaju rad i osiguravaju
sigurni pogon.

2. Uvod

Ovaj priruénik opisuje kako prikljuéiti i konfigurirati
visefunkcionalni 10 modul ugraden u CIU jedinicu

(CIU = Co
je jedinica

mmunication Interface Unit). CIU jedinica
za sakupljanje podataka i komunikaciju.

Priruénik opisuje i komunikaciju izmedu CIU jedinice

i crpki kod

uporabe Grundfos R100 daljinskog

upravljaca.
Slika 1 i tabela u nastavku daju pregled modula i

montazne
jedinicom.

Slika 1

i pogonske upute dobivene s CIU

TMO04 6487 0410

Moduli u CIU jedinici
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Poz. Opis

CIM 2XX modul.

1 Pogledajte montazne i pogonske upute za
CIM modul i Quick guide (Brzi vodi¢) za
ClU jedinicu.

10 modul.
2 Pogledajte ove montazne i pogonske
upute i Quick guide za CIU jedinicu.

Elektri¢no napajanje i GENlbus modul.
3 Pogledajte montazne i pogonske upute i
Quick guide za CIU jedinicu.

CIU jedinica.
4 Pogledajte montazne i pogonske upute i
Quick guide za CIU jedinicu.

CIU jedinica se koristi kao sucelje za sljedece:

« Konfiguraciju parametara crpke potrebnih za
regulaciju razine vode.

* Online nadzor jame crpke i vrijednosti crpke.

* Ruénu regulaciju razine vode (prisilni start/stop).

« Pribavljanje mjernih podataka i podataka o
zapisima $to je veoma korisno za servis crpke i
optimiziranje jame.

ClU jedinica se ne koristi za regulaciju
puta razine vode u jami.

202

3. Primjena

ClIU jedinica dizajnirana je za koritenje zajedno s
Grundfos DP, EF, SL1, SLV i SEG AUTOspapt
crpkama.

Komunikaciju izmedu CIU jedinice i crpki moguce je

uspostaviti putem sucelja glavne mreze u CIU

jedinici ili s Grundfos R100 daljinskim upravljaéem.

Dobavljive su sljedeée CIU jedinice:

+ CIU 902 (bez CIM modula)

« CIU 202 Modbus jedinica

+ CIU 252 GSM/GPRS jedinica

+ CIU 272 GRM jedinica
(GRM = Grundfos Remote Management).

ClU jedinica ima ugraden jedan ili dva modula:

« ViSenamjenski IO modul s I/O funkcionalnos¢u,
IR komunikacijsko sucelje i komunikacijski
elektri¢ni vod.

* CIM 2XX modul (opcija).

Za viSe informacija o ugradenom CIM modulu,

pogledajte montazne i pogonske upute za predmetni

CIM modul.

Ukoliko je CIM modul ugraden u CIU jedinicu,

senzore priklju¢ene na digitalni ulaz 10 modula

moguce je daljinski nadzirati pomo¢u centralno
smjeStenog SCADA sustava.

Kada se koristi CIU jedinica, interni

Upazorenje| relej alarma u crpki ne smije se Koristiti.
ClIU jedinica preuzima funkciju alarma.

Ukoliko se 10 modul ne koristi na nac¢in
propisan od strane Grundfosa, zastita
s koju osigurava 10 modul moze biti

oslabljena.



3.1 Naéin rada

Korisnik mora odlugiti koji nacin rada koristiti za
aktualni sustav.

Moguc¢i nacini rada:

+ nadin rada s jednom jamom

« nacin rada s vise jama.

Crpka je tvornicki pode$ena da radi u nacinu rada s
jednom jamom.

Ukoliko ¢e sustav raditi u nacinu rada s viSe jama,
kontaktirajte Grundfos.

Nacin rada s jednom jamom i nacin
rada s vise jama ne mogu raditi
istovremeno.

3.1.1 Nacin rada s jednom jamom

U nacdinu rada s jednom jamom, sve crpke (do Cetiri)
priklju¢ene na CIU jedinicu instalirane su u istoj jami.
Opterecenje se automatski rasporeduje na crpke
posto one rade izmjeni¢no. Ukoliko je protok u jami
povecan, druga crpka automatski starta (paralelan
rad). Pogledaijte sl. 2.

ClU

i

TMO04 7307 2310

4 4 4

Slika 2 Nagin rada s jednom jamom

3.1.2 Nacin rada s viSe jama

U nacdinu rada s viSe jama, crpke priklju¢ene na
CIU jedinicu instalirane su u odvojene jame (do
Cetiri). CIU jedinica moze nadzirati do Cetiri crpke.
Pogledajte sl. 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

Slika 3 Nacin rada s viSe jama

U nacdinu rada s vi$e jama, CIU jedinica odnosi se
prema prikljuéenim crpkama kao prema Cetiri
sustava s njihovim pojedina¢nim postavkama.
Ukoliko ¢e sustav raditi u nacinu rada s viSe jama,
kontaktirajte Grundfos.
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4. Instalacija

Za vise informacija o postavkama
nacina rada s vise jama, kontaktirajte
Grundfos.

Upozorenje
Prije pocetka instalacije, provjerite da li
je elektricno napajanje iskljuceno i
osigurajte da se ne moze slucajno
ukljuciti.
Postupak instalacije ovisi o broju crpki koje ¢e biti
instalirane, npr. jedna ili viSe crpki. U nastavku ¢e biti
opisani samo sustavi s jednom CIU jedinicom.
Kako bi osigurali jednostavnu i ispravnu instalaciju,
preporucujemo da pazljivo pratite redoslijed
instalacije u nastavku.

4.1 Jama s jednom crpkom i CIU jedinicom
1. Instalirajte crpku u jamu.
2. Instalirajte CIU jedinicu.

Pogledajte montazne i pogonske upute za CIU
jedinicu.

U - GENIbus veza se ne koristi u ovoj
L primjeni.

3. Prikljucite sve pripadajuce izvode na IO modul.
Pogledajte poglavlje 5. /O modul.

4. Prikljucite sve pripadajuce izvode na CIM modul,
ukoliko je montiran.

Pogledajte montaZne i pogonske upute za
predmetni CIM modul.

5. Ukljucite opskrbni napon CIU jedinice i crpke.
CIU jedinica automatski uspostavlja komunikaciju
s crpkom.

6. Provjerite da li CIU jedinica komunicira s crpkom,
koriste¢i Grundfos R100 daljinski upravljac.
Pogledajte poglavlje 6.1.1 CIU jedinica i status
crpke.

4.2 Jama s dvije ili viSe crpki i CIU jedinicom
1. Instalirajte crpke u jamu.
2. Instalirajte CIU jedinicu.

Pogledajte montazne i pogonske upute za CIU
jedinicu.

GENIbus veza se ne koristi u ovoj
primjeni.

3. Prikljucite sve pripadajuce izvode na IO modul.
Pogledajte poglavlje 5. /O modul.

4. Prikljucite sve pripadajuce izvode na CIM modul,
ukoliko je montiran.
Pogledajte montazne i pogonske upute za
predmetni CIM modul.

5. Ukljucite opskrbni napon CIU jedinice i crpke 1.
CIU jedinica automatski uspostavlja komunikaciju
s crpkom.

204

6. Provjerite da li CIU jedinica komunicira s
crpkom 1, koriste¢i Grundfos R100 daljinski
upravljac.

Pogledajte poglavlje 6.71.1 CIU jedinica i status
crpke.

7. Ukljucite opskrbni napon crpke 2.

8. Pomoc¢u R100 provijerite da li CIU jedinica
komunicira s crpkom 2.
Pogledajte poglavlje 6.1.1 CIU jedinica i status
crpke.

9. Ponavljajte tocke 7 i 8 dok sve crpke ne budu
uklju¢ene.

4.3 Zamjena crpke

1. Iskljucite elektri€ni napon sustava.
2. Zamijenite crpku.

3. Ukljugite elektriéni napon sustava.
4

Uspostavite komunikaciju s crpkom, koriste¢i
R100, i resetirajte sve adrese.

Pogledajte poglavlje 6.4.6 Auto-konfiguracija
sustava.

5. Podesite nove adrese s R100.
Pogledajte poglavlje 4.2 Jama s dvije ili vise crpki
i CIU jedinicom.

4.4 Uklanjanje crpke radi servisa

1. Iskljucite elektri¢ni napon sustava.
2. Uklonite crpku.

3. Ukljucite elektriéni napon sustava.
4

Uspostavite komunikaciju s crpkom, koriste¢i
R100, i resetirajte sve adrese.

Pogledajte poglavlje 6.4.6 Auto-konfiguracija
sustava.

5. Podesite nove adrese s R100.
Pogledajte poglavlje 4.2 Jama s dvije ili vise crpki
i CIU jedinicom.

Kada se crpka ukloni iz sustava, pojavit
Uputa | Ce se upozorenje ili alarm "Greska
komunikacije, crpka”.
4.5 Ispravna EMC-montaza

Kako bi osigurali ispravno i stabilno funkcioniranje,
od iznimne je vaznosti slijediti smjernice u nastavku.

Grundfos preporuke
Koristite samo oklopljene signalne kabele za sve
ulaze i izlaze.

Sve izolacijske plasti¢ne trake izmedu

oklopa i plasta kabela potrebno je
ukloniti prije montiranja kabela u
priklju¢ak za uzemljenje.

Ne svijajte krajeve zakriljenog kabela

jer to moze unistiti zastitni efekt pri

visokim frekvencijama.



5. 10 modul
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Slika 4 10 modul
Poz. Oznaka Opis Poglavlje
NO NO
C C Stezaljke za izlaz releja alarma. 5.1 Izlaz releja alarma
NC NC
1 A Stezaljke za komunikaciju elektriénog 5.2 Komunikacija izmedu CIU
2 B voda. Jjedinice i crpki
3 DI1
2 oND Stezaljke za eksterni reset alarma (NO). 5.3 Resetiranje eksternog alarma
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Stezaljke za visoku razinu vode. 5.4 Visoka razina vode
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Stezaljke za eksterni alarm. 5.5 Alarm opée namjene
10 GND
1 LED1 Crveni statusni LED za indikaciju alarma.

Zmirka kada je alarm generiran.

Zuti statusni LED za indikaciju IR
12 LED2 aktivnosti. Zmirka kada je IR komunikacija
aktivna.

5.6 LED-ovi

Zeleni statusni LED za indikaciju statusa
13 LED3 sustava. Zmirka kada je uspostavljena
komunikacija s crpkom.
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Poz.

Oznaka

Opis

Poglavlje

SWi1

Ova DIP sklopka koristi se za aktiviranje
funkcije NC sklopnika za "Visoka razina
vode".

Tvorni¢ka postavka je OFF.

5.4 Visoka razina vode

SW2

Ova DIP sklopka koristi se za aktiviranje
funkcije NC sklopnika za alarm opce
namjene.

Tvorni¢ka postavka je OFF.

5.5 Alarm opée namjene

16

IR LED

LED za indikaciju IR komunikacije s
Grundfos R100 daljinskim upravljacem.

5.7 LED za indikaciju IR
komunikacije

Stezaljke na 10 modulu opisane su u sljede¢im poglavljima. Pogledajte i sl. 4.
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5.1 Izlaz releja alarma

Relej alarma 10 modula ima dvije funkcije. Moze se
koristiti bilo za normalno otvoreni (NO) relej ili za
normalno zatvoreni (NC) relej.

|1zlaz releja alarma aktivira se bilo kojim alarmom u
sustavu. Ukoliko alarm nestane, relej alarma se
automatski resetira.

Relej alarma takoder moze biti aktiviran jednim od
sljedecih ulaza:

* ulaz za visoku razinu vode (NO/NC).
— Pogledajte poglavlje 5.4 Visoka razina vode.
* ulaz za eksterni alarm (NO/NC).
— Pogledajte poglavlje 5.5 Alarm opée namjene.

Maksimalno opterecenje kontakta:
P2 | 230 VAC, 2 A.

Relej alarma moguce je rué¢no resetirati putem ulaza
releja reseta. Pogledajte poglavlje 5.3 Resetiranje
eksternog alarma.

Za prikljucke, pogledaijte sl. 5 i poglavlje 5. /O modul.
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Slika 5 Izlaz releja alarma

Poz. Opis

NO Ovu stezaljku koristite kada ¢e se relej
koristiti kao normalno otvoreni relej.

C Zajednicka stezaljka.

Ovu stezaljku koristite kada ¢ée se relej

NC koristiti kao normalno zatvoreni relej.

5.2 Komunikacija izmedu CIU jedinice i crpki

10 modul komunicira sa svakom crpkom putem
komunikacije elektriénim vodom. Svaka crpka u jami
ima jedinstveni interni broj (GENIbus broj). Regulator
ugraden u Grundfos crpke automatski podesSava taj
GENIbus broj.

Pogledajte poglavlje 4. Instalacija.

5.2.1 Prikljué¢ivanje komunikacijskih izvoda

o

g
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Slika 6 Komunikacija

Stezaljke 1 i 2 se koriste za uspostavljanje
komunikacije sa svakom crpkom. Ukoliko je u sustav
ugradeno viSe od jedne crpke, izvodi moraju biti
priklju¢eni kako je prikazano na sl. 7.

Primjer

Izvode 4 i 6 iz svakog opskrbnog kabela potrebno je
prikljuciti na najnizi dio rednih stezaljki, ili sli¢no, $to
se koristi za komunikaciju. Redne stezaljke se ne
isporucuju s uredajem.

U gornjem dijelu rednih stezaljki, potrebno je
napraviti paralelan priklju¢ak. Tada spojite izvod 4 na
stezaljku (poz. 1) i izvod 6 na stezaljku (poz. 2).
Pogledajte sl. 7.

10 modul

o)
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! DIN vodiNca

]
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-
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TMO04 6787 2310

Slika 7  Prikljuak elektricnog voda
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Priklju¢ak

Stezaljka Broj izvoda Signa_l S
podacima
1 4 A
2 6 B

5.3 Resetiranje eksternog alarma

10 modul ima jedan digitalni ulaz koji se koristi za
resetiranje izlaza releja alatma. Prikljucite sklopku/
kontakt za resetiranje kako je prikazano na sl. 8.

gﬂu&a

-

N
230V

Slika 8 Resetiranje alarma (ru¢no resetiranje)
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5.4 Visoka razina vode
Pogledajte sl. 9.

10 modul ima jedan digitalni ulaz (s NO/NC
opcijama) koji se moze koristiti za detekciju visoke
razine vode. Prije nego se NC opcija moze koristiti,
potrebno ju je aktivirati podeSavanjem DIP skopke
na ON (lijevo) (poz. 14). Pogledaijte sl. 4.

Koristite stezaljku (poz. 5) kada ¢e se NO kontakt
koristiti za indikaciju visoke razine vode.

Koristite stezaljku (poz. 6) kada ¢e se NC kontakt
koristiti za indikaciju visoke razine vode. Pogledajte
sl. 9.

Koristiti samo jednu stezaljku.

Ulaz za visoku razinu vode (NO/NC) aktivira relej
alarma i jedna ili viSe crpki Ce startati.

Ukoliko CIU jedinica ima ugradeni CIM 252 GSM/
GPRS modul, SMS poruka moze biti poslana na
centralno locirani SCADA sustav i/ili direktno na
mobilni telefon.

Ukoliko je sustav priklju¢en na GRM, SMS poruka
koja indicira visoku razinu vode moze biti poslana
GRM serverom, ukoliko je potrebno.

Primjer

Ulaz za visoku razinu vode aktivira relej alarma,
crvena signalna zaruljica zasvijetli, indicirajuci
nepravilan rad.

Zelena signalna Zaruljica, koja indicira normalan rad,
je isklju¢ena. LED1 (poz. 11) Zmirka. Broj Zmirkanja
indicira aktualni alarm. Pogledajte poglavlje

7.1.1 Alarmi i upozorenja sustava i sl. 9.

TMO04 6789 2110

" 1213

Slika 9 Detekcija visoke razine vode



5.5 Alarm op¢e namjene

Pogledaijte sl. 10.

Ulaz za eksterni alarm (NO/NC) aktivira relej alarma
sve dok je aktivan. Prije nego se NC opcija moze
koristiti, potrebno ju je aktivirati podeSavanjem DIP
skopke na ON (lijevo) (poz. 15). Pogledajte sl. 4.
Korisnik moze prikljuciti bilo koji senzor alarma ili
sklopku na ovaj ulaz.

Ukoliko CIU jedinica ima ugradeni CIM 252 GSM/
GPRS modul, SMS poruka moze biti poslana na
centralno locirani SCADA sustav i/ili direktno na
mobilni telefon.

Ukoliko je sustav priklju¢en na GRM, SMS poruka
koja indicira op¢i alarm moze bit poslana putem
GRM servera, ako je potrebno.

Primjer 1

Preljevna plovna sklopka je instalirana u sustav i
aktivirana je. Preljevna plovna sklopka aktivira relej
alarma, crvena signalna Zaruljica svijetli, indicirajudi
nepravilan rad.

Zelena signalna zaruljica, koja indicira normalan rad,
je iskljuéena. LED1 (poz. 11) Zmirka. Broj Zmirkanja
indicira aktualni alarm. Pogledajte poglavlje

7.1.1 Alarmi i upozorenja sustava i sl. 10.

Primjer 2

Sklopka je instalirana u poklopac otvora jame.
Ukoliko je poklopac otvora jame otvoren, sklopka
aktivira relej alarma, a crvena signalna Zaruljica
svijetli, indicirajuci nepravilan rad.

Zelena signalna zaruljica, koja indicira normalan rad,
je isklju¢ena. LED1 (poz. 11) Zmirka. Broj Zmirkanja
indicira aktualni alarm. Pogledajte poglavlje

7.1.1 Alarmi i upozorenja sustava i sl. 10.

e S R
< @ ul\‘-‘i\-‘di. A I )

R TR

Zelena

Crvena

TMO4 6790 2110
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Slika 10 Detekcija prelijevanja

5.6 LED-ovi

10 modul ima tri LED-a.

Tri LED-a namijenjeni su za uporabu tijekom

instaliranja i pustanja u rad. Vidljivi su samo kada je

uklonjen poklopac CIU jedinice.

Pogledaijte sl. 11.

» Crveni statusni LED (LED1) (poz. 11) za
indikaciju alarma.
Pogledajte poglavlje 5.6.1 LED1 za indikaciju
alarma..

+  Zuti statusni LED (LED2) (poz. 12) za indikaciju
IR aktivnosti.
Pogledajte poglavlje 5.6.2 LED2 za indikaciju IR
aktivnosti.

+ Zeleni statusni LED (LED3) (poz. 13) za
indikaciju statusa sustava.
Pogledajte poglavlje 5.6.3 LED3 za indikaciju
statusa sustava.

Tijekom startanja, LED-ovi ¢e oko dvije sekunde

Zmirkati u krug suprotno od smjera kazaljke sata.

] e w S ) w om ow om ow ol w
© (%] nl'\‘-?wl =TS IVTUTS T MG R )

TMO4 7858 2310

Slika 11 Status LED-ova

5.6.1 LED1 za indikaciju alarma.

LED1 (poz. 11) Zmirka crveno kada je alarm
generiran. Specijalni uzorak Zmirkanja se koristi za
indikaciju pojedina¢nih alarma.

Pogledajte poglavlje 7.1 Grundfos alarmi i
upozorenja.

LED1 ¢e indicirati samo dogadaje CIU jedinice.

5.6.2 LED2 za indikaciju IR aktivnosti

LED2 (poz. 12) Zmirka Zuto kada je uspostavljena
IR komunikacija putem Grundfos R100 daljinskog
upravljaca.

209

Hrvatski (HR)



(4H) MsienH

5.6.3 LED3 za indikaciju statusa sustava

LEDS3 (poz. 13) Zmirka zeleno kada je upostavljena komunikacija s jednom ili viSe crpki.
Ukoliko 10 modul ne moze prepoznati crpke, LED3 (poz. 13) ¢e biti trajno zelen.

) 2 sekunde ) 1 sekunda !
= lagl) -
1
2 I
3 [1
4 [ [ [ °
5 [ N
mpuls &
e
<
1 sekunda =}
| | =
Slika 12 Uzorak Zmirkanja LED-a tijekom startanja
Poz. LED3 status Opis
1 Svijetli 2 sekunde, a onda zastane na 1 sekundu. L?pELOdu' nije detektirao ni jednu
Pulsiraju¢e zeleno, 1 impuls u sekundi, zatim zastane . . -
2 Jedna crpka instalirana u jami.
na 1 sekundu.
Pulsirajuce zeleno, 2 impulsa u sekundi, zatim zastane . . ) N
3 Dvije crpke instalirane u jami.
na 1 sekundu.
4 Pulsiraju¢e zeleno, 3 impulsa u sekundi, zatim zastane Tri crpke instalirane u jami.
na 1 sekundu.
5 Pulsirajuce zeleno, 4 impulsa u sekundi, zatim zastane Cetiri crpke instalirane u jami.

na 1 sekundu.
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5.7 LED za indikaciju IR komunikacije

Kada je komunikacija uspostavljena pomoc¢u
Grundfos R100 daljinskog upravlja¢a, LED2
(poz. 12) Zmirka zeleno.

10 modul je dizajniran za komunikaciju s R100.
R100 se koristi za sljedece svrhe:

« ocitavanje statusa sustava i crpke

< ogitavanje alarma i upozorenja

« podeSavanje programa i radnih karakteristika
crpke.

Pogledajte poglavlje 6. R100 daljinski upravijac.

(s =
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Slika 13 IR komunikacija

TMO4 6791 2310

6. R100 daljinski upravlja¢

ClU jedinica dizajnirana je za bezi¢nu komunikaciju s
Grundfos R100 daljinskim upravljacem.

Tijekom komunikacije, R100 mora biti usmjeren
prema CIU jedinici.

R100 nudi dodatne opcije podeSavanja i statusne
zaslone za crpku.

Prikaz na zaslonu ekrana R100 podjeljen je u osam
paralelnnih izbornika (sl. 14):

0. OPCI
Pogledajte radne upute za R100.

RAD

. STATUS (SUSTAV)
. STATUS (CRPKA 1)
. STATUS (CRPKA 2)
. STATUS (CRPKA 3)
. STATUS (CRPKA 4)

7. INSTALACIJA SUSTAVA

Broj naveden iznad svakog pojedinog zaslona na
sl. 14 odnosi se na poglavlje u kojem je zaslon
opisan.

o A W N S
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. 2. STATUS 3. STATUS
0. OPCI 1.RAD (SUSTAV) (CRPKA 1)
| 6.1.1 | 621 | 631 |

F1, razina vode

ﬁl
P1. max. razina vode
B
T

CI jedinica
P 2 Ao | ﬂ
i A= o alarm |

Fazina vode

20 cm

Max. razina wade

£] 3 =TATuz
| 612 | 622 | 632 |
[zBriZi sve promjene °| Blarm sustava Erergija 1. zadnja struja
0‘ 514
@/‘é\\' hrijeme rada 1. energija
L=

| 612 | 623 | 633 |

Saduvaj postavke Upazer. sustava Zavizni rad 1. braj startanja
e Djelovanje

=
|

P1. temperatura mataora

a4

Paralelno

Gr—=—dx

Postavke pozivanja

=2 |

| 612 |

F1, upozorenje

Satuwaj podatke statuza

~2 |

Pozivanje pod. statuza

<

Slika 14 Prikaz izbornika R100

Prikaz izbornika R100 nastavlja se na sljedecoj stranici.
Izbornici RAD i STATUS (crpka) dostupni su za crpke 2, 3 i 4 ukoliko su instalirane u sustav.

Pet alarma moguce je spremiti u zapise alarma za svaku crpku. Ukoliko je zaprimljen Sesti
alarm, najstariji alarm ¢e automatski biti izbrisan.
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4. STATUS
(CRPKA 2)

631 |

5. STATUS
(CRPKA 3)

631 |

6. STATUS
(CRPKA 4)

631 |

7. INSTALACIJA
SUSTAVA

641 |

FZ. razina wade

m
FZ. max. razina vode

3. razina vode

. max, razina vode

Pd. razina wade

ZMm
P4, max. razina vode

a4, razing starta

[ i

633 |

14
. energija

514
P4. energija

633 |

5. 7 INETALACIIA SUSTAYA
632 | 642 |
FZ. zadnja struja 3. zadnja struja Pd. zadnja struja azina visoke vode

P2, energija

P2, temperatura matara

43

634 |

633 |
FZ. braoj startanja 3. broj startanja P4, braj startanja
0 450

F3, temperatura motora

634 |

P4, temperatura matara

43

634 |

F3. wrijeme rada

P4, wrijeme rada

636 |

636 |

636 |

646 |

Slika 15 Prikaz izbornika R100 (nastavak)

Buto-konfiguracija
Fustava
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6.1 Izbornik RAD

Zapoc¢nite komunikaciju usmjerivsi R100 prema
CIU jedinici.

Kada je komunikacija izmedu R100 i CIU jedinice
uspostavljena, izbornik RAD pojavljuje se na
zaslonu.

6.1.1 CIU jedinica i status crpke

Ovaj zaslon ovisi 0 nac¢inu rada odabranom na
zaslonu "P1, nacin rada". Pogledajte poglavlje
6.1.3 Nacin rada.

CI jedinica
F1 ] Alarm

Sl plam BB Alarm
L,

CIU jedinica prikazuje svoj status:

« OK

* Alarm

« Warn (Upozorenje)

« "I" (oznaCava da nema kontakta s ve¢

detektiranom crpkom).
Zmirkaju¢i P# oznagava aktivnost crpke.

6.1.2 Signalizacija greske

Signalizacije gre$ke podijeljene su u dvije grupe:
« Alarmi i upozorenja sustava

« Alarmi i upozorenja crpke.

Alarmi i upozorenja sustava

Ovi zasloni prikazuju primjere alarma sustava i
upozorenja sustava.

Blarm sustava

Upozor, sustava

1]
Signal eksterne gresk H @51
Konflikt postavki

Ukoliko dode do greSke sustava, uzrok ¢e se pojaviti
na zaslonu. Vrijednost (3) je kod greske.

Pogledajte poglavlje 7.1.1 Alarmi i upozorenja
sustava.

Signalizaciju gre§ke mozete resetirati na ovom
zaslonu. Ukoliko uzrok greske nije nestao prilikom

poku$aja resetiranja, to ¢e biti prikazano na zaslonu.
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Alarmi i upozorenja crpke

Ovi zasloni prikazuju primjere alarma crpke i
upozorenja crpke.

F1, upozaorenje

166
Temperatura,

kantralne elektronike

Ukoliko dode do greske crpke, uzrok ¢e se pojaviti
na zaslonu. Vrijednost (9) je kdd greske.

Pogledaijte poglavlje 7.1.2 Alarmi i upozorenja crpke.
Signalizaciju greSke mozete resetirati na ovom
zaslonu. Ukoliko uzrok greske nije nestao prilikom
pokusaja resetiranja, to ¢e biti prikazano na zaslonu.

6.1.3 Nacin rada

Ovaj zaslon se koristi za pode$avanje nacina rada i
izvora regulacije za svaku pojedina¢nu crpku.
Crpka c¢e raditi u ovom nacinu rada sve dok se ne
isklju¢i. Kada se opskrbni napon ponovno ukljuéi,
crpka ¢e startati u nacinu rada "Auto".

F1. nadin rada

" &

F1. reEuliran od

Odaberite nacin rada:

* Auto (regulirano ugradenim senzorima).

« Start (crpka radi sve dok se alarm ne generira ili
je crpka podesena na "Stop" ili "Auto").

« Stop (zaustavljanje).

» Crpka skinuta (dreniranje jame crpke).

* Regulacija nivoa (reguliranje ugradenim tlaénim
nivo senzorom).

+ R100 (R100 daljinski upravljac).

« Daljinski (SCADA).



6.2 Izbornik STATUS (SUSTAV)

Prikazi koji se pokazuju u ovom izborniku samo su
statusne slike. Nije mogucée mijenjati ili podesavati
vrijednosti.

Statusne vrijednosti na ovim zaslonima navedene su
kao smjernice.

Brojage za sustav i svaku crpku (1 do 4) moguce je
resetirati u izborniku INSTALACIJA, zaslon
"Resetiranje brojaca". Pogledajte poglavlje

6.4.7 Resetiranje brojaca.

6.2.1 Razina vode

Polje "Razina vode":

Vrijednost je aktualni prosjek razina vode za sve
crpke u jami.

Polje "Max. razina vode™:

Maksimalna izmjerena razina vode za jednu od crpki
od zadnjeg resetiranja brojaca.

6.2.2 Energija

Polje "Energija™:

Ukupna potro$nja energije za sustav od zadnjeg
resetiranja brojaca. Potro$nja energije je
akumulirana vrijednost.

Polje "Vrijeme rada":

Ukupan broj sati rada od zadnjeg resetiranja brojaca.

6.2.3 Zavisan rad

Polje "Aktivnost™:

Postotak vremena rada crpke (jedna ili viSe crpki)
(1+2+3+4,sl. 16) tijekom zadnjih 30 dana.

1+ 2+ 3+ 4 =Crpka aktivna

P1t|2| =] [4]

o
g
S
»lm_m — 2
<
o
Vremensko razdoblje, 30 dana E
Slika 16 Aktivnost
Polje "Paralelno™:
Vrijeme rada dvije ili viSe crpki koje rade u paraleli
(1 + 2, sl. 17) tijekom zadnjih 30 dana prikazano u
postocima ukupnog vremena rada.
[0 Ukupno vrijeme rada
P1 T I | |
T T T 1
| | | | .
| | | | 5
| | | | S
P2 T [ 3
! ! ! I"30 dana S
| | | | <
111 12 1 g
- - [t

Slika 17 Paralelan rad
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6.3 Izbornik STATUS (CRPKA 1)

Zasloni statusa crpke prikazuju se samo za crpku 1.
Sliéni zasloni dostupni su za crpke 2 do 4, ukoliko su
instalirane.

6.3.1 P1, razina vode

Polje "P1, razina vode":

Aktualna razina vode u jami izmjerena pomocu
crpke 1.

Polje "P1, max. razina vode™:

Maksimalna izmjerena razina vode od zadnjeg
resetiranja brojaca.

6.3.2 P1, zadnja struja

P, zadnja struja

ﬂ
'J

P, energija

Polje "P1, zadnja struja":
U slucaju jednofaznog priklju¢ka, zaslon prikazuje
opskrbnu struju.

U slucaju trofaznog priklju¢ka, zaslon prikazuje
prosjeénu struju sve tri faze, a raGuna se kao:

I+l g
Iaverage (prosjek) 3 [A]
Polje "P1, energija™:
Ukupna potro$nja energije za crpku 1 od zadnjeg
resetiranja brojaca.

6.3.3 P1, number of starts (P1, broj startanja)

F1. braj startanja

P, temperatura matora

Polje "P1, broj startanja":

Ukupan broj startanja za crpku 1 od zadnjeg
resetiranja brojaca.

Polje "P1, temperatura motora™:

Aktualna temperatura motora mjerena s Pt1000
senzorom.

Ponovljiva to¢nost: + 3 %.
Apsolutna to¢nost: + 10 %.
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6.3.4 P1, vrijeme rada

Polje "P1, vrijeme rada":

Ukupan broj sati rada i minuta za crpku 1 od zadnjeg
resetiranja brojaca.

Polje "P1, max. kontinuirano™:

Maksimalno kontinuirano vrijeme rada u minutama i
sekundama za crpku 1 od zadnjeg resetiranja
brojaca.

6.3.5 P1, tip crpke

Na zaslonu je prikazano sljedece:
« tip crpke

* nazivni napon i struja

* broj proizvoda.

6.3.6 P1, zapis alarma 1 (2 do 4)

Za svaku crpku, zapis alarma je generiran.
Maksimalan broj dogadaja u zapisu je pet.

Polje "(9)":

Vrijednost (9) je kod greske.

Pogledajte poglavlje 7.1 Grundfos alarmi i
upozorenja.

Polje "Obrnut redoslijed faza":

Ovaj tekstualni niz je tekst zapisa alarma.
Pogledajte poglavlje 7.1 Grundfos alarmi i
upozorenja.



6.4 I1zbornik INSTALACIJA SUSTAVA

U ovom izborniku prikazane su postavke na koje
treba obratiti paznju prilikom instaliranja crpke.
Vrijednosti podesene u ovom izborniku primjenjuju
se na sve crpke u sustavu.

Visoka razina vode
Max. razina startanja

‘. Rad na suho

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Slika 18 Indikacija razine

Na ovoj razini, relej alarma se

Visoka razina aktivira i alarm je generiran.

vode Tvorni¢ke postavke:
Max. razina startanja + 10 cm.
Max. razina NaJV|S'_c1 razina na kojoj ¢e crpka
. startati.
startanja

Tvorni¢ke postavke: 25 cm.

Razina rada na suho.
Fiksna vrijednost.

Razina rada na
suho

6.4.1 Max. razina startanja

Ovaj zaslon je dostupan samo u nacinu rada s
jednom jamom.

Podesite maksimalnu dozvoljenu razinu startanja za
crpke.

6.4.2 Visoka razina vode

Ovaj zaslon je dostupan samo u nadinu rada s
jednom jamom.

Kada je dosegnuta "Visoka razina vode", alarm je
generiran i sve crpke Ce startati.

Podesite razinu vode na kojoj se mora indicirati
"Visoka razina vode". Ova vrijednost mora biti viSa
od "Max. razina startanja" kako bi se izbjegle
proturje¢ne razine.

6.4.3 Zastita od blokiranja

Ovaj zaslon je dostupan samo u nadinu rada s
jednom jamom.

Funkcija protiv blokiranja aktivira se odabirom
"Aktiviraj". Podesite vrijeme rada (sekunde) i
intervale (dani) izmedu aktivacija funkcije protiv
blokiranja.

Tvorni¢ke postavke: 2 s / 3 dana (vrijeme rada).

6.4.4 After-run (Zaustavno vrijeme)

Upozorenje

Ova se funkcija ne smije koristiti na
crpkama sa SuperVortex impelerom.
Ove crpke ne mogu startati sa zrakom u
hidraulickom sustavu.

Upozorenje
Ova se funkcija ne smije koristiti u Ex
instalacijama.

After-run (zaustavno vrijeme) funkcija aktivira se
odabirom "Aktiviraj". Podesite vrijeme rada
(sekunde) i interval (broj startova) izmedu aktivacija
after-run funkcije.

Tvorni¢ke postavke: 6 s / 15 startova.

6.4.5 Broj

Broj se odnosi na CIU jedinicu. Broj je potrebno
promijeniti samo ukoliko nekoliko CIU jedinica treba
komunicirati na istoj GENIbus razini.

Unesite Zeljeni broj crpke kako bi promijenili tvornicki
postavljen broj crpke.

Tvorni¢ke postavke: 1.
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6.4.6 Auto-konfiguracija sustava

Ovaj zaslon se koristi za aktiviranje funkcije
automatskog podesSavanja.

Auto-konfiguracija

'
sustava H
-

5 x,

Pogledajte poglavlje 4. Instalacija.
Odaberite Zeljenu funkciju/akciju:
* Resetiranje adresa
(resetira sve adrese crpke)
¢ Prihvat adresa
(prihvaca sve adrese crpke)
* Kopiranje parametara
(kopira parametre crpke 1 na ostale crpke u
sustavu).

6.4.7 Resetiranje brojaca

Ovaj se zaslon koristi za resetiranje brojac¢a sustava
i crpke.

Fezetiranje brajada

Odaberite brojace za resetiranje:
« Svizapisi alarma (P1...P4)
« Sve crpke

* Crpka 1
« Crpka 2
« Crpka3
*« Crpka 4
« Sustav.

Kada je odabrana jedna od gore navedenih opcija,
upozorenje ¢e se pojaviti na zaslonu.

e T S -
Pesetiranje brojata:
sustay

o _oomm B
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7. Trazenje greSaka

7.1 Grundfos alarmi i upozorenja

Grundfos alarmi i upozorenja koji se mogu pojaviti u sustavu podijeljeni su u dva dijela:

* Alarmi i upozorenja sustava
« Alarmi i upozorenja crpke.

7.1.1 Alarmi i upozorenja sustava

Kéd Dogadaji sustava Opis LED1 Alarm Upozorenje
Alarm op¢e namjene Ulaz za eksterni alarm je aktiviran. 1 impuls . -
« S Interna komunikacija izmedu CIU
Gre$ka komunikacije, LT e A~ .
10 crpka jedinice i jedne ili viSe crpki nije 2 impulsa . .
P uspjela.
25  Konflikt postavki g‘gﬁlgh‘gz‘%‘r’é‘;ﬁ' imajuistuinternu 5,555 . .
191 Alarm visokog nivoa Alarm visokog nivoa je aktiviran. 4 impulsa . -
236 Crpka 1 greska 5 impulsa . .
237 Crpka 2 greska Pojavila se jedna od greski iz 6 impulsa ° °
poglavlja 7.1.2 Alarmi i upozorenja
238 Crpka 3 greska crpke. 7 impulsa . .
239 Crpka 4 greska 8 impulsa . .

7.1.2 Alarmi i upozorenja crpke

Kod Dogadaji crpke

Opis

Alarm Upozorenje

9 Obrnut redoslijed faza

Crpka ne moze startati zbog pogres$nog
redoslijeda faza (zamijenjene dvije faze).

32 Prenapon

Opskrbni napon crpke prema$uje ogranienje
navedeno na natpisnoj plogici (+ 20 %).

40 Podnapon

Opskrbni napon crpke je ispod ograni¢enja
navedenog na natpisnoj plocici (- 15 %).

Motor ili crpka su preopterecéeni.

48 Preopterecenje Zastita motora (121) se ukljudila. . .

57 Rad na suho Aktivirao se senzor rada na suho. . .

65 Temperatura motora Pt1000 senzor aktivirao je relaj alarma. o .
(Pt1000) Kod greske 65 je deaktiviran tvornicki.

66 Temperatura, NTC senzor je aktivirao relej alarma. o .
regulacijska elektronika Kod greske 66 je deaktiviran tvornicki.

69 Termicka sklopka 1 u Termicka sklopka 1 otvorena (150 °C). . -
motoru

70 Termicka sklopka 2 u Termicka sklopka 2 otvorena o R
motoru (160 °C, jednofazna, 170 °C, trofazna).
Greska verifikacije, kod . . . . .

82 podrugja (ROM) Greska validacije ROM sadrzaja. - .
Greska verifikacije,

83 parametar podrucja Greska validacije EEPROM sadrzaja. - .
(EEPROM)

191 Alarm visokog nivoa Razina vode je premasila ograni¢enje ) .

podeseno kao "Visoka razina vode".
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8. Kratak pregled ulaza i izlaza

Al Analogni ulaz

AO Analogni izlaz

(o] Zajednicki

DI Digitalni ulaz

NC Normalno zatvoreni kontakt
NO Normalno otvoreni kontakt

Stezaljka Oznaka Podaci Dijagram
I1zlaz releja 10 modul
NO Normalno otvoreni
kontakt . P
Maksimalno optereéenje kontakta:
c Zajednicki 240 VAC, 2 A — NO
Minimalno optereéenje kontakta: c
NC Normalno zatvoreni 5VDC, 10 mA
kontakt NC
Komunikacijski elektriéni vod
1 A
) 5 Signali za komunikacijski elektriéni vod 1 —A
2 —B

Resetiranje releja alarma

3 DI1
Stezaljke za resetiranje releja alarma (NC) E
4 GND 4
Visoka razina vode
5 DI2 (NO)
B
6 DI2 (NC)
Stezaljke za visoku razinu vode 6
7 GND 7
Alarm opée namjene
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Stezaljke za alarm op¢e namjene 9
10 GND 10
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9. Tehnicki podaci 10. Odrzavanje

10 modul ne zahtijeva odrzavanje tijekom normalne
uporabe i rada. IO modul je samo potrebno Eistiti

o
Opskrbni napon 24 VDC £ 10 % i

5VDC£5% suhom g&istom krpom.
Potro$nja snage Maksimalno 3,5 W .
Presjek: 11. Servis
0,5 do 2,5 mmZili 10 modul nije moguce servisirati. Ukoliko je IO modul
AWG 20-13 u kvaru, potrebno je zamijeniti CIU jedinicu.
Duzina: - .
Kabeli Gore navedene 12. Zbrinjavanje
vrijednosti odnose se Ovaj se proizvod, a isto vrijedi i za njegove dijelove,
na kabele ¢ija duzina mora zbrinuti sukladno &uvanju okoliga:

ne premasuje

1. U tu svrhu rabiti lokalne javne ili privatne tvrtke za
30 metara.

zbrinjavanje otpada.
9.1 Izlaz releja 2. Ukoliko to nije moguce, povezite se s najblizom
Grundfosovom filijalom ili radionicom.

Normalno otvoreni kontakt C, NO

Normalno zatvoreni

kontakt C.NC
Maksimalno opterec¢enje 240 VAC. 2 A
kontakta ’
Minimalno opterecenje 5VDC. 10 mA

kontakta

9.2 Digitalni ulazi

Napon otvorenog kruga 5VDC

Struja zatvorenog kruga 10 mA

Raspon frekvencije 0do 16 Hz
Logic "0" <15V
Logic "1" >4,0V

Samo bezpotencijalni uredaju smiju biti
L prikljuc¢eni na digitalne ulaze.

Zadrzano pravo tehnickih izmjena.
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Pirms uzstadisanas jaizlasa Sis
uzstadiSanas un ekspluatacijas
instrukcijas. Uzstadisanai un
ekspluatacijai jaatbilst vietéjiem
normativiem un piepnemtiem labas
prakses noteikumiem.

1. Saja dokumenta lietotie simboli

Bridinajums
So drosibas noradijumu neievéro$anas

rezultata var notikt personiska
traumésana!

So drosibas noradijumu neievéro$ana
var izraisit aprikojuma darbnederigumu
vai bojajumu!

Piezimes vai noradijumi, kas atvieglo

Pleame | Garbu un garanté drosu ekspluataciju.

A

2. levads

Saja rokasgramata ir aprakstits, ka savienot un
konfigurét universalo ievadu/izvadu moduli, kas ir
uzstadtts iericé CIU (CIU = Communication Interface
Unit — komunikacijas interfeisa ierice). CIU ir datu
vak$anas un komunikacijas ierice.

Rokasgramata ir aprakstita art komunikacija starp
ierici CIU un sdkniem, izmantojot GRUNDFOS
talvadibas pulti R100.

1. ilustracija un talak dotaja tabula ir sniegts parskats
par moduliem un kopa ar ierici CIU piegadatajam
uzstadi$anas un ekspluatacijas instrukcijam.

TMO4 6487 0410

1. ilustr. lericé CIU esoSie moduli



Poz. Apraksts

Modulis CIM 2XX.

Sk. modu]a CIM uzstadisanas un
ekspluatacijas instrukcijas un ierices ClU
atras uzstadiSanas noradijumos.

levadu/izvadu modulis.

Sk. Sajas uzstadiSanas un ekspluatacijas
instrukcijas un ierices CIU atras
uzstadi$anas noradijumos.

Energoapgades un GENIbus modulis.
Sk. uzstadi$anas un ekspluatacijas
instrukcijas un ierices CIU atras
uzstadisanas noradijumos.

lerice CIU.

Sk. uzstadiSanas un ekspluatacijas
instrukcijas un ierices CIU atras
uzstadisanas noradijumos.

lerici CIU izmanto par interfeisu $adiem mérkiem:

* 0dens [Tmena reguléSanai nepiecieSamo sikna
parametru konfiguré$anai,

« sidkna Sahtas un sukna vértibu kontrolei
tieSsaisté,

* manualai Gdens limena reguléSanai (piespiedu
ieslégSanalizslégsana),

« sikna servisapkalpo$anai un Sahtas
optimizés$anai |oti noderigu méritu un regdistrétu
datu iegt$anai.

m lerici CIU neizmanto adens limenpa
regulésanai saknpa Sahta.

3. Pielietojums
lerice CIU ir paredzéta lietoSanai ar GRUNDFOS
stkniem DP, EF, SL1, SLV un SEG AUTO spaprt-

Komunikaciju starp ierici CIU un sikniem var
nodibinat, izmantojot galveno tikla interfeisu iericé
CIU vai GRUNDFOS talvadibas pulti R100.

Ir pieejamas $adas ierices CIU:
+  CIU 902 (bez modula CIM),
+ jerice CIU 202 Modbus,

+ ierice CIU 252 GSM/GPRS,

« ierice CIU 272 GRM
(GRM = Grundfos Remote Management).

lericé CIU ir viens vai divi moduli:

* universals ievadu/izvadu modulis ar ievadizvades

funkcionalitati, IR komunikacijas interfeisu un
elektroparvades ITnijas komunikaciju,
* modulis CIM 2XX (papildu piederums).
Vairak informacijas par uzstadito moduli CIM sk.
attieciga modula CIM uzstadiSanas un
ekspluatacijas instrukcijas.
Ja modulis CIM ir uzstadits iericé CIU, ievadu/
izvadu modula digitalajam ievadam pievienotos
sensorus var attali kontrolét centralizéti novietota
sistéma SCADA.

Ja lieto ierici CIU, sikna iek$éjo

signalreleju nedrikst izmantot. lerice
CIU parnem avarijsignalizacijas
funkciju.

Ja ievadu/izvadu moduli izmanto tada
noradijis, var vajinaties ievadu/izvadu
modula nodrosinata aizsardziba.
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3.1 Darba rezims

Lietotajam japienem Iémums, kuru darba rezimu
izmantot konkrétajai sistémai.

lesp&jamie darba rezimi:

* vienas Sahtas darba rezims,

» vairaku Sahtu darba rezims.
|zgatavotajuznémuma siknis ir iestatits vienas
Sahtas darba rezima darbibai.

Ja sistémai jastrada vairaku Sahtu darba rezima,
jasazinas ar GRUNDFOS vietéjo uzpémumu.

Vienlaicigi nevar stradat vienas Sahtas
darba reZims un vairaku Sahtu darba
reZims.

3.1.1 Vienas Sahtas darba rezims

Vienas $ahtas darba rezZima gadijuma visi stkni
(I'dz Eetriem), kas ir savienoti ar ierici CIU, ir
uzstaditi viena Sahta. Ta ka sdkni strada parmainus,
tiem ir automatiski sadalita slodze. Ja plisma $ahta
palielinas, automatiski ieslédzas otrs stknis
(paraléla darbiba). Sk. 2. ilustracija.

ClU

i

TMO04 7307 2310

4 4 4

Vienas Sahtas darba rezims

2. ilustr.
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3.1.2 Vairaku Sahtu darba rezims

Vairaku $ahtu darba rezima gadijuma sikni, kas ir
savienoti ar ierici CIU , ir uzstaditi dazadas Sahtas
(Idz €etram). lerice CIU var kontrolét [1dz ¢etriem
stkniem. lerice CIU var kontrolét ITdz Cetriem
sukniem. Sk. 3. ilustracija.

Clu

3. ilustr. Vairaku Sahtu darba rezims

Vairaku Sahtu darba rezima gadijuma ierice CIU
uzskata sdknus par ¢etram sistémam ar saviem
iestatljumiem.

Ja sistémai jastrada vairaku $ahtu darba rezima,
jasazinas ar GRUNDFOS vietéjo uznémumu.

TMO4 7308 2310



4. Uzstadisana

Lai papildus iegatu informaciju par

vairaku Sahtu darba reZzima iestatiSanu,
jasazinas ar GRUNDFOS vietéjo
uzpémumu.

Bridinajums

Pirms uzstadisanas sakuma
japarliecinas, ka energoapgade ir
izslégta un ka ta nevar nejausi
ieslégties.

UzstadiSanas proceddra ir atkariga no uzstadamo
stknu skaita, t.i., viens stknis vai vairaki sakni.
Talak tiks aprakstitas tikai sistémas ar vienu ierici
ClU.

Lai nodro$inati vienkarsu un pareizu uzstadisanu,
ieteicams rupigi ievérot talak noradrto uzstadisanas
secibu.

4.1 Sahta ar vienu siikni un ierici CIU
1. Sahta jauzstada siknis.
2. Jauzstada ierice CIU.

Sk. ierices CIU uzstadiSanas un ekspluatacijas
instrukcijas.

Saja lietojuma neizmanto GENIbus
Jzmanibu N .
savienojumu.

3. levadu/izvadu modulim japievieno visi piederigie
pievadi. Sk. punkta 5. levadu/izvadu modulis.

4. Visi piederigie pievadi japievieno modulim
CIM, ja tas ir uzstadits.

Sk. attiecigd modula CIM uzstadiSanas un
ekspluatacijas instrukcijas.

5. Jaieslédz ierices CIU un sikna energoapgade.
lerice CIU automatiski nodibina komunikaciju ar
stkni.

6. Lietojot GRUNDFOS talvadibas pulti R100,
japarbauda, vai ierice CIU komunicé ar sakni.
Sk. punkta 6.1.1 lerice CIU un saknpa stavoklis.

4.2 Sahta ar diviem vai vairakiem siikniem un
ierici CIU

1. Sahta jauzstada sakni.

2. Jauzstada ierice CIU.
Sk. ierices CIU uzstadi$anas un ekspluatacijas
instrukcijas.

$aja lietojuma neizmanto GENIbus
savienojumu.

3. levadu/izvadu modulim japievieno visi piederigie
pievadi. Sk. punkta 5. levadu/izvadu modulis.

4. Visi piederigie pievadi japievieno modulim
CIM, ja tas ir uzstadits.
Sk. attieciga modula CIM uzstadisanas un
ekspluatacijas instrukcijas.

5. Jaieslédz ierices CIU un slkna 1 energoapgade.
lerice CIU automatiski nodibina komunikaciju ar
sakni.

6. Lietojot GRUNDFOS talvadibas pulti R100,
japarbauda, vai ierice CIU komunicé ar sakni 1.
Sk. punkta 6.1.1 lerice CIU un sakna stavoklis.
Jaieslédz stkna 2 energoapgade.
8. Ar R100 japarbauda, vai ierice CIU komunicé ar
skni 2.
Sk. punkta 6.1.1 lerice CIU un sakna stavoklis.
9. Jaatkarto 7. un 8. darbiba, I1dz visi sdkni ir
ieslegti.

N

4.3 Sukna nomaina

1. Jaizslédz sistemas energoapgade.
Siknis janomaina.

Jaieslédz sistémas energoapgade.

Ar R100 palidzibu janodibina komunikacija ar
sukni un jaatiestata visas adreses.

Sk. punkta 6.4.6 Sistémas paskonfigurésana.
5. Ar R100 jaiestata jaunas adreses.

Sk. punkta 4.2 Sahta ar diviem vai vairakiem
sakniem un ierici CIU.

ponN

4.4 Sikna nonemsana servisapkalposanas
veikSanai

Jaizslédz sistémas energoapgade.
Janonpem siknis.

Jaieslédz sistemas energoapgade.

Ar R100 palidzibu janodibina komunikacija ar
sukni un jaatiestata visas adreses.

Sk. punkta 6.4.6 Sistémas paskonfigurésana.
5. Ar R100 jaiestata jaunas adreses.

Sk. punkta 4.2 Sahta ar diviem vai vairakiem
stakniem un ierici CIU.

Lol

Kad siknis ir nonemts no sistémas,
paradisies bridinajums vai

-P e JR = i = i .
avarijsignalizacija "Komunikacijas boj.,
sdknis".

4.5 Pareiza uzstadiSana atbilstigi

elektromagnétiskajai saderibai

Lai nodro$inatu pareizu un stabilu funkcioné$anu,

loti svarigi ievérot talak dotos noradijumus.

GRUNDFOS ieteikumi

Visiem ievadiem un izvadiem lietojami tikai ekranéti

signalkabeli.

Pirms kabela pievieno$anas zeméjuma
spailé, janopem izolacijas lente starp
ekranu un apvalku.

Ekrana gali nedrikst biit sagriezusies,

jo tas sagraus ekrana efektu augstas

frekvenceés.
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5. levadu/izvadu modulis

TR
-w-;

-
i~ =
mi .

L]
-
bl
iz
L B
-
L

TMO04 6784 2110

4. ilustr. levadu/izvadu modulis
Poz. Apzim&jums Apraksts Punkts
NO NO
C C Signalreleja izvada spailes. 5.1 Signalreleja izvads
NC NC
1 A T g
Elektroparvades Iinijas komunikacijas spailes. 5.2 Ienpe:s ..CIU un sakpu
2 B komunikacija
3 b Argjas avarijsignalizacijas atiestates spailes 5.3 Argjas avarijsignalizacijas
4 GND (NO). atiestatisana
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Augsta dens ITmena indikacijas spailes. 5.4 Augsts adens limenis
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Argjas avarijsignalizacijas spailes. 5.5 Visparéja avarijsignalizacija
10 GND
Avarijsignalizacijas indikacijai paredzéta
11 LED1 sarkana stavok|a gaismas diode. Mirgo
avarijsignalizacijas izraisi§anas gadijuma.
Infrasarkana starojuma (IR) aktivitates indikacijai
12 LED2 paredzéta dzeltena stavok|a gaismas diode. 5.6 Gaismas diodes
Mirgo, kad notiek IR komunikacija.
Sistémas stavok|a indikacijai paredzéta zala
13 LED3 stavokla gaismas diode. Mirgo, kad ir nodibinata

komunikacija ar sakni.
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Poz. Apziméjums Apraksts Punkts

So DIP paslégu lieto, lai atlautu NC kontaktora
14 SW1 funkciju "Augsts Gdens ITm." indikacijai. 5.4 Augsts tdens limenis
Nokluséjuma iestatijums ir izslégta pozicija OFF.

So DIP paslégu lieto, lai atlautu NC kontaktora

15 SW2 'fur‘l'k(:_IJl:I'V.ISpéréjaS avarijsignalizacijas 5.5 Visparéja avarijsignalizacija
indikacijai.
Nokluséjuma iestatijums ir izslégta pozicija OFF.

16 IR LED Gaismas diode IR komunikacijas indikacijai, 5.7 IR komunikacijas indikacijas
lietojot GRUNDFOS talvadibas pulti R100. gaismas diode

levadu/izvadu modulT eso$as spailes ir aprakstitas talak dotajos punktos. Sk. arT 4. ilustracija.

227

Latviedu (LV)



(A7) ngane

5.1 Signalreleja izvads

levadu/izvadu modula signalrelejam ir divas
funkcijas. To var izmantot vai nu ka
saslédzéjkontaktu (NO) releju, vai ka
partraucéjkontaktu (NC) releju.
Signalreleja izvadu aktivizé ikviena
avarijsignalizacija sistéma. Ja avarijsignalizacija
pazid, signalrelejs automatiski tiek atiestatits.
Signalreleju var aktivizét arT viens no Siem ievadiem:
* augsta ddens lTmena ievads (NO/NC).

— Sk. punkta 5.4 Augsts tdens l[imenis,
« argjas avarijsignalizacijas ievads (NO/NC).

— Sk. punkta 5.5 Visparéja avarijsignalizacija.

— Maksimala kontakta slodze: 230 V
PiezZime . =
mainstravas, 2 A.
Signalreleju var atiestatit manuali, izmantojot releja
atiestates ievadu. Sk. punkta 5.3 Aréjas
avarijsignalizacijas atiestatisana.

Informaciju par savienojumiem sk. 5. ilustracija un
punkta 5. levadu/izvadu modulis.

] D e
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NO C NC

5. ilustr. Signalreleja izvads

Poz. Apraksts

NO S spaile lietojama, ja releju izmanto par
saslédzéjkontaktu releju.

C Kopéja spaile.

NC ST spaile lietojama, ja releju izmanto par
partraucéjkontaktu releju.

5.2 lerices CIU un siknu komunikacija

levadu/izvadu modulis komunicé ar katru sikni,
izmantojot elektroparvades ITnijas komunikaciju.
Katram suknim Sahta ir savs iek§€jais numurs
(GENIbus numurs). GENIbus numuru automatiski
iestata GRUNDFOS siknos iebvétais regulators.
Sk. punkta 4. Uzstadisana.

5.2.1 Komunikacijas pievadu savienosana

N L
@ CJ \J]&O'

2

uduu JD) ?

nin e o
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6. ilustr. Komunikacija

228

Spailes 1 un 2 lieto komunikacijas nodibinasanai ar
katru stkni. Ja sistéma ir uzstadits vairak neka viens
stknis, pievadi jasavieno saskana ar 7. ilustracija
doto shému.

Piemérs

Pievadi 4 un 6 no katra energoapgades kabela
japievieno spailu bloka vai tamlidziga komunikacijas
mezgla apak$éja dala. Spailu bloks nav ietverts
produkta piegades komplektacija.

Spailu bloka aug$€ja dala veicams paralélais
pieslégums. P&c tam jasavieno pievads 4 ar spaili
(poz. 1) un pievads 6 ar spaili (poz. 2).

Sk. 7. ilustracija.

le./iz. modulis

o)

! DIN sliede <
Lbaddddd

AN/ AN
\l/ER\W/ER\W/ B\
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7. ilustr. Elektroparvades linijas savienojums



Savienojums

Spaile iI:n‘:i‘:: Datu signals
1 4 A
2 6 B

5.3 Aréjas avarijsignalizacijas atiestatisana
levadu/izvadu modulim ir viens digitalais ievads, ko
lieto signalreleja izvada atiestatiSanai.

Atiestates slédzis/kontakts jasavieno saskana ar

8. ilustracija dotajiem noradijumiem.
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8. ilustr. Avarijsignalizacijas atiestatiSana

(manuala atiestatisana)

5.4 Augsts Gdens limenis

Sk. 9. ilustracija.

levadu/izvadu modulim ir viens digitalais ievads

(ar NO/NC opciju), ko var lietot augsta tGdens ITmena
atklasanai. Pirms var lietot NC opciju, tai jabat
atlautai, iestatot DIP parslégu pozicija ON (pa kreisi)
(poz. 14). Sk. 4. ilustracija.

Lietojiet spaili (poz. 5), ja jaizmanto NO kontakts
augsta ddens ITmena indikacijai.

Lietojiet spaili (poz. 6), ja jaizmanto NC kontakts
augsta Odens ITmena indikacijai. Sk. 9. ilustracija.

Lietojama tikai viena spaile.

Augsta Gdens Iimena ievads (NO/NC) aktivizé
signalreleju, un tiek ieslégts viens vai vairaki sokni.
Ja ierice CIU ietver moduli CIM 252 GSM/GPRS,
centralizéti novietotai sistemai SCADA un/vai tieSi uz
mobilo talruni var nosatit SMS zinojumu.

Ja sistéma ir savienota ar GRM, vajadzibas
gadijuma GRM serveris var nosatit SMS zinojumu ar
augsta ddens Iimena noradi.

Piemérs

Augsta Gdens ITmena indikacijai paredzétais ievads
aktivizé signalreleju, un iedegas sarkana indikatora
kontrollampina, noradot anomalu darbibu.

Zala indikatora kontrollampina, kas norada normalu
darbibu, nedeg. LED1 (poz. 11) mirgo. Zib$nu skaits
norada eso$o avarijsignalizaciju. Sk. punkta

7.1.1 Sistémas avarijsignalizacijas un bridinajumi un
9. ilustracija.

Sarkana

TMO4 6789 2110

1" 1213 14 15

9. ilustr. Augsta 0dens limena atklasana
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5.5 Vispareéja avarijsignalizacija

Sk. 10. ilustracija.

Argjas avarijsignalizacijas ievads (NO/NC) aktivizé
signalreleju, kamér tas ir atlauts. Pirms var lietot NC
opciju, tai jabat atjautai, iestatot DIP parslégu
pozicija ON (pa kreisi) (poz. 15). Sk. 4. ilustracija.
Sim ievadam lietotajs var pievienot jebkuru
avarijsignalizacijas sensoru vai slédzi.

Ja ierice CIU ietver moduli CIM 252 GSM/GPRS,
centralizéti novietotai sistemai SCADA un/vai tiesSi uz
mobilo talruni var nosattt SMS zinojumu.

Ja sistéma ir savienota ar GRM, vajadzibas
gadijuma GRM serveris var nosatit SMS zinojumu ar
visparéjas avarijsignalizacijas noradi.

1. piemérs

Sistéma ir uzstadits parplades pludinslédzis, un tas
ir aktivizéts. Parplades pludinslédzis aktivizé
signalreleju, un iedegas sarkana indikatora
kontrollampina, noradot anomalu darbibu.

Zala indikatora kontrollampina, kas noradda normalu
darbibu, nedeg. LED1 (poz. 11) mirgo. ZibSnu skaits
norada eso$o avarijsignalizaciju. Sk. punkta

7.1.1 Sistémas avarijsignalizacijas un bridinajumi un
10. ilustracija.

2. piemeérs

Slédzis ir uzstadits Sahtas skatakas vaka. Ja
skatakas vaks ir atvérts, slédzis aktivizé signalreleju,
un iedegas sarkana indikatora kontrollampina,
noradot anomalu darbibu.

Zala indikatora kontrollampina, kas norada normalu
darbibu, nedeg. LED1 (poz. 11) mirgo. ZibSnu skaits
norada eso$o avarijsignalizaciju. Sk. punkta

7.1.1 Sistémas avarijsignalizacijas un bridingjumi un
10. ilustracija.
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10. ilustr. Parplades atklasana
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5.6 Gaismas diodes
levadu/izvadu modulim ir tris gaismas diodes.

Trs gaismas diodes ir paredzétas lietoSanai laika,

kad notiek uzstadiSana un nodoSana ekspluatacija.

Tas ir redzamas vienigi tad, kad ir nonemts ierices

CIU vaks.

Sk. 11. ilustracija.

* Avarijsignalizacijas indikacijai ir paredzéta
sarkana stavok|a gaismas diode (LED1)

(poz. 11).
Sk. punkta 5.6.1 LED1 avarijsignalizacijas
indikacijai.

» Infrasarkana starojuma (IR) aktivitates indikacijai
ir paredzéta dzeltena stavok|a gaismas diode
(LED2) (poz. 12).

Sk. punkta 5.6.2 LED?2 infrasarkana starojuma
(IR) aktivitates indikacijai.

+ Sistémas stavok|a indikacijai ir paredzéta zala
stavok|a gaismas diode (LED3) (poz. 13).

Sk. punkta 5.6.3 LED3 sistémas stavokla
indikacijai.

ledarbinasanas laika gaismas diodes mirgos cirkulari

pretéji pulkstena raditaja kustibas virzienam

apméram divas sekundes.

[
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11. ilustr. Stavok|a gaismas diodes
5.6.1 LED1 avarijsignalizacijas indikacijai
LED1 (poz. 11) mirgo ar sarkanas krasas gaismu
avarijsignalizacijas izraisi§anas gadijuma.
Atsevisku avarijsignalizaciju noradei lieto specialu
mirgoSanas shému.
Sk. punktad 7.1 GRUNDFOS avarijsignalizacijas un
bridinajumi.
LED1 noradrs tikai CIU gadijumus.

5.6.2 LED2 infrasarkana starojuma (IR) aktivitates
indikacijai

LED2 (poz. 12) mirgo ar dzeltenas krasas gaismu,

kad ar GRUNDFOS talvadibas pults R100 palidzibu

ir nodibinata IR komunikacija.



5.6.3 LED3 sistéemas stavok]a indikacijai

LEDS3 (poz. 13) mirgo ar zalas krasas gaismu, kad ir nodibinata komunikacija ar vienu vai vairakiem sukniem.
Ja ievadu/izvadu modulis nevar identificét siknus, LED3 (poz. 13) pastavigi degs ar zalas krasas gaismu.

= 2 sekundes - 1 sekunde .
1
2 I
< 2 I
4 1 [ [
S M1 1 [
Impulss

, 1 sekunde |
I 1

12. ilustr. Gaismas diodes mirgoSanas shéma iedarbinaSanas laika

TMO04 7863 2410

Poz. LED3 stavoklis

Apraksts

levadu/izvadu modulis nav atklajis

1 Deg 2 sekundes, péc tam ir 1 sekundi ilga aizkave. ’ L
nevienu sakni.

2 PPISé arlzalas krésaﬁ gaismu, 1 impulss sekunde, Sahta ir uzstadits viens siknis.
péc tam ir 1 sekundi ilga aizkave.

3 Pylse arlzalas krasaﬁ gaismu, 2 impulsi sekundé, Sahta ir uzstadtti divi sakni.
péc tam ir 1 sekundi ilga aizkave.

4 Pylsé arlzalas krésag gaismu, 3 impulsi sekundé, Sahta ir uzstaditi tris sdkni.
péc tam ir 1 sekundi ilga aizkave. d

5 Pulsé ar zalas krasas gaismu, 4 impulsi sekundé, Sahta ir uzstadtti Setri sakni.

péc tam ir 1 sekundi ilga aizkave.
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5.7 IR komunikacijas indikacijas gaismas diode 6. Talvadibas pults R100

Ja komunikacija ir nodibinata ar GRUNDFOS lerice CIU ir paredzéta bezvadu komunikacijai ar
talvadibas pults R100 palidzibu, LED2 (poz. 12) GRUNDFOS talvadibas pults R100 palidzibu,
mirgo ar zalas krasas gaismu. izmantojot infrasarkano starojumu.
levadu/izvadu modulis ir paredzéts komunikacijai ar Komunikacijas laika talvadibas pultij R100 jabat

R100. pavérstai pret ierici CIU.
R100 izmanto $adiem mérkiem: R100 nodro$ina sknim papildu iestati$anas
« sistémas un sikna stavokla datu nolasi$anai, iespéjas un stavokla displejus.
« avarijsignalizaciju un bridinajumu nolasi$anai, R100 displeji ir sadaliti astonas paralélas izvélnés
«  lietojumprogrammas un siikna parametru (14. ilustr.).
iestatiS8anai vai maini$anai. 0. VISPAREJI DATI

Sk. punkta 6. Talvadibas pults R100. Sk. R100 ekspluatacijas instrukcijas.

. DARBIBA

. STAVOKLIS (SISTEMA)
. STAVOKLIS (SUKNIS 1)
. STAVOKLIS (SUKNIS 2)
. STAVOKLIS (SUKNIS 3)
. STAVOKLIS (SUKNIS 4)

. SISTEMAS UZSTADISANA

Katram atseviSkam displejam iepriek$ noraditais
numurs 14. ilustracija attiecas uz punktu, kura
displejs ir aprakstits.

¥ o Ty F¥TwWwWwT
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13. ilustr. IR komunikacija
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0. VISPAREJI DATI

Atgriezties uz s3kumu

P1 P RN ﬂ
P2 ENIERY, F< TR

612 |

2. STAVOKLIS
(SISTEMA)

621 |

3. STAVOKLIS
(SUKNIS 1)

631 |

Udenz [Tmenis

622 |

P1, ddens Tmeniz

P1. maks. ddens limenis

632 |

ki
0

o MEFARES DATI

612 |

Oz=zt wisas izmainas °| [Sistemas avSrijsign. Erergija 0‘
[E : /§>;\\' H Darba laiks

623 |

Saglabat iestatTjumus

=:> :Hj

Sistemas bridingjums

612 |

lzsaucamie iestatT jumi

=2 |

612 |

Saglab3t st3wokla datus

~2 |

613 |

lzsaukt st3wakla datus

<

P1. darba rezims

14. ilustr. R100 izvé[nu parskats

R100 izveé|nu parskats turpinds nakamaja lappusé.

Relativa darbiba
AktivitSte

Paralzli

F1. ieslgq. reizu skaits

P1. matara temperatira

Izvélnes DARBIBA un STAVOKLIS (saknis) ir pieejamas sikpiem 2, 3 un 4, ja tie ir uzstaditi
e | sistéma. Katram sdknim avarijsignalizaciju registra var saglabat piecas avarijsignalizacijas.

Sanemot sesto avarijsignalizaciju, automatiski tiks dzésta vecaka avarijsignalizacija.
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4. STAVOKLIS
(SUKNIS 2)

631 |

5. STAVOKLIS
(SUKNIS 3)

631 |

6. STAVOKLIS
(SUKNIS 4)

631 |

7. SISTEMAS
UZSTADISANA

641 |

FZ. ddens [imenis

m
PZ. maks. Gdens [Tmenis

3. Gdens imenis

F3. maks. ddens limenis

632 |

Pd. dders [imenis

ZMm
P4, maks. Gdens limenis

aks. iesl. Tmenis

642 |

FZ. pedgja strava

P2, enerdija

633 |

633 |

Pd. pedeja strava

514
P4. enerdija

643 |

634 |

634 |

634 |

PZ. ieslzq. reizu skaits retiekilEZanas

P2, motora temperatlra

644 |

PZ. darba laiks

F&cdarbiba

636 |

636 |

636 |

646 |

P2, auarijsign. reg. 1

P3, avarijsign. req. 1

15. ilustr. R100 izvélnu parskats (turpinajums)
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6.1 Izvélne DARBIBA

Saciet komunikaciju, talvadibas pulti R100 pavérsot
pret ierici CIU.

Kad ir nodibinata komunikacija starp R100 un ierici
ClU, displeja paradas izvélne DARBIBA.

6.1.1 lerice CIU un siikna stavoklis

S displeja izskats ir atkarigs no displeja

"P1, darba rezims" izvéléta darba rezima.

Sk. punkta 6.1.3 Darba rezims.

F1 P3 e

Pz P4 IER=Y)
L,

1. DARETER

lerice CIU norada savu stavokli:

« OK

* Trauksme

« Brid.

« "I"(norada, ka nav kontakta ar jau atklatu sakni).

MirgojoSs P# norada sukna darbibu.

6.1.2 Bojajuma indikacijas

Bojajuma indikacijas ir iedalitas divas dalas:

* sistémas avarijsignalizacijas un bridinajumi,
« sikna avarijsignalizacijas un bridinajumi.
Sistémas avarijsignalizacijas un bridinajumi
Sajos displejos ir redzami sistémas

avarijsignalizacijas un sistémas bridinajuma pieméri.

SistEmas avar jsign.
1]

Br. bojSjuma =

Ja tiek atklats sistémas bojajums, célonis paradisies
$aja displeja. Vértiba (3) ir bojajuma kods.

Sk. punkta 7.1.1 Sistémas avarijsignalizacijas un
bridinajumi.

Saja displeja var atiestatit bojajuma indikaciju.

Ja, méginot veikt atiestati8anu, bojajums nepazid,
tas tiks noradits displeja.

Sukna avarijsignalizacijas un bridinajumi
Sajos displejos ir redzami stikna avarijsignalizacijas
un sikna bridinajuma piemeéri.

F1, bridingjums

166
Temperatira,

vadibas elektronika

Ja tiek atklats stikna bojajums, célonis paradisies
$aja displeja. Veértiba (9) ir bojajuma kods.

Sk. punkta 7.1.2 Sdkna avarijsignalizacijas un
bridinajumi.

Saja displeja var atiestatit bojajuma indikaciju.

Ja, méginot veikt atiestatiS§anu, bojajums nepazad,
tas tiks noradtts displeja.

6.1.3 Darba rezZims

So displeju lieto katra atseviska stkna darba rezima
un vadibas avota iestati$anai.

Siknis stradas $aja darba rezima Iidz izslégSanai.
No jauna ieslédzot energoapgadi, stknis ieslégsies
"Auto" rezima.

F1, darba rezims

Izvélieties darba rezimu:

* Auto (regulé iebavéti sensori).

» lesl. (stknis strada, kamér tiek izraisita
avarijsignalizacija vai stknis tiek iestatits rezima
"lzsl." vai "Auto").

* lzsl. (stknis tiek apturéts).

« Siknis leja (iztuk$o stkna Sahtu).

« Limena kontrole (regulé iebavéts Iimena
spiediena sensors).

+ R100 (talvadibas pults R100).

« Attali (SCADA).
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6.2 Izvélne STAVOKLIS (SISTEMA)

Saja izvéIné paradas tikai stavok|a displeji.
Nav iespéjams mainit vai iestatit vértibas.
Sajos displejos redzamas stavok|a vértibas ir
noteiktas ka orientieris.

Sistémas un katra stkna (1 I1dz 4) skaititajus var
atiestatit izvélnes UZSTADISANA displeja
"Skaititaja atiestatisana". Sk. punkta 6.4.7 Skaititaja
atiestatisana.

6.2.1 Udens limenis

Lauks "Udens limenis":

Veértiba ir visu $ahta uzstadito siknu tdens Iimenu
faktiskais vidéjais lielums.

Lauks "Maks. adens limenis":
Maksimalais méritais Gdens Iimenis vienam no
sukniem kop$ skaititaja pédéjas atiestatiSanas.

6.2.2 Energija

Erergija

Dlarba laiks

Lauks "Energija":

Sistémas kopéjais energijas patérin$ no skaititaja
pédéjas atiestatianas. Energijas patérin$ ir uzkrata
vértiba.

Lauks "Darba laiks":

Kopéjais darba stundu skaits no skaititaja peédéjas
atiestatiSanas.
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6.2.3 Relativa darbiba

Lauks "Aktivitate":
Sidkna darba laika (vienam vai vairakiem sdkniem)
(1+2+3+4,16. ilustr.) procentuala attieciba
pédéjo 30 dienu laika.

1+ 2+ 3 + 4 = Suknis aktivs

P1TI2I [ 3 1]

=

plm — _

Laika ITnija, 30 dienas

16. ilustr. Aktivitate

Lauks "Paraléli":

Divu vai vairaku paraléli stradajosu stknu (1 + 2,
17. ilustr.) darba laiks pédéjo 30 dienu laika ir
paradits ka procentuala attieciba no kopé€ja darba
laika.

[ Kopéjais darba laiks

it |
PZT

: 30 dienas

N

17. ilustr. Paraléla darbiba

TMO4 6792 0910

TMO04 6793 0910



6.3 Izvélne STAVOKLIS (SUKNIS 1)

Sdkna stavokla displeji ir paraditi tikai sdknim 1.
Lidzigi displeji ir pieejami stiknim 2 I1dz 4, ja ir
uzstadrtti.

6.3.1 P1, Gdens limenis

Lauks "P1, iidens limenis":

Stkna 1 mérttais faktiskais Gdens [Tmenis $ahta.
Lauks "P1, maks. Gdens Iimenis™:
Maksimalais Gdens ITmenis, kas ir mérits no
skaititaja pedéjas atiestatisanas.

6.3.2 P1, pédéja strava

F1. pedeja strava

ﬂ
LA

Lauks "P1, pédéja strava™:

Vienfazes savienojuma gadijuma displeja bas
redzama baroS8anas strava.

Trisfazu piesléguma gadijuma displeja bas redzama
visu tris fazu vidéja strava, ko aprékina péc $adas
formulas:

Ig + 12 *lis
lvid — [A]
3
Lauks "P1, energija":
Stkna 1 kopéjais energijas patérin$ no skaititaja
pédéjas atiestatiSanas.

6.3.3 P1, ieslegSanas reizu skaits

F1. iesleg. reizu skaits

1. maotors temperatlra

Lauks "P1, iesleg. reizu skaits":

Stkna 1 kopéjais ieslégSanas reizu skaits no
skaititaja peédéjas atiestatisanas.

Lauks "P1, motora temperatira™:

Ar sensoru Pt1000 mérita motora faktiska
temperatdra.

Atkartota precizitate: + 3 %.

Absolita precizitate: £ 10 %.

6.3.4 P1, darba laiks

Lauks "P1, darba laiks":

Sitkna 1 kopéjais darba stundu un minasu skaits no
skaititaja pedéjas atiestatisanas.

Lauks "P1, maks. pastavigi":

Sidkna 1 maksimalais pastavigas darbibas laiks
mindtés un sekundés no skaititaja pédéjas
atiestatiSanas.

6.3.5 P1, sikna tips

Displeja ir redzami $adi dati:

« sbkna tips,

* nominalais spriegums un nominala strava,

« produkta numurs.

6.3.6 P1, avarijsignalizaciju registrs 1 (2 lidz 4)
Katram suknim tiek izveidots avarijsignalizaciju
registrs. Registra maksimali tiek noraditi pieci
gadijumi.

Lauks "(9)":

Veértiba (9) ir bojajuma kods.

Sk. punkta 7.7 GRUNDFOS avarijsignalizacijas un
bridinajumi.

Lauks "Fazu seciba apgriezta™:

Si teksta rinda ir avarijsignalizaciju registra teksts.
Sk. punkta 7.1 GRUNDFOS avarijsignalizacijas un
bridinajumi.
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6.4 Izvélne SISTEMAS UZSTADISANA

Saja izvéIné tiek apsvérti iestattjumi, veicot siikna
uzstadiSanu. Saja izvélné iestatitas vértibas attiecas
uz visiem sistémas sukniem.

Augsts tdens ITm.

Maks. iesl. [imenis

.| Bezskidr. darbiba
P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

18. ilustr. Limena indikacija

Saja limenT tiek aktivizéts
signalreleja izvads un tiek
Augsts Gdens izraisTta avarijsignalizacija.
Iim. |zgatavotajuznémuma
nokluséjuma iestatfjums:
Maks. iesl. lTmenis + 10 cm.

Augstakais lTmenis, kura sdknis

Maks. iesl. saks stradat.

ITmenis Izgatavotajuznémuma
nokluséjuma iestatijums: 25 cm.

Bezskidr. Bezskidruma darbibas ITmenis.

darbiba Fikséta vertiba.

6.4.1 Maks. ieslegSanas limenis

Sis displejs ir pieejams tikai vienas $ahtas darba
rezima gadijuma.

Sukniem jaiestata maksimalais pielaujamais
ieslég$anas Iimenis.

6.4.2 Augsts udens limenis

Sis displejs ir pieejams tikai vienas $ahtas darba
rezima gadijuma.

Sasniedzot augstu Gdens ITmeni "Augsts ddens ITm.",
tiks izraistta avarijsignalizacija un ieslégsies visi
sakni.

Jaiestata Odens Iimenis, kam janorada "Augsts
ddens ITm.". Lai novérstu konflikt&joSus ITmenus, Sai
vértibai jabat lielakai par "Maks. iesl. [Tmenis".
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6.4.3 PretiekiléSanas
Sis displejs ir pieejams tikai vienas $ahtas darba
reZzZima gadijuma.

PretiekiléSanas funkcija ir atlauta, izvéloties
"Atlauta". Jaiestata darba laiks (sekundes) un
intervals (dienas) starp pretiekilé$anas funkcijas
aktivizéSanas reizém.

Izgatavotajuznémuma nokluséjuma iestatijums:
2 s/ 3 dienas (darba laiks).

6.4.4 Pécdarbiba

Bridinajums

So funkciju nevar lietot siikpiem,
kuriem ir "SuperVortex" darbrats.
Sie sakni nevar ieslégties, ja
hidrauliskaja sistéema ir gaiss.

Bridinajums
So funkciju nedrikst lietot
spradziendrosas (Ex) sistémas.

Pécdarbibas funkcija ir atlauta, izvéloties "Atlauta".
Jaiestata darba laiks (sekundes) un intervals
(ieslég8anas reizu skaits) starp pécdarbibas
funkcijas aktivizéSanas reizém.

Izgatavotajuznémuma nokluséjuma iestatijums:
6 s /15 startu.
6.4.5 Numurs

Numurs attiecas uz ierici CIU. Tas ir nepiecieSams
tikai numura maini$anai, ja vairakam iericém CIU
jakomuniceé taja pasa GENlbus [TmenT.

Lai mainitu izgatavotajuznémuma iestatito sikna
numuru, jaievada vélamais sdkna numurs.

Izgatavotajuznémuma nokluséjuma iestatijums: 1.



6.4.6 Sistemas paskonfigurésSana
So displeju lieto, lai atlautu paskonfigurésanas
funkciju.

SistEmas o
pazkonfigurgfana H
>
¢

Sk. punkta 4. Uzstadisana.
Jaizraugas vélama funkcija/darbiba:
* Atiestatit adreses
(atiestata visas stUkna adreses)
« Apstr. adreses
(apstiprina visas stkna adreses)
* Kopét parametrus
(kopé stkna 1 parametrus citiem sistéma
esoSajiem sukniem).
6.4.7 Skaititaja atiestatiSana

So displeju lieto, lai atiestatitu sistémas un saknu
skaitttajus.

Jaizvélas atiestatamie skaititaji:
« Visi avarijsign. registri (P1...P4)

* Visi stkni
* Siknis 1
« Siknis 2
* Sioknis 3
* Siknis 4
« Sistéma

Izvéloties vienu no iepriek$&jam opcijam, displeja
paradisies bridinajums.

= T T T o -
Par zkaitTtSju
atiestatTZanu: sistEma

o oo @
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7. Bojajumu meklésSana

7.1 GRUNDFOS avarijsignalizacijas un bridinajumi

GRUNDFOS avarijsignalizacijas un bridinajumi, kas var paradities sistéma, ir iedaliti divas grupas:

* sistémas avarijsignalizacijas un bridinajumi,
« sikna avarijsignalizacijas un bridinajumi.

7.1.1 Sistémas avarijsignalizacijas un bridinajumi

Trauksm

Kods Sistémas gadijumi Apraksts LED1 e Brid.
Visparéja Ir aktivizéts aréjas .
3 A o S I 1 impulss . -
avarijsignalizacija avarijsignalizacijas ievads.
Komunikacijas boj., I?kSéJé k'omlur_nk'écua_sta.rp C!U un . .
10 L vienu vai vairakiem stkniem ir 2 impulsi . .
stknis PR
partrikusi.
- ) Diviem vai vairakiem sdkniem ir . )
25 lestatiSanas konflikts tada pati GENIbus adrese. 3 impulsi . .
191 Augst? I_Tnler)a Ir' aktl\lnz_ét? augsta ITmena 4 impulsi . }
signalizacija signalizacija.
236 Sakna 1 boj. . ) 5 impulsi . °
— - Ir radies viens no punkta - -

237 Stkna 2 boj. 7.1.2 Sakna avarijsignalizacijas un _6 impulsi * *
238  Stkna 3 boj. bridinajumi minétajiem 7 impulsi . .
- bojajumiem. - -

239 Sakna 4 boj. 8 impulsi . °

7.1.2 Sukna avarijsignalizacijas un bridinajumi
Kods Sukna gadijumi Apraksts Traueksm Brid.
9 Fasu seciba apariezta Siknis nevar ieslégties nepareizas fazu . B
P9 secibas dé| (divas fazes samainitas vietam).
= . Sikna baroSanas spriegums parsniedz pases }
32 Parspriegums datu plaksnité noradito vértibu (+ 20 %). *
40 Pazeminats spriequms Sikna baroS$anas spriegums ir mazaks par N R
prieg pases datu plaksnité noradito vértibu (- 15 %).
48 Parslodze Motors vai sUl2<n|§ ir pérslogots. Motora . N
aizsardziba (I“t) ir atvienota.

57 Bezskidr. darbiba Ir aktivizéts bezskidruma darbibas sensors. . .
65 Motora temperatira Pt1000 sensors ir aktivizéjis signalreleju. Péc . N

(Pt1000) nokluséjuma bojajuma kods 65 ir aizliegts.

- - Negativa temperattras koeficienta (NTC)

Temperatira, vadibas ; AR . Y
66 . sensors ir aktivizgjis signalreleju. Péc . .

elektronika e o L

nokluséjuma bojajuma kods 66 ir aizliegts.

69 Termorelejs 1 motora Termorelejs 1 ir atvienots (150 °C). ° -
70 Termorelejs 2 motora Termorelejs 2 ir atvienots . }

(160 °C, vienfazes, 170 °C, trisfazu).

82 Verifikacijas k|Gda,
koda apg. (ROM)

ROM satura validacija nav izdevusies.

Verifikacijas k|ada,
83 parametra apg.

EEPROM satura validacija nav izdevusies.

(EEPROM)
Augsta ITmena Udens Iimenis ir parsniedzis robezvértibu, kas

191 ) P S L= - o .
signalizacija ir iestatita ka "Augsts Gdens ITim.".
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8. levadu un izvadu parskats

Al Analogais ievads

AO Analogais izvads

C Kopéjs

DI Digitalais ievads

NC Partraucéjkontakts

NO Saslédzéjkontakts

Spaile Apziméjums

Dati

Shéma

Releja izvads

levadul/izvadu

modulis
NO Saslédzéjkontakts
c Kopéjs Maksimala kontakta slodze:
240 V mainstravas, 2 A — NO
Minimala kontakta slodze: C
NC Partraucéjkontakts 5V lidzstravas, 10 mA NC
Elektroparvades linijas komunikacija
1 A
5 5 Elektroparvades Inijas komunikacijas signali 1—A
2 —B
Signalreleja atiestate
3 DI1 5
Signalreleja atiestates spailes (NC)
4 GND 4
Augsts adens Iimenis
5 DI2 (NO)
5 —
6 DI2 (NC)
Augsta Gdens ITmena indikacijas spailes 6
7 GND 7
Visparéja avarijsignalizacija
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Visparéjas avarijsignalizacijas spailes 9
10 GND 10
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9. Tehniskie dati

BaroS$anas spriegums

24 VDC £ 10 % un
5VDC+5%

Energijas patérins

Maksimali 3,5 W

Kabeli

Skérsgriezums:
0,5 Iidz 2,5 mm2 vai
AWG 20-13

Garums:

lepriek$ dotas vertibas
attiecas uz kabelu
garumiem, kas
neparsniedz

30 metrus.
9.1 Releja izvads
Saslédzéjkontakts C, NO
Partraucéjkontakts C,NC

Maksimala kontakta
slodze

240 V mainstravas,
2A

Minimala kontakta slodze

5V lidzstravas, 10 mA

9.2 Digitalie ievadi

Tuk$gaitas spriegums

5V lidzstravas

Noslégtas kédes strava 10 mA
Frekvencu diapazons 0I1dz 16 Hz
Logiska "0" <15V
Logiskais "1" >40V

D_igi_ta'lajiem_ievadier_n ¢_1rikst pievienot
tikai bezsprieguma ierices.
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10. Tehniska apkope

Normalas ekspluatacijas un darbibas laika ievadu/
izvadu modulim nav vajadziga tehniska apkope.
levadu/izvadu moduli drikst tirit tikai ar sausu tiru
lupatu.

11. Servisapkalposana

levadu/izvadu modulim nevar veikt
servisapkalpo$anu. Ja ievadu/izvadu modulis ir
bojats, ierice CIU janomaina.

12. Likvidésana

Sis izstradajums un ta detalas jalikvidé vidi

saudzéjosa veida:

1. Jaizmanto valsts vai privato atkritumu
savaksanas dienestu pakalpojumi.

2. Jatas nav iespéjams, jasazinas ar tuvako
sabiedribu GRUNDFOS vai servisa darbnicu.

lespé&jami grozijumi.
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Ispéjimas

Prie$ jrengdami gaminj perskaitykite jo
irengimo ir naudojimo instrukcija.
Irengiant ir naudojant reikia laikytis
vietiniy reikalavimy ir visuotinai priimty
geros praktikos taisykliy.

1. Siame dokumente naudojami
simboliai

Ispéjimas
Nesilaikant $iy saugumo nurodymy,
iskyla traumy pavojus!
Nesilaikant Siy saugumo nurodymy,
gali blogai veikti arba sugesti jranga!

Démesio

Pastabos arba nurodymai, padedantys

lengviau atlikti darba ir uztikrinti saugy
eksploatavima.

2. Jvadas

Sioje instrukcijoje apragoma, kaip prijungti ir
sukonfigdruoti CIO modulyje (CIU = Communication
Interface Unit) esantj universaly 10 modul;.

CIU modulis yra duomeny rinkimo ir perdavimo
modulis.

Instrukcijoje taip pat apraSomas rysys tarp

CIU modulio ir siurbliy, kai naudojamas "Grundfos"
nuotolinio valdymo pultelis R100.

1 pav. ir toliau esancioje lenteléje pateikta su CIU
moduliu tiekiamy moduliy bei jrengimo ir naudojimo
instrukcijy apzvalga.

TMO04 6487 0410

1 pav. Moduliai CIU modulyje
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Poz. Aprasymas

CIM 2XX modulis.

1 Zr. CIM modulio jrengimo ir naudojimo
instrukcija ir trumpg CIU modulio
instrukcija.

10 modulis.
2 Zr. 8ig jrengimo ir naudojimo instrukcijg ir
trumpa CIU modulio instrukcija.

Maitinimo ir GENIbus modulis.
Zr. CIU modulio jrengimo ir naudojimo

8 instrukcija ir trumpg CIU modulio
instrukcija.
CIU modulis.

4 Zr. CIU modulio jrengimo ir naudojimo

instrukcija ir trumpg CIU modulio
instrukcija.

CIU modulis yra naudojamas kaip sasaja $iais

tikslais:

* Vandens lygio kontrolei reikalingy siurblio
parametry konfiglravimas.

« Tiesioginis siurblio duobés ir siurblio ver¢iy
sekimas.

« Rankinis vandens lygio valdymas (priverstinis
paleidimas/sustabdymas).

* ISmatuoty ir uzregistruoty duomeny gavimas,
kuris yra labai naudingas siurblio techninei
priezidrai ir duobés optimizavimui.

CIU modulis néra skirtas vandens lygio
valdymui siurblio duobéje.
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3. Paskirtis

CIU modulis yra skirtas naudoti kartu su "Grundfos"

DP, EF, SL1, SLV ir SEG AUTO4papr siurbliais.

RysSys tarp CIU modulio ir siurbliy gali bati nustatytas

per pagrindine tinklo sgsajg CIU modulyje arba

"Grundfos" nuotolinio valdymo pulteliu R100.

Sidlomi tokie CIU moduliai:

+ CIU 902 (be CIM modulio)

+ CIU 202 Modbus modulis

+ CIU 252 GSM/GPRS modulis

+ CIU 272 GRM modulis
(GRM = Grundfos Remote Management).

CIU modulyje yra vienas arba du moduliai:

* Universalus 10 modulis su j&jimy/i$éjimy
funkcijomis, IR rySio sgsaja ir rySiu per maitinimo
linija.

« CIM 2XX modulis (pasirinktinai).

Daugiau informacijos apie jmontuotg CIM modulj

pateikiama atitinkamo CIM modulio jrengimo ir

naudojimo instrukcijoje.

Jei CIU modulyje yra jmontuotas CIM modulis, prie

10 modulio skaitmeninio j¢jimo prijungti jutikliai gali

bati nuotoliniu badu sekami per centring SCADA

sistema.

Kai naudojamas CIU modulis, siurblio
vidiné aliarmo relé turi bati
mesio . . ' .
nenaudojama. Aliarmo funkcijq perima
CIU modulis.

Jei 10 modulis naudojamas kitokiu nei

"Grundfos" nurodytu badu, 10 modulio
suteikiama apsauga gali sumazéti.



3.1 Darbo rezimas

Vartotojas turi nuspresti, kokj darbo rezimg naudoti
konkrecioje sistemoje.

Galimi darbo rezimai:

* vienos duobés rezimas

« keliy duobiy rezimas

Siurblys gamykloje biina nustatytas dirbti vienos
duobés rezimu.

Jei sistema turi dirbti keliy siurbliy rezimu, kreipkités
i vietine "Grundfos" jmone.

Vienos duobés reZimas ir keliy duobiy
rezimas negali veikti tuo paciu metu.

3.1.1 Vienos duobés rezimas

Vienos duobés rezime visi prie CIU modulio prijungti
siurbliai (iki keturiy) turi bati jrengti toje pacioje
duobéje. Apkrova siurbliams paskirstoma
automatiskai, nes jie dirba pakaitomis. Jei srautas |
duobe padidéja, automatiSkai paleidziamas antras
siurblys (lygiagretus darbas). Zr. 2 pav.

Clu

i

TMO4 7307 2310

4 4 4

Vienos duobés rezimas

2 pav.

3.1.2 Keliy duobiy rezimas

Keliy duobiy rezime prie CIU modulio prijungti
siurbliai (iki keturiy) turi bati jrengti atskirose siurbliy
duobeése. CIU modulis gali sekti iki keturiy siurbliy.
Zr. 3 pav.

ClU

z

TMO04 7308 2310

3 pav. Keliy duobiy rezimas

Keliy duobiy rezime CIU modulis prijungtus siurblius
laiko keturiomis atskiromis sistemomis su
individualiais nustatymais.

Jei sistema turi dirbti keliy siurbliy rezimu, kreipkités
| vietine "Grundfos" jmone.
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4. [rengimas

ISsamesnés informacijos apie keliy

siurbliy reZimo nustatyma kreipkités j
vietine "Grundfos" jmone.

Ispéjimas
Pries pradedant jrengimo darbus, reikia
pasirapinti, kad bity iSjungtas elektros
maitinimas, ir kad jis negaléty bati
atsitiktinai jjungtas.
Irengimo procedira priklauso nuo jrengiamy siurbliy,
skaiciaus, t.y. vienas ar daugiau siurbliy. Toliau bus
aprasomos sistemos tik su vienu CIU moduliu.
Kad jrengimas baty lengvas ir teisingas,
rekomenduojame grieztai laikytis Zemiau aprasytos
irengimo tvarkos.

4.1 Duobé su vienu siurbliu ir CIU moduliu
1. |renkite siurblj duobéje.
2. |renkite CIU modulj.

Zr. CIU modulio jrengimo ir naudojimo instrukcija.

Siuo atve_ju GENIbus rysys
nenaudojamas.

3. Prijunkite visus reikiamus laidus prie 10 modulio.
Zr. skyriy 5. 10 modulis.

4. Prijunkite visus reikiamus laidus prie
CIM modulio, jei jis yra.

Zr. atitinkamo CIM modulio jrengimo ir naudojimo
instrukcija.

5. ljunkite CIU modulio ir siurblio elektros maitinima.
CIU modulis automatiskai uzmezga rysj su
siurbliu.

6. Patikrinkite, ar CIU modulis palaiko ry$j su
siurbliu, naudodamiesi "Grundfos" nuotolinio
valdymo pulteliu R100.

Zr. skyriy 6.1.1 CIU modulio ir siurblio basena.

4.2 Duobé su dviem ar daugiau siurbliy ir CIU
moduliu

1. [renkite siurblius duobéje.
2. |renkite CIU modulj.

Zr. CIU modulio jrengimo ir naudojimo instrukcija.

Siuo atveju GENIbus rysys
lemesio .
nenaudojamas.

3. Prijunkite visus reikiamus laidus prie 10 modulio.
Zr. skyriy 5. 10 modulis.

4. Prijunkite visus reikiamus laidus prie
CIM modulio, jei jis yra.
Zr. atitinkamo CIM modulio jrengimo ir naudojimo
instrukcija.

5. |junkite CIU modulio ir siurblio 1 elektros
maitinima. ClIU modulis automatiSkai uzmezga
ry$j su siurbliu.
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6. Patikrinkite, ar CIU modulis palaiko ry§j su
siurbliu 1, naudodamiesi "Grundfos" nuotolinio
valdymo pulteliu R100.

Zr. skyriy 6.1.1 CIU modulio ir siurblio basena.

7. ljunkite siurblio 2 elektros maitinima.

8. R100 pulteliu patikrinkite, ar CIU modulis palaiko
rysj su siurbliu 2.

Zr. skyriy 6.1.1 CIU modulio ir siurblio basena.

9. Kartokite 7 ir 8 punktuose aprasytus veiksmus,
kol visi siurbliai bus jjungti.

4.3 Siurblio keitimas

1. ISjunkite sistemos elektros maitinima.
2. Pakeiskite siurblj.

3. ljunkite sistemos elektros maitinima.
4

Naudodamiesi R100 uzmegzkite ry$j su siurbliu ir
panaikinkite visus adresus.
Zr. skyriy 6.4.6 Sistemos savikonfigiracija.

5. Naudodamiesi R100 pulteliu, nustatykite naujus
adresus.
Zr. skyriy 4.2 Duobé su dviem ar daugiau siurbliy
ir CIU moduliu.

4.4 Siurblio eksploatacijos pabaiga

1. I8junkite sistemos elektros maitinima.

2. ISmontuokite siurblj.

3. |junkite sistemos elektros maitinima.

4. Naudodamiesi R100 uzmegzkite rysj su siurbliu ir
panaikinkite visus adresus.
Zr. skyriy 6.4.6 Sistemos savikonfigdracija.

5. Naudodamiesi R100 pulteliu, nustatykite naujus
adresus.

Zr. skyriy 4.2 Duobé su dviem ar daugiau siurbliy
ir CIU moduliu.

Pasalinus siurblj i$ sistemos, atsiras
ispéjimas arba aliarmas "RySio
sutrikimas, siurblys”.

4.5 EMS teisingas jrengimas

Kad baty uztikrintas teisingas ir stabilus veikimas,
labai svarbu laikytis Zemiau pateikty nurodymuy.

"Grundfos" rekomendacijos
Visiems jéjimams ir iSéjimams naudokite tik
ekranuotus signalo kabelius.
Jei tarp ekrano ir apvalkalo yra
plastikiné izoliacine juosta, pries
prijungiant kabelj prie jZeminimo
spaustuko, ja reikia pasalinti.

Nesusukite ekrano galy, nes tai
Pastaba o « s .
panaikins auksty dazniy ekranavima.



5. 10 modulis
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4 pav. 10 modulis
Poz. Pavadinimas Aprasymas Skyrius
NO NO
C C Aliarmo relés i$éjimo gnybtai. 5.1 Aliarmo relés iséjimas
NC NC
1 A . e ) 5.2 Rysys tarp CIU modulio ir
5 5 RysSio per maitinimo linijg gnybtai. siurbliy
3 DI1
2 oND I1Sorinio aliarmo panaikinimo gnybtai (NO). 5.3 ISorinio aliarmo panaikinimas
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Auksto vandens lygio gnybtai. 5.4 AukStas vandens lygis
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) I1Sorinio aliarmo gnybtai. 5.5 Bendras aliarmas
10 GND
Raudonas bisenos LED indikatorius
1 LED1 aliarmo rodymui. Mirksi, kai
sugeneruojamas aliarmas.
Geltonas busenos LED indikatorius IR
12 LED2 veikimo rodymui. Mirksi, kai yra aktyvus IR 5.6 LED indikatoriai
rysys.
Zalias basenos LED indikatorius sistemos
13 LED3 blsenos rodymui. Mirksi, kai yra

uzmegztas rySys su siurbliu.
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Poz. Pavadinimas Aprasymas Skyrius

Sis DIP jungiklis yra skirtas jjungti NC
14 SW1 kontakto "Auks$tas vandens lygis" veikima. 5.4 Aukstas vandens lygis
Numatytoji padétis yra OFF (iSjungta).

Sis DIP jungiklis yra skirtas jjungti bendro
15 Sw2 aliarmo NC kontakto veikima. 5.5 Bendras aliarmas
Numatytoji padétis yra OFF (iSjungta).

LED indikatorius, rodantis IR ry$j su - . .
16 IR LED "Grundfos" nuotolinio valdymo pulteliu 5.7 LED indikatorius, rodantis IR
R100. rysl

10 modulio gnybtai aprasyti tolesniuose skyriuose. Taip pat zr. 4 pav.
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5.1 Aliarmo relés iSéjimas

10 modulio aliarmo relé turi dvi funkcijas. Ji gali bati
naudojama arba kaip normaliai atidaryta (NO) relé,
arba kaip normaliai uzdaryta (NC) relé.

Aliarmo relés i$éjima aktyvuoja bet koks aliarmas
sistemoje. Jei aliarmas iSnyksta, aliarmo relé
automatiskai grizta | pradine biseng.
Aliarmo rele taip pat gali aktyvuoti vienas i$ Siy
jéjimy:
* auksto vandens lygio jéjimas (NO/NC).

— Zr. skyriy 5.4 Aukstas vandens lygis.
« iSorinio aliarmo jéjimas (NO/NC).

— Zr. skyriy 5.5 Bendras aliarmas.

- Maksimali kontakto apkrova:
230 vV~, 2 A.

Aliarmo relé gali biti rankiniu bldu grazinta j prading
blsena per relés grizties jéjima. Zr. skyriy

5.3 I$orinio aliarmo panaikinimas.

Prijungimai - Zr. 5 pav. ir skyriy 5. /0 modulis.
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GO Ules GUWYw IS )9 <

TI‘T Lo - R R D T g

NO C NC =
5 pav. Aliarmo relés iSéjimas

Poz.  Aprasymas

NO Naudokite §j gnybta, jei relé bus
naudojama kaip normaliai atidaryta relé.

C Bendras gnybtas.

Naudokite §j gnybta, jei relé bus

NC naudojama kaip normaliai uzdaryta relé.

5.2 RysSys tarp CIU modulio ir siurbliy

10 modulis palaiko ry§j su kiekvienu siurbliu per
maitinimo linijg. Kiekvienas siurblys duobéje turi
unikaly vidinj numerj (GENIbus numerj). ${ GENlbus
numerj automatiskai nustato "Grundfos" siurbliuose
integruoti valdikliai.

Zr. skyriy 4. Jrengimas.

5.2.1 RySio laidy prijungimas

o
2
o ol §
“ o u]ubGi' GOWY IS <
LR B L el L R g
12 g

6 pav. Rysys

Gnybtai 1 ir 2 yra skirti palaikyti rySiui su kiekvienu
siurbliu. Jei jrengiamas daugiau kaip vienas siurblys,
laidai turi bati prijungti kaip parodyta 7 pav.
Pavyzdys

Laidai 4 ir 6 i$ kiekvieno maitinimo kabelio turi buti
prijungti apatinéje rySiui naudojamo gnybty bloko
dalyje, ar panasiai. Gnybty blokas netiekiamas kartu
su produktu.

VirSutinéje gnybty bloko dalyje reikia padaryti
lygiagrecius sujungimus. Tada reikia laidg 4 prijungti
prie gnybto (poz. 1), o laidg 6 prijungti prie gnybto
(poz. 2). Zr. 7 pav.

10 modulis 'U

—6

DIN
bégelis

HAA AN\

/]
o~
EXN
A
IS
c\_

A/ AN BA WY
\I/ER\W/ER\W/B\

TMO04 6787 2310

7 pav. Prijungimas prie maitinimo linijos

249

Lietuvigkai (LT)



(17) rexgianial

Prijungimas

Gnybtas Laido numeris Dl_lomenq
signalas
1 4 A
2 6 B

5.3 ISorinio aliarmo panaikinimas

10 modulis turi vieng skaitmeninj j€jima, kuris yra
skirtas grazinti aliarmo relés i$éjima | prading
blsena. Prijunkite grjzties jungikli/kontakta, kaip
parodyta 8 pav.

(SIS VAR IS IO IS |
" n oA 1

m o™

3| 4

230V

8 pav.  Aliarmo panaikinimas (rankinis)
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5.4 Aukstas vandens lygis

Zr. 9 pav.

10 modulis turi vieng skaitmeninj j€jima (pasirinktinai
NO arba NC), kuris gali bati naudojamas signalizuoti
aukstg vandens lygj. Norint pasirinkti NC varianta, jj
reikia jjungti perjungiant DIP jungiklj (poz.14) | padétj
ON (j kaire). Zr. 4 pav.

Jei auksto vandens lygio signalizavimui naudojate
NO kontakta, naudokite gnybta (poz. 5).

Jei auksto vandens lygio signalizavimui naudojate
NC kontakta, naudokite gnybtg (poz. 6). Zr. 9 pav.

Turi bati naudojamas tik vienas
mesio
gnybtas.

Auksto vandens lygio jéjimas (NO/NC) aktyvuoja
aliarmo rele ir paleidziamas vienas ar keli siurbliai.
Jei CIU modulyje yra CIM 252 GSM/GPRS modulis,
i centring SCADA sistema ir/arba tiesiai | mobiluyjj
telefong gali biti iSsiysta SMS Zinuteé.

Jei sistema yra prijungta prie GRM, aukstg vandens
lygi nurodanc¢ig SMS Zinute, jei reikia, gali iSsiysti
GRM serveris.

Pavyzdys

Auksto vandens lygio jéjimas aktyvuoja aliarmo rele
ir uzsidega raudonas indikatorius, nurodantis
nenormaly veikima.

Normaly veikimg nurodantis zalias indikatorius
uzgesta. LED1 (poz. 11) mirksi. Mirkteléjimy skaicius
nurodo esama aliarma. Zr. skyriy 7.1.1 Sistemos
aliarmai ir jspéjimai ir 9 pav.

ol Dl le o
v @ \“al\-_'-?? GOWW IS DA

N 5
N x, .
230 V- Zalias

Raudonas

TMO4 6789 2110

" 1213 14 15

9 pav. Auksto vandens lygio signalizavimas



5.5 Bendras aliarmas

Zr. 10 pav.

Jei iSorinio aliarmo jéjimas (NO/NC) yra jjungtas, jis
aktyvuoja aliarmo rele. Norint pasirinkti NC varianta,
ji reikia jjungti perjungiant DIP jungiklj (poz. 15) |
padétj ON (j kaire). Zr. 4 pav.

Prie Sio jéjimo galima prijungti bet kokj aliarmo jutiklj
arrele.

Jei CIU modulyje yra CIM 252 GSM/GPRS modulis,
i centring SCADA sistemg ir/arba tiesiai | mobilyjj
telefong gali bati iSsiysta SMS Zinuté.

Jei sistema yra prijungta prie GRM, bendra aliarma
nurodancig SMS Zinute, jei reikia, gali iSsiysti GRM
serveris.

1 pavyzdys

Sistemoje yra jrengtas pladinis persipildymo jungiklis
ir jis suveiké. Pladinis persipildymo jungiklis
aktyvuoja aliarmo rele ir uzsidega raudonas
indikatorius, nurodantis nenormalig blsena.

Normaly darbg nurodantis Zalias indikatorius
uzgesta. LED1 (poz. 11) mirksi. Mirkteléjimy skaiCius
nurodo esamg aliarma. Zr. skyriy 7.1.1 Sistemos
aliarmai ir jspéjimai ir 10 pav.

2 pavyzdys

Duobés dangtyje yra jrengtas jungiklis. Jei duobés
dangtis atidaromas, jungiklis aktyvuoja aliarmo rele ir
uzsidega raudonas indikatorius, nurodantis
nenormalig bisena.

Normaly darbg nurodantis zalias indikatorius
uzgesta. LED1 (poz. 11) mirksi. Mirkteléjimy skaiCius
nurodo esama aliarma. Zr. skyriy 7.1.1 Sistemos
aliarmai ir jspéjimai ir 10 pav.

S R
< @ ul\‘-‘i\-‘di. A I )

» .

2 » o omom /e
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230V Zalias

Raudonas =

I

o

(<]

N~

©

<

o

1 12 13 b=

10 pav. Persipildymo signalizavimas

5.6 LED indikatoriai

10 modulis turi tris LED indikatorius.

Sie trys LED indikatoriai yra skirti naudoti jrengimo ir

paleidimo metu. Jie yra matomi tik tada, kai yra

nuimtas CIU modulio dangtelis.

Zr. 11 pav.

» Raudonas basenos LED indikatorius (LED1)
(poz. 11) aliarmo rodymui.
Zr. skyriy 5.6.1 LED1 indikatorius aliarmo
rodymui.

* Geltonas bisenos LED indikatorius (LED2)
(poz. 12) IR veikimo rodymui.
Zr. skyriy 5.6.2 LED2 indikatorius IR veikimo
rodymui.

+ Zalias bisenos LED indikatorius (LED3)
(poz. 13) sistemos blisenos rodymui.
Zr. skyriy 5.6.3 LED3 indikatorius sistemos
basenos rodymui.

Paleidimo metu LED indikatoriai mirsi ratu prie$

laikrodzio rodykle apie dvi sekundes.

] e w S ) w om ow om ow ol w
© (%] nl'\‘-?wl =TS IVTUTS T MG R )

TMO4 7858 2310

11 pav. Buasenos LED indikatoriai

5.6.1 LED1 indikatorius aliarmo rodymui

LED1 (poz. 11) mirksi raudonai, kai sugeneruojamas
aliarmas. Skirtingiems aliarmams nurodyti
naudojamos specialios mirkséjimy sekos.

Zr. skyriy 7.1 "Grundfos" aliarmai ir {spéjimai.

LED1 nurodo tik CIU modulio jvykius.

5.6.2 LED2 indikatorius IR veikimo rodymui

LED2 (poz. 12) mirksi geltonai, kai yra uzmegztas IR
ry8ys su "Grundfos" nuotolinio valdymo pulteliu
R100.
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5.6.3 LED3 indikatorius sistemos biisenos rodymui

LED3 (poz. 13) mirksi zaliai, kai yra uzmegztas rySys su vienu ar keliais siurbliais.
Jei |10 modulis neatpazjsta siurbliy, LED3 (poz. 13) SvieCia zaliai nemirksédamas.

= 2 sekundés - 1 sekundé .
1
2 I
< 2 I
4[] [ [ .
s [0 [ [ [ g
Impulsas &
| 1 sekundé | %
12 pav. LED mirkséjimo seka paleidimo metu
Poz. LED3 busena Aprasymas
1 Sviegia 2 sekundes, tada nedvietia 1 sekunde. 10 modulis neatpazino jokio siurblio.
2 ":msrl‘;ilui?jléal 1 impulsas per sekunde, tada nesviecia Duobgje jrengtas vienas siurblys.
3 l;ﬂglgihiz:;al 2 impulsai per sekunde, tada nedvietia Duobgje jrengti du siurbliai.
4 l:ﬂ;rléihizléal 3 impulsai per sekunde, tada nesviecia Duobgje jrengti trys siurbliai.
5 Mirksi zaliai, 4 impulsai per sekunde, tada nesviecia Duobgje jrengti keturi siurbliai.

1 sekunde.
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5.7 LED indikatorius, rodantis IR rysj

Kai yra uzmegztas IR ry$ys su "Grundfos" nuotolinio

valdymo pulteliu R100, LED2 (poz. 12) mirksi zaliai.

10 modulis gali uzmegzti ry$j su R100 pulteliu.

R100 pultelj galima naudoti Siais tikslais:

* nuskaityti sistemos ir siurblio biseng

* nuskaityti aliarmus ir j[spéjimus

« nustatyti arba keisti sistemos ir siurblio
parametrus

Zr. skyriy 6. R100 nuotolinio valdymo pultelis.

v o

I PR

o e ol
o O u'u\.sl STERUIR IS G TS |

TMO04 6791 2310

16

13 pav. IR rysys

6. R100 nuotolinio valdymo pultelis

CIU modulis gali bati valdomas ir "Grundfos"
belaidziu IR nuotolinio valdymo pulteliu R100.

RysSio seanso metu pultelis R100 turi bdti nukreiptas
i CIU modul;.

R100 pulteliu galima nustatyti papildomus siurblio
parametrus ir patikrinti siurblio bisenag.

R100 pultelio ekranai yra suskirstyti | aStuonis
lygiagre€ius meniu (14 pav.):

0. BENDRAS

Zr. R100 pultelio naudojimo instrukcija.
. DARBAS

. BUSENA (SISTEMA)

. BUSENA (SIURBLYS 1)

. BUSENA (SIURBLYS 2)

. BUSENA (SIURBLYS 3)

. BUSENA (SIURBLYS 4)

7. SISTEMOS |RENGIMAS

14 pav. vir§ kiekvieno ekrano paveikslélio pateikti
skaiciai nurodo skyriy, kuriame Sis ekranas
aprasytas.

o O A WON =
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| %, |

//@

3. BUSENA
(SIURBLYS 1)

631 |

PALEISTI
el @2
|

| [ |
2. BUSENA
0. BENDRAS 1. DARBAS (SISTEMA)

| 621 |

Grl2ti |, pradzia,

Wandens lugis ’°|
20 cm ﬂ

Maks. vandens lugis

F1, vandens lugis

P1. maks. vandens lugis

612 |

623 |

gl om o
#] 2. BOSEHA (SISTEMAD  [e]
612 | 622 | 632 |
[Ztimti visus pakeitimus °| Erergija 1. paskuting sravé
| 507 kiwk | 8,14
@/‘3% Darbo laikas 1. energija
3 .'I 5 .

>, 3.

633 |

=
|

[Zzaugoti nustatumus @
L=

Sistemos [spéjimas

[Zkviesti nustatumus

=2 |

IZsaugoti bisenos duom. |;|

= [

613 |

Izkviesti blzenos duom.

<

14 pav.

P11, darbo reZimas

R100 meniu apzvalga

R100 meniu apzvalgos tesinys yra kitame puslapyje.

Santukiniz darbas

Aktyvumas

Lugiagrediai

1. paleidimy skaidius

P1. variklio remperatdra

a4

Meniu DARBAS ir BUSENA (siurblys) yra ir siurbliams 2, 3 bei 4, jei jie yra jrengti sistemoje.
Kiekvienam siurbliui aliarmy registre gali bati iSsaugoti penki aliarmai. Jei atsiranda Sestas
aliarmas, seniausiais aliarmas automatiskai iStrinamas.
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4. BUSENA
(SIURBLYS 2)

6.3.1

5. BUSENA
(SIURBLYS 3)

631 |

6. BUSENA
(SIURBLYS 4)

631 |

7. SISTEMOS
|IRENGIMAS

641 |

FZ. vandens lugis

m
PZ. maks. vandens lygis

| _70om |
4. EQSEMA = )

3. wandens lugis

F3. maks. vandens lugis

Pd. vandens lugis

2T
P4, maks. vandens lugis

zkz. paleidime lugis

P2, energija

P4. energija

633 |

5_EDEEH .
632 | 632 | 632 | 642 |
FPZ. paskuting srové Pd. paskuting srove Bukstas vandens lugis
514 ] B.1A

643 |

43

43

PZ. paleidimy skaidius 3. paleidimy skaidius Pd. paleidimy skaidius Bpsauga nuo uEstrigimo
1450 1450
P2, variklio temperatira F3, varklio temperatra Pa, variklio temperatira
p 42 T =

645 |

646 |

15 pav.

R100 meniu apzvalga (tesinys)

Siztemnos
zavikanfiglracija
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6.1 Meniu DARBAS

UZmegzkite ry$j nukreipdami R100 pultelj |

CIU modulj.

Kai tarp R100 pultelio ir CIU modulio uzmezgamas
ry8ys, pultelio ekrane pasirodo meniu DARBAS.
6.1.1 CIU modulio ir siurblio basena

Kas rodoma Siame ekrane, priklauso nuo ekrane
':P1, darbo rezimas" pasirinkto darbo rezimo.
Zr. skyriy 6.1.3 Darbo reZimas.

W]

] iz B Aliam |

iz L] Aliarm |
L,

1. DAREAS

CIU modulis nurodo savo bisena;

* Gerai

« Aliarm

© Ispéj

« "I"(nurodo, kad néra rysio su jau aptiktu siurbliu).

Mirksintis P# nurodo, kad siurblys dirba.

6.1.2 Sutrikimy signalizavimas

Sutrikimy signalizavimas yra suskirstytas j dvi dalis:
« Sistemos aliarmai ir jspéjimai

« Siurblio aliarmai ir jspéjimai

Sistemos aliarmai ir jspéjimai

Siuose ekranuose parodyti sistemos aliarmo ir
sistemos jspéjimo pavyzdziai.

Jei jvyko sistemos sutrikimas, jo priezastis parodoma
Siame ekrane. Verté (3) yra sutrikimo kodas.

Zr. skyriy 7.1.1 Sistemos aliarmai ir jspéjimai.
Siame ekrane galima panaikinti sutrikimo
signalizavima. Jei bandant panaikinti sutrikimo
signalizavima sutrikimas dar nei$nykes, ekrane tai
parodoma.

256

Siurblio aliarmai ir jspéjimai
Siuose ekranuose parodyti siurblio aliarmo ir siurblio
{spéjimo pavyzdziai.

neteizingas

emperatdra,
valdyma elektronika

Jei jvyko siurblio sutrikimas, jo priezastis parodoma
Siame ekrane. Verté (9) yra sutrikimo kodas.

Zr. skyriy 7.1.2 Siurblio aliarmai ir jspéjimai.

Siame ekrane galima panaikinti sutrikimo
signalizavima. Jei bandant panaikinti sutrikimo
signalizavima sutrikimas dar neiSnykes, ekrane tai
parodoma.

6.1.3 Darbo rezimas

Sis ekranas naudojamas nustatyti kiekvieno atskiro
siurblio darbo rezima ir valdymo $altinj.

Siurblys dirbs nustatytu rezimu, kol nebus iSjungtas.
Kai maitinimas vél bus jjungtas, siurblys pasileis
"Auto" rezime.

F1. darbo rezimas

Pasirinkite darbo rezima;

» Auto (valdomas integruoty jutikliy).

« Start (siurblys dirba iki tol, kol sugeneruojamas
aliarmas arba siurblys perjungiamas | rezimg
"Stop" arba "Auto").

+ Stop (sustabdytas).

* I8siurb (siurblio duobé iSsiurbiama).

* Lygio valdymas (siurblys valdomas integruoto
sléginio lygio jutiklio).

+ R100 (R100 nuotolinio valdymo pultelis).

* Nuotolinis (SCADA).



6.2 Meniu BUSENA (SISTEMA)

Sio meniu ekranuose rodomi tik siurblio busenos
duomenys. Cia negalima nustatyti ar keisti jokiy
veréiy.

Siuose ekranuose rodomos biisenos vertés yra
orientacinés.

Sistemos ir kiekvieno siurblio skaitikliai (1-4) gali bati
grazinti | nuling padétj per meniu |IRENGIMAS
ekrang "Skaitikliy anuliavimas". Zr. skyriy,

6.4.7 Skaitikliy anuliavimas.

6.2.1 Vandens lygis

Laukelis "Vandens lygis™":

Si verté yra visy duobéje esanéiy siurbliy vandens
lygiy vidurkis einamuoju momentu.

Laukelis "Maks. vandens lygis":

Maksimalus iSmatuotas vieno i$ siurbliy vandens
lygis nuo paskutinio skaitiklio anuliavimo.

6.2.2 Energija

Erergija

Laukelis "Energija":

Bendra sistemos sunaudota energija nuo paskutinio
skaitiklio anuliavimo. Sunaudota energija yra
kaupiamas dydis.

Laukelis "Darbo laikas":

Bendras dirbty valandy skai€ius nuo paskutinio
skaitiklio anuliavimo.

6.2.3 Santykinis darbas

Laukelis "Aktyvumas":
Laikas, kurj dirbo siurblys (vienas ar keli siurbliai)
(1+2+3+4, 16 pav.), procentais per paskutines
30 dieny.

1+ 2+ 3 + 4 =siurblys aktyvus

! mm =

plm — _

Laikas 30 dieny

TMO4 6792 0910

16 pav. Aktyvumas

Laukelis "Lygiagreciai":

Laikas, kurj du arba daugiau siurbliy dirbo kartu (1 +
2, 17 pav.), per paskutines 30 dieny, procentais nuo
viso darbo laiko.

[ visas darbo laikas

T T

| | o

| | 5

| | S
PzT | -~ g

I I I I +

| | | | 30 dieny g

111 [ g

- | e

17 pav. Lygiagretus darbas

257

Lietuvigkai (LT)



(17) rexgianial

6.3 Meniu BUSENA (SIURBLYS 1)

Siurblio bisenos ekranai parodyti tik siurbliui 1.
Jei yra jrengti siurbliai 2, 3 ir 4, jy bisenos ekranai
yra tokie patys.

6.3.1 P1, vandens lygis

Laukelis "P1, vandens lygis":

Esamas vandens lygis duobéje matuojamas siurblio
1.

Laukelis "P1, maks. vandens lygis™:

Maksimalus iSmatuotas vandens lygis nuo paskutinio
skaitiklio anuliavimo.

6.3.2 P1, paskutiné srove

P, paskuting srowe

ﬂ
'J

P, energija

3. EOSENA (SIURELYS 1)

Laukelis "P1, paskutiné srove":

Vienos fazés atveju ekrane rodoma maitinimo srové.

Trijy faziy atveju ekrane rodoma vidutiné srové
visose trijose fazése, apskaic¢iuojama taip:

I+l +lig
Iidutine — - —[Al
3
Laukelis "P1, energija™:
Bendra siurblio 1 sunaudota energija nuo paskutinio
skaitiklio anuliavimo.

6.3.3 P1, paleidimy skaicius

1. paleidimy skaisius

1, wariklic temperatdra

Laukelis "P1, paleidimy skaicius":

Bendras siurblio 1 paleidimy skaicius nuo paskutinio
skaitiklio anuliavimo.

Laukelis "P1, variklio temperatara":

Pt1000 jutiklio einamuoju momentu matuojama
variklio temperatira.

Pakartotinis tikslumas: + 3 %.
Absoliutus tikslumas: + 10 %.
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6.3.4 P1, darbo laikas

P, darbo laikas

Laukelis "P1, darbo laikas":

Bendras siurblio 1 darbo valandy ir minugiy skaigius
nuo paskutinio skaitiklio anuliavimo.

Laukelis "P1, maks. nuolat":

Maksimalus nuolatinio siurblio 1 darbo laikas nuo
paskutinio skaitiklio anuliavimo.

6.3.5 P1, siurblio tipas

Ekrane rodoma:

* siurblio tipas

* nominali jtampa ir srove
* produkto numeris

6.3.6 P1, aliarmy registras 1 (2-4)

Kiekvienam siurbliui yra generuojamas aliarmy
registras. Registre gali bati daugiausia penki jvykiai.

Laukelis "(9)":

Verté (9) yra sutrikimo kodas.

Zr. skyriy 7.1 "Grundfos" aliarmai ir jspéjimai.
Laukelis "Faziy eiliSkumas neteisingas":

$i tekstiné eiluté yra aliarmy registro tekstas.
Zr. skyriy 7.1 "Grundfos" aliarmai ir jspéjimai.



6.4 Meniu SISTEMOS |RENGIMAS

Siame meniu pasirenkami nustatymai, j kuriuos
reikia atsiZvelgti jrengiant siurblj. Siame meniu
nustatomos vertés galioja visiems sistemos
siurbliams.

Aukstas vandens lygis
Maks. paleidimo lygis

o

)

N

<

(2]

2

©

‘u Sausoji eiga 3

P1 P2 P3 P4 =
18 pav. Lygio signalizavimas

Vandeniui pasiekus §j lygj,
suveikia aliarmo relés i$éjimas
ir sugeneruojamas aliarmas.
Gamyklinis numatytasis
nustatymas:

maks. paleidimo lygis + 10 cm.

Aukstas
vandens lygis

Auksciausias lygis, kurj
Maks. paleidimo pasiekus paleidZziamas siurblys.
lygis Gamyklinis numatytasis
nustatymas: 25 cm.

Sausosios eigos  Sausosios eigos lygis.
lygis Fiksuota verté.

6.4.1 Maks. paleidimo lygis
Sis ekranas rodomas tik vienos duobés reZime.

Nustatomas maksimalus leistinas siurbliy paleidimo
lygis.

6.4.2 Aukstas vandens lygis

Sis ekranas rodomas tik vienos duobés reZime.

Kai pasiekiamas "Auk$tas vandens lygis",
sugeneruojamas aliarmas ir paleidziami visi siurbliai.

Nustatomas vandens lygis, kurj pasiekus
generuojamas aliarmas "Aukstas vandens lygis".
Sis lygis turi bati auk$¢iau uz "Maks. paleidimo
lygis".

6.4.3 Apsauga nuo uzstrigimo
Sis ekranas rodomas tik vienos duobés rezime.

Apsaugos nuo uzstrigimo funkcija jjungiama
pasirenkant "Jjungta". Reikia nustatyti darbo laikg
(sekundémis) ir intervalg (paromis) tarp apsaugos
nuo uzstrigimo funkcijos aktyvavimy.

Gamyklinis numatytasis nustatymas:

2 s / 3 dienos (darbo laikas).

6.4.4 Po darbo

Ispéjimas

Sios funkcijos negalima naudoti
siurbliams su "SuperVortex"
darbaraéiu. Sie siurbliai negali
pasileisti, kai hidraulinéje sistemoje yra
oro.

Ispéjimas
Sia funkcija draudZiama naudoti Ex
sistemose.

Darbo po sustabdymo funkcija jjungiama pasirenkant
"ljungta". Reikia nustatyti darbo laikg (sekundémis) ir
intervalg (paleidimy skaiciy) tarp darbo po
sustabdymo funkcijos aktyvavimuy.

Gamyklinis numatytasis nustatymas:

6 s / 15 paleidimy.

6.4.5 Numeris

Sis numeris priskiriamas CIU moduliui. Numerj reikia
keisti tik tuo atveju, jei keli CIU moduliai turi palaikyti
ry$j tame paciame GENIbus lygyje.

|veskite reikiama siurblio numerj, kuris pakeis
gamykloje nustatyta siurblio numer;j.

Gamyklinis numatytasis nustatymas: 1.
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6.4.6 Sistemos savikonfigiracija

Sis ekranas skirtas jjungti savikonfigaracijos
funkcija.

Sistemas o
zavikonfigiracija H
>
¢

Zr. skyriy 4. [rengimas.
Pasirinkite reikiama funkcija/veiksma;:
* Anuliuoti adresus
(anuliuojami visi siurbliy adresai)
* Akceptuoti adres.
(akceptuojami visi siurbliy adresai)
« Kopijuoti param.
(siurblio 1 parametrai nukopijuojami kitiems
sistemos siurbliams)

6.4.7 Skaitikliy anuliavimas

Sis ekranas skirtas anuliuoti sistemos ir siurbliy,
skaitiklius.

Pasirinkite anuliuojamus skaitiklius:
« Visi aliarmy reg. (P1...P4)
* Visi siurbliai

* Siurblys 1
* Siurblys 2
* Siurblys 3
* Siurblys 4
« Sistema

Kai pasirenkamas vienas i$ auk$¢iau nurodyty
varianty, ekrane parodomas jspéjimas.

= TP Y T -
Bus anuliucti
skaitikliai; sistema

o oo B

260



7. Sutrikimy paieska

7.1 "Grundfos" aliarmai ir jspéjimai

"Grundfos" aliarmai ir {spéjimai yra suskirstyti | dvi dalis:

« Sistemos aliarmai ir jspéjimai
« Siurblio aliarmai ir jspéjimai

7.1.1 Sistemos aliarmai ir jspéjimai

Kodas Sistemos jvykiai Aprasymas LED1 Aliarmas lSnI::Jsl'
3 Bendras aliarmas A_I_(_tyvuotas iorinio aliarmo 1 impulsas L] -
jéjimas.
10 Rysm sutrikimas, Néra vidinio rysmltarplCIU modulio 2 impulsai . R
siurblys ir vieno ar keliy siurbliy.
- . Du ar daugiau siurbliy turi ta patj . .
25 Diegimo konfliktas vidinj GENIbus adresa. 3 impulsai . .
191 Auksto lygio aliarmas Suveiké auksto lygio aliarmas. 4 impulsai . -
236 Siurblio 1 sutrikimas 5 impulsai . .
237 Siurblio 2 sutrikimas lvyko vienas i$ skyriuje g impulsai B .
—— — 7.1.2 Siurblio aliarmai ir jspéjimai - -
238 Siurblio 3 sutrikimas apradyty sutrikimy. 7 impulsai . .
239 Siurblio 4 sutrikimas 8 impulsai . .
7.1.2 Siurblio aliarmai ir jspéjimai
Kodas Siurblio jvykiai Aprasymas Aliarmas [s;:aei"
9 Faziy eiliSkumas Siurblys negali pasileisti dél neteisingo faziy . R
neteisingas eiliSkumo (tarpusavyje sukeistos dvi fazés).
e Siurblio maitinimo jtampa virsija vardinéje R
32 Per didelé jtampa ploksteléje nurodyta ribine verte (+ 20 %). ¢
Siurblio maitinimo jtampa yra mazesné uz
40 Per maza jtampa vardinéje ploksteléje nurodyta ribine verte . -
(- 15 %).
48 Perkrova Varik!is_arba_ s_iurblys yra pezrkrautas. R .
Suveiké variklio apsauga (It).
57 Sausoji eiga Suveiké sausosios eigos jutiklis. . .
65 Variklio temperatira Pt1000 jutiklis aktyvavo aliarmo rele. . N
(Pt1000) Standartiskai sutrikimo kodas 65 yra atjungtas.
66 Temperatira, valdymo NTC jutiklis aktyvavo aliarmo rele. . N
elektronika Standartiskai sutrikimo kodas 66 yra atjungtas.
69 Termorelé 1 variklyje Termorelé 1 atidaryta (150 °C). . -
. A Termorelé 2 atidaryta (160 °C vienos fazés
70 Termorelé 2 variklyje atveju, 170 °C trijy faziy atveju). * -
Patikrinimo klaida, kodo o )
82 zona (ROM) ROM patikrinimas nepraeitas. - .
Patikrinimo klaida,
83 parametro zona EEPROM patikrinimas nepraeitas. - )
(EEPROM)
191 Aukéto lygio aliarmas Vandens lygis virsijo ribine verte, nustatyta kaip B N

"Aukstas vandens lygis".

261

Lietuvigkai (LT)



(17) rexgianial

8. |éjimy ir iSéjimy apzvalga

Al Analoginis jéjimas

AO Analoginis iSéjimas
C Bendras

DI Skaitmeninis jéjimas

NC Normaliai uzdarytas kontaktas

NO Normaliai atidarytas kontaktas

Gnybtas Pavadinimas Duomenys Schema
Relés iSéjimas 10 modulis
Normaliai atidarytas
NO kontaktas
Maksimali kontakto apkrova: 240 V~, 2 A
C Bend ’ ——
endras Minimali kontakto apkrova: 5 V nuolatiné, NO
A 10 mA c
NC Normaliai uzdarytas NG
kontaktas
RysSys per maitinimo linija
1 A
) 5 Rysio per maitinimo linijg signalai 1 —A
2 —B

Aliarmo relés grazinimas j prading biaseng

3 DI1
Aliarmo relés grazinimo j pradine biseng 3 —
4 GND kontaktai (NC) 4
Aukstas vandens lygis
5 DI2 (NO)
B
6 DI2 (NC)
Auksto vandens lygio gnybtai 6
7 GND 7
Bendras aliarmas
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Bendro aliarmo gnybtai 9
10 GND 10
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9. Techniniai duomenys

Maitinimo jtampa

24 V nuolatiné £ 10 %
ir
5V nuolatiné £ 5 %

Naudojama galia

Maks. 3,5 W

Kabeliai

Skerspjavio plotas:
0,5 - 2,5 mm? arba
AWG 20-13

ligis:

Auksciau pateiktos
vertés galioja, kai
kabelio ilgis nevirsija
30 metry.

9.1 Relés iSéjimas

Normaliai atidarytas
kontaktas

Normaliai uzdarytas
kontaktas

Maksimali kontakto
apkrova

240 V kintama, 2 A

Minimali kontakto apkrova

5V nuolating, 10 mA

9.2 Skaitmeniniai jéjimai

Atviros grandinés jtampa

5V nuolatiné

UzZdarytos grandinés

srové 10 mA

Daznio intervalas 0-16 Hz
Loginis 0 <15V
Loginis 1 >40V

Prie skaitmeniniy jéjimy galima jungti
lemesio . e . . P
tik nulinio potencialo prietaisus.

10. Techniné priezitra

Normalaus naudojimo ir darbo metu IO moduliui
nereikia jokios priezitros. |O modulj galima valyti tik
sausa nedulkéta Sluoste.

11. Remontas

10 modulis yra neremontuojamas. Jei IO modulis
sugenda, reikia pakeisti visg CIU modulj.

12. Atlieky tvarkymas

Sis gaminys ir jo dalys turi bati likviduojamos
laikantis aplinkosaugos reikalavimy;:

1. Naudokités valstybinés arba privacios atlieky
surinkimo tarnybos paslaugomis.

2. Jei tai nejmanoma, kreipkités { GRUNDFOS
bendrove arba GRUNDFOS remonto dirbtuves.

Galimi pakeitimai.
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Figyelmeztetés

A telepités el6tt olvassuk el a szerelési
és lizemeltetési utasitdst. A telepités és
lizemeltetés soran vegyiik figyelembe
a helyi elbirdsokat, és szakmai
ajanlasokat.

1. Figyelemfelhivé jelzések

Figyelmeztetés

Az olyan biztonsdgi elbirasokat,
amelyek figyelmen kiviil hagydsa
személyi sériilést okozhat, az altalanos
Veszély-jellel jeloljiik.

Ez a jel azokra a biztonsagi eléirasokra
hivja fel a figyelmet, amelyek figyelmen

kiviil hagydsa a gépet vagy annak

miikédését veszélyeztetheti.

Itt a munkat megkénnyité és
Megjegyzé| a biztonsdgos lizemeltetést el6segito
tandcsok és megjegyzések talalhatoak.

2. Bevezetés

Ez az utasitas leirja, hogyan csatlakoztassa és
konfiguralja a ClU kommunikaciés egységbe épitett
tobbcélu 10 modult. A CIU egy adatgyjté és
kommunikaciés egység.

Az utasitas leirja tovabba a kommunikacioét a ClU
egység és a szivattyuk k6ézo6tt, amikor R100
taviranyitot alkalmaz.

Az 1. &bra és az alabbi tablazat attekintést ad a
modulokrél valamint a ClU egységgel szallitott
Kezelési és karbantartasi utasitasokrol.

TMO04 6487 0410

1. dbra Modulok a CIU egységben



Poz. Leiras

CIM 2XX modul.

1 Lasd a CIM modul Kezelési és
karbantartasi utasitasat, valamint a CIU
Rovid utmutatojat.

10 modul.

2 Lasd a CIU modul ezen Kezelési és
karbantartasi utasitasat, valamint Roévid
utmutatojat.

Tapegység és GENIbus modul.
Lasd a CIU modul Kezelési és

3 karbantartasi utasitasat, valamint Révid
utmutatojat.
CIU egység.

4 Lasd a CIU modul Kezelési és

karbantartasi utasitasat, valamint Révid
utmutatojat.

A CIU az alabbiakra alkalmas:

* Avizszint szabalyzashoz szikséges szivattyu
paraméterek beallitasa.

* Az akna és a szivattyu értékek folyamatos
felligyelete.

* Kézi szintvezérlés (kényszeritett inditas/lealitas).

* A mért és tarolt adatok lehivasa, ami rendkivdl
hasznos a szivattyu karbantartasakor és az akna
optimalizalaskor.

Nem a CIU egység szabalyozza a szintet
) d Y szivattyu aknaban.

3. Alkalmazasi teriiletek

A CIU egységet a Grundfos DP, EF, SL1, SLV és
SEG AUTO papr szivattylkkal egyiitt torténd
alkalmazasra tervezték.
A kommunikacié a ClU egység és a szivattyuk kozott
létrehozhaté a CIU egységben talalhaté f6 halozati
csatoléval vagy a Grundfos R100 taviranyitéval.
Az alabbi CIU egységek allnak rendelkezésre:
+ CIU 902 (CIM modul nélkil)
« CIU 202 Modbus egység
+ CIU 252 GSM/GPRS egység
+ CIU 272 GRM egység
(GRM = Grundfos Remote Management).
A CIU egység egy vagy két modult foglal magaba:
+ Tobbcélu 10 modul I/0 funkcidkkal, IR
kommunikacids felllettel és betapvonali
kommunikéacioval.
*  CIM 2XX modul (opcio).
Tovabbi informaciot a beépitett CIM modulrél a
szobanforgdé modul kezelési és karbantartasi
utasitasaban talal.
Amennyiben egy CIM modul van a CIU egységbe
épitve, akkor az 10 modul bemenetéhez
csatlakoztatott érzékel tavolrdl feligyelhetd példaul
egy kozponti SCADA rendszerrel.

CIU egység alkalmazasa esetén a
szivattyu belsé hibareléje nem

Vigyézat hasznalhaté. A CIU egység dtveszi a
hibajelzés funkciét.
Ha az 10 modult nem a gyarto altal
Megi specifikalt médon hasznalja, akkor az

10 modul altal kinalt védelmi funkciok
sériilhetnek.
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3.1 Uzemméd

A felhasznalének el kell dontenie melyik tzemmadot
hasznalja az aktudlis rendszerben.

Lehetséges tizemmaddok:

* egyaknas mod

» tdbbaknas mod.

A szivattyu gyarilag egyaknas zemmaoddra van
bealliva.

Ha a rendszernek tébbaknas tzemmaddban kell
mikdédnie, vegye fel a kapcsolatot a helyi Grundfos
képviselettel.

; Az egyaknds és a tobbaknds iizemméd
nem miikédik egyidében.

3.1.1 Egyaknas mod

Az egyaknas lizemmodban a CIU egységhez
csatlakoztatott minden szivattyu (legfeljebb négy)
ugyanabban az aknaban van. A terhelés
automatikusan megoszlik a szivattyuk kdzott, azok
felvaltva lzemelnek. Ha a hozzafolyas megné a
masodik szivattyd automatikusan elindul
(parhuzamos lzem). Lasd 2. abra.

Clu

i
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4 4 4

2. abra Egyaknas mod
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3.1.2 Tobbaknas méd

A tébbaknas lizemmodban a CIU egységhez
csatlakoztatott szivattyuk (legfeljebb négy)
kiilbnb6z8 aknaban vannak. A CIU egység legfeljebb
négy szivattyu felligyeletére alkalmas. Lasd 3. abra.

ClU

z

TMO04 7308 2310

3. abra Tobbaknas maéd

Toébbaknas madd esetén a CIU egység Ugy tekinti a
csatlakoztatott szivattydkat, mint négy rendszer a
sajat bedllitasaival.

Ha a rendszernek tébbaknas tizemmaddban kell
miikodnie, vegye fel a kapcsolatot a helyi Grundfos
képviselettel.



4. Telepités

A tébbaknas mod bedllitasairél bévebb

informdciohoz vegye fel a kapcsolatot a
helyi Grundfos képviselettel.

Figyelmeztetés

A telepités megkezdése elott gy6z6djon
meg arrél, hogy a tapfesziiltség le lett
kapcsolva és véletlen visszakapcsolas
ellen biztositva van.

A telepités folyamata fligg a beépitett szivattyak
szamatol, vagyis, hogy egy vagy tébb szivattyurdl
van sz6. A kévetkezékben kizardlag az egy CIU
egységgel rendelkezd rendszereket irjuk le.

Az egyszerl és helyes beépités biztositasa
érdekében javasoljuk, hogy gondosan kdvesse a
telepitési utasitasokat.

4.1 Akna egy szivattyuval és egy CIU egységgel
1. Telepitse a szivattyut az aknaba.

2. Telepitse a CIU egységet.
Lasd a CIU kezelési és karbantartasi utasitasat.

_ A GENIbus kommunikacié nem
i hasznéalhaté ebben az alkalmazasban.

3. Csatlakoztasson minden Iényeges vezet6t az
10 modulhoz. Lasd 5. /0O modul fejezet.

4. Csatlakoztasson minden Iényeges vezet6t a
CIM modulhoz, amennyiben be van épitve.
Lasd a szébanforgé CIM modul kezelési és
karbantartasi utasitasat.

5. Kapcsolja ra a szivattyura és a ClU egységre a
tapfesziltséget. A CIU egység automatikusan
létrehozza a kommunikaciét a szivattyaval.

6. R100 taviranyit6 segitségével ellenérizze, hogy a
CIU egység kommunikal a szivattyuval.

Lasd 6.1.1 CIU egység és szivattyu allapot
fejezet.

4.2 Akna két vagy tobb szivattyuval és egy CIU
egységgel
1. Telepitse a szivattyukat az aknaba.

2. Telepitse a CIU egységet.
Lasd a CIU kezelési és karbantartasi utasitasat.

; A GENIbus kommunikacié nem
haszndlhaté ebben az alkalmazasban.

3. Csatlakoztasson minden Iényeges vezet6t az
10 modulhoz. Lasd 5. /O modul fejezet.

4. Csatlakoztasson minden lényeges vezet6t a
CIM modulhoz, amennyiben be van épitve.
Lasd a szébanforgd CIM modul kezelési és
karbantartasi utasitasat.

5. Kapcsoljara az 1. szivattyura és a CIU egységre
a tapfesziiltséget. A CIU egység automatikusan
létrehozza a kommunikaciét a szivattyaval.

6. R100 taviranyité segitségével ellenérizze, hogy a
CIU egység kommunikal az 1. szivattyuval.
Lasd 6.1.1 CIU egység és szivattyu allapot
fejezet.

7. Kapcsolja ra a 2. szivattyura a tapfesziltséget.

8. R100-al ellendrizze, hogy a CIU egység
kommunikal a 2. szivattyuval.
Lasd 6.71.1 CIU egység és szivattyu allapot
fejezet.

9. Ismételje meg a 7. és 8. pontokat mindaddig, mig
az Osszes szivatyu nincs feszlltség ala helyezve.

4.3 Szivattyu cseréje

1. Kapcsolja le a rendszer tapfesziiltségét.

2. Cserélje ki a szivattyut.

3. Kapcsolja vissza a rendszer tapfesziltségét.

4. R100 segitségével hozza létre a kommunikaiot a
szivattyuval és téréljon minden cimet.
Lasd 6.4.6 Rendszer 6nbeallitas fejezet.

5. Allitson be 0j cimeket az R100-al.
Lasd 4.2 Akna két vagy tébb szivattyuval és egy
ClU egységgel fejezet.

4.4 Szivattya kiemelés karbantartasra

1. Kapcsolja le a rendszer tapfesziltségét.

2. Emelje ki a szivattyut.

3. Kapcsolja vissza a rendszer tapfesziltségét.

4. R100 segitségével hozza létre a kommunikaiét a

szivattyuval és toréljon minden cimet.
Lasd 6.4.6 Rendszer 6nbeallitas fejezet.
5. Allitson be 0j cimeket az R100-al.
Lasd 4.2 Akna két vagy tébb szivattyival és egy
CIU egységgel fejezet.

Ha egy szivattyut eltavolitanak a

rendszerbél, akkor a "Kommunikécios
hiba, szivattyu" figyelmeztetés vagy
hiba jelenik meg.

4.5 EMC-helyes telepités

A helyes és stabil funkcié biztositasa érdekében
nagyon fonos, hogy kdvesse az alabbi iranyelveket.

Grundfos ajanlasok

Minden ki- és bemenethez kizarélag arnyékolt
jelkabelt hasznaljon.

Minden miianyag szigetel6 szalagot az
arnyékolds és a hiively k6zott el kell
tavolitani, miel6tt a kabelt a
foéldel6csatlakozéhoz régziti.

Megjegyzé

Az arnyékolds végét ne sodorjuk 6ssze,
Megiegyzé| mivel az csékkenti az arnyékolds
hatékonysdgdt magas frekvenciakon.
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5. 10 modul
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4. abra 10 modul
Poz. Jeldlés Leiras Fejezet
NO NO
C C Hibarelé kimenet csatlakozdja. 5.1 Hibarelé kimenet
NC NC
1 A < z . .
Betapvonali kommunikacio. 5'..2 A ?IU egyseges a szivattyuk
2 B ko6z6tti kommunikéacio
3 DI1
2 oND Kilsé hibanyugtazas csatlakozéja (NO). 5.3 Kiils6 hibanyugtazas
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Magas szint csatlakozdja. 5.4 Magas vizszint
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Klsé hiba csatlakozdja. 5.5 Altalanos célu hiba
10 GND
1 LED1 \F;!ros al_lapot LEP hiba kijelzésére.
illog hiba esetén.
12 LED2 Sarga allapot LED IR aktivitas esetén.
IR kommunikacié esetén villog. 5.6 LED-ek
Z6ld allapot LED a rendszer allapotanak
13 LED3 kijelzésére. Villog, ha a kommunikacio a

szivattyuval létrejott.
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Poz. Jelolés Leiras Fejezet

Ezzel a DIP kapcsoléval lehet az NC
14 SW1 'Ifontaktor’funll(a?t engedélyezni

Magas vizszint"-hez.

Alapbeallitdés OFF.

5.4 Magas vizszint

Ezzel a DIP kapcsoléval lehet az NC

15 Sw2 kgn,taklto’r funkciot engedélyezni altalanos
célu hibahoz.
Alapbeallitdés OFF.

5.5 Altalanos célu hiba

IR kommunikaciés LED, Grundfos R100
16 IR LED taviranyitoval térténé kommunikacio
esetén.

5.7 LED az IR kommunikacié
jelzésére

Az 10 modul csatlakozéinak leirasat a kdvetkez6 fejezetek tartalmazzak. Lasd még 4. abra.
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5.1 Hibarelé kimenet

Az 10 modul hibareléjének két funkcidja van.
Hasznalhato alaphelyzetben nyitott (NO) és
alaphelyzetben zart (NC) reléként is.

A hibarelé kimenet a rendszerben bekdvetkezett
barmilyen hiba esetén jelez. Amint a hiba
megszinik, a hibarelé automatikusan visszaall
alaphelyzetbe.

A hibarelét tovabba a kdvetkez6 bemenetek egyike
aktivalhatja:

* magas vizszint bemenet (NO/NC).
— Lasd 5.4 Magas vizszint fejezet.
« kils6é hiba bemenet (NO/NC).
— Lasd 5.5 Altalénos céli hiba fejezet.

Kontaktus maximalis terhelhetésége:
dOVE| 240 VAC, 2 A.

A hiba relét manualisan lehet nyugtazni a relé
nyugtazas bemeneten. Lasd 5.3 Kiilsé
hibanyugtazas fejezet.

A csatlakozasokat a 5. abréan és a 5. /O modul
fejezetben talalja.

o
>
o
E S L S R —— 'é?
GO Ules GUWY IS I9 s
r r T e s E i E eem g
NO C NC =

5. abra Hibarelé kimenet

Poz. Leiras

Hasznadlja ezt a csatlakozét, ha a
NO relének alaphelyzetben nyitott
allapotunak kell lennie.

C Kb6zds csatlakozé.

Hasznalja ezt a csatlakozoét, ha a
NC relének alaphelyzetben zart allapotinak
kell lennie.
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5.2 A CIU egység és a szivattyuk kozotti
kommunikacio

Az 10 modul a szivattyukhoz betapvonali
kommunikacié segitségével kapcsolddik.

Minden szivattyl az aknaban egyedi, belsd
azonositéval van ellatva (GENIbus azonosito).
Ezt a GENIbus azonositét a Grundfos szivattylba
épitett vezérld automatikusan allitja be.

Lasd 4. Telepités fejezet.

5.2.1 A kommunikaciés vonalak csatlakoztatasa

GOWW IS )

™ o=

TMO04 6786 0910

6. abra Kommunikacio

Az 1. és 2. csatlakozdk az egyes szivattyukkal
térténé kommunikacié létrehozasara valok.

Ha egynél tdbb szivattyl van a rendszerben, akkor a
7. abranak megfeleléen kell a vezetékeket
csatlakoztatni.



Példa

Az egyes betap kabelek 4. és 6. vezetdit kell a
sorkapocs blokk alsé részéhez csatlakoztatni a
kommunikaciéhoz. A sorkapocs blokkot nem
szallitjuk a termékkel egydtt.

A sorkapocs blokk fels6 részén parhozamos
Osszekotéseket kell létrehozni. Ezutan
csatlakoztassa a 4-es (1. poz.) majd a 6-o0s (2. poz.)
vezetékeket a sorkapocshoz. Lasd 7. abra.

10 modul 'U

T\ L\ I\
J/EA\W/E\W/ B}

A
\I

TMO04 6787 2310

7. abra Betapvonali csatlakozas

Elektromos bekotés

Vezeték

Csatl. A Adatjel
szama
1 4 A
2 6 B

5.3 Kiils6 hibanyugtazas

Az 10 modulon talalhato egy digitalis bemenet,
amit a relékimenet nyugtazasara lehet hasznalni.
Csatlakoztassa a nyugtazé kapcsolét/kontaktust
a 8. abran lathaté modon.

8. abra Hibanyugtazas (kézi nyugtazas)

TMO04 6788 2110
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5.4 Magas vizszint
Lasd 9. abra.

Az 10 modulon talahaté egy digitalis bemenet
(valaszthaté NO/NC) a magas vizszint érzékelésére.
Az NC lehet6éség alkalmazasahoz engedélyezni kell
azt a DIP kapcsolo ON-ra (bal) allitasaval

(14. pozicid). Lasd 4. abra.

Hasznalja az 5-6s csatlakozét, ha NO kontaktus
sziikséges a magas vizszint jelzésére.

Hasznadlja a 6-os csatlakozét, ha NC kontaktus
sziikséges a magas vizszint jelzésére. Lasd 9. abra.

Egyszerre csak egy csatlakozé

Vi hasznalhaté.

A magas vizszint bemenet (NO/NC) aktivalja a
hibarelét, és egy vagy tébb szivattyu elindul.

Ha a CIU egység tartalmaz egy CIM 252 GSM/GPRS
modult, akkor az egy SMS Uzenetet kiild a kdzponti
SCADA rendszernek, és/vagy kdzvetleniil egy mobil
telefonra.

Ha a rendszer a GRM-hez (Grundfos Remote
Management) csatlakozik, akkor a beallitdsoknak
megfeleléen a GRM szerver egy SMS lizeneten
keresztil jelez magas vizszintet.

Példa

A magas vizszint bemenet aktivalja a hibarlét,
majd a piros jelz6fény kigyullad, jelezve a
rendellenes lizemet.

A normal izemet jelzd zdld fény kialszik.

LED1 (11. poz.) villog. A villanasok szama jelzi az
éppen aktualis hibat. Lasd 7.1.1 Rendszerhibak és
figyelmeztetések fejezet, 9. abra.
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9. abra Magas vizszint észlelése
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5.5 Altalanos céla hiba
Lasd 10. abra.

A kiilsé hiba bemenet (NO/NC) aktivalja a hibarelét
mindaddig, mig azt engedélyezi. Az NC lehetéség
alkalmazasa el6tt engedélyezni kell azt a DIP
kapcsolé ON-ra (bal) allitasaval (15. pozicid).

Lasd 4. 4bra.

A felhasznald hiba érzékelét vagy kapcsolot
csatlakoztathat ehhez a bemenethez.

Ha a ClIU egység tartalmaz egy CIM 252 GSM/GPRS
modult, akkor az egy SMS (izenetet killd a kdzponti
SCADA rendszernek, és/vagy kdzvetlenil egy mobil
telefonra.

Ha a rendszer a GRM-hez (Grundfos Remote
Management) csatlakozik, akkor a beallitasoknak
megfeleléen a GRM szerver egy SMS lizeneten
keresztll jelez altalanos célu hibat.

1. Példa

Egy tulfolyast jelzé Uszdkapcsold van telepitve a
rendszerbe, és az aktiv. A tulfolyast jelzé
Uszokapcsold hibat general, majd a piros jelzéfény
kigyullad, rendellenes lizemet jelezve.

A normal Gizemet jelz6 z6ld fény kialszik.

LED1 (11. poz.) villog. A villanasok szama jelzi az
éppen aktualis hibat. Lasd 7.1.1 Rendszerhibak és
figyelmeztetések fejezet, 10. abra.

2. Példa

Egy kapcsol6 van épitve az akna bavényilasanak
fedelébe. Ha a buvényilas fedelét kinyitjak, a
kapcsold hibat general, majd a piros jelzéfény
kigyullad, rendellenes lGizemet jelezve.

A normal Gzemet jelzd zold fény kialszik.

LED1 (11. poz.) villog. A villanasok szama jelzi az
éppen aktualis hibat. Lasd 7.7.1 Rendszerhibak és
figyelmeztetések fejezet, 10. abra.
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10. abra Tulfolyas észlelése



5.6 LED-ek

AZ 10 modulon harom LED talalhato.

A harom LED segitséget nyuijt a telepités és az
Uzembehelyezés soran. Ezek csak akkor lathatok,
amikor a CIU egység fedelét levették.

Lasd 11. abra.

» Piros allapot LED (LED1) (11. poz.) hibajelzésre.
Lasd 5.6.1 LED1 hibajelzésre fejezet.

» Sarga éllapot LED (LED2) (12. poz.) az IR
aktivitas jelzésére.

Lasd 5.6.2 LED? az IR aktivitas jelzésére fejezet.

« Z0old allapot LED (LED3) (13. poz.) a rendszer
allapotanak jelzésére.
Lasd 5.6.3 LED3 a rendszerallapot jelzésére
fejezet.
Bekapcsolas utan, korulbelll két masodpercig a
LED-ek villogni kezdenek az éramutato jarasaval
megegyezd iranyban.

E R R N Ca e gy
@ W \‘.a\.‘sl (S TSRO I B S |
< ™ e ommomiema

TMO04 7858 2310

11. abra Allapotjelz6 LED-ek

5.6.1 LED1 hibajelzésre

LED1 (11. poz.) pirosan villog, hiba esetén.
Specidlis villogasi kép jelzi az egyedi hibakat.
Lasd 7.1 Grundfos hibak és figyelmeztetések
fejezet.

Csak a CIU eseményeit jelzi a LED1.

5.6.2 LED2 az IR aktivitas jelzésére

LED2 (12. poz.) sargan villog amikor az
IR kommunikacio létrej6tt az R100 taviranyitoval.
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5.6.3 LED3 a rendszerallapot jelzésére

A LED3 (13. poz.) zélden villog, amikor a kommunikacié egy vagy tobb szivattyuval létrejott.
Ha az 10 modul nem tudja felismerni a szivatyut, a LED3 (13. poz.) folyamatosan zdlden vilagit.

= 2 mp. - 1 mp. .
1
2 I
< 2 I
4 1 [ [
S M1 1 [

Impulzus
| 1 mp. |

12. abra LED villogasi kép bekapcsolaskor

TMO04 7863 2410

Poz. LED3 statusza

Leiras

1 2 masodpercig vilagit, majd 1 masodpercig nem.

Az 10 modul nem érzékel szivatyukat.

Z6ld villogas, masodpercenként egy,

2 maid 1 masodperc sziinet. Egy szivattyu telepitve az aknaba.

3 ZOI.d VIIIogas, masodp_fercenkent ketto, Két szivattyu telepitve az aknaba.
majd 1 masodperc szlnet.

4 ZOI.d wllogas, masodp_grcenkent harom, Harom szivattyu telepitve az aknaba.
majd 1 masodperc szlinet.

5 Z6ld villogas, mésodpercenként négy, Négy szivattyu telepitve az aknaba.

majd 1 masodperc sziinet.

274



5.7 LED az IR kommunikaci6 jelzésére

Amikor a kommunikacio létrejott a Grundfos R100
taviranyitéval, a LED2 (12. poz.) zélden villog.
AZ 10 modult R100-al térténé kommunikacioéra
tervezték.

Az R100 az alabbi célokat szolalja:
* arendszer és a szivattyu allapotanak kiolvasasa
« hibak és figyelmeztetések kiolvasasa

« alkalmazas és szivattyu paraméterek
megvaltoztatasa.

Lasd 6. R100 taviranyité fejezet.
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TMO4 6791 2310

16

13. abra IR (infravérés) kommunikacio

6. R100 taviranyito

A CIU egységet Grundfos R100 taviranyitéval
torténé vezetéknélkili IR kommunikaciora tervezték.
Kommunikacio alatt az R100 taviranyitét a CIU
egységre kell iranyitani.

Az R100 szamos beadllitasi lehetdséget és
allapotkijelzést nyujt.

Az R100 nyolc parhuzamos menuoszloppal
rendelkezik, lasd 14 abra:

0. ALTALANOS
Lasd az R100 kezelési utasitasat.

. UZEMELTETES

. ALLAPOT (RENDSZER)

. ALLAPOT (1. SZIVATTYU)
. ALLAPOT (2. SZIVATTYU)
. ALLAPOT (3. SZIVATTYU)
. ALLAPOT (4. SZIVATTYU)

7. RENDSZER TELEPITES

A szamok a 14. abran szerepl6 kijelz6kdén
megmutatjak, melyik fejezet targyalja az adott
funkciot.

o g A WON =
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0. ALTALANOS

L
| [ | [
- - 2. ALLAPOT 3. ALLAPOT
1. UZEMELTETES (RENDSZER) (1. SZIVATTYU)
| 6.1.1 | 621 | 631 |
CI egység Wizzzint P1, wizszint

izsza START-hoz

) b L H

P1. man. vizszint

612 |

623 |

3 Hba [ Hiba |
| 612 | 622 | 632 |
Fenzzer kiba Foguasztas 1. legutalzd &ram
T 514
Uzeméra

1. foguasztas

633 |

Eealiitast taral

=
O
0. HLTALHNOE

Fendszer figuelm.

Eeallitast él

e

612 |

Allapat adatck tarolas

= [

F1. figuelmeztetés

Allzpat adatak betdltés

<

[ s M
:

Erel

H

14. abra R100 menu attekintése

Relativ Gzem

Altivitas

Parhuzamosan

AZ R100 menu attekintése folytatodik a kdvetkezd oldalon.

1. inditasak sz3dma

1

83h49min

Az UZEMELTETES és ALLAPOT (szivattyt) menii elérhet6 a 2., 3. és 4. szivattytkhoz,
amennyiben telepitve vannak a rendszerbe. Minden egyes szivattyihoz 6t hiba tarolhaté a
hibanapléban. Amikor a hatodik hiba megjelenik, a legrégebbi hiba automatikusan eltiinik.
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|
4. ALLAPOT

I
5. ALLAPOT

|
6. ALLAPOT

I
7. RENDSZER

(2. SZIVATTYU) (3. SZIVATTYU) (4. SZIVATTYU) TELEPITES
631 | 631 | 631 | 641 |
PZ. wizzzint S, vizszint Fd, wizzzint 2. start szint

F3. man. wizszint

632 |

20 em
P4, max. vizszin

642 |

FPZ. lequealsd &ram
514
PZ. foguasztas
Y.HLLAFOT (2. SZIMATTVL )

633 |

3. leguralsd ram
514
P3. foguasztas

633 |

Pd. l=quralsd &ram
514
P4, foguasztas

633 |

agas vizszint

643 |

PZ. inditasok széma

P2, motorhdmérséklat

634 |

634 |

634 |

eragadas megeldzés

644 |

635 |

635 |

B.HLLAF

635 |

Utanfuttatas

645 |

636 |

636 |

Pd, szivattydtipus

B.HLLAF

636 |

646 |

P3. hibatarols 1

P4, hibatarola 1

15. abra R100 meni attekintése (folytatas)

Fendszer énbesllitas

Szamlals nullazésa
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6.1 UZEMELTETES menii

Mutasson az R100-al a CIU egységre a
kommunikécio6 inditdsahoz.

Ha létrejott a kommunikacié a az R100 és a CIU

egység kozétt, akkor az UZEMELTETES menii
megjelenik a képernyén.

6.1.1 ClU egység és szivattyu allapot

Ez a képerny6 a "P1, tzemmod" képerny6n
kivalasztott izemmodol fligg.

Lasd 6.71.3 Uzemmod fejezet.

A CIU egység kijelzi a sajat allapotat:

« OK

* Hiba

« Figy.

« "I" (a kapcsolat hianyat jelzi egy korabban

érzékelt szivattyaval).
Egy villogd P# jelzi a szivattyu aktivitast.
6.1.2 Hibajelzések
A hibajelzéseket két csoportba oszthatjuk:
* Rendszerhibak és figyelmeztetések
« Szivattyu hibak és figyelmeztetések.

Rendszerhibak és figyelmeztetések

Ezeken a képerny6kon egy-egy példat lathat a
rendszerhibara és a rendszer figyelmeztetésre.

FPendzzer figuelm.

@5
Beallitasi ellentmondas

Rendszerhiba esetén az ok megjelenik a képernyén.

A (3)-as érték a hibakddot jelenti.

Lasd 7.1.1 Rendszerhibak és figyelmeztetések
fejezet.

Az ablakban megjelend hibalizenet nyugtazhaté az
OK gomb megnyomasaval. Amennyiben a hiba oka
nem sziinik meg a nyugtazas utan, az megjelenik
ezen a képerny6n.
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Szivattya hibak és figyelmeztetések

Ezeken a képerny&kon egy-egy példat lathat a
szivattyu hibara és a szivattyu figyelmeztetésre.

Szivattyl hiba esetén az ok megjelenik a képernyén.
A (9)-es érték a hibakddot jelenti.

Lasd 7.1.2 Szivattyu hibak és figyelmeztetések
fejezet.

Az ablakban megjelend hibalizenet nyugtazhaté az
OK gomb megnyomasaval. Amennyiben a hiba oka
nem sziinik meg a nyugtazas utan, az megjelenik
ezen a képerny6n.

6.1.3 Uzemmod

Ebben az ablakban allithatok be az egyes szivattyuk
egyedi Uzemmddjai és a vezérlés forrasa.

A szivattyl mindaddig ebben az izemmoédban
mikddik, amig ki nem kapcsoljak. A megtaplalas
visszakapcsolasa utan a szivattyu "Auto”
Gzemmaodban indul.

Valasszon Gzemmodot:

* Auto (a beépitett érzékel6k vezérlik).

« Start (a szivattyu jar egy hiba megjelenéséig
vagy amig at nem allitjak "Stop" vagy "Auto"
Gzemmaodba).

+ Stop (megallitva).

« Ledrités (lelriti a szivattyu aknat).

+ Szintszabalyzas (a beépitett nyomasérzékel6
vezérli).

+ R100 (R100 taviranyito).

+  Kiilsé (SCADA).



6.2 ALLAPOT (RENDSZER) menii

Ebben a menuben csak kijelzett értékek talalhatok.
Az értékek nem allithatok vagy médosithatok.

Az ezen a képernydn 1évé allapot értékek utmutatast
adnak.

A rendszer és az egyes szivattyuk (1-4) szamlaloit a
TELEPITES meniben, a "Szamlalo nullazasa"
képernydn nullazhatja. Lasd 6.4.7 Szamlalé
nullazéasa fejezet.

6.2.1 Vizszint

"Vizszint" mezé:

A megjelend érték az aktualis, aknaban lévd
szivattyuk altal mért vizszint atlaga.

"Max. vizszint" mezé:

Az egyik szivattyu altal mért maximalis vizszint az
utols6 szamlalé nullazas ota.

6.2.2 Fogyasztas

"Fogyasztas" mezé:

A teljes rendszer altal fogyasztott villamos energia
az utols6 szamlal6 nullazas éta. A villamos
fogyasztas Osszegzett érték.

"Uzeméra" mezé:

A teljes lizemora az utolsé szamlalé nullazas ota.

6.2.3 Relativ iizem

Felativ dzem

Bktivitas

"Aktivitas" mez6:

Szivattyu (egy vagy tobb szivattyu) uzemorak
(1+2+3+4,16. abra) szazalékosan az utolsé
30 napban.

1+ 2+ 3 + 4 = szivattyu aktivitas

«! m =

plm — _

Idévonal, 30 nap
16. abra Aktivitas

"Parhuzamosan” mezé6:

Két vagy tdbb szivattyu parhuzamos Gzemideje
(1 + 2, 17. abra) az utols6 30 napban, a teljes
lizemid® szazalékaban.

[ Teljes tizemids

TMO4 6792 0910

17. abra Parhuzamos Uzem

TMO04 6793 0910
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6.3 ALLAPOT (1. SZIVATTYU) menii

A képerny6n kizarolag az 1. szivatyu allapota
lathaté. Ezzel megegyezé képernydk allnak
rendelkezésre a 2. - 4. szivattyukhoz, amennyiben
telepitve vannak.

6.3.1 P1, vizszint

"P1, vizszint" mez6:

Az 1. szivattyu altal mért aktualis vizszint az
aknéban.

"P1, max. vizszint" mez6:

A maximalis vizszint az utolsé szamlalé nullazas ota.

6.3.2 P1, legutols6 aram

P, legutalsd Zram

ﬂ
'J

1, foguasztas

"P1, legutols6 aram" mezé6:

Egyfazisu rendszerben a kijelzé az betap aramot
mutatja.

Haromfazisu bekotésnél a kijelz6 a harom fazis atlag
aramat mutatja, a kdvetkezék szerint:

I+l +lis
latiag — 5 [A]
"P1, fogyasztas" mez6:
Az 1. szivatyu altal fogyasztott villamos energia az
utols6 szamlalé nullazas ota.

6.3.3 P1, inditasok szama

1. maotorkdmerséklet

"P1, inditasok szama" mezé6:

Az 1. szivatyu inditasainak szama az utols6
szamlalo nullazas ota.

"P1, motorhémérséklet" mezé:

A Pt1000 érzékeld altal mért motorhémérséklet.
Ismétlési pontossag: + 3 %.

Abszolut pontossag: + 10 %.
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6.3.4 P1, lizemoéra

P, Gzemdra

"P1, izemoéra" mezé:

Az 1. szivatyu zemoérainak szama az utolso
szamlalé nullazas ota.

"P1, max. folyamatos" mezé:

Az 1. szivatyl maximalis izemben toltott ideje
percben és masodperben az utolsé szamlalo
nullazas ota.

6.3.5 P1, szivattyutipus

A képerny6n az alabbiak lathatok:

* szivattyu tipus

* névleges feszlltség és aramfelvétel
» cikkszam.

6.3.6 P1, hibatarolé 1 (2-4)

Minden szivattyahoz tartozik egy hibatarolo.
A taroloban legfeljebb 6t bejegyzés talalhaté.

"(9)"-es mezé:

A (9)-es érték a hibakddot jelenti.

Lasd 7.1 Grundfos hibak és figyelmeztetések
fejezet.

"Fazissorrend felcserélve" mezé6:

Ez a sz6veg a hibatarol6 szovege.
Lasd 7.1 Grundfos hibak és figyelmeztetések
fejezet.



6.4 RENDSZER TELEPITES menii

Ebben a menuben a szivattyu telepitése soran
sziikséges beallitasokat kell elvégezni. Az ebben a
meniben elvégzett beallitdsok minden szivattyura
érvényesek lesznek.

Magas vizszint

Max. start szint

‘. Szarazonfutas
P1 P2 P3 P4

18. abra Szintjelzés

TMO04 6794 2310

Ennél a szintnél meghuz a
hibarelé és hibajel képzddik.
Gyari, alapbeallitas:

Max. start szint + 10 cm.

Magas vizszint

A legmagasabb szint, ami a
szivattyut inditja.
Gyari, alapbeallitas: 25 cm.

Max. start szint

Szarazonfutas szint.
Roégzitett érték.

Szarazonfutas
szint

6.4.1 Max. start szint
Ez a képernyd csak egyaknas médban érhet6 el.

Maw. start zzint

Allitsa be a szivattyik megengedett maximalis
inditasi szintjét.

6.4.2 Magas vizszint

Ez a képernyd csak egyaknas médban érhet6 el.

A "Magas szint elérésekor" hibajel képzédik, és
minden szivattyd elindul.

Magas vizszint

Allitsa be a "Magas vizszint"-et jelz6 vizszintet.

Az értéknek magasabbnak kell lennie, mint a "Max.
start szint", a szint ellentmondas hiba elkerilése
érdekében.

6.4.3 Beragadas megel6zés
Ez a képernyd csak egyes akna médban érheté el.

Eeragadas megeldzés

A Beragadas megel6zés funkciot az
"Engedélyezés"-t valasztva engedélyezheti.
Allitsa be az (izemidejét (masodpercben) és az
idokozoket (napokban) a Beragadas megel6zés
funkcio életbelépései kzott.

Gyari, alapbedllitads: 2 masodperc / 3 nap (lizemidd).

6.4.4 Utanfuttatas
Figyelmeztetés
Ezt a funkciot nem lehet hasznalni
SuperVortex jarokerékkel ellatott
szivattyuknal. Ezek a szivattyuk nem

tudnak elindulni, ha levegé van a
hidraulikdjukban.

Figyelmeztetés
Ezt a funkciot tilos hasznalni Ex
telepitéseknél.

Az utanfuttatas funkciét az "Engedélyezés"-t
vélasztva engedélyezheti. Allitsa be az (izemidejét
(masodpercben) és az id6kozoket (inditdsok szama)
az utanfuttatas funkcio életbelépései kzott.

Gyari, alapbedllitads: 6 masodperc / 15 inditas.

6.4.5 Azonosité

Az azonosité a CIU egységre vonatkozik. Ezt akkor
szikséges megvaltoztatni, ha tébb CIU egységnek
kell ugyanazon a GENIbus csatornan
kommunikalnia.

Azonositd

[

Adja meg a kivant szivattyd azonositot, a gyarilag
beallitott érték megvaltoztatasahoz.
Gyari, alapbedllitas: 1.
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6.4.6 Rendszer onbeallitas

Ezen a képernydn engedélyezheti az dnbeallitas
funkciot.

Ferndszer énbellitas

Lasd 4. Telepités fejezet.

Valassza ki a kivant funkciot/lehetéséget:

« Cimek visszaallitasa
(minden szivattyu cimet visszaallit a gyari
értékre)

« Cimek elfogadasa
(minden szivattyu cimet elfogad)

* Paraméterek masolasa
(az 1. szivattylu paramétereit a rendszerben |évé
tobbi szivattydra masolja at).

6.4.7 Szamlalé nullazasa

Ezen a képerny6n a rendszer és a szivattyuk
szamlaléit nullazhatja.

Szamlald rullazaza

Valassza ki a nullazni kivant szamlalokat:
* Minden hibatarolé (P1...P4)

¢ Minden szivattyu

« 1. szivattyu

e 2. szivattyu

« 3. szivattyu

e 4. szivattyu

* Rendszer.

A fenti lehet6ségek barmelyikét valasztva egy
figyelmeztetés fog a képernyén megjelenni.

e - S | e -
Szamlaldk nullizd=a:
rendszer

oo @
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7. Hibakeres6 tablazat

7.1 Grundfos hibak és figyelmeztetések
A rendszerben megjelené Grundfos hibakat és figyelmeztetéseket két csoportra oszhatjuk:
* Rendszerhibak és figyelmeztetések
« Szivattyu hibak és figyelmeztetések.

7.1.1 Rendszerhibak és figyelmeztetések

Kéd  Rendszer események Leiras LED1 Hiba Figyel-
meztetés
3 Altalanos céld hiba A kiils6 hibabemenet aktivalva lett. 1 impulzus . -
Kommunikaciés hiba, A CIU egység és a szivattyu(k) .
10 sivattyd kozotti bels® kommunikacié hibgs, 2 IMPulzus * *
25  Beallitasi ellentmondas Kt vagy tobb szivattyinak azonos 4 1, . .
belsé GENIbus azonositéja van.
191 Magas szint hiba A magas szint hiba aktiv. 4 impulzus . -
236 1. szivattyu hiba 5 impulzus ) .
237 2. szivattyl hiba A 7.1.2 Szivattyt hibak és 6 impulzus . .
- — figyelmeztetések fejezetben 1évd -
238 3. szivattyu hiba hibak egyike keletkezett. 7 impulzus . .
239 4. szivattyu hiba 8 impulzus ) .
7.1.2 Szivattyu hibak és figyelmeztetések
Kéd  Szivattyd események  Leiras Hiba Figyel-
meztetés
- . A szivatyd nem indithato rossz fazissorrend
9 Fazissorrend felcserélve . ) . . -
miatt (két fazis felcserélve).
. e A szivattyu tapfeszlltsége atlépte az R
32 Tulfesziltség adattablan olvashato hatarértéket (+ 20 %). *
L A szivattyu tapfesziltsége az adattablan R
40 Alulfeszilltség olvashatd hatarérték (- 15 %) alatt van. ¢
. . A motor vagy a szivattyu tulterhelt.
48 Tlterhelés A motorvédelem (12t) kioldott. . .
57 Szarazonfutas A szarazonfutas érzékeld aktivalddott. . .
65 Motor hémérséklet A Pt1000 érzékel6 akivalta a hibarelét. . N
(Pt1000) A 65-0s hibakdd alaphelyzetben tiltva van.
66 HOémérséklet, Az NTC érzékel6 aktivalta a hibarlét. R .
vezérlelektronika A 66-0s hibakdd alaphelyzetben tiltva van.
Hékapcsol6 1 a . . . o
69 motorban Hékapcsolo 1 nyitva (150 °C). . -
70 Hékapcsolé 2 a Hoékapcsold 2 nyitva . )
motorban (160 °C, egyfazis, 170 °C, haromfazis).
Ellenérzés hiba, e P
82 kod teriilet (ROM) ROM terilet érvényesités hiba. - .
Ellenérzés hiba,
83 paraméter terilet EEPROM terllet érvényesités hiba. - .
(EEPROM)
191 Magas szint hiba A vizszint elérte a "Magas vizszint"-nél R .

megadott értéket.
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8. Be- és kimenetek attekintése

Al Analég bemenet

AO Analég kimenet

C Kdzds pont

DI Digitalis bem.

NC Alaphelyzetben zart kontaktus

NO Alaphelyzetben nyitott kontaktus

Csatl. Rendeltetés Adat Kapcsolas
Relé kimenet 10 modul
NO Alaphelyzetben nyitott
kontaktus s s
Kontaktus maximalis terhelhetésége:
c Kozbs pont 240 VAC, 2 A — NO
Kontaktus minimélis terhelése: cC
NC Alaphelyzetben zart 5VDC, 10 mA
kontaktus NC
Betapvonali kommunikacié
1 A
) 5 Betapvonali kommunikacio jelei 1 —A
2 —B

Hibarelé nyugtazasa

3 DI1

Csatlakozé a hibarelé nyugtazasahoz (NC)
4 GND

D

Magas vizszint

5 DI2 (NO)

6 DI2 (NC) N
Csatlakozé a magas vizszinthez 6

7 GND 7

Altalanos céla hiba

8 DI3 (NO)

9 DI3 (NC) N
Csatlakozé az altalanos célu hibahoz 9

10 GND 10
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9. Miiszaki adatok

Tapfesziltség

24 VDC £ 10 % és
5VDC+5%

Teljesitményfelvétel

Maximum 3,5 W

Kabelek

Keresztmetszet:
0,5... 2,5 mm? vagy
AWG 20-13

Hossz:

A fenti értékek arra az
esetre vonatkoznak, ha
a kabelhossz nem éri
el a 30 métert.

9.1 Relé kimenet

Alaphelyzetben nyitott

kontaktus C.NO
Alaphelyzetben zart

kontaktus C.NC

A kont’aktus maximalis 240 VAC, 2 A
terhelése

Kontall(tus minimalis 5VDC, 10 mA
terhelése
9.2 Digitalis bemenetek

Uresjarasi fesziiltség 5VDC

Zart aramkor arama 10 mA
Frekvencia tartomany 0..16 Hz
Logikai "0" <15V
Logikai "1" >40V

Kizarélag fesziiltségmentes eszk6z6k
csatlakoztathatok a digitdlis

bemenetekre.

10. Karbantartas

Az 10 modul normal kérilmények k6z6tt nem igényel
karbantartast. Az |0 modult csak tiszta, pormentes

ruhaval toroljik le.

11. Szerviz

Az 10 modul nem javithaté. Ha az 10 modul hibas,

akkor a ClU egységet cserélni kell.

12. Hulladékkezelés

A termék vagy annak részeire vonatkozo

hulladékkezelés a kornyezetvédelmi szempontok

betartasaval torténjen:

1. Vegyik igénybe a helyi hulladékgy(ijté vallalat

szolgaltatasat.

2. Ha ez nem lehetséges, konzultaljon
a legkdzelebbi Grundfos vallalattal vagy

szervizzel.

A miszaki valtoztatasok joga fenntartva.
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3 noBaroto (UA) IHCTpyKUiT 3 MOHTaxXy Ta ekcnnyaTtauii

3MICT
CTopiHka
1. 3HayeHHA cuMBoOniB Ta Hanucis 286
2. Bctyn 286
3. 3acTtocyBaHHs 287
3.1 Pexum poboTun 288
4. MoHTax 289
4.1 EMHICTb 3 O4HUM HACOCOM Ta NPUCTPOEM
Clu 289
4.2 EMHicTb 3 ABOMa abo Ginblle Hacocamu
Ta npuctpoem CIU 289
4.3 3amiHa Hacoca 289
4.4 [lemoHTax Hacoca ANns CepBiCHOro
obcnyroByBaHHS 290
4.5 [paBunbHa ycTaHOBKa 3 OTPUMAHHAM
EMC 290
5. Moayns IO 291
5.1 Pene aBapitHoi curHanisauii 293
5.2 3B'asok Mix npuctpoem CIU Ta
Hacocamu. 293
5.3 CkmpaHHs 30BHIWHBLOrO curHany aesapii 294
5.4 ABapifiHO BUCOKWIA piBeHb 295
5.5 3aranbHuii curHan aeapii 295
5.6 CsaiTnoaiogun 296
5.7 CsiTnoaiog ans iHgukauii nepegadi
AaHux no IR 3B'A3ky 298
6. MynbT AncTaHuiiHOro kepysaHHsa R100 298
6.1 MeHio EKCIMITYATALIA 301
6.2 MeHio STATUS (SYSTEM) 302
6.3 MeHio STATUS (PUMP 1) 303
6.4 MeHio YCTAHOBKA CUCTEMU 304
7. TMowyk HecnpaBHOCTEN 306
7.1 Cwurnanu aBapin Ta nonepenxeHb 306
8. Ornsapg exoaiB Ta BUXoAis 307
9. TexHiuHi paHi 308
9.1 PeneliHuii Buxig 308
9.2 LUndposi Bxoan 308
10. TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA 308
11. CepBicHe o6cnyroByBaHHA 308
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MonepedxeHHs!

Mepw Hix npucmynamu do onepayil 3

MOHMaxy o6nadHaHHs, He06xiOHO

y8aXXHO o3HalioMmumucs 3 0aHUM
KepisHUYMEOM 3 MOHMaxy U
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ekcnnyamadyii. Monmax i
eKcryamauisi No8UHHI MaKox
eUKOHyeamucsl 32i0HO 3 Micyeeumu
HOopMaMu i 3a2ajlbHOMPUUHAMUMU 8
npakmuyi onmumanabHUMU Mmemodamu.

1. 3HaYeHHA cuMBOiB Ta HanuciBe

A

MonepedxeHHs!

IHcmpykuyii 3 mexHiku 6e3neku, wo
onucaHi 8 0aHoMy KepieHUymei 3
MOHMay ma ekcrnsyamauyii, He
BUKOHaHHS IKUX MOXKe npu3zeecmu 00
He6e3ne4yHux Hacnidkie Ons xumms ma
30o0poe's, No3Ha4yeHi cneyianbHUM
3HaKoMm.

Lel cumeon Bu no6a4yume 6ins
IHcmpykuyiti 3 mexHiku 6e3neku, He
BUKOHaHHS IKUX MO)Ke npu3eecmu do
BUHUKHEHHsI HecrpaeHocmi a6o
YWKOOXEeHHS1 06/1a0HaHHS1.

bBinsi ybo2o Hanucy 3Haxodsimbcs
pexkomeHOauii abo ekasieku, w0
noneawyroms po6bomy ma
3a6e3nevyyromb HadiliHy ekcrnylyamauyiro
o6nadHaHHs.

2. Betyn

Y uiv iHCTPYKUiT onMcyeTbes, SK NiAKNI0YUTY Ta
HacTpoiTu 6aratouinboBuii mogyne 1O B npucTpin

Clu (CIU

= Communication Interface Unit). CIU - ue

npucTpiv 36opy Ta nepegadi gaHux.

IHCTPYKLia Takox onucye 3B'A30k Mix 6nokom CIU i
Hacocamu Grundfos, BukopuctoBytoum nynst R100.
MantoHok 1 Ta Tabnuus HUX4Ye onucye Mmogyni Ta
[OCTYMHI IHCTPYKLUiT 3 MOHTaXy Ta ekcnnyartauii
KOMMMEKTIB, ski nocTtaBnsatTbes 3 ClU.

Puc. 1

TMO04 6487 0410

Mogayni ans npuctpoto CIU



Mo3. Onwuc

Moayne CIM 2XX.

1 [OuBITbCA IHCTPYKLIiO 3 MOHTaXy Ta
ekcnnyatauii mogyns CIM ta 6powypy
npuctpoto ClU.

Moayns 10.
2 [OuBITbCA IHCTPYKLiO 3 MOHTaxXy Ta
ekcnnyaTauii Ta 6powypy npuctpoto CIU.

EnetpoxuBneHHs Ta mogynb GENIbus.
3 [MBITbCA IHCTPYKLIiO 3 MOHTaXy Ta
ekcnnyaTtauii Ta 6powypy npuctpoto CIU.

MpucTpin CIU.
4 [OuBITbCS IHCTPYKLiO 3 MOHTaXy Ta
ekcnnyaTtauii Ta 6powypy npuctpoto ClU.

MpucTpin CIU BUKOPUCTOBYETLCS B IKOCTI

iHTepdency Ans HacTynHUX Linen:

* HacTtpoiika napameTpiB Hacoca, HeobxigH1x ans
KOHTPOIO PiBHA BOAM.

¢ MOHITOpPUWHI B peanbHOMY Yaci NpusMKy Ta
poboTu Hacoca.

« KoHTponb piBHS Boau (NpumycoBuii ctapT/cTon).

* OTpumaHHs Ta 36epiraHHs BUMIPSIHUX AaHUX
Oy>Xe KOPUCHO AN cepBiCHOro 06CnyroByBaHHSA
Hacoca i Hakonu4yBanbHOT EMHOCTI.

Modynsb CIU He eukopucmoeyembcsi

Onst MOHIMoOpuUH2y pieHsi 8
Hakonu4yeasbHili eMHOCMI.

3. 3acTtocyBaHHA

MpucTpin CIU npuaHavyeHnin Ana BUKOPUCTAHHSA
cninbHo 3 Hacocamu Grundfos DP, EF, SL1, SLV i
SEG 3 dyHKUie AUTOADAPT'

3B'a3ok mix CIU i Hacocom moxe ByTu
BCTAHOBMEHWI 3a AONOMOrO0 30BHILLHBLOT Mepexi y
npuctpoi CIU abo 3a gonomoroto nynsta R100.

[ocnynHi HacTynHi mogeni ClU:
+ CIU 902 (6e3 mopyns CIM)
+ CIU 202 Modbus

+ CIU 252 GSM/GPRS

+ CIU 272 GRM
(GRM = Grundfos Remote Management).

MpucTpin CIU Bkntovae B cebe oanH abo aBa mogyni:

* bararouinboBuii IO mogynb 3 BBOAOM/BUBOAOM,
IR iHTepdencom Ta Knemamu X1UBMEHHS.

*  Mogynb CIM 2XX (onuioHaneHo).

[Ons oTpuMaHHSa AoAaTkoBoi iHpopmauii npo

BcTaHoBneHs moayns CIM, anBiTbCcsa iHCTPYKLUIito 3

MOHTaXy Ta ekcnnyaTauii ons BianosigHoro Moayns
CIM.

Axkwo moaynb CIM BctaHoBneHuii B ClU, To
[aTYMKK, AKi NigKNoYeHi 4o uMdpoBux BXoais

10 moayns, MOXyTb BigAaneHo KOHTPOMOBaTHCh B
cuctemi SCADA.

Konu eukopucmosyemscsi npucmpiti
CIU, mo eHympiwHe pene cuzHamnizauyii
8 Hacoci He MOBUHHO
Bara
sukopucmoeyeamucsk. bnok CIU 6epe
Ha cebe ¢yHkuii asapiiiHol
cuzHanizauii.

Skwo eukopucmosyemscsi 10 Mmodynb
CMOpPOHLO20 8UPOBHUKA, MO 3axucm,
Brasieka o .
neped6ayeHuli 8 10 modyni Grundfos
Moxxe 6ymu nopyweHud.
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3.1 Pexxum po6otn

KopucTyBay NoBUHEH BUPILNTU, KM pexum Byae

BMKOPWMCTOBYBATUCH ANS peanbHOi CucTemu.

HocTynHi pexumn po6oTu:

* poboTa 3 OfHiEl0 HAaKOMMYyBanNbHOK EMHICTIO

« pobota 3 6araTbma Hakonu4yyBanbHUMKU
€MHOCTAMMU.

3aBofcbka HacTpolika - poboTa 3 ogHieto

HaKonuyyBanbHOI EMHICTIO.

Akwo nnaHyeTbcs poboTa 3 6aratbMa

HaKonuyyBanbHUMKU EMHOCTAMM, TO 3B'SXITbCS X

Hanbnuxymm npeacraBHuuTBoM Grundfos y Bawomy

perioHi.

Po6oma 3 o0Hieto ma 6azambma
Hakonu4yeasnbuMu eMHOCMAMU
00HOYacHO HEMOXJuea.

3.1.1 Po6oTta 3 ogHi€el0 HakoNU4YyBanbHOKO
EMHiCTIO

Mpu poboTi 3 ogHielo HakoNUYyBanbHOK EMHICTIO BC
Hacocu (MakCUMyM 4OTMPK) NIAKNIOYEHi 40
npuctpoto ClU Ta po3sTalloBaHi B O4Hi EMHOCTI.
HaBaHTaXeHHs PiBHOMIPHO PO3MNOAINAETLCA NO
Hacocam, siki NpaLoloTb NO3MIHHO. AKLLO NOTiK B
€MHICTb 30inblIyETLCS, TO aBTOMATUYHO
3anycKaeTbCs HacCTYMHWUIA Hacoc (NapanenbHuii
pexum pobotn). AusiTbca man. 2.

ClU

i

4 4 4

Puc. 2 Po6oTa 3 ofHieto Hakonu4vyBanbHOK
EMHICTIO

TMO04 7307 2310

288

3.1.2 Po6ota 3 6araTbmMa Hakonu4yBanbHUMMU
€EMHOCTAMM

[Mpu poboTi 3 6aratbma Hakonu4yyBanbHUMK
EMHOCTAMMW, HAcoCK AKi NigknoYeHi 4o
npuctpoto ClU, BcTaHOBNEHI B OKpeMux
HaKoMuuyBanbHUX EMHOCTSX (MaKCUMyM 4OTUPK).
MpucTpin CIU moxe KOHTpontoBaTv A0 YOTUPLOX
Hacocis. [iueiTbca man. 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

Puc. 3 Po6ota 3 6aratbMa HakonuM4yBanbHUMK
EMHOCTAMM

[Mpu poboTi 3 6araTbma Hakonu4yyBanbHUMK
emHocTamK, o moayns ClU nigknioyaTbes 4oTupmn
cUcTeMU 3i CBOIMW BIaCHUMW HaCTPOWKaMu.

Akwo nnaHyeTbcs poboTa 3 6araTbMa
HaKoMM4yBanbHUMW EMHOCTSIMU, TO 3B'SXKITBCS XK
Hanbnwxyum npeactasHuuTBoM Grundfos y Bawomy
perioHi.



4. MoHTax

Ana ompumanHs dodamkoeoi
iHghopmauyii npo HacmpoliKy cucmemu
onst po6omu 3 6acambma
HakKonu4yeasnbHUMU EMHOCMSIMU,
38'sKimbcs X Halb6MuUXYUM
npedcmasHuymeom Grundfos y
Bawomy pezioHi.

MonepedxeHHs

Meped no4amkom po6im HeobxidHO
nepeKoHamucs, W0 XueJsleHHs1 Hacoca
8UMKHeHo, i npuliHami 3axodu, u;06
3anobiamu lio2zo sunadkosomy
8MUKaHHI0.

lMpoueaypa ycTaHOBKM 3anexuTb Bif KiNbKOCTi
HacociB Ans yctaHoBku (To6To oguH abo kinbka
HacociB). Hagani, onucyloTbCs TiNbku cuctemm 3
oaHuM npuctpoem CIU.

[ns 3abe3nevyeHHss NpoCTOi Ta NpaBuibHOT
YCTaHOBKM, M1 PEKOMEHAYEMO YBaXHO
NPUTPUMYBaTUCb NOCMIQOBHOCTI BKa3aHOT HUXYE.

4.1 EMHiCcTb 3 OAHUM HacocoMm Ta npucTtpoem CIU
1. BcTaHOBITb HAcOC B EMHICTb.
2. BcraHoBiTb npuctpin CIU.

[MBiTbCS IHCTPYKUitO 3 MOHTaxy Ta ekcnnyarauii
npucTtpoto CIU.

MioknroyeHHss GENIbus He
euKopucmosyembcsi npu Ybomy
3acmocyeaHHi.

3. MigkntoyiT BCi BianosigHi nposoga Ao
moayns 10. AusiTbca po3gin 5. Modynbs 10.
4. TligkniodiTb BCi BiaNoBigHI npoBoaa Ao
moaynsi CIM, sKWwo BiH BCTaHOBMNEHWNA.
[uBiTbCA IHCTPYKLIiO 3 MOHTaXy Ta ekcnnyaTauii
BignosigHoro npuctpoto CIM.

5. YBiIMKHIiTb XunBneHHs o npuctpoto CIU i Hacoca.
CIU aBTOMaTM4HO BCTAHOBIIOE 3B'A30K 3
Hacocom.

6. 3a ponomoroto nynbra Grundfos R100
nepekoHanTecsb, wo ClU BCTaHOBMB 3B'A30K 3
Hacocom.

OwusitTbes posain 6.1.1 Mpucmpid CIU ma cmaH
Hacoca.

4.2 EmHicTb 3 gBOMa abo Ginble Hacocamu Ta
npuctpoem CIU

1. BcTaHOBITb HacocK B EMHICTb.

2. BctaHosiTb npuctpin CIU.

[uBiTbCS IHCTPYKLiO 3 MOHTaXy Ta ekcnnyaTauii
npuctpoto CIU.

MioknroyeHnHuss GENlbus He
suKopucmosyembcs npu ybomMy
3acmocyeaHHi.

3. TMigkntodiTe BCi BignoBigHi npoBoda oo
moayns 10. AueiTbca po3ain 5. Modynb 10.

4. TligknoyiTh BCi BiANOBIAHI npoBoaa 40
moaynsi CIM, sKLWo BiH BCTAHOBNEHWNA.

[MBiTbCS IHCTPYKUilO 3 MOHTaXy Ta ekcnnyarauii
BignosigHoro npuctpoto CIM.

5. YBiIMKHIiTb xuBneHHs go npuctpoto CIU i
Hacoca 1. CIU aBToMaTn4yHO BCTaHOBINIOE 3B'A30K
3 HacocoM.

6. 3a ponomoroto nynesra Grundfos R100
nepekoHanTtecsh, wo ClU BCTaHOBMB 3B'A30K 3
Hacocom 1.

Oueitbea po3ain 6.1.1 MMpucmpiti CIU ma cmaH
Hacoca..
YBiIMKHITb XXUBNEHHSA A0 Hacoca 2.

8. 3a ponomoroto nynsra Grundfos R100
nepekoHamnTecb, wo ClU BCTaHOBMB 3B'A30K 3
Hacocom 2.

OwusitTbes posain 6.1.1 Mpucmpid CIU ma cmaH
Hacoca..

9. ToBTOPITb MYHKTKU 7 i 8, NOKM BCi HAacocu He

6yayTb NiAKMYEH].

4.3 3amiHa Hacoca

1. BWMKHITb XMBNEHHS BCiei cuctemu.

3aMmiHiTb Hacoc.

YBIMKHITb XVUBINEHHS BCiel cuctemu.

3a pgonomoroto nynsta R100 ckuHbTe | 3HOBY

BCTaHOBITb BCi agpecu Ta BCTaHOBITb 3B'A30K 3

Hacocom.

OwusiTbes po3ain 6.4.6 CucmemHa

asmoKoHpiaypauis.

5. BcTtaHoBIiTb HOBI agpecu 3a gonomoroio R100.
OueiTbes posain 4.2 EmHicmb 3 0soma abo
6inbwe Hacocamu ma npucmpoem CIU.

PonN
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4.4 lemoHTaX Hacoca Ans cepBiCHOro

o6cnyroByBaHHSA

BUMKHITb XVBNEHHS BCi€i cuctemu.

[emoHTyinTe Hacoc.

YBIMKHITb XXVUBMEHHs BCiei cuctemu.

3a ponomoroto nynsta R100 ckuHbTE | 3HOBY

BCTaHOBITb BCi agpecun Ta BCTAaHOBITb 3B'A30K 3

HacocomM.

OwueiTbcs po3sain 6.4.6 Cucmem+a

asmokoHpieypayis.

5. BcrtaHoBIiTb HOBI agpecu 3a gonomoroto R100.
OueiTbes po3sain 4.2 EmHicms 3 08oma abo
binbwe Hacocamu ma npucmpoem ClU.

PoON=

Skwo Hacoc sudanssembcs 3 cucmemu,
3'reumbcs cuesHan nonepedxeHHs1 abo
aeapii "Communication fault, pump”.

4.5 MNpaBunbHa ycTtaHOBKa 3 AoTpuMaHHAM EMC

3 meToto 3abe3neveHHs NpaBuUnbHOro i ctabinbHOro
(bYHKUIOHYBaHHSI, Ay>Xe BaXIMBO AOTPUMYBaTUCh
HaBedEeHUX HWXYe pekoMeHaauin.

PekomeHaauii Grundfos

BukopucToByiiTe TiNbkM €KpaHOBaHi CUrHanbHi
kabeni aAnsa nigkno4YeHHs BCiX BXiAHMX Ta BUXIAHUX
curHanie.

Bydb-sika i3onsiyilina nnieka mMix
KJlemaMu 3a3eMJIeHHS1 ma Koprycom
noeuHHa 6ymu ycyHeHa 00 no4yamky
MOHMaxy Kabesns 3a3eMsIeHHs.

He nepekpy4ytiime KiHuyi ekpaHy,
OCKiNnbKU ye nopywums
npayes3damHicmb ekpaHy npu 8 UCOKUX
4acmomax.
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5. Moayns 10
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Puc. 4 Mogynb 10
Mos. Mo3HayeHHss  OnwucaHue Posain
NO NO
C C Knemwu pene aBapiiHoi curHanisaduii. 5.1 Pene asapiliHoi cueHanisauil
NC NC
1 A K 5.2 38’30k mix npucmpoem CIU
NIEMU XKUBMEHHS.
2 B ma Hacocamu.
3 DI Knemwu 30BHiWIHBbOrO cknaaHHsa aBapiiHoro 5.3 CkudaHHS 308HiUHbLO20
4 GND cunrany (NO). cuaHary aeapii
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Knemu iHavkauii aBapiiHo BUCOKOro piBHSA. 5.4 AgapiliHo 8ucokull pieeHb
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Knemu 30BHiLLUHBbOrO aBapiiiHOro curHany. 5.5 BaeanbHuli cueHan asapil
10 GND
1 LED1 YepsoHui ceiTnogion Ans iHAvkauii aBapii.
Mwvrae, konu aBapis 3'sBunachb.
YXoBTuiA ceiTnogion ans iHavkauii ctany IR
12 LED2 3B'H3Ky. Murae, konu BiabyBaeTbcs IR 5.6 Caimnodiodu
3B'5I30K.
3eneHui ceitnoaion Ans iHAMKaLii cTaHy
13 LED3 cuctemu. Murae, Konm BCTaHOBMIOETLCA

3B'I30K 3 HACOCOM.
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Mos.

Mo3HavyeHHs

OnucaHue

Po3zpgin

SWi1

Liert DIP nepemunkay BUKOPUCTOBYETLCS
Ansa BKNoYeHHst curHansHoro pene (NC)
npw nogii "ABapinHO BUCOKWI piBEHb
pianHn" ("High water level").

3aBoacbka HacTpolka - BAMKHEHO.

5.4 AsapiliHo sucokuli pieeHb

SW2

Lien DIP nepemunkay BUKOPUCTOBYETLCS
Ans BKIYeHHst curHanbHoro perne (NC)
npu nogAii "saranbHuin curHan asapii'.
3aBoacbka HacTpolika - BAMKHEHO.

5.5 BaeanbHuli cuzHan asapil

16

IR LED

CeiTnogiog ans iHaukauii IR 3B'A3ky 3
nynstom R100.

5.7 Ceimnodiod dns iHOukauil
nepedayi OaHux o IR 38'A3Ky

Knemu B moayni 10 onncaHi B HacTynHuUx cekuisix. InBiTbCA Takox puc. 4.
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5.1 Pene aBapi#HoOi curHanisauii

Pene aBapiitHoi curHanisauii 8 mogyni 10 BukoHye
OBi yHkuii. BuxinHe pene moxe matum Buxig NO abo
NC.

Pene aBapiiiHOT curHanisauii doopmye BuxigHun
curHan npu 6yab-skin aBapii B cuctemi. Ao aBapist
3HMKaE, TO CUTHanN Ha perie aBTOMaTUYHO 3HWUKAE
TaKoX.

Pene aBapiiiHOT curHanisauii Takox moxe 6yTn
aKTUBOBaHe OOHWM 3 LUX CUTHaniB:
* Bxia ansa curHany "aBapifiHO BUCOKUI piBEeHb"
(NO/NC).
— OusiTbca po3ain 5.4 AsapiliHo 8uUCOKUU pi6eHb.
« Bxig onsa curHany "3oBHilWHiK aBapiiHui curnan”
(NO/NC).
— [OueiTbes po3ain 5.5 3aeansHull cueHan asapi.

MakcumanbHe HagaHMa)KeHHs
koHmakmy: 230 VAC, 2 A.

Pene aBapiiiHoi curHanisauii moxe 6yTv BUMKHEHO
CUrHanNoMm "30BHiLLIHLOrO CKMAAHHSA aBapinHOro
cuHrany”. Queitecsa po3ain 5.3 CkudaHHs
308HIWHbLO20 cuzHaly asapi.

Mpw nigkntoyeHHi, anBiTbCA Man. 5 Ta po3ain
5. Modynsb 0.

o
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v
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GO Ules GUWY IS I9 <

]I I! .r R I R T N e e %)

NO C NC =
Puc. 5 Pene aBapiiiHoi curHanisauii

Mos. Onuc

BukopucToByitTe Ui knemu npun
NO BUKOPUCTaHHI pene 3 HopManbHO
BiAKPUTUMMN KOHTaKTaMM.

C Knemwu 3aranbHOro npu3HayeHHs.

BukopucToByiiTe Ui knemu npun
NC BUKOPUCTaHHI pene 3 HopmManbHO
3aKPUTUMMN KOHTaKTaMm.

5.2 3B'a30k Mix npucTtpoem CIU Ta Hacocamu.

Moaynb IO KOHTaKTye 3 KOXHUM HacocoM 3a
aonomoroto kabenis xuBneHHs. KoxHuii Hacoc B
€MHOCTi Mae YHikanbHUi BHYTPILLHIA HOMep (Homep
GENIbus). Homep GENIbus BcTaHoBROETHCS
aBTOMaTWYHO KOHTPONEpOM, sikuii BbyaoBaHuii B
Hacocu Grundfos.

[OusiTbca po3ain 4. MoHmax.

5.2.1 NMigknio4yeHHA NPpOBOAIB 3B'A3KY.

o
>
o
g e Amm m omomomm g
v e w &G\ GOWW.IS )3 S
(-] - o r '|1 2" A a e e a %
12 =

Puc. 6 O6MmiH gaHumun

Knemu 1 Ta 2 BUKOPUCTOBYIOTHCSA ANt BCTAHOBIEHHS
3B'5I3KY 3 KOXXHUM HacocoM. AKLLO GinbLu HiXX oanH
HacoC BCTAHOBMEHWUI B CUCTEMIi, NpoBoAa NOBUHHI
6yTun 3'egHaHi, K NokasaHo Ha puc. 7.

MNpuknan

MpoBoaa 4 Ta 6 3 KOXXHOro kabento XUBMNEHHS
NOBWHHI OYTW NiAKMIOYEHi B HUXHIN YaCTUHI KNeMHOT
Kopobku. Knemn He nocTaBnsoTbCS pasoM 3
NpoAYKTOM.

Y BepxHiih YacTuHi knem, mae 6yt 3pobneHo
napanenbHe 3'egHaHHs. lNoTim nigknioYiTe nposig 4
[o knemu (nos. 1) Ta nposia 6 4o knemu (nos. 2).
[OusiTbCca man. 7.
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5.3 CKnpaHHA 30BHIWIHBLOrO CUrHany aBapii

Mopynb 10 mae oauH LMdPOBKIA BXiA, KU
BUKOPUCTOBYETHCA ANSA CKMOAHHA aBapiiHOro
curHany. NigkniodiTe curHan Ans ckuaaHHa
aBapiiHOro curHany, sik nokasaHo Ha man. 8.

Mopynb 10

Puc. 8 CkugaHHsa curHany aeapii
(3aranbHe cknpgaHHs aBapii)

A/
\

A/ A/ A
J/ BB/ BN/ B\

TMO04 6787 2310

Puc. 7 Knemu ons niaknioYeHHs XUBMEHHS

MigknoyveHHA

IHdbopmauinHumn

Knema Lead number
curHan
A
2 6 B

294

TMO04 6788 2110



5.4 ABapiiHO BUCOKN piBeHb
Oueitbca man. 9.

Moaynb |0 mae oaunH undposuii Bxia (NO/NC
KOHTaKT), SIKUiA BUKOPUCTOBYETBCS ANS iHAMKaLii
aBapiliHo BMcokoro piBHA. [Ans BukopuctaHHs NC
KOHTaKTy, HeobxiaHo nepesectn DIP BuMukay B
nonoxeHHst ON (BniBo) (no3. 14). AusiTbcs Man. 4.

BukopuctoByiTe knemy (nos. 5), konu nnaHyerte
BukopuctoByBaty NO KOHTaKT Ans iHaukauii
aBapiiHO BMCOKOrO PiBHS.

BukopuctoByiTe knemy (nos. 6), Konu nnaHyeTe
BukopuctoByBatu NC KOHTaKT Ans iHAvKauii
aBapiiHo BMCOKOro piBHA. OuBiTbes man. 9.

- MoHa sukopucmoegyeamu minbKu
00HY Kniemy.

Bxig ana curHany "aBapintHo Bucokuii piseHb" (NO/
NC) koHTaKT, Npu ToMy Lo oanH abo Binblue Hacocis
npauioloTh.

Akwo npuctpin CIU ykomnnektoBaHo Mogynem
CIM 252 GSM/GPRS, To moxnueo Hagicnatn SMS-
nosigomnexHs B SCADA cuctemy Ta/abo Hanpsamy
Ha MobGinbHWIA TenecoH onepartopa.

Akwo cuctema nigknioveHa go GRM, To SMS-
NOBIJOMIEHHA NPO aBapiNnHO BUCOKWI PiBEHb Npu
HeobxiaHoCTi Moxe ByTn gaHicnaHo Ha cepBep
GRM.

Mpuknapg

Bxia ans inamkauii aBapiiHO BUCOKOTO PiBHS
BMKITMKA€E cUrHan aeapii, Y4epBOHWIA CBiTNogioa
3aropaeTbCs, BKa3yloumn Ha aBapito y pobori
cucTemMu.

3eneHuii ceiTnogion racHe. Murae ceitnogiog 1
(nos. 11). Ynucno muraHb BKasye Ha MOTOYHWIA
aBapiiHui curHan. [ueitbes posain 7.1.1 Asapii i
rnonepedxeHHs cucmemu Ta man. 9.
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Puc. 9 IHOuKaLis aBapinHO BUCOKOrO piBHA

5.5 3aranbHu® curHan aBapii
[Ousitbca man. 10.

Bxig 3oBHiWwWHbOro curHany asapii (NO/NC) Buknukae
aBapito 40 TUX Nip, MOKW Ha HbOrO NOCTYNae CurHan.
[Onsa BukopuctanHa NC koHTakTy, HeobxigHo
nepesectu DIP Bumukay B nonoxeHHs ON (Bniso)
(no3. 15). AueiTbca man. 4.

KopucTyBau moxe nigkniount 6yab-akuin AaTymk
aBapii abo BUMMKaY 40 LbOro BXogy.

Akwo npuctpin CIU ykomnnekToBaHO Moaynem
CIM 252 GSM/GPRS, 10 moxnuso Hagicnatn SMS-
nosigomneHHsi B SCADA cuctemy Ta/abo Hanpsimy
Ha mMobinbHUIM TenedoH onepaTtopa.

Akwo cuctema nigknoveHa goo GRM, to SMS-
NoBIAOMIEHHS NPO 3aranbHWUA curHan asapii npu
HeobxiaHOCTi Moxe ByTu AaHicnaHo Ha cepBep
GRM.

MNpuknap 1

MonnaBueBWin BUMMKAY nepenoBHeHHs 6yB
BCTaHOBIEHWI B cUCTEMI, | ByB aKkTUBOBaHUNA.
MonnaBueBWin BUMMKAY NepenoBHEHHS Nofas
aBapifiHWi curHan, YepBOHWI iHgUKaTop
3aropsieTbCsl, BKa3yloun NopyLIeHHs y poboTi
cuctemu.

3eneHui ceiTnogion racHe. Murae ceitnogion 1
(nos. 11). Ynucno mMuraHb BKa3ye Ha NOTOYHWIA
asapiviHmi curdan. Oueitecs po3ain 7.1.1 Asapii i
nonepeodxeHHss cucmemu Ta man. 10.

Mpuknap 2

Mepemukay 6yB BCTAHOBNEHWIA B KPULLIKY IHOKa
E€MHOCTI. AKLWO KpULIKa BigKpWTa, TO BUMMKaAY Noaae
aBapiiHMI curHan, 3aropaeTbCsl YepBOHUIN
CBiTNOAIOA, BKa3yuM NOpyLLEHHS Y poboTi cuctemu.
3eneHuii ceiTnogion racHe. Murae ceitnogioa 1

(no3. 11). Yncno mMuraHb BKasye Ha NOTOYHUI
aBapiHui curHan. [ueiteca posain 7.1.1 Aeapii i
nonepedxeHHs cucmemu Ta man. 10.
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Puc. 10 IHaguvkauis nepenoBHEHHS.
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5.6 CeiTnogioan
Mogaynb IO mae Tpu ciTnogioam.

Tpw ceiTnogioaun, Npu3HayeHi ANa BUKOPUCTaHHA Nig
yac MOHTaXy/BBeAEHHS B eKkcnyaTauito Ta poboTu.
Ix BMAHO Tinbku Akwo kpuwka CIU 3HaTa.
Oueitbca man. 11.
* YepsoHnui ceiTnogioa (ceitnoaiog 1) (nos. 11)
nokaaye HasiBHICTb aBapii.
OwueiTbes posgin 5.6.1 Ceimnodiod 1 - iHOukamop
HasisHocmi asapil
« KosTwui ceiTnogioa (ceitnogion 2) (nos. 12)
nokasye HasBHICTb IR 3B'A3Ky.
OueiTbes posain 5.6.2 Ceimnodiod 2 - iHdukamop
IR 38'A3Ky.
« 3enenui ceitnoaioa (ceitnogioan 3) (nos. 13)
nokasye poboTy cuctemu.
Oueitbes po3ain 5.6.3 Ceimnodiod 3 - iHdukamop
pobomu cucmemu
Mig yac 3anycky, iHankatopu 6yayTb MuraTi no Kony
NpOTH rOANHHUKOBOI CTPINKNU, NPUBIM3HO ABI
CeKyHAau.

£ R R N e ———
“w @ \-J'\'-?Wl STETVIC TR WS B |

TMO04 7858 2310

Puc. 11 IHdopmauiviHi ceiTnogiogu:

5.6.1 CeiTnopion 1 - iHAMKaTOp HasABHOCTI aBapii
CeiTrnogiog 1 (no3. 11) murae 4epBOHUM NpU
HasBHOCTI aBapii. Ocobnusi MuraHHs
BMKOPUCTOBYIOTLCS ANA NO3HAYEeHHS 0cobnmBux
aBapifiHUX curHanis.

OwusiTbes posain 7.1 CueHanu asapili ma
nonepeoxeHs.

Tinbku curnanu CIU 6yayTe Bigobpaxatuce Ha
cBiTnogiogi 1.

5.6.2 CeiTnopaion 2 - inaukartop IR 3B'A3ky
Csitnopioa 2 (no3. 12) murae xoBTuM nig vac IR
3B'A3Kky 3 nynstom R100.
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5.6.3 CeiTnopiopn 3 - inAMkaTop po6oTu cuctemn

Caitnopioa 3 (no3. 13) murae 3eneHvM, Konv CTBOPEHO 3B'A30K 3 0AHMM abo fekinbkoma Hacocamu.
Axkwo moaynb 10 He Moxe po3ni3HaTh Hacocw, ceiTrnogiog 3 (no3. 13) 6yae NOCTINHO ropiTUK 3eneHnM.

) 2 cekyHau ) 1 cekyHpa !
= lagl) 1
1
2 I
3 [T
4[] [ [ .
5[] [ [ [ §
Cnanax 3
———f— ~
<
, 1 cekyHaa | g
I 1 =
Puc. 12 MuraHHs cBiTnogiogy nig 4ac nycky
Mos. Po6oTa cBiTnoagioga 3. Onuc
1 [opuTb NPOTArom 2 cekyHA, NOTiM 3aTpMMKa Ha >KopHoro Hacocy He BUSIBNEHO 3a
1 cekyHay. ponomoroto moayns 10.
2 Mwurae 3eneHuit, 1 cnanax 3a cekyHay, NoTiM OfMH HACOC B EMHOCTI.

1 cekyHaa 3aTpuUMKu.

3 Muvrae 3eneHuin, 2 cnanaxm 3a cekyHay, noTim

1 cekyHaa 3aTPUMKN [1Ba Hacocu B EMHOCTI.

4 Murae 3eneHuit, 3 cnanaxu 3a cekyHay, noTim

Tpu Hacocu B EMHOCTI.
1 cekyHaa 3aTpUMKW.

5 Mwurae 3eneHun, 4 cnanaxu 3a cekyHay, nNoTim

YoTunpu Hacocu B EMHOCTI.
1 cekyHaa 3aTpMMKu.
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5.7 CeiTnoaion ans iHaukauii nepegayi gaHWx no
IR 3B'A3KY

Konwu BcTaHoBReHO 3B'A30k 3a gonomoro R100, To

cBiTnogion 2 (pos. 12) Murae 3eneHMM KornbOpoOM.
Mogaynb 1O po3pobneHo ans 3s'asky 3 R100.
R100 BMKOPUCTOBYETLCH ANA HACTYMHUX Linen:

* OTpMMaHHS iHdopMaLii Npo cMcTeMy Ta Hacocu

¢ OTpMMaHHs iHdopMaLii npo aBapii Ta

nonepenXxeHHsa

¢ [Ansi BCTaHOBMNEHHS abo 3MiHW HacTpoWiku

cucTeMu i napameTpiB Hacoca.

OwusiTbes poaain 6. [Mynsm ducmaHyitiHo2o
KkepysaHHs1 R100.

v o

7} W W OW WS

il Cmd wowl - -

@2 @ W \;«'UL (S IV RO IS I B |
3 = alamn T Mmoo om e

Puc. 13
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IR 38’130k

TMO04 6791 2310

6. MynbT AMCTaHLIAHOIO KEpyBaHHA
R100

MpucTpin CIU po3pobnexunn ans o6miHy gaHnmu no
IR 3B’A3KY 3 NyNbTOM ANCTaHLINHOIO KepyBaHHs
R100.

Mig yac po6oTtn, R100 noBuHeH 6yT HaBegeHU Ha
ClU.

MynsT R100 go3Bonsie pobutn 4oaaTKOBI HACTPOMKM
i BinobpaxaTtun pexum pobotun Hacoca.

MeHto R100 posaineHo Ha BiciM napanenbHUX MeHIo
(man. 14):

0. 3aranbHi BigomocTi
[uBiTbCs iHCTPYKUIT 3 po6oTn R100.

. EKCMNYATALIA

. STATUS (SYSTEM)
. STATUS (PUMP 1)
. STATUS (PUMP 2)
. STATUS (PUMP 3)
. STATUS (PUMP 4)

. SYSTEM INSTALLATION

Howmep, 3a3HavyeHuit BuULLe, yKasye Ha KOXeH
aucnnen Ha puc. 14 i nocunaeTbcs Ha po3ain, B
SIKOMY OMUCYETLCA AUCNNEN.

N O g oA ON =2



FEAKY

START
el @2
|
0. 3ATAJIbHI 2. STATUS
BIZOMOCTI 1. EKCNNYATALIA (SYSTEM) 3. STATUS (PUMP 1)
| 611 | 621 | 631 |

Feturn to start

ICIU unit
P 2 Ao | ﬂ
i A= o alarm |

el ater leuel P1, water level

i
Man. waker level ﬂ 1. man. water level ﬂ

F1. ener

| 612 | 622 | 632 |
Delete all changes °| [Sustem alarm Erergy 1. latest current
i 0‘ a8
@)/é\\' External fault Operating time
& "

| 612 | 623 | 633 |
Store settings [Sustem warning Felative operation 1. number of starts
e Acivity .

P1. maotar temperature

Gr—=—dx

- H

Call up zettings

=2 |

Parallel

Store status data

NN

613 |
Call up status data F1, operating mode
= P, contrall=d bi =

Puc. 14 Ornag meHio R100

Ornsag meHto R100 npooBXy€eTbCS HA HACTYMHIN CTOPIHL,.

Menro EKCITITIYATALIS | STATUS (pump) docmynHi Ons Hacocie 2, 3 i 4, sKujo 80HU

ecmaHoenelii 8 cucmeMi._,q.nﬂ KOXHO20 Hacoca & XKypHani as_avpifl MOXymb 6yml{ 36epe.)KeHj
n'ame aeapilinux cuzHanie. [lpu eUHUKHEHHIi wWocmozo asapiliHo2o cuzHany, Halcmapiwui
cueHan aeapii 6yde asmomamu4Ho eudaneHull.
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|
4. STATUS (PUMP 2)

631 |

I
5. STATUS (PUMP 3)

631 |

|
6. STATUS (PUMP 4)

631 |

7. SYSTEM
INSTALLATION

641 |

PZ. water lavel

PZ. max. water level

632 |

3. water level

F3. max. water level ﬂ

75 cm

632 |

Pd. water lavel

. start level

642 |

633 |

FZ. latest current 3. latest current Pd. latest current
514 514
P2, energy P4, energy

5. STOTUS (FUMF H)

633 |

PZ. number of starts

H

F2, motar temperature

634 |

3. number af starts

1460
F3, matar temperature

4z °C

Pd. rumber of starts
1d4E0
P4, motar temperature

4

634 |

644 |

FZ. operating time

45 h 40 min.
PZ. max. continuously

Puc. 15 Ornag meHio R100 (npogoBxeHHs)

300
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6.1 Mento EKCMITYATALIA

MouyHiTb poboTy, BCTaHOBMBLUM 3B'A30K nynsta R100
3 npuctpoem CIU.

Konu 3B's30k mixk R100 Ta npuctpoem CIU 6yae

BCT@HOBMEHO, TO Ha AUcNnei cTaHe AOCTYNHO MEHIo
EKCNNYATAUIA.

6.1.1 NpucTtpin CIU Ta cTaH Hacoca.

IHbopmaLis Ha ubomy gucnnei 3anexuTb Bif
pexwumy, obpaHomy B aucnnei "P1, operating mode".
OwusiTbes posain 6.1.3 Pexum pobomu.

MpucTpin CIU Bkasye Ha NOro BMacHUi craTyc:
« OK

* ABsapis
« TlonepepxeHHs
« "I" (noka3ye Ha BiACYTHICTb KOHTaKTY 3 BXe

BUSIBNIEHNM Hacocom).
MwuraHHsa P# o3Hauyae akTMBHiCTb Hacoca.

6.1.2 IngMkauina HecnpaBHOCTEN

IHAMKaLuis HecnpaBHOCTEN NOAINAETLCA Ha ABI
ceKuii:

« ABapii i nonepegxeHHs cuctemm

« ABapii i nonepegxxeHHsa HacociB.

ABapii i nonepeaxeHHs cucteMm

Mpuknaaw aBapin i nonepeaxeHb CUCTEMM.

Sustern alarm
£

Suztem warning
External Fault signal

Akwio 3'sBUNack aBapisi cUCTEMU, TO NPUYUHA
3'ABUTbCA Ha LUboMy aucnnei. 3HadveHHs (3) - ue kog
aBapii. AueiTbcs po3ain 7.1.1 Asapii i
rnonepedxeHHs cucmemu.

Y UubOMy BiKHi CTaH iHAMKaLii HecnpaBHOCTEN MOXe
BOyTU CKUHYTWIA. AKLWO NpY 3KMAAHHI CMrHan aBapii He
3HUK, Le byae BkasaHo Ha avcnnei.

ABapii i nonepeaxeHHA HacociB
Mpuknaawn asapin i nonepexeHb HAcocCiB.

Akwo 3'sBunack aBapia Hacoca, To Npu4MHa
3'ABUTbCA Ha Uubomy aucnnei. 3HaveHHs (9) - ue kof
asapii.

[usiTbca po3ain 7.1.2 Asapii i nonepedxeHHs
Hacocis.

Y UbOMY BiKHi CTaH iHAMKaLii HecnpaBHOCTEN MOXe

OyTU CKUHYTWI. AKLWO NPpY 3KMAAHHI cMrHan aBapii He
3HMK, Uue Byae BkasaHo Ha aucnnei.

6.1.3 Pexxum po6otu

Llert gucnnei BUKOPUCTOBYETHLCA AN YCTAaHOBKU
pexumy poboTu Ta gxxepena ynpasniHHS Ans
KOXHOro Hacoca.

Hacoc 6yae npautoBaTi B LLbOMY PEXUMI, MOKW NOro
He Byae BUMKHEHO. Konm XVBMEHHS BKNIOYNTLCA
3HOBY, HAcCOC NoYHe npautoBaTh B pexumi "Auto”.

F1. operating mods

P, contralled bi =

Bubepitb pexum ekcnnyaraduii:

* Auto (ynpaBniHHs 3a JonomMorot B6yaoBaHMX
fAaTtyukis).

« Start (Hacoc npautoe, Noku He 3'SBUBCS curHan
aBapii abo pexum poboTn Hacoca He "Stop" un
"Auto").

+ Stop (Hacoc 3ynuHeHo).
* Pump down (Bigkayka eMHOCTi).

» Level control (ynpaBniHHs no B6ygoBaHoMy
[aTyvKy piBHS).

* R100 (koHTponb 3 R100).
* [AwuctaHuinnHo (SCADA).
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6.2 MeHto STATUS (SYSTEM)

BikHa, L0 3'9BNAI0TLCA Yy LbOMY MEHI0, € nuLie
BikHamMu BigobpaxkeHHs cTaHy Hacoca. Y Hux
HEMOXIMBO 3MIHUTN BCTaHOBMEHi 3HAYEHHS.
3HayveHHs y Lux TPbOX BikHaX BKa3aHi B AKOCTI
opieHTupa.

JliymnbHMKM ANa cucTemun i KOxHoro Hacoca (3 1 go
4) moxHa ckuHyTn B MeHio YCTAHOBKMW, y BikHi
"Counter resetting". AnuBiTbcs po3ain 6.4.7 CkudaHHs
3Ha4YeHb NiYUMbHUKIS.

6.2.1 PiBeHb pianHu (Water level)

Mone "PiBeHb pianun (Water level)":

3HayveHHs PiBHSA PiAUHYM - Le cepedHe apudmeTnyHe
3Ha4YeHHSA PiBHIB BCiX HACOCIB.

Mone "MakcumanbHui piBeHb PiAnHN

(Max. water level)"

MakcumanbsHUin BUMIpSHWUIA piBEHb PiAVHN OQHOTO 3
HaCcoCiB Bii MOMEHTY OCTaHHbOIO CKUAAHHSA
niYnnbHKKa.

6.2.2 NoTyXxHicTb

Ernergy

Operating time

Mone "MNoTyxHicTb (Energy)™:

3aranbHe CnoXuBaHHSA eneKTPoeHeprii CUCTEMOID
BiJ MOMEHTY OCTaHHbOIO CKMAAHHA NiYnnbHMKA.
CnoxuBaHHs eneKkTpoeHeprii - Lie HakonuyyBanbHe
3HaYEeHHS.

Mone "Yac po6otu (Operating time)":

3aranbHa KinbkicTb HanpaubOBaHUX rOAUH 3
MOMEHTY OCTaHHbOIO CKMAAHHS NiYMMbHMKA.

302

6.2.3 3B'A3aHi onepauii

Mone "AkTusHicTb (Activity)"

BigcoTok HanpalboBaHWX roavH HacocoMm (oauH abo
Kinbka HacociB) (1 + 2 + 3 + 4, fig. 16) 3a ocTaHHi
30 aHiB.

1+ 2+ 3+ 4 = AKTuBHI Hacocun

! m =

plm — _

TepmiH, 30 gHiB

TMO4 6792 0910

Puc. 16  AkTuBHiCTb

Mone "OpHovacHa po6oTa (Parallel)":
HanpauboBaHuit Yac gBox abo Ginblie npauynx
ofHo4acHo HacociB (1 + 2, man. 17) npotarom
ocTaHHix 30 gHIiB y BigHOLWEHHI f0 3aranbHOT
KiNbKOCTi HanpaubOBaHUX rOAMWH.

[ 3aranbhuit
HanpaubOoBaHui Yac

it |

T T

| | °

| | 5

| | o
P2 T | g

I I I I A

I I 30 Anis 3

141 [ g

- | [

Puc. 17 OgpgHouacHa pobota



6.3 MeHnto STATUS (PUMP 1)

[ncnnen ctaHy Hacoca nokasye nuwe iHopmadio
ans Hacoca 1. AHanorivHi BikHa 4OCTYMHi Ans
HacociB Big 2 A0 4, SKLIO BOHN 3MOHTOBaHI B
cucTemi.

6.3.1 P1, piBeHb pianHu

Mone "P1, piBeHb pignHn™:
3HayeHHs piBHS BOAW, BUMipsiHe Hacocom 1.
Mone "P1, MakcumanbHUi piBeHb piguHN":

MakcumansHUin BUMIpAHWUIA piBEHb PiAVHK BI
MOMEHTY OCTaHHbLOIO CKMAAHHSA NiYnNbHMKA.

6.3.2 P1, ocTaHHE 3HA4YeHHs

P, latest current

Mone "P1, ocTaHHE 3Ha4YeHHA"

Y Bunagky niakno4eHHs ogHodasHNxX Hacocis, Ha
ancnnei 3'ABNSeTbCA 3HAYEHHS CTPYMY.

Y Bunagky TpudasHoro niaknoYeHHs gucnnem
nokasye cepefHE 3Ha4YEHHS CTPyMy BCiX TpbOx das,
obumncrneHe B Takui cnoci6:

I1* 12 *lig

Ice peaHe 3 [A]

Mone "P1, noTyxHicTb":
3aranbHe CNoXWBaHHS enekTpoeHeprii Ans Hacoca 1
Bif, MOMEHTY OCTaHHbOTO CKWAAHHS NiYNIbHUKA.

6.3.3 P1, KinbKicTb nyckiB

P, number of starts

P11, motor temperature

Mone "P1, KinbKicTb NnyckiB™:

BaranbHa KinbkicTb nyckiB Ans Hacoca 1 Big
MOMEHTY OCTaHHbOTO CKMAAHHS NiYMmbHMKA.
Mone "P1, Temnepatypa gBUryHa":

[oToYHe 3HaYeHHA TemnepaTypu ABUryHa, BUMIpSHe
natyukom Pt1000.

BigHocHa noxubka: + 3 %.
AbcontoTHa noxmbka: = 10 %.

6.3.4 P1, yac po6otun

P, operating time

Mone "P1, yac po6oTn":

B3aranbHa KinbKicTb HanpauboBaHMX YaciB Ta XBUIUH
po6oTu Hacoca 1 Bif MOMEHTY OCTaHHbLOTO CKMAAHHSA
nivynnbHKKa.

Mone "P1, makc. 6e3anepepBHa po6oTa":

3aranbHa KinbkiCTb HanpaubOBaHUX XBUIWH Ta
cekyHa po6oTu Hacoca 1 Biff MOMEHTY OCTaHHbLOIo
CKMA@HHS NMiYnnbHUKA.

6.3.5 P1, Tun Hacoca

Hwxye Ha aucnnei nokasaHo:

*« Mogenb Hacoca

* HomiHanbHa Hanpyra Ta cTpym

¢ ApTUKYnbHWUI HOMepP BUPODY.

6.3.6 P1, xypHan aBapin 1 (Big 2 po 4)

[nsa KOXHOro Hacoca opMyeTbCS XKypHan aBapii.
MakcumanbHa KinbKicTb aBapiv B XypHani - N'siTb.

F1. alarm log 1

EELEE L]

None "(9)":

3HaueHHs (9) - ue kog aBapii.

[OusiTbes posain 7.1 CuesHanu asapili ma
rnonepedxeHb.

Mone "HeBipHe YepenyBaHHsa ¢a3™:
Lle psaook TekcTy B XypHani aBapin.
[usitTbea po3ain 7.1 CueHanu asapid ma
nonepeoxeHs.
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6.4 Mexno YCTAHOBKA CUCTEMU

Y UubOMy MeHI HeobXifHO 3poBUTU HACTPOKKK Micns
YCTaHOBKM Ta HACTPOWKMN HAcOCiB. 3HAYEHHS B LLbOMY
MEHI0 BiJHOCATBLCA [0 BCiX HACOCIB B CUCTEMI.

ABapiliHO BUCOKMIA piBEHb

Makc. piBeHb nycky

., "Cyxui xin"

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Puc. 18 |HavkaTop piBHS pignHM
[Mpwn fOCArHEHHI LUbOoro piBHS
AapiiiHo dOopMy€eTLCS CUrHan aeapii.

BUCOKUI piBeHb  3aBOACbKa HacTpouka:

Makc. piBeHb nycky + 10 cm.

Hansuwuii piseHb, Npu skomy
3anyckaeTbcs Hacoc.
3aBoacbka HacTpovika: 25 cm.

Makc. piBeHb
nycky

PiBeHb
"cyxoro xoay"

PiBeHb "cyxoro xoay".
dikcoBaHa BenuunHa.

6.4.1 Makc. piBeHb nycky

Lle BikHO gocTynHO Tinbkn npu poboTi HacociB B
OfHil EMHOCTI.

Maw. start lewel

MakcumanbHO foNyCTUMa KiNbKiCTb PiBHIB MycKy Ans
Hacoci..

6.4.2 ABapiiHO BUCOKMW piBeHb

Lle BikHO fOCTynHO Tinbkv Npu po6oTi HacociB B
OAHi EMHOCTI.

Konwu pocsaraetbcs aBapiiHO BUCOKUIA PiBEHb, TO
dopMyeTbCA curHan asapii i BCi Hacocu
aBTOMaTUYHO 3anycKalTbCsl.

High water level

BcTaHoBITb, WO piBEHb piANHU Mae Bka3atn
"ABapiiHO BUCOKMI piBeHb". 3HaYeHHS MOBUHHO
OyTu Ginbwwnm, Hix "Makc. piBeHb nycky" wob
YHUKHYTU KOHIIKTY PiBHIB.
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6.4.3 Anti-seizing

Lle BikHO gocTynHO Tinbkn npu poboTi Hacocis B
OfHi EMHOCTI.

LLlo6 BkntoumTn dyHKuito Anti-seizing HeobxigHo
Bubpatu nyHKT "Enable". BcTaHOBITL Yac

(B cekyHaax) Ta iHTepBan (KynbKiCTb NycKiB) Mix
cnpauboByBaHHS YHKLUiT anti-seizing.
3aBoacbka HacTpoiika: 2 ¢ / 3 gHi (4ac poboTun).

6.4.4 Nepe3anyck

MonepedxeHHs

Usa ¢pyHKyiss He Moxe 6ymu
guKopucmaHa Ha Hacocax 3 KoJ1ecCoM
SuperVortex. lji Hacocu He MoXXymb
3anycmumucsk 3 nogimpsim e
2idpaestiyHili YacmuHi.

MonepedxeHHs

Us ¢pyHKUYin He noeuHHa
suKopucmosyeamucb 8 Hacocax
8UKOHaHHs Ex.

LLlo6 BknouMTU dDyHKLUilO nepe3anycky HeobxiaHo
BM6paTn nyHKT "Enable". BctaHoBiTh Yac (B
cekyHAax) Ta iHTepsan (KynbkicTb nyckiB) nicns
akTuBauii pyHKUiT nepesanycky.

3aBoacbka HacTpoiika: 6 ¢ / 15 nyckis.

6.4.5 Homep

Howmep BigHocuTbes go npuctpoto CIU. Lieit Homep
HeoOxiAHO 3MiHIOBaTW TiNbKW y TOMY BUMNAaAKy, KOnu
nekinbka npuctpoiB ClU nigkntoyeHi B eanHy
mepexy GENIbus.

BcTaHoBITL HEOOXiAHUI HOMEep Hacoca, 3aMiCTb
HOMepa 3aBOACHKOI HACTPOWKM.

3aBogcbka HacTporika: 1.



6.4.6 CuctemHa aBTOKOHdirypauis

Lie BikHO BUKOPVCTOBYETLCS AN BBIMKHEHHS PyHKLiT
"cMcTemMHa aBTOKOHdirypauis".

Sustem o
zelf-configuration H
¢

OwusiTbes po3ain 4. MoHmax.

BubepiTb HeobxiaHy dyHKLUio/gito:

* CkupaHHs agpec
(ckmpae Bci agpecun HacociB)

« TligTBepaxeHHs agpec
(BinbyBaeTbCs NiATBEPAXEHHS BCiX aapec
HacociB)

< KonitoBaHHs napameTpiB
(konitoe napameTpu Hacoca 1 Ha BCi Hacocu B
cuctemi).

6.4.7 CknpaHHsA 3Ha4YeHb NiYUNbHUKIB

Lle BikHO BMKOPUCTOBYETLCS AN CKUAAHHS
NiYNNbHKKIB CUCTEMM HA HacoCIB.

Counter rezetting

BkaxiTb NiYMNbHUKK, SKi HEOBXIAHO CKUHYTU:
« BcixypHanu aBapint (P1...P4)
« BciHacocu

* Hacoc 1
* Hacoc 2
* Hacoc 3
* Hacoc 4

* Cuctema.

Konwu ogHa 3 onuin BubpaHa, Ha gucnnei
BUCBITUTBLCSA NONEPeKEHHS.

[y —— -
Abaout to reset
counters: system

oo @
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7. Mowyk HecnpaBHOCTEN

7.1 CvrHanwv aBapin Ta nonepemxeHb

CuvrHanu aBapiii Ta nonepeaxeHb, sKi MOXyTb 3'SBUTUCH B CUCTEMI, NOAINSAOTLCA Ha ABi kaTeropii:
« ABapii i nonepeaxeHHs cuctemu
« ABapii i nonepegxxeHHsa HacociB.

7.1.1 ABapii i nonepepXeHHA cucTtemu

Kon Mogisa Onuc LED1 ABapia MNonepenxeHHsA
3 3aranbHun curHan  Bxig Anst 30BHilWHBOrO curHany asapii 1 . }
aBapii aKTMBOBaHO. cnanax
10 Momurnka 3B'A3ky, BHyTpiwHin 38'a3ok Mix CIU Ta ogHuM 2 o .
Hacoc abo Ginblwe HacocoMm posipBaBcs. crnanaxwu
2 Momwunka OpwuH abo BinbLue HacociB MaTb 3
5 . .
yCTaHOBOK opHakoBy GENIbus agpecy. cnanaxwu
191 ABapist "ABapiiHo  3adpikcoBaHa aBapisi "ABapiiiHO BUCOKMN 4 o B
BWCOKUI piBEHb" piBeHb". cnanaxwu
236 Asapisa Hacoca 1 5 . . .
cnanaxis
237 Asapis Hacoca 2 . . . 6 . . .
Biabynack ogHa 3 aBapiit B po3aini cnanaxis
. 7.1.2 Aeapii i nonepedxeHHs1 Hacocis. 7
238 Asapist Hacoca 3 . . .
cnanaxis
239 Asapist Hacoca 4 8 . . .
cnanaxis
7.1.2 ABapii i nonepenxeHHA HacociB
Kon Mogii B Hacoci Onuc ABapia [MonepeaxeHHs
9 HesipHe Hacoc He mMoxe 3anyCcTUTUCh Yepes HeBipHe B
yepefyBaHHA a3  YepepyBaHHs a3 (ABi pasn NOMIHANMUCH MicuaMK).
32 Bucoka Hanpyra H_anpyra )KMBJ'IeHHgl nepesvwuna 4onycTuMum R B
nianasoH Ha + 20 %.
40 Huabka Hanpyra H‘anpyra mmsnem:);l 3HM3nnacb 3a 4oNyCTUMUIA . B
aianasoH Ha - 15 %.
48 TepesaHTaXeHHS OBuryH I'IeEeBaHTa)KEHVIVI. CnpautoBaB 3axuct . .
asuryHa (1t).
57  "Cyxun xig" CnpautoBaB gatyuk "cyxui xig". . .
Temneparypa ,ElaquvLK Pt1000 NpW3BOANTL 10 CNPaLbOBYBaHHS
65 aBapiiHoro pene curHanisauii. Kog aBapii 65 B . .
asuryHa (Pt1000) M ) o
3aBOACbKUX HACTPOMKAX BiAKMIOYEHUN.
Temneparypa, ﬂaTH.MVK NTC npU3BOAMTL A0 CMPaLbOBYBAHHA
66 6 aBapiniHoro pene curHanisauii. Kog asapii 66 B . )
MoK KepyBaHHS o ) o
3aBOACbKMX HACTPOMKaXx BiAKMIOYEHUNA.
69 TepMOE.MM”Kaq s TepmoBumukay 1 cnpauboBye npu 150 °C. . -
OBUTYHI
TepMoBMMMKaY 2 B TepmoBMMMKaY 2 cripalbOoBYE Npu 1?0 (o}
70 BAFVH (opHodasHe BukoHaHHS) Ta npu 170° C (TpudasHe . -
ABUTY BMKOHaHHS).
82 Momwrka pannx s Oani B M3Y nowkogxeHi. - .
nay
MNMomwunka gaHux B . .
83 EEPROM [axi B EEPROM nowwkomxeHi. - .
Asapis "AsapiiHo PiseHb Boau nepesnnB ;Taqenﬂ?, sKe 3
191 BCT@HOBNEHO Y napemeTpi "ABapiiHO BUCOKUM - .

BWCOKUI piBEeHb"

piBeHb".
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8. Ornsapg BxoAiB Ta BUXOAIB

Al AHanoroBun Bxig

AO AHanorosun Buxia

C 3aranbHi

DI Bxia undposoro curHany

NC HopmanbHO 3aKpUTUiA KOHTaKT

NO HopmanbHO BiAKPUTUI KOHTaKT

Knema Mo3HaueHHA OaHi Cxema
PeneuiHuin Buxig Moayns 10
NO HopmanbHo Bigkputui
KOHTaKT
MakcvumarnbHe HaBaHTaXeHHS KOHTaKTy:
C 3aranbHi 240 VAC,2 A — NO
MiHimanbHe HaBaHTaXeHHSA KOHTaKTy C
HopmanbHo 3akputuin 5 VDC, 10 mA
NC NC
KOHTaKT
Knemu xuBneHHs
1 A
) 5 CWrHanu Ans XvBreHHs 1—A
2 —B
CKupaHHA curHany aBsapii
3 DI1
Knemu ans ckuaaHHs aBapiiHOro cuHrany 3] —
4 GND (NC). 4
ABapillHO BUCOKUI piBeHb
5 DI2 (NO)
B
6 DI2 (NC)
Knemu "ABapiiiHo BUCOKWI piBEHb" 6
7 GND 7
3aranbHui curHan aBapii
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Knemwu ans 3aranbHOro curHany aeapii 9
10 GND 10
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9. TexHi4Hi gaHi

Hanpyra xuBneHHs

24VDC £ 10 % Ta
5VDC+5%

CnoxuBaHa NoTyXHiCTb

Makcumym 3,5 BT

Kab6eni

MonepeyHnit nepepis:
Bin 0,5002,5 mm2 a6o
AWG 20-13

LoBxuHa:

3HauyeHHs BigHOCATbCS
00 AOBXUHU Kabento
He Binbwe 30 meTpis.

9.1 PenenHuit Buxip

HopmanbeHo BigkpuTuMn

KOHTaKT C.NO
HopmanbHo 3akpuTnii

KOHTaKT C.NC
MakcumanbHe 240 VAC, 2 A
HaBaHTaXeHHS KOHTaKTy

MiHimanbHe 5VDC, 10 mA
HaBaHTaXXEHHS KOHTaKTy
9.2 Undposi Bxoau

Hanpyra 5VDC
"xonoctoro xoay"

Ctpym "xonoctoro xogy" 10 MA
[iana3oH 4yactor Big 0 no 16 Ny
TNoriyHnn "0" <1,5B
Loriyna "1" >40B

o yugpposux exodie MoxHa
nidknroyamu minbku 6e3nomeHyitHi

KOHmMakmu.
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10. TexHiyHe 06cnyroByBaHHSA

Mopaynb 10 He noTpebye TexHiYHOro 06CnyroByBaHHs
nig yac HopmarneHoi ekcnnyarauii. Mogynb 10
HeOobXiAHO TiNbKW YNCTUTYM Bif NUIY CYXOH0
raHyipKoto.

11. CepBicHe 06cnyroByBaHHsA

Moxynb IO He mae cepBicHOro o6cnyroByBaHHs.
Axkwo moaynb 10 He npautoe, To horo HeobxigHo
3aMiHUTU Ha HOBUA.

12. YTunisauia Bigxoais

[aHwuii BUpi6, a Takox By3nu i geTani NOBUHHI

3buparucs i BuganaTucs BianoBigHO 4O BUMOT

ekonor:

1. BukopwucToByiiTe aepxaBHi abo npuBaTHi Cnyxowm
360py CMITTS.

2. Axwo Taki opraHisauii abo dipmu BiaCyTHI,
3B'AXITbCA 3 Hanbnuxyoto dinieto abo CepBicHNM
ueHTpom Grundfos.

36epiraeTbcs NpaBo HAa BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.
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Ostrzezenie

Przed montazem nalezy przeczytac¢
niniejszg instrukcje montazu

i eksploatacji. Wszelkie prace
montazowe powinny by¢ wykonane

zgodnie z przepisami lokalnymi

i z zachowaniem ogélnie przyjetych
zasad montazu urzadzen
elektromechanicznych.

1. Oznakowanie wskazéwek

A

Ostrzezenie

Podane w niniejszej instrukcji
wskazowki bezpieczenstwa, ktérych
nieprzestrzeganie moze stworzyé¢
zagrozenie dla zycia i zdrowia,
oznakowano specjalnie ogéInym
symbolem ostrzegawczym "Znak
bezpieczenstwa wg DIN 4844-W00".

Symbol ten znajduje sie przy
wskazowkach bezpieczenstwa, ktérych
nieprzestrzeganie stwarza zagrozenie
dla maszyny lub jej dziatania.

Tu podawane sa rady i wskazowki
utatwiajace prace lub zwiekszajace
pewnosc¢ eksploatacji.

2. Wstep

Ta instrukcja opisuje przytaczanie i konfigurowanie
instalowanego w interfejsie komunikacyjnym CIU
(Communication Interface Unit) wielofunkcyjnego
modutu 0. Interfejs CIU stuzy do rejestrowania
danych i komunikacji.

Instrukcja opisuje takze komunikacje migedzy
interfejsem CIU i pompami z wykorzystaniem pilota
zdalnego sterowania Grundfos R100.

Rys. 1 i ponizsza tabela przedstawiajg moduty oraz
instrukcje instalacji i obstugi modutéw dostarczanych
z interfejsem CIU.

TMO4 6487 0410

Rys. 1 Moduty sktadowe interfejsu CIU.
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Poz. Opis

Modut CIM 2XX.

1 Patrz: Instrukcja montazu i eksploatacji
modutu CIM oraz skrécona instrukcja
(Quick guide) do interfejsu CIU.

Modut 10.

2 Patrz: Instrukcja montazu i eksploatacji
modutu 10 oraz skrécona instrukcja
(Quick guide) do interfejsu CIU.

Modut zasilania i magistrali GENIbus.
Patrz: Instrukcja montazu i eksploatacji

3 oraz skrécona instrukcja (Quick guide)
do interfejsu CIU.
Interfejs CIU.

4 Patrz: Instrukcja montazu i eksploatacji

oraz skrécona instrukcja (Quick guide)
do interfejsu CIU.

Interfejs CIU stuzy do nastepujacych celow:

« Konfiguracji parametréw pompy wymaganych do
sterowania poziomem wody.

* Monitorowania przepompowni i warto$ci pompy
w trybie on-line.

* Recznego sterowania poziomem wody
(wymuszone wiaczanie/wytaczanie)

* Udostepnianie danych pomiarowych i
eksploatacyjnych potrzebnych do optymalizacji
obstugi i konserwacji pompy i przepompowni.

Interfejs CIU nie stuzy do sterowania

poziomem wody w zbiorniku
przepompowni.

310

3. Zastosowania

Interfejs CIU jest przeznaczony do wspotpracy
z pompami Grundfos DP, EF, SL1, SLV i
Komunikacja migdzy interfejsem CIU i pompami
moze odbywac sie przez interfejs sieciowy w CIU
lub przy pomocy pilota zdalnego sterowania
Grundfos R100.
Dostepne sg nastepujace interfejsy CIU:
+ CIU 902 (bez modutu CIM)
+ CIU 202 Modbus
+ CIU 252 GSM/GPRS
+ CIU 272 GRM
(GRM = Grundfos Remote Management).
Jednostka CIU posiada jeden lub dwa moduty:
*  Wielofunkcyjny modut 10 z funkcjami 1/O,
interfejsem komunikacji IR (w podczerwieni)
i po przewodzie zasilajgcym.
*  Modut CIM 2XX (opcjonalny).
Szczegotowe informacje o zainstalowanym module
CIM znajdujg sie w instrukcjach montazu
i eksploatacji danego modutu CIM.
W przypadku interfejsu CIU z modutem CIM czujniki
(sondy) przytaczone do wejsé cyfrowych modutu 10
moga by¢ zdalnie monitorowane przez centralny
system SCADA.

Przy zastosowaniu interfejsu CIU
nie wykorzystuje sie wewnetrznego

przekaznika alarmowego w pompie.
Interfejs CIU realizuje funkcje
alarmowa.

Jezeli modut 10 nie jest
wykorzystywany w sposob wskazany
przez Grundfos, to ochrona zapewniana

przez moduf 10 moze by¢ ograniczona.



3.1 Tryby pracy

Uzytkownik musi wybrac tryb pracy dla danego
systemu.
Mozliwe sg nastepujace tryby pracy:
« tryb pracy instalacji z kilkoma pompami w jednym
zbiorniku,
« tryb pracy instalacji z pojedynczymi pompami
w kilku zbiornikach.
Pompa jest fabrycznie nastawiona na tryb pracy
instalacji z kilkoma pompami w jednym zbiorniku.
Jezeli system ma pracowac¢ w trybie pracy instalacji
z pojedynczymi pompami w kilku zbiornikach, to
nalezy skontaktowac sie z miejscowym
przedstawicielstwem Grundfos.

Tryb pracy instalacji z kilkoma
pompami w jednym zbiorniku i tryb
pracy instalacji z pojedynczymi
pompami w kilku zbiornikach nie moga
by¢ wykorzystywane jednoczesnie.

UWAGA

3.1.1 Tryb pracy instalacji z kilkkoma pompami

w jednym zbiorniku.
W trybie pracy instalacji z kilkkoma pompami
w jednym zbiorniku wszystkie pompy (maks. 4)
potaczone z interfejsem CIU sg zainstalowane w tym
samym zbiorniku (przepompowni). Obciazenie jest
automatycznie rozktadane na pompy, ktére pracujg
naprzemiennie. Zwiekszenie doptywu do
przepompowni powoduje automatyczne wtaczenie
drugiej pompy (praca réwnolegta). Patrz rys. 2.

Clu

i

TMO04 7307 2310

4 4 4

Tryb pracy instalacji z kilkkoma
pompami w jednym zbiorniku

Rys. 2

3.1.2 Tryb pracy instalacji z pojedynczymi
pompami w kilku zbiornikach

W trybie pracy instalacji z pojedynczymi pompami

w kilku zbiornikach pompy (maks. 4) potaczone

z interfejsem CIU sg zainstalowane w oddzielnych

zbiornikach (przepompowniach). Interfejs CIU moze

kontrolowa¢ prace od jednej do czterech pomp.

Patrz rys. 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

Rys. 3 Tryb pracy instalacji z pojedynczymi

pompami w kilku zbiornikach

W trybie pracy instalacji z pojedynczymi pompami
w kilku zbiornikach interfejs CIU traktuje przytaczone

pompy jak cztery systemy z ich wtasnymi nastawami.

Jezeli system ma pracowac¢ w trybie pracy instalacji
z pojedynczymi pompami w kilku zbiornikach, to
nalezy skontaktowac sie¢ z miejscowym
przedstawicielstwem Grundfos.

4. Instalacja

Szczegotowych informacji

o konfiguracji trybu pracy instalacji
z pojedynczymi pompami w kilku

zbiornikach udzieli miejscowe

przedstawicielstwo Grundfos.

Ostrzezenie

Przed rozpoczeciem instalacji nalezy
upewnic sie, ze zasilanie zostato
wyfaczone i zabezpieczone przed
niezamierzonym wigczeniem.

Sposob instalacji zalezy do liczby pomp w systemie,
np. system

z jedng lub wiekszg liczbg pomp. Ponizej opisywane
beda tylko systemy z jednym interfejsem CIU.
Ponizej opisywane beda tylko systemy z jednym
interfejsem CIU.

Dla zapewnienia tatwej i prawidtowej instalacji
zalecamy doktadne przestrzeganie wymaganej
kolejnosci czynnosci.
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4.1 Przepompownia z jedng pompa

i interfejsem CIU
1. Zainstaluj pompe w przepompowni.
2. Zainstaluj interfejs CIU.

Patrz instrukcja montazu i eksploataciji
interfejsu CIU.

Przy tym zastosowaniu magistrala
GENIbus nie jest wykorzystywana.

3. Przytacz wszystkie odpowiednie przewody do
modutu 10. Patrz rozdziat 5. Modut /0.

4. Przytacz wszystkie odpowiednie przewody do
modutu CIM (jezeli modut CIM jest
zainstalowany).

Patrz instrukcje montazu i eksploatacji danego
modutu CIM.

5. Wiacz zasilanie interfejsu CIU i pompy. Interfejs
CIU automatycznie nawigze komunikacje z
pompa.

6. Sprawdz przy pomocy pilota zdalnego
sterowania Grundfos R100, czy interfejs CIU
komunikuje sie z pompa.

Patrz rozdziat 6.1.1 Stan (status) interfejsu CIU i
pompy.

4.2 Przepompownia z dwiema pompami

(lub z wigksza liczba pomp) i interfejsem CIU
1. Zainstaluj pompy w przepompowni.
2. Zainstaluj interfejs CIU.

Patrz instrukcja montazu i eksploataciji interfejsu
ClU.

Przy tym zastosowaniu magistrala
GENIbus nie jest wykorzystywana.

3. Przytacz wszystkie odpowiednie przewody
do modutu |0. Patrz rozdziat 5. Modut /0.

4. Przytacz wszystkie odpowiednie przewody
do modutu CIM (jezeli modut CIM jest
zainstalowany).

Patrz instrukcje montazu i eksploataciji
odpowiedniego modutu CIM.

5. Wiacz zasilanie interfejsu CIU i pompy 1.
Interfejs CIU automatycznie nawigze
komunikacje z pompa.

6. Sprawdz przy pomocy pilota zdalnego
sterowania Grundfos R100, czy interfejs CIU
komunikuje sie z pompa 1.

Patrz rozdziat 6.1.1 Stan (status) interfejsu CIU i
pompy.

7. Wiacz zasilanie pompy 2.

8. Sprawdz przy pomocy pilota zdalnego
sterowania Grundfos R100, czy interfejs CIU
komunikuje sie z pompa 2.

Patrz rozdziat 6.1.1 Stan (status) interfejsu CIU i
pompy.

9. Powtérz czynnosci 7 i 8 az do wtgczenia
wszystkich pomp.
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4.3 Wymiana pompy

1. Wytacz zasilanie systemu.
2. Wymien pompe.

3. Wigcz zasilanie systemu.
4

Nawigz komunikacje z pompa przy pomocy pilota

zdalnego sterowania Grundfos R100 i zresetuj

wszystkie adresy.

Patrz rozdziat 6.4.6 Autokonfiguracja systemu.
5. Nastaw nowe adresy przy pomocy pilota

zdalnego sterowania Grundfos R100.

Patrz rozdziat 4.2 Przepompownia z dwiema

pompami (lub z wiekszg liczba pomp) i

interfejsem CIU.

4.4 Demontaz pompy do obstugi serwisowej
1. Wytacz zasilanie systemu.

2. Zdemontuj pompe.

3. Wiacz zasilanie systemu.

4

Nawigz komunikacje z pompa przy pomocy pilota
zdalnego sterowania Grundfos R100 i zresetuj
wszystkie adresy.

Patrz rozdziat 6.4.6 Autokonfiguracja systemu.

5. Nastaw nowe adresy przy pomocy pilota
zdalnego sterowania Grundfos R100.
Patrz rozdziat 4.2 Przepompownia z dwiema
pompami (lub z wiekszg liczba pomp) i
interfejsem CIU.

Demontaz pompy (usuniecie pompy
z systemu) wywofa ostrzezenie lub
alarm "Zaktécenie komunikacji,
pompa”.
4.5 Instalacja zapewniajaca kompatybilnos$¢
elekromagnetyczna (EMC)

Przestrzeganie ponizszych wskazéwek ma istotne
znaczenie dla zapewnienia prawidtowego i
stabilnego dziatania.

Zalecenia firmy Grundfos
Wszystkie przewody wejsciowe i wyjsciowe powinny
by¢ przewodami ekranowanymi.

Przed zainstalowaniem przewodu

w zacisku uziemiajacym nalezy usunaé
tasme izolujacq z tworzywa sztucznego
spomiedzy ekranu i koszulki.

Nie nalezy skreca¢ koncow ekranu,

poniewaz spowodowaftoby to likwidacje
efektu ekranowania przy wysokich
czestotliwosciach.



5. Modut 10
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Rys.4  Modut I0.
Poz. Oznaczenie Opis Rozdziat
NO NO
C C Zaciski wyjscia przekaznika alarmowego. 5.1 WyjScia przekaznika
alarmowego
NC NC
1 A Zaciski do komunikacji po przewodzie 5.2 Komunikacja miedzy
2 B zasilajacym. interfejsem CIU i pompami
3 b Zaciski do resetowania alarmu 5.3 Resetowanie alarmu
4 GND zewnetrznego (NO). zewnetrznego
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Vzvi(;;kl sygnalizacji wysokiego poziomu 5.4 Wysoki poziom wody
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Zaciski dla alarmu zewnetrznego. 5.5 Alarm ogdiny
10 GND
Czerwony diodowy (LED) wskaznik
1" LED1 alarmowy - pulsuje, kiedy alarm zostat
uruchomiony.
Zo6ity diodowy (LED) wskaznik komunikacji
12 LED2 w podczerwieni (IR) — pulsuje, kiedy 5.6 Wskazniki diodowe (LED)
komunikacja w podczerwieni dziata.
Zielony diodowy (LED) wskaznik
13 LED3 konfiguracji systemu — pulsuje, kiedy

komunikacja zostata nawigzana.
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Rozdziat

Poz. Oznaczenie Opis
Ten przetacznik DIP umozliwia nastawienie
14 SW1 zaus!fu NC na funkcje "Wysoki poziom
wody".

Nastawienie fabryczne: OFF.

5.4 Wysoki poziom wody

Ten przetacznik DIP umozliwia nastawienie
15 SW2 zacisku NC na funkcje alarmu ogélnego.
Nastawienie fabryczne: OFF.

5.5 Alarm ogdiny

Diodowy (LED) wskaznik komunikacji
16 IR LED z pilotem zdalnego sterowania Grundfos
R100 w podczerwieni (IR).

5.7 LED do wskazywania
dziatania komunikacji w
podczerwieni (IR)

Zaciski modutu 10 sg opisane w ponizszych rozdziatach. Patrz takze rys. 4.
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5.1 Wyjscia przekaznika alarmowego

Przekaznik alarmowy modutu 10 ma dwie funkcje.
Moze on byé wykorzystywany albo jako przekaznik
normalnie otwarty (NO) lub jako przekaznik
normalnie zamkniety (NC).

Przekaznik alarmowy jest zataczany przez kazdy
alarm w systemie. Zanik sygnatu alarmowego

powoduje automatyczne zresetowanie przekaznika.

Przekaznik alarmowy moze by¢ takze zataczany
przez jeden z nastepujacych impulséw:
* sygnat wysokiego poziomu wody (NO/NC).
— Patrz rozdziat 5.4 Wysoki poziom wody.
« sygnat alarmu zewnetrznego (NO/NC).
— Patrz rozdziat 5.5 Alarm ogdiny.

Maksymalne obcigzenie zestyku:
230 V (prad przemienny), 2 A.
Przekaznik alarmowy mozna resetowac recznie

przez wejscie resetujace. Patrz rozdziat
5.3 Resetowanie alarmu zewnetrznego.

Potaczenia — patrz: rys. 5 i rozdziat 5. Modut 10.

-l _md - C R - .I_L._._-...‘ -
GO Ules GUWYw IS )9
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NO C NC

Rys. 5  Wyjscia przekaznika alarmowego

TMO04 6785 0910

Poz. Opis

Ten zacisk jest wykorzystywany, kiedy
NO przekaznik ma dziata¢ jako przekaznik
normalnie otwarty.

C Zacisk wspdlny.

Ten zacisk jest wykorzystywany, kiedy
NC przekaznik ma dziata¢ jako przekaznik
normalnie zamkniety.

5.2 Komunikacja miedzy interfejsem CIU
i pompami

Modut IO komunikuje si¢ z kazdg pompa

po przewodzie zasilajacym. Kazda pompa

w przepompowni posiada unikalny numer
wewnetrzny (numer GENIbus). Ten numer jest
przydzielany automatycznie przez sterownik
zintegrowany w pompach Grundfos.

Patrz rozdziat 4. Instalacja.

5.2.1 Przytaczanie przewodéw komunikacyjnych

o
| 3
- | - ’%
v © ulc.;aca S O 1) <
m m wf iy A mmm o aon g
12 g

Rys. 6 Komunikacja

Zaciski 1i 2 sg wykorzystywane do komunikacji

z wszystkimi pompami. Jezeli w systemie
zainstalowano wiecej niz jedng pompe, to przewody
przytacza sie w sposob przedstawiony na rys. 7.
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Przyktad

Przewody 4 i 6 od kazdego przewodu zasilajacych
nalezy przytaczyé do dolnej czesci tgczéwki, lub
podobnego rozwigzania, wykorzystywanej do celéow
komunikacji. Laczéwka nie jest dostarczana

z produktem.

W goérnej czesci taczoéwki nalezy wykonac potaczenie
réownolegte. Nastepnie nalezy przytgczy¢ przewdd 4
do zacisku (1) i przewdd 6 do zacisku (2).

Patrz rys. 7.

Modut 10 Clu

A\
\I

/AN BA AN
J/ER\W/E\W/ B\

TMO04 6787 2310

Rys. 7 Komunikacja po przewodzie

zasilajacym
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Podtaczenie elektryczne

. Sygnat
Zacisk Nr przewodu danych
1 4 A
2 6 B

5.3 Resetowanie alarmu zewnetrznego

Modut 10 posiada jedno wejscie cyfrowe, ktore jest

wykorzystywane do resetowania wyj$¢ przekaznika

alarmowego. Przytacz przetacznik/zestyk resetujacy
w sposob przedstawiony na rys. 8.

230V

TMO04 6788 2110

Rys. 8  Resetowanie alarmu (rgczne)



5.4 Wysoki poziom wody

Patrz rys. 9.

Modut IO posiada jedno wejscie cyfrowe (z opcjami
NO/NC), ktére moze by¢ wykorzystywane do
sygnalizowania wysokiego poziomu wody.

Przed wykorzystywaniem opcji NC nalezy ja
aktywowacé przez nastawienie przetacznika DIP (14)
w (lewe) potozenie ON. Patrz rys. 4.

W przypadku uzycia zestyku NO do sygnalizowania
wysokiego poziomu wody nalezy wykorzysta¢ zacisk
(5).

W przypadku uzycia zestyku NC do sygnalizowania
wysokiego poziomu wody nalezy wykorzysta¢ zacisk
(6). Patrz rys. 9.

Wykorzystywany moze by¢ tylko jeden
zacisk.

Sygnat wysokiego poziomu wody (NO/NC) zatacza
przekaznik alarmowy i powoduje witgczenie jednej
lub wigkszej liczby pomp.

Jezeli interfejs CIU zawiera modut CIM 252 GSM/
GPRS, to wiadomosci SMS mogg by¢ wysytane do
centralnego systemu SCADA i/lub bezpos$rednio do
telefonu komérkowego.

Jezeli system jest przytaczony do GRM, to
wiadomosci SMS o wysokim poziomie wody moga
by¢ wystane do serwera GRM na zadanie.

Przyktad

Sygnat wysokiego poziomu wody zatacza przekaznik
alarmowy. Czerwony wskaznik diodowy zaczyna
$wieci¢, sygnalizujac nienormalny stan.

Zielony wskaznik diodowy, sygnalizujgcy normalne
dziatanie, nie $wieci. Wskaznik LED1 (11) pulsuje.
Liczba impulséw wskazuje aktualny komunikat
alarmowy. Patrz rozdziat 7.1.1 Alarmy i ostrzezenia
dotyczgce systemu irys. 9.

ol Dl lem o -
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230 V- Zielony
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Rys. 9 Sygnalizowanie wysokiego poziomu

wody

5.5 Alarm ogo6lny

Patrz rys. 10.

Sygnat alarmu zewnetrznego (NO/NC) zatacza
przekaznik alarmowy na czas jego dziatania.

Przed wykorzystywaniem opcji NC nalezy ja
aktywowac przez nastawienie przetacznika DIP (15)
w (lewe) potozenie ON. Patrz rys. 4.

Uzytkownik moze wybra¢ dowolny czujnik alarmowy
lub przetacznik jako zrodto tego sygnatu.

Jezeli interfejs CIU zawiera modut CIM 252 GSM/
GPRS, to wiadomosci SMS moga by¢ wysytane do
centralnego systemu SCADA i/lub bezposrednio do
telefonu komérkowego.

Jezeli system jest przytgczony do GRM, to
wiadomosci SMS o alarmie ogélnym moga by¢
wystane do serwera GRM na zadanie.

Przyktad 1

Zainstalowany w systemie czujnik przepetnienia
(overflow) zostat aktywowany. Zatacza on przekaznik
alarmowy i czerwony wskaznik diodowy zaczyna
$wieci¢, sygnalizujac nienormalny stan.

Zielony wskaznik diodowy, sygnalizujgcy normalne
dziatanie, nie $wieci. Wskaznik LED1 (11) pulsuje.
Liczba impulséw wskazuje aktualny komunikat
alarmowy. Patrz rozdziat 7.1.1 Alarmy i ostrzezenia
dotyczgce systemu i rys. 10.

Przyktad 2

Przy pokrywie wtazu zainstalowano czujnik.
Otwarcie pokrywy wtazu powoduje zadziatanie tego
czujnika, ktérego sygnat zatacza przekaznik
alarmowy.

Zielony wskaznik diodowy, sygnalizujgcy normaine
dziatanie, nie $wieci. Wskaznik LED1 (11) pulsuje.
Liczba impulséw wskazuje aktualny komunikat
alarmowy. Patrz rozdziat 7.1.1 Alarmy i ostrzezenia
dotyczgce systemu i rys. 10.
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Zielony

Czerwony

TMO04 6790 2110

1" 12 13

Rys. 10 Sygnalizowanie przepetnienia
(overflow)
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5.6 Wskazniki diodowe (LED)
Modut IO posiada trzy wskazniki diodowe (LED).
Te wskazniki stuzg do celéw instalacji i
uruchamiania. Sg one widoczne tylko po
zdemontowaniu pokrywy interfejsu CIU.
Patrz rys. 11.
« Czerwony diodowy (LED1) (11) wskazuje stany
alarmowe.
Patrz rozdziat 5.6.1 LED1 do wskazywania
stanéw alarmowych.
«  Zotty diodowy (LED2) (12) wskazuje dziatanie
komunikacji w podczerwieni.
Patrz rozdziat 5.6.2 LED2 do wskazywania
dziatania komunikacji w podczerwieni (IR).
* Zielony diodowy (LED3) (13) wskazuje
konfiguracje (status) systemu.
Patrz rozdziat 5.6.3 LED3 do wskazywania
konfiguracji (statusu) systemu.
W czasie uruchamiania wskazniki diodowe LED
pulsujg w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu
wskazéwek zegara przez ok. dwie sekundy.

o e wlw e omom oo oW
w G -J'\'-N—’l GIWAD I D

TMO04 7858 2310

Rys. 11 Wskazniki diodowe (LED)

5.6.1 LED1 do wskazywania stanéw alarmowych
Wskaznik diodowy LED1 (11) pulsuje w kolorze
czerwonym, kiedy alarm zostat uruchomiony.
Specjalne sekwencje impulséw wskazujg przyczyny
alarmu.

Patrz rozdziat 7.1 Alarmy i ostrzezenia Grundfos.

Wskazania LED1 odnoszg sie tylko do CIU.
5.6.2 LED2 do wskazywania dziatania
komunikacji w podczerwieni (IR)

Wskaznik diodowy LED2 (12) pulsuje w kolorze
26ttym po nawigzaniu komunikacji przy pomocy
pilota zdalnego sterowania Grundfos R100.
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5.6.3 LED3 do wskazywania konfiguracji (statusu) systemu

Wskaznik diodowy LED3 (13) pulsuje w kolorze zielonym po nawigzaniu komunikacji z jedng lub z wieksza
liczbg pomp. Jezeli modem IO nie moze rozpozna¢ pomp, to LED3 (13) $wieci $wiattem ciggtym w kolorze

zielonym.
| 2 sekundy I 1 sekunda e
1
2 |
3 [ [
4 1 1 [
S [ M1 [ [
mpuls
1 sekunda

Rys. 12 Sekwencje impulséw LED w czasie uruchamiania

TMO4 7863 2410

Poz. Wskazania LED3 Znaczenie sekwencji

Swiatto ciagte przez 2 sekundy, . . .

1 nastepnie 1-sekundowa przerwa. Modut 10 nie wykryt zadnej pompy.

2 Pulsowanie w kolorze zielonym, 1 impuls na sekunde Jedna pompa zainstalowana
i 1-sekundowa przerwa po kazdym impulsie. W przepompowni.

3 Pulsowanie w kolorze zielonym, 2 impulsy na sekunde, Dwie pompy zainstalowane
nastepnie 1-sekundowa przerwa. W przepompowni.

4 Pulsowanie w kolorze zielonym, 3 impulsy na sekunde, Trzy pompy zainstalowane
nastepnie 1-sekundowa przerwa. W przepompowni.

5 Pulsowanie w kolorze zielonym, 4 impulsy na sekunde, Cztery pompy zainstalowane

nastepnie 1-sekundowa przerwa.

W przepompowni.
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5.7 LED do wskazywania dziatania komunikacji
w podczerwieni (IR)

Po nawigzaniu komunikacji przy pomocy pilota

zdalnego sterowania Grundfos R100 wskaznik

diodowy LED2 (12) pulsuje w kolorze zielonym.

Modut 10 zostat zaprojektowany w sposéb

umozliwiajacy komunikacje przy pomocy pilota

zdalnego sterowania Grundfos R100.

Pilot R100 stuzy do nastepujacych celow:

« odczytywanie konfiguracji (statusu) systemu
i pomp,

* odczytywanie alarmow i ostrzezen,

« nastawianie lub modyfikowanie parametréow
i zastosowania pomp.

Patrz rozdziat 6. Pilot zdalnego sterowania R100.
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16

Rys. 13 Komunikacja w podczerwieni (IR)

320

TMO04 6791 2310

6. Pilot zdalnego sterowania R100

Interfejs CIU jest zaprojektowany w sposob
umozliwiajacy bezprzewodowg komunikacje w
podczerwieni (IR) z pilotem zdalnego sterowania
Grundfos R100.

W czasie komunikacji pilot R100 musi by¢
skierowany na panel interfejsu CIU.

Pilot R100 udostepnia dodatkowe opcje nastawiania
i wskazywania stanéw pompy.

Wskazania pilota R100 sg podzielone na 8
réownolegtych menu. (rys. 14):

0. OGOLNE
Patrz instrukcja obstugi do pilota R100.

. PRACA

. STATUS (SYSTEM)
. STATUS (POMPA 1)
. STATUS (POMPA 2)
. STATUS (POMPA 3)
. STATUS (POMPA 4)

7. INSTALACJA SYSTEM

Numery podane nad poszczegdlnymi ekranami na
rys. 14 wskazujg rozdziaty, w ktérych dane
wskazania (ekrany) zostaty opisane.

o a A WON =



0. OGOLNE

START
L]
[ [ [ [
2. STATUS 3. STATUS
1. PRACA (SYSTEM) (POMPA 1)
| 6.1.1 | 621 | 631 |

Powrdt na Start

Wednostka CI
P 2 Ao | ﬂ
i A= o alarm |

612 |

Alarm

Poziom wody

622 |

F1, poziom wady

P1. maks. poziom wady ﬂ

632 |

612 |

623 |

‘wzzelkie zmiarny [Alarm, sustem Erergia 1. ostatni prad
pminas
Czas prac 1. energia
& "

633 |

Fachowanie nastaw
=
O

Gr—=—dx

Ostrzezenie, sustem

fwluwatanie nastaw

e

612 |

Zachowanie
danych statusu

= [

F1. ostizedenis

613 |

‘wuwotanie
danych statusu

<

F1, trob pracy

[ e N
= reaulawni Erzez =

Rys. 14  Struktura menu R100

Bktuwnosd

Féwnalegta

1. liczba zataczen

H

P1. remperatura silnika

83h49min

Dalszy ciag prezentacji struktury menu pilota R100 znajduje sie na nastepujacej stronie.

Menu PRACA i STATUS (pompy) sa dostepne dla pomp 2, 3 i 4, jezeli sq one zainstalowane
w systemie. Pie¢ alarméw moze zostac¢ zapisanych do pamieci alarméw kazdej pompy.
Wystapienie széstego alarmu powoduje automatyczne usuniecie najstarszego alarmu

z pamiegci.
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4.

|
STATUS

(POMPA 2)

6.3.1

5. STATUS
(POMPA 3)

631 |

6. STATUS
(POMPA 4)

631 |

7. INSTALACJA
SYSTEM

641 |

FPZ. poziom wady

PZ. maks. poziom wady

|

3

P3.

. poziom wody

maks. poziom wody

Pd. poziom wady

20 em
P4. maks. poziom wady

k=, poziom zata czeris

70 cm
= (Ford .STATUZ (FU
632 | 632 | 632 |
FZ. astatni prad 3. ostatni pragd FPd. astatni prad
314 14 514
Pz, energia P4, energia

6.3.4

P4, temperatura silnika

4

634 |

6.3.3 3. 633 | 643 |
PZ. liczha zata czen 3. liczba zataczen Pd. liczba zata czen
P2, temperatura silnika F3, temperatura silnika

Pz, czas

pracy

& h 40 min.
PZ. maks. cig gta

P4. czas pracy

635 |

P2, typ pompy

Fd. tup pompy

636 |

646 |

Rys.
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6.1 Menu PRACA

Skieruj R100 na interfejs CIU w celu rozpoczecia
komunikacji.

Po nawigzaniu komunikacji migdzy pilotem R100
i interfejsem CIU na wys$wietlaczu pojawi sie
wskazanie PRACA.

6.1.1 Stan (status) interfejsu CIU i pompy

Te wskazania zalezg od trybu pracy wybranego na
ekranie "P1, tryb pracy". Patrz rozdziat 6.1.3 Tryb
pracy.

Jednostka CIU
F1 gl Alam |

Sl plam BB Alarm
L,

Interfejs CIU wskazuje swdj wiasny stan:

« OK

* Alarm

e Zakh

"I" (wskazuje brak komunikacji z juz wykryta
pompa).

Pulsujace wskazanie P# wskazuje prace pompy.

6.1.2 Wskazania zaktécen

Wskazania zaktocen sg podzielone na dwie grupy:
« Alarmy i ostrzezenia dotyczgce systemu,

« Alarmy i ostrzezenia dotyczgce pomp.

Alarmy i ostrzezenia dotyczace pomp.
Ponizsze ekrany sg przyktadami alarmu
dotyczgcego systemu i ostrzezenia dotyczacego
systemu.

W przypadku wystapienia zaktécenia w systemie
jego przyczyna zostanie wskazana na wyswietlaczu.
Wartos¢ (3) jest kodem zaktdcenia. Patrz rozdziat
7.1.1 Alarmy i ostrzezenia dotyczgce systemu.
Wskazanie zaktécenia mozna zresetowaé. Jezeli
reset nie spowoduje usuniecia przyczyny zaktocenia,
to zostanie to wskazane na wys$wietlaczu.

Alarmy i ostrzezenia dotyczace pomp

Ponizsze ekrany sg przyktadami alarmu
dotyczgcego pomp i ostrzezenia dotyczacego pomp.

F1, ostrzezenis
TS

Temperatura,
uktad elektroniki

W przypadku wystapienia zaktécenia w pracy pomp
jego przyczyna zostanie wskazana na wyswietlaczu.
Wartos¢ (9) jest kodem zakidcenia.

Patrz rozdziat 7.1.2 Alarmy i ostrzezenia dotyczgce
pomp.

Wskazanie zakidcenia mozna zresetowad.

Jezeli reset nie spowoduje usunigcia przyczyny
zaktécenia, to zostanie to wskazane na
wyswietlaczu.

6.1.3 Tryb pracy

Przedstawiony ponizej ekran stuzy do nastawiania
trybu pracy i zrédta sterowania kazdg pompa.
Pompa bedzie pracowaé¢ w nastawionym trybie do
czasu wylgczenia. Po ponownym zataczeniu
zasilania pompa rozpocznie prace w trybie "Auto”.

=
F1. reaulawni Erzez

Wybierz tryb pracy:
* Auto (sterowanie przez zainstalowane czujniki).

« Start (pompa pracuje do czasu wystapienia
alarmu lub przetgczenia pompy na "Stop" lub
"Auto").

+ Stop (pompa zatrzymana).

*  Wypompowanie (pompa opréznia zbiornik /
przepompownie/).

* Regul. poziomu (sterowanie przez zainstalowany
ci$nieniowy czujnik poziomu).

* R100 (pilot zdalnego sterowania R100).

* Zdalnie (SCADA).
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6.2 Menu STATUS (SYSTEM)

Pojawiajace si¢ w tym menu wskazania sg tylko
wskazaniami stanu systemu bez mozliwosci
zmieniania wskazan lub nastawiania wartosci.
Wartosci przedstawione na ponizszych ekranach sg
wartosciami przyktadowymi.

Liczniki systemu i kazdej pompy (1-4) mozna
resetowa¢ w menu INSTALACJA na ekranie
"Kasowanie licznika". Patrz rozdziat

6.4.7 Kasowanie licznika.

6.2.1 Poziom wody

Pole "Poziom wody":

Wskazywana warto$¢ jest aktualng $rednig
poziomoéw wody dla wszystkich pomp w zbiorniku /
przepompowni/.

Pole "Maks. poziom wody":

Najwyzszy zmierzony poziom wody dla jednej z
pomp od czasu ostatniego skasowania licznika.

6.2.2 Energia

Pole "Energia":

Catkowite zuzycie energii przez system od czasu
ostatniego skasowania licznika. Zuzycie energii jest
wartoscig skumulowana.

Pole "Czas pracy":

Catkowita liczba godzin pracy od czasu ostatniego
skasowania licznika.

324

6.2.3 Praca wzgledna

Pole "Aktywnos¢":
Procent czasu pracy pompy (jednej pompy lub
wiekszej liczby pomp) (1 +2 + 3 + 4, rys. 16)
w okresie ostatnich 30 dni.

1+ 2+ 3+4=Praca pomp

P1TI2I [ 3 1]

=

plm — _

Okres, 30 dni
Rys. 16  Aktywnos¢

Pole "Réwnolegta”:

Czas réwnolegtej pracy dwéch pomp lub wiekszej
liczby pomp (1 + 2, rys. 17) w okresie ostatnich
30 dni jako procent catkowitego czasu pracy.

I:l Catkowity czas pracy

Rys. 17 Praca réwnolegta

TMO4 6792 0910

TMO04 6793 0910



6.3 Menu STATUS (POMPA 1)

Ponizej przedstawiono tylko wskazania stanu pompy
1. Wskazania stanéw ewentualnie zainstalowanych
pomp 2-4 sg podobne.

6.3.1 P1, poziom wody

P1. maks. poziom wody

Al cm

Pole "P1, poziom wody":

Aktualny poziom wody w przepompowni zmierzony
przez pompe 1.

Pole "P1, maks. poziom wody":

Maks. poziom wody zmierzony od czasu ostatniego
skasowania licznika.

6.3.2 P1, ostatni prad

P, ostatni prad

P, energia

Pole "P1, ostatni prad":

W przypadku zasilania jednofazowego na
wys$wietlaczu wskazywane jest natezenie pradu
zasilajgcego.

W przypadku zasilania tréjfazowego na wyswietlaczu
wskazywane jest srednie natezenie pradu
wszystkich trzech faz, obliczane w nastepujacy
sposob:

I+ o+l
lérednie: [A]
3
Pole "P1, energia":
Catkowite zuzycie energii przez pompe 1 od czasu
ostatniego skasowania licznika.

6.3.3 P1, liczba zataczen

F1. liczba zata czen

P, temperatura silnika

Pole "P1, liczba zataczen":

Catkowita liczba zatgczen pompy 1 od czasu
ostatniego skasowania licznika.

Pole "P1, temperatura silnika™:

Aktualna temperatura silnika zmierzona przez
czujnik Pt1000.

Powtarzalno$é: + 3 %.
Dokfadnos$¢ bezwzgledna: £ 10 %.

6.3.4 P1, czas pracy

P, czas pracy

Pole "P1, czas pracy":

Catkowita liczba godzin i minut pracy pompy 1 od
czasu ostatniego skasowania licznika.

Pole "P1, maks. ciagta™:

Maksymalny czas pracy ciagtej pompy 1 w minutach
i sekundach od czasu ostatniego skasowania
licznika.

6.3.5 P1, typ pompy

F1, tup pompy

Na wyswietlaczu wskazywane sg nastgpujace dane:
+ typ pompy

* napiecie znamionowe i natezenie znamionowe,
* numer katalogowy.

6.3.6 P1, alarm log 1 (2-4)

Dla kazdej pompy prowadzony jest rejestr (dziennik).
Maksymalnie liczba zarejestrowanych zdarzen: 5.

EELEE L]

Pole "(9)":
Wartos¢ (9) jest kodem zakidcenia.
Patrz rozdziat 7.1 Alarmy i ostrzezenia Grundfos.

Pole "Odwrécona kolejnos¢ faz":

Komunikat tekstowy z rejestru.
Patrz rozdziat 7.1 Alarmy i ostrzezenia Grundfos.
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6.4 Menu INSTALACJA SYSTEMU

W tym menu wprowadza si¢ nastawy konieczne przy
instalacji pompy. Warto$ci nastawione w tym menu
dotyczg wszystkich pomp w systemie.

Wysoki poziom wody

Maks. poziom
zalgczenia

.| Suchobieg

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Rys. 18 Wskazywanie poziomu

Przy tym poziomie nastepuje
zatgczenie przekaznika
alarmowego i uruchamiany jest
alarm.

Nastawienie fabryczne:

Maks. poziom zatgczenia

+10 cm.

Wysoki poziom
wody

Najwyzszy poziom przy ktérym

Maks. poziom . O
pompa moze zataczy¢ sig.

zalaczenia Nastawienie fabryczne: 25 cm.
Poziom Poziom suchobiegu.
suchobiegu Wartos$¢ stata.

6.4.1 Maks. poziom zalaczenia

Ponizszy ekran jest dostepny tylko w trybie pracy
instalacji z kilkoma pompami w jednym zbiorniku.

Maksz. poziom zataczenis

L

Nastaw maksymalny dopuszczalny poziom
zatgczenia pomp.

6.4.2 Wysoki poziom wody

Ponizszy ekran jest dostepny tylko w trybie pracy
instalacji z kilkoma pompami w jednym zbiorniku.
Po osiagnieciu "Wysokiego poziomu wody"
uruchamiany jest alarm i zatgczane sg wszystkie
pompy.

Nastaw poziom wody ktéry bedzie odpowiadat
"Wysokiemu poziomowi wody". Ta warto$¢ musi by¢
wyzsza od "Maks. poziomu zatgczenia", aby unikna¢
konfliktu poziomow.
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6.4.3 Antyblokowanie

Ponizszy ekran jest dostepny tylko w trybie pracy
instalacji z kilkoma pompami w jednym zbiorniku.

Funkcje antyblokowania aktywuje si¢ przez wybranie
opcji "Wiaczy¢". Nastaw czas pracy (sekundy) i
interwat (dni) miedzy kolejnymi zatgczeniami tej
funkciji.

Nastawienie fabryczne: 2 s / 3 dni (czas pracy).

6.4.4 Funkcja After-run

Ostrzezenie

Ta funkcja nie moze by¢
wykorzystywana w instalacjach

z pompami z wirnikami SuperVortex.
Takie pompy nie moga by¢ zalaczane
z powietrzem w ukfadzie
hydraulicznym.

Ostrzezenie
Ta funkcja nie moze byc¢
wykorzystywana w instalacjach w

wykonaniu przeciwwybuchowym.

Funkcje "After run" aktywuje sig przez wybranie opcji
"Wigczy¢". Nastaw czas pracy (sekundy) i interwat
(zataczenia pompy) miedzy kolejnymi zatagczeniami
tej funkciji.

Nastawienie fabryczne: 6 s / 15 zatgczen.

6.4.5 Numer

"Numer" odnosi si¢ do interfejsu CIU. Zmiana jest
konieczna tylko wtedy, kiedy kilka interfejséw CIU
musi komunikowaé sie na tym samym poziomie
magistrali GENIbus.

Wprowadz nowy numer pompy w celu zmiany
nastawienia fabrycznego.

Nastawienie fabryczne: 1.



6.4.6 Autokonfiguracja systemu

Ponizszy ekran stuzy do aktywowania funkcji
autokonfiguracji systemu.

Patrz rozdziat 4. Instalacja.
Wybierz odpowiednig funkcje/akcje:
* Reset adreséw
(zresetowanie adresow wszystkich pomp).
* Akceptacja adresow
(akceptacja adresow wszystkich pomp)
* Kopiowanie parametréw
(skopiowanie parametréw pompy 1 do
pozostatych pomp w systemie).

6.4.7 Kasowanie licznika

Ponizszy ekran stuzy do resetowania licznikow
systemu i pomp.

F.ascwanie licznika

Wybierz licznik do skasowania:
«  Wszystkie rejestry alarméw (P1 ... P4)
*  Wszystkie pompy

*+ Pompa 1
« Pompa?2
< Pompa3
< Pompa 4
+ System.

Po wybraniu jednej z powyzszych opcji na
wys$wietlaczu pojawi sie pytanie:

oo o __i_ -
Kasowanie licznikdaw:
sustem

o oo @
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7. Zaktécenia

7.1 Alarmy i ostrzezenia Grundfos

Alarmy i ostrzezenia, jakie moga wystapié, sa podzielone na dwie grupy:
« Alarmy i ostrzezenia dotyczace systemu,
« Alarmy i ostrzezenia dotyczgce pomp.

7.1.1 Alarmy i ostrzezenia dotyczace systemu

Kod Zdarzenie Opis LED1 Alarm Ostrzezenie
3 Alarm ogéliny Sygnat alarmu zewnetrznego zostat 1 impuls . _
aktywowany.
Zakibcenie komunikagii Zaktdécenie wewnetrznej komunikaciji
10 i miedzy CIU i jedng lub wigkszg liczbg 2 impulsy ) .
pompa
pomp.
Dwie lub wieksza liczba pomp
25  Konflikt ustawien z takim samym wewnetrznym 3 impulsy . .
adresem GENIbus.
191 Alarlm wysokiego Alarm wysoklego poziomu zostat 4 impulsy N )
poziomu uruchomiony.
236 Zakidcenie pompa 1 5 impulsow . .
237  Zaktécenia pompa 2 7.1.2 Alarmy i ostrzezenia dotyczgce g impulséw ° °
- - pompWystapito zaktdcen w pracy - -
238  Zaki6cenia pompa 3 pompy. 7 impulsow . .
239 Zakidcenia pompa 4 8 impulsow ) .

7.1.2 Alarmy i ostrzezenia dotyczace pomp

Kod

Zdarzenie

Opis

Alarm Ostrzezenie

Odwrécona kolejnos$é

Zataczenie pompy jest niemozliwe z powodu

9 faz nieprawidtowej kolejnosci faz (zamienione dwie . -
fazy).
. L Napiecie zasilania pompy przekracza gérna granice R
32 Zbytwysokie napigcie podang na tabliczce znamionowej (+ 20 %). *
s - Napiecie zasilania pompy jest nizsze od dolnej R
40 Zbytniskie napigcie granicy podanej na tabliczce znamionowej (-15 %). °
N Przecigzenie silnika lub pompy.
48 Przecigzenie Zadziatat wytgcznik ochronny (I2t). * °
57  Suchobieg Zadziatanie czujnika ochrony przed suchobiegiem. . .
65 Temperatura silnika Czujnik Pt1000 zataczyt przekaznik alarmowy. Kod N .
(Pt1000) zakldcenia 65 jest fabrycznie dezaktywowany.
66 Temperatura, ukfad Czujnik NTC zataczyt przekaznik alarmowy. Kod . .
elektroniki zakidcenia 66 jest fabrycznie dezaktywowany.
tacznik termiczny 1 . ) o
69 w silniku tacznik termiczny 1 otwarty (150 °C). . -
70 tacznik termiczny 2 tacznik termiczny 2 otwarty N )
w silniku (160 °C, 1 faza; 170 °C, 3 fazy).
Btad weryfikacji, zakres - - }
82 kodu (ROM) Btad weryfikacji zawarto$ci ROM. .
Btad weryfikacji, zakres - -
83 parametru (EEPROM) Btad weryfikacji zawarto$ci EEPROM. - .
191 Alarm wysokiego Poziom wody przekroczyt "Wysoki poziom wody". - .

poziomu
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8. Wejscia i wyjscia

Al Wejscie analogowe

AO Wyjscie analogowe

(o} Wspdiny

DI Wejscie cyfrowe

NC Zestyk normalnie zamkniety

NO Zestyk normalnie otwarty

Zacisk Przeznaczenie Dane Schemat
Wyjscia przekaznika Modut 10
NO ?ﬁé};{( normalnie
Y Maksymalne obcigzenie:
c Wspdiny 240 V (prad przemienny), 2 A — NO
Minimalne obcigzenie: C
NC Zestyk‘normalme 5V (prad staty), 10 mA NG
zamkniety
Komunikacja po przewodzie zasilajagcym
1 A
Transmisja sygnatéw po przewodzie 1 —A
2 B zasilajacym
2 —B

Reset przekaznika alarmowego

3 DI1
Zaciski do resetowania przekaznika 3 —
4 GND alarmowego (NC) 4
Alarm wysokiego poziomu
5 DI2 (NO)
B
6 DI2 (NC)
Zaciski do wysokiego poziomu cieczy 6
7 GND 7
Alarm ogélny
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Zaciski alarmu ogdlnego 9
10 GND 10
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9. Dane techniczne

24 V (prad staty) + 10 %

Napiegcie zasilania i 5V (prad staly) £ 5 %

Pobdér mocy Maksimum 3,5 W
Przekroj:
0,5 do 2,5 mm? lub
AWG 20-13
Przewody Diugosé:

Powyzsze wartosci
odnoszg sie do
przewodow nie
przekraczajgcych 30 m.

9.1 Wyjscia przekaznikowe

Zestyk normalnie otwarty C, NO
Zestyklnormalme C.NC
zamkniety

240 V (prad

Maks. obcigzenie przemienny), 2 A

Minimalne obciazenie 5V (prad staty)

9.2 Wejscia cyfrowe

Napiecie obwodu 5V (prad staty)

otwartego

Napieqie obwodu 10 mA
zamknietego

Zakres czestotliwosci od 0 do 16 Hz
Zmienna logiczna "0" <15V
Zmienna logiczna "1" >40V

Do wejsé cyfrowych mozna przytaczaé

UWAGA tylko urzadzenia bezpotencjafowe.
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10. Konserwacja

Modut 10 nie wymaga konserwacji w okresie
normalnej eksploatacji. Wymaga on jedynie
czyszczenia sucha, nie pozostawiajaca pytow/
widkien szmatka.

11. Obstuga serwisowa

Modut 10 nie wymaga obstugi serwisowej.
W przypadku awarii nalezy wymieni¢ interfejs CIU.

12. Utylizacja

Niniejszy wyrob i jego czesci nalezy zutylizowac

zgodnie z zasadami ochrony srodowiska:

1. W tym celu nalezy skorzysta¢ z ustug
przedsiebiorstw lokalnych, publicznych lub
prywatnych, zajmujgcych sie utylizacjg odpadéw
i surowcow wtornych.

2. W przypadku jezeli nie jest to mozliwe, nalezy
skontaktowac sie z najblizszg siedziba lub
warsztatem serwisowym firmy Grundfos.

Zmiany techniczne zastrzezone.



Pycckuin (RU) PykoBoacTBO MO MOHTaXy M akcnnyaTauum

COOEPXAHUE

PG CE€

AA56

3.1

4.1
4.2

4.3
4.4

4.5

5.1
5.2

53
54
55
5.6
5.7

6.1
6.2
6.3
6.4

71

9.1
9.2

10.
1.
12,

3HavyeHue CUMBOJIOB U Hagnucen
O6wmue ceegeHun

HasHaueHune
Pexum paboTbl

MoHTax

Pesepsyap ¢ ogHum Hacocom n CIU
PesepByap ¢ AByms unu 6onee
Hacocamu n CIU

3ameHa Hacoca

[emoHTax Hacoca Ans
TexobcnyxuBaHns

MpaBuUnbHbIN MOHTaX C TOYKN 3pEHUst
3MeKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH
Moayns 10

Bbixoa pene aBapuiiHoOW curHanusauuu

KommyHukaumsa mexay yctponctsom ClU
1 Hacocamu

CO6poc BHeLWHero aBapunHOro curHana
Bbicokuii ypoBeHb BoAbI

Obwas aBapusi

CBeToBblE MHAMKATOPbI

CBeToBOM MHAMKATOP AN 0603HaYeHus
cBA3n B MK ananasoHe

nay rR100

MeHio SKCMNYATALUA

MeHio COCTOAHUE (CUCTEMA)
MeHio COCTOAHUE (HACOC 1)

MeHio YCTAHOBKA CUCTEMbI
OOHapyxeHue 1 ycTpaHeHue
HeucnpaBHoCTeN

ABapuiiHble CUrHanbl v NpeaynpexaeHus
Grundfos

0630p BXOAOB U BbIXOAOB

TexHuYeckue faHHble
PeneviHbIn BbIXOA,
Lincdposble Bxoab!

TexHuyeckoe o6cnyxuBaHue
MocnenpopaxHoe o6cnyxuBaHue
YTunusauua orxogos

CTp.
331
331

332
332

333
333

334
334

334

334

335
337

337
338
339
339
340

342

342
345
346
347
348

350

350
352

353
353
353

353
353
353

BHumaHue

IMpexde yem npucmynams

K onepayusiM o MOHmMaxy
o6opydoeaHusi, He06x00UMO
8HUMamesibHO U3y4Yums OaHHOe
PyKo80OCmMeE0 1Mo MOHMaxy u
akcnnyamayuu. MoHmax u
akcnyamayusi oJKHbI maKxe
8bIMONIHAMbLCS 8 coomeemcmeuu
C MecmHbIMU HOpMamu u
obuwenpuHaMbIMU 8 NpaKkmuke
onmumarsnbHbIMU Memodamu.

1. 3HayeHue CUMBOSIOB U Hagnucewn

A

BHumaHue

Yka3zaHusi no mexHuke 6e3onacHocmu,
codepxawuecsi 8 0aHHOM
pykoeodcmee o ob6cyxueaHur u
MOHMaxy, HeebINnoJIHeHUe KOmopbIX
Mo)xem rnoesieyb onacHble Onsi KU3HU
u 300poebs nodeli nocrnedcmeus,
cneyuasbHO omMeYyeHbl 06wum
3HaKoM onacHocmu no cmaHdapmy
DIN 4844-W00.

3mom cumeon ebi Halideme psidom
C yKa3aHUsiMu 1o mexHuke
6e3onacHocmu, HeeblinosIHeHUe
KOMOPbIX MOXem ebi38amb OmKa3s
o6opydoeaHusi, a makxe e2o
nospexdeHue.

BHumaHue

Psidom ¢ amum cumeosiom Haxodssmcsi
peKoMeHOayuu unu ykalaHus,
o6nezyaroujue pabomy u
o6ecneyuearoujue HadexHyr
akcnsyamayuto o6opydoeaHusi.

2. O6bwue ceBegeHus

B HacTosilem pykoBOACTBE ONMUCbIBAETCA
NoaKMYeHe U HacTporika MHOrOMYHKLMOHaNbHOIo
moayns 10, KoTopbIi ABNSIETCSA YacTbio yCTponCcTBa
nHTepdeiica ceasm CIU (CIU = Communication
Interface Unit). CIU npencrasnset co6on
ycTpoicTBo Ans cbopa u nepefayn faHHbIX.

B naHHOM OOKyMeHTe Takxe onucbiBaeTcs
KOMMYHMKaumsa mexay yctponctsom ClU n
Hacocamu C UCrnonb3oBaHWeM nynbTa
aucTaHumoHHoro ynpaenenusa Grundfos R100.
O630p Moaynel NnpeacTaBreH B pucyHke 1 n B
Tabnuue HWxe, a Takke B PyKOBOACTBE MO MOHTaXy
W aKcnnyaTtauuu, NocTaBnsieMom BMecTe C
yctpovicteom CIU.
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(NY) umnoohd

TMO04 6487 0410

Puc. 1 Mogynu B yctponctee CIU

Mo3. OnucaHue

Mopynb CIM 2XX.

CMOTpUTE PYKOBOACTBO MO MOHTAaXY U
1 akcnnyaTtaumm ans CIM-moayns n

KpaTkoe pykoBOACTBO Ansi yCTpoOWCTBa

ClU.

Mogynb 10.

CMoTpuUTe faHHOE PyKOBOACTBO MO
MOHTaXy U akcnnyatauuu u Kpatkoe
pykoBoacTBo Ans ycrpoiictea ClU.

Mogaynb anektponuTtanns n GENlbus.

3 CMOTpUTE PyKOBOACTBO MO MOHTaXy W
akcnnyaTaumn u Kpatkoe pykoBoAcTBO
ans yctpoiictea ClU.

Yetponcteo ClU.

4 CMOTpUTE PyKOBOACTBO MO MOHTaXy W
akcnnyaTaumn u Kpatkoe pykoBoAcTBO
ans yctpoiictea ClU.

YctponcTso CIU ncnonb3yerca ans:

* HacTpoiikn napameTpoB Hacoca, He0BXOANMbIX
Npu perynupoBaHnmn YPOBHSI XKUAKOCTU.

+ KoHTpons napameTpoB pesepByapa ¥ Hacoca B
peXUME OHNanH.

* Py4yHOI perynmpoBKuN ypOBHS BOAbI
(NpVHYAMTENbHBIA NyCK/OCTaHOB).

* [lonyyeHuns U3MepeHHbIX 1 3aperncTpMpoBaHHbIX
[OaHHbIX, Heo6XoAUMbIX ANs TexobcnyxuBaHus
Hacoca v onTMu3auum paboTbl pe3epByapa.

CIU He ucnonb3yemcs 05151 KOHmMpons
Ykazanue
ypoeHsi eodbl 8 pesepsayape.
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3. HasHauyeHune

Ycrponcteo ClU npeaHasHavyeHo ans
ncnonb3oBaHus ¢ Hacocamu DP, EF, SL1, SLV n
SEG AUTO papt KOMNaHun Grundfos.

[ins yctaHoBneHus cBasn Mmexay yctporctsom ClU n

Hacocamu CNyXuT ceTeBoW MHTepdenc ycTponcTaa

CIU unu nynbT ANCTaHUMOHHOIO ynpaBneHns

Grundfos R100.

Mwmetotcs cnepytowme yctponctea ClU:

« CIU 902 (6e3 moaynsi CIM)

+ CIU 202 Modbus

+ CIU 252 GSM/GPRS

+ CIU 272 GRM
(GRM = Grundfos Remote Management).

YcrpoincTteo CIU BknioyaeT B cebst oanH unu asa

mMoayns:

* MmHorouenesoit mogynb 10 ¢ dyHKUMeit BBOAa-
BblBOAA, MHTepderncom cBsAsmn IR 1 knemmamu
AN NOAKMIOYEHNS NUTaHUS.

*  Mogaynb CIM 2XX (aononHnTensHo).

Bonee noapobHas nHgopmauusa o mogyne CIM

npeacTaBrieHa B pyKOBOACTBE MO MOHTaXy U

aKkcnnyaTaumm cootBeTcTBytowWero mogyns CIM.

Ecnu B yctpoiictBe CIU yctaHoBneH mogyne CIM,

[aTYUKKN, COeANHEHHbIE C LNPOBbLIM BXOAOM

moayns |0, MOXHO KOHTPONMPOBATb ANCTAHLIMOHHO

13 ueHTpanbHou cuctembl SCADA.

Ecnu nodknroyeHo ycmpotiicmeo CIU,
8HympeHHee peJie agapuliHolU
cuz2Hanu3ayuu ucrnosib308amb HeJslb3sl.
CIU 6epém Ha cebs ¢pyHKyuUtO

aeapuliHoU cueHanu3ayuu.

HeHadnexaujee ucnonb3oeaHue
moO0ynis 10 (Ons ebinonHeHus1 3aday, He

yKasaHHbIX Npou3eodumerseM) Moxem

npueecmu K HapyweHUr 3aujumsl
modyns 10.

3.1 Pexxum pabotbi

Monb3oBaTenb AOMKEH PELUNTb, KAKOW PEXUM
paboTbl MCnonb3oBaThb ANs TOW UM UHON CUCTEMBI.
Bo3moxHbI cneaytolme pexumsl paboTbl:

*  [Ons o4HOro pesepeyapa,

*  [ONsi HECKOMbKUX pe3epByapoB.

Ha 3aBoge Hacoc ycTaHaBnuBaeTcs Ha pexum ans
ofHOro pesepsyapa.

Ecnu cuctema gomxHa akcnnyatupoBaTtbes B
pexume Ansi HECKONbKUX pesepByapoB, obpatutech

B Grnivxanee NpeacTaBUTENLCTBO KOMMAHWN
Grundfos.

- O6a pexxuma 0OHO8PEMEHHO
Brumanme
ucnosib308ambscsi He Mo2ym.



3.1.1 Pexxum ansa ogHoro pesepByapa

B pexuvme gns ogHoro pesepByapa Bce Hacochl (80
YeTbIPEX HACOCOB), MOACOEAMNHEHHbIE K YCTPONCTBY
ClIU, ycTtaHaBnuBaloTCs B OQHOM pesepByape.
Harpy3ka aBTomaTuyecku pacnpegensietcs Ha
Hacocebl, paboTatwme noovyepéaHo. Ecnu pacxop B
pesepByape yBenu4mMBaeTcsi, aBToMaTU4ECKu
3anyckaeTtcs BTOpoW Hacoc (napannensHas pabota).
Cwm. puc. 2.

ClU

i

TMO04 7307 2310

4 4 4

Pexxvm ans ogHoro pesepsyapa

Puc. 2

3.1.2 PexxuM AnsA HecKonbKuUX pe3epByapoB

B pexume Ansi HECKONbKUX pe3epByapOB HACOChI,
nogcoeaunHéHHble k yctpoiictsy ClU,
yCTaHaBNMBalOTCS B OTAEMbHbIX pe3epByapax

(Do veTbipéx pesepByapoB). YcTponctso ClU moxet
KOHTponupoBaTb [0 YeTblpéx HacocoB. CM. puc. 3.

Clu

7

TMO04 7308 2310

Puc. 3 Pexxum onsi Heckonbkux pesepByapoB

B pexvme ana Heckonbknx pe3epsyapoB yCTPONCTBO
CIU cunTaeT noaknioYeHHbIe HacoChl YeTblipbMS
cMcTeMamuy CO CBOMMM HaCTpOWKaMMm.

Ecnu cuctema gomxkHa aKkcnnyatupoBaTtbes B
pexumMe Onsi HECKOMNbKMX pe3epByapoB, o6paTuTecb
B Gnvkaillee nNpeacTaBUTENbCTBO KOMMaHWUK
Grundfos.

4. MoHTax

3a nodpob6Holi uHghopmayueli o
Hacmpolike pexuma Osisi HeCKOJIbKUX

pe3epeayapoe obpauwjalimecb 8
6nuxaliwee npedcmasumesnibcmeo
komnaHuu Grundfos.

lMpedocmepexeHue

IMeped Havanom MmoHmaxa y6edumecs,
4Mo HanpskeHue rMosIHoCMbio
OMKI/I04YEHO U UCK/TI0YeHa
803MOXXHOCMb €20
HecaHKYUOHUPO8aHHO20 Unu
cny4aliHo20 M08MOPHO20 8KITIHOYEHUSI.

Mpouenypa MOHTaxa BbINOSHAETCS B COOTBETCTBUM
C KONMYeCTBOM yCTaHaBNMBaeMblX HACOCOB: OJHOI0
VI Heckonbkunx HacocoB. [lanee 6yayt
OnnCbIBaTLCH TOMbKO cucTeMbl ¢ ogHum CIU.

YT106bI NPaBNIbLHO M BbICTPO BLIMOMHUTL MOHTaX U
noaknoYeHne, pekoMeHayetcs cobnogatb
npegnaraemblvi NOPAAOK AENCTBUN.

4.1 PesepByap ¢ ogHuM Hacocom u CIU
1. YcTtaHoBMTb B pe3epByap Hacoc.
2. CmoHTupoBaTb yctpoicTao ClU.

CMOTpuUTE pyKOBOACTBO MO MOHTAXY U
akcnnyaTtauuu Ha yctpoicteo ClU.

3. MoacoegunHnTb k Mogynio 1O Bce Heobxogumble
nposoga. Cm. pasgen 5. Modyns 10.

4. TNMopcoeanHutb k mogynio CIM, ecnu TakoBom
numeeTtcs, Bce Heobxoammble npoBoaa.

CM. pyKOBOACTBO MO MOHTaXy W 3Kcnmyataumm
ans coorBeTcTBytowero mogyns CIM.

5. MoakntounTb NuTaHue k yctponctay ClU n
Hacocy. YcTtporictBo CIU aBTOMaTnyecku
ycTaHaBnuBaeT CBsA3b C HACOCOM.

6. C nomouyblo NynsTa AUCTAHLUOHHOTO
ynpaeneHus Grundfos R100 Heobxoaumo
npoBepuTb Hanuyne coegnHeHns mexay ClU n
Hacocom.

Cwm. pasgen 6.71.1 CocmosiHue ycmpoticmea CIU
u Hacoca.

B daHHOM cny4yae nodkoYyeHue
GENIbus He ucnonb3yemcsi.
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4.2 Pe3epByap c ABYyMA unu 6onee HacocamMu u
Ciu

1. YcTaHOBUTbL B pe3epByap Hacochl.

2. CmoHTupoBartb ycTtponcTteo ClU.

CMoTpuUTe pyKOBOACTBO MO MOHTAXY U
akcnnyatauum Ha yctpoiicteo ClU.

- B 0aHHOM cniy4ae nodko4YeHue
GENIbus He ucnonb3yemcs.

3. MoacoegunHnTb kK Mogynio 1O Bce Heobxoanmble
nposoga. Cwm. pasgen 5. Modyns 10.

4. TopcoeanHuts k mogynto CIM, ecnu TakoBom
nmeeTcsl, Bce Heobxoammble npoBoaa.

CM. pyKOBOACTBO NO MOHTaXy W aKcnnyaTaumm
ans coorsetcTBytowero moayns CIM.

5. MoakntounTb NuTaHue Kk yctponctey ClU n
Hacocy 1. Yctponcteo CIU aBToMaTnyecku
yCTaHaBnNuBaeT CBSA3b C HACOCOM.

6. C nomoLblo NynbTa AUCTAHUMOHHOIO
ynpasnexus Grundfos R100 Heo6xoanmo
npoBepuTb Hanun4ne coegnHenns mexay ClU n
Hacocom 1.

Cwm. pasgen 6.1.1 CocmosiHue ycmpoticmea CIU
u Hacoca.

7. TloakniounTb NUTaHWe K Hacocy 2.

8. C nomoupbto R100 npoBepuTb Hannyne
coeanHennsa mexay CIU n Hacocom 2.

Cwm. pasgen 6.1.1 CocmosiHue ycmpoticmea CIU
u Hacoca.

9. lNoBTOpATb dTanbl 7 1 8, NoKa He BKNOYaTCA BCE

Hacochl.

4.3 3ameHa Hacoca

1. OTKMIOUYUTL CUCTEMY OT UCTOYHMKA NUTaHUS.
3ameHuTb Hacoc.

MoaknioYnTE NUTaHWe K cucTeme.

YcTaHOBUTL CBSI3b C HACOCOM C nomolubio R100 n
cbpocuTb BCe agpeca.

Cwm. pasgen 6.4.6 Cucmema ¢ asmomamu.
Hacmpolikou.

5. 3apatb HoBble agpeca ¢ nomoubto MY R100.

Cwm. pasgen 4.2 Pesepsyap c dsyms unu 6onee
Hacocamu u CIU.

N
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4.4 lemoHTaX Hacoca anA Texo6cnyxmBaHusa
1. OTKMIOYUTL CUCTEMY OT UCTOYHUKA NUTaHWUS.
2. JlemoHTMpoBaTb Hacoc.

3. [MoakniounTb NUTaAHUE K CUCTEME.

4

YcTaHOBUTL CBSA3b C HACOCOM C nomMolubio R100 n
cbpocuTb BCe agpeca.
Cwm. pasgen 6.4.6 Cucmema ¢ asmomamu.
Hacmpolikou.

5. 3apaTb HoBble agpeca ¢ nomolbto MAY R100.
Cwm. pasgen 4.2 Pesepsyap ¢ deymsi unu 6onee
Hacocamu u CIU.

IMocne demoHmasxa Hacoca u3

cuc 1 nosie. 5

YkasaHne o -
npedynpexdeHue unu asapuliHbili
cuz2Han "Owubka ces3u, Hacoc".

4.5 NMpaBuNbHbIA MOHTaX C TOYKU 3PEeHUA
3NEeKTPOMarHUTHON COBMECTMMOCTHN

Y7066 0BECNEeUnTb NPaBUIIbHYIO U YCTONYMBYHO
paboty o6opynoBaHusi, 0OMeHb BaxHO cobniogaTb
cnepyLLne pekoMeHaaumum.

PekomeHgauumu Grundfos

[nsa Bcex BXOOOB M BbIXOAOB UCMOMNb3yNTe TOMNbKO
3KpaHUpoBaHHble kabenu nepegayn CUrHanoB.

IMeped ycmaHoekoU kabessi 8 3axum
3a3emsieHuUs1 Heo6xo0umo ydanums
naacmukoeyto nieHKy Mexady 3KpaHoM
u o6os104Koll kabens.

He ckpy4uealime KOHYbI onaémku, 3mo

dennaem 3kpaHupoeaHue

HeaghgheKmueHbIM.
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Puc. 4 Mogynb 10

Pycckui (RU)

Mos. O603HauyeHne OnwucaHue Paspen
NO NO
C C Knemmbl ans pene aBapuiiHowm 5.1 Bbixod pene asapuliHol
curHanusaumu. cueHanusayuu
NC NC
1 A Knemmbl 4ns cBsisn no nuHUAM 5.2 KommyHukayusi mexoy
2 B anekTponepegayu. ycmpoticmeom CIU u Hacocamu
3 oI Knemmbl 4ns c6poca BHeLWHero 5.3 Cbpoc eHewHezo
4 GND aBapwuiiHoro curHana (NO). aeapuliHo2o cuzsHana
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Knemmbl 4ns BbICOKOrO YPOBHS BOAbI. 5.4 Bbicokull yposeHb 800b!
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) KneMmbl Ansi BHELWHEro aBapuiHoro 5.5 O6uwas aeapus
curHana.
10 GND
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Mos.

O6o03HavyeHue

OnucaHue

Pasgen

1

LED1

KpacHblIii cCBETOBOW MHAMKATOP COCTOSIHUSA,
curHanusupytowmii o6 aBapun. B cnyvae
aBapuu MUraer.

LED2

YKEnTbln CBETOBOW MHANKATOP COCTOSIHUS
ans 0603HavYeHns CBA3N B UHPaKpacHOM
avanasoHe. Muraet korga UK-
KOMMYHWKaUNs BKMOYeHa.

LED3

3enéHblin CBETOBOM MHAMKATOP ANS
0603HayYeHnst cocTosiHUS cuctemsl. Mocne
YCTaHOBMEHWS CBSI3N C HACOCOM HauMHaeT
mMurathb.

5.6 Ceemosble UHOUKamopsb!

SWi1

OanHbin DIP-nepekntovatens
ucnonb3ayeTcs Ans TOro, YTobbl BKMIOYUTb
HOPMarnbHO 3aMKHYTbIA KOHTaKTOp Ans
"BbICOKUIA ypOBEHb BOAbI".

Mo ymonuanuio OFF (oTkntoueHo).

5.4 Bbicokull yposeHb 800bI

SwW2

OaHHbin DIP-nepekntoyatens
ncnonb3yeTcs AN Toro, YTobbl BKMIOYNTL
HOpMarnbHO 3aMKHYTbI KOHTaKTop Ans
aBapuMHOro curHana o6Lero HasHaueHus.
Mo ymonuanuio OFF (oTkntoveHo).

5.5 O6was asapus

16

IR LED

CBeToBOI MHAMKATOP ANs 0603HaYeHus
CBA3M B MH(paKpacHOM AuanasoHe ¢
MynsTOM AUCTAHUMOHHOIO YNpaBneHus
Grundfos R100.

5.7 Ceemosoti uHOukamop 0ns
ob6o3HaveHus cessu 8 UK
duana3oHe

Knemmbl mogyns 1O onuncaHbl
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B cneayowmx pasgenax. CmMotpute Takxke puc. 4.



5.1 Bbixopa pene aBapuinHOW CUrHanu3auum

Pene aBapwuiiHoit curHanusauum moaynsi 10 nmeet
aBe dyHkumn. OHO MOXET UCMONb30BaTLCA Kak pene
C HOpManbHO pa3oMKHYTbIMU KoHTakTamm (NO) nnu
Kak pene ¢ HOPMarnbHO 3aMKHYTbIMWU KOHTaKTamun
(NC).

Bbixoa pene aBapunHOWM curHanusaumm
aKTUBUPYETCS NPW BO3HUKHOBEHWMW Kakon-nmbo
HeucnpaBHOCTK B cucteme. Korga aBapuinHbini
CUrHan uc4esaer, pene aBapuiHON CUrHanusaumm
aBTOMaTM4eCcku BO3BpaLLaeTcs B MCXOOHOEe
nonoxeHune.

Pene aBapuiiHoi curHanusaumm Takxe
aKTMBMPYETCS OAHUM W3 CriefyioLmx BXOAOB:

* BXx0A Ans Bbicokoro ypoBHs Boabl (NO/NC).
— Cwm. pasgen 5.4 Bbicokull yposeHb 800bl.

* BXopA Ans BHelwHero curHana asapun (NO/NC).
— Cwm. paspen 5.5 Obwas asapus.

MakcumanbHas Ha2py3ka KOHmakma:
230 B AC, 2 A.

Pene aBapuiiHoO curHanmsaumm MOXHO NPUBECTU B

MCXOAHOE NosioXKeHne BPYUHyto Yepes Bxofd copoca

pene. Cm. pasaen 5.3 Cbpoc sHewHeao asapuliHo20
cueHarna.

MopaknioueHuns cM. Ha puc. 5 n B pasgene
5. Mooynsb 10.

o
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o
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NO C NC L=
Puc. 5 Bbixopg pene aBapuiiHOW curHanusaunm

MNos. OnucaHue

[NaHHas knemma mcnosb3yeTcs, ecnm
NO perne pa6oTaeT Kak pene ¢ HopMasbHO
Pa3’OMKHYTLIMU KOHTaKTamu.

C Knemma HelTpanbHOro nposopaa.

[aHHas knemMma ucnonb3yeTcs, ecnu
NC pene paboTaeT kak pene ¢ HopmanbHO
3aMKHYTbIMW KOHTaKTaMu.

5.2 KommyHukauusa mexpy yctporictsom CIU u
Hacocamu

Mogaynb |0 obmeHnBaeTca MHdoOpMaLmen ¢ Kaxabim
HacoCcOoM Mo NUHUAM anekTponepeaayn. Kaxabin
Hacoc B pesepByape UMeeT YHUKarbHbIN
BHYTPeHHUi Homep (Homep GENIbus).

Homep GENIbus 3apaétcs aBTomatuyecku
KOHTPONNepom, BCTPOEHHbIM B Hacockl Grundfos.
Cwm. pasgen 4. MoHmax.

5.2.1 MoaknoyeHne NPpoBOAOB CBA3U

] Cmd w ow -
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TMO04 6786 0910
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Puc. 6 O6MeH AaHHbIMK

Knemmbl 1 1 2 ncnonb3ylotca AN yCTaHOBNEHUSA
CBsI3K C KaxablM HacocoM. Ecnu B cucteme
HECKOIMbKO HacoCoB, NPOBOAA AOMKHbI ObITh
NOAKIYEHbI, Kak MoKa3aHo Ha puc. 7.

Mpumep

MpoBoaa 4 v 6 oT kaxagoro cunosoro kabens
[OMKHbI NOAKIIYATLCSA B HUXKHEN YacTu KneMMHON
KOMOAKW, UNW APYroro yCTPOWCTBa, UCMONb3yeMoro
ONnst KOMMyHUKauuy. KnemmHas kornogka B KOMMNEKT
NnocTaBKW He BXOAMT.

B BepxHel 4acTu KNEeMMHOWN KONOAKMN BbINONHSAETCS
napannenbHoe coeanHeHne. 3ateM nogcoeanHUTE K
knemme nposof 4 (no3. 1) n npoeog 6 (nos. 2).

Cwm. puc. 7.
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Mopynb 10

AN/ BN/ AN/ A

\Il/ER\W/E\W/B\

Puc. 7 CeTeBoe NnoakniveHne

TMO04 6787 2310

MopknioyeHne
Knemma Homep CurHan
npoBopaa AAHHbIX
1 4 A
2 6 B
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5.3 Copoc BHellHero aBapuiHoro curHana

Mopaynb 10 umeet oanH LM pPOBOI BXOA, KOTOPbIA
ucnonb3ayetca Ana cbpoca Bbixoaa pene aBapuinHom
curHanusauwmu. MNoacoeanHuTe nepekntovarens/
KOHTaKT cbpoca, kak nokasaHo Ha puc. 8.

TMO04 6788 2110

Puc. 8 Py4Hon cbpoc aBapuiHoro curHana



5.4 BbicOoKui ypoBeHb BOAbI
Cwm. puc. 9.

Mogaynb |0 nmeeT oanH LM poBOI BXOA (C onuusmu
NO/NC), koTopblii MOXET UCNONb30BaTLCS AN
KOHTpPOS BbICOKOTO YPOBHS BoAbl. MNepen TeM kak
ncnonb3osaTtb onuuio NC, eé Heobxoanmo
akTmBupoBaTb, nepeseas DIP-nepekniovaTtens B
nonoxexue ON (Bkn.) (Bneso) (no3. 14). Cm. puc. 4.
Ecnu anst 0603HayYeHns BbICOKOTrO YPOBHS BOAbI
O6ynet npumMeHsTbes koHTakT NO, ncnonb3ynte
knemmy (nos. 5).

Ecnu ans 0603HaveHns BbICOKOrO ypoBHS BOAbI
6yneT npumeHaTbes KoHTakT NC, ncnonbayiite
knemmy (nos. 6). Cm. puc. 9.

,—|BHmaHue HonxHa ucnonb3zoeambcsi MosbKO
odHa Kn

Bxop Ans curHana Beicokoro ypoBHs Boabl (NO/NC)
NpvBOAMT B AeNCTBUE pene aBapunHomn
CUrHanMu3aumu, 1 3anyckalTcst OANH MU HECKOMbKO
HacoCoB.

Ecnu ycTtpoiicteo CIU BkntovaeT B cebs Mmoaynb
CIM 252 GSM/GPRS, B ueHTpanbHyto cuctemy
SCADA v/vinn HenocpeacTBEHHO Ha MOGUNbHbBIN
TenedoH MOXxHO oTnpaBuTb SMS-coobLieHne.

Ecnu cuctema nogkniodeHa k GRM, SMS-
coobLLeHre 0 BbICOKOM YpOBHE BOAbI MOXHO, Npu
HeobxoammocTu, oTnpaBnTk Yepes cepsep GRM.
Mpumep

Bxop Ans curHana BbICOKOroO YpOBHS BOAbI NPUBOANT
B AeNCTBUe pene aBapuHOM curHanusaumm,
3aropaeTcs KpacHbli CBETOBOW MHAMKATOP,
o603HavaloLWwuii HeucnpaeHyo paboTy.

CBeTOBOW MHAMKATOP HOpMarnbHoro paboyero
pexunmMa Hacoca 3eneHoro LiBeTa He ropurT.
MHankatop LED1 (nos. 11) muraet. Konnyectso
npobneckoB Npu MUraHnm o6o3HavaeT TeKyLLyto
aBaputo. CmoTtpute pasgen 7.1.1 AsapuliHbie
cueHarnbl u npedynpexoeHus cucmeMbl U puc. 9.
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Puc. 9 OnpepaeneHve BbLICOKOrO YPOBHS BOAbI

5.5 O6wan aBapusa
Cwm. puc. 10.

Bxon ans BHewwHero aBapuiiHoro curHana (NO/NC)
NpUBOAWT B AENCTBUE perne aBapunHom
CcUrHanusauuu, ecnm oHo akTUBMPOBaHO. Ans Toro
4ToGbI ncnonb3osatsb onuno NC, eé Heobxogmmo
akTuBupoBaTb, nepeseas DIP-nepekntoyaTtens B
nonoxeHve ON (Bkrn.) (BneBo) (no3. 15). Cm. puc. 4.

K paHHOMY BXoAy nonb3oBaTernb MOXEeT NOAKMIoUUTL
no6on aBapuiiHbIN JaTYVK UNWN NepeknoYaTtenb.

Ecnu ycTpoiicto CIU BkntovaeT B cebst Moaynb
CIM 252 GSM/GPRS, B LeHTpanbHyto cuctemy

SCADA w/vnu HenocpeAcTBEHHO Ha MOGUINbHbIN
TenedoH MOXHO oTnpaBuTb SMS-coobLyeHue.

Ecnu cuctema nogknioyeHa k GRM, SMS-
coobLieHne 06 obLein aBapum MOXHO, nNpu
HeobxoanmocTun, oTnpaBuTb Yepes cepeep GRM.
Mpumep 1

B cucteme ycTaHOBMNEH U aKTUBMPOBaH
NonnaBKoOBbI BbIKIOYaTENb Nepenunaa.
MonnaBKoBbIV BbIKMOYaTeNb Nepenvea NpUBOAUT B
[encTBue perne aBapunHom curHanuaauum,
3aropaeTcs KpacHbli CBETOBOW MHAMKATOP,
o6o3HavalLWnin HemcnpasHyto paboTy.

CBETOBOIN MHAMKATOP HOpMarnbHOro paboyero
pexuma Hacoca 3eneHoro LBeTa He ropuT.
WHankaTtop LED1 (nos. 11) muraet. Konnyectso
npo6neckoB Npu MuraHun o603HavaeT TeKyLLyo
aBaputo. CMmoTpuTe pasgen 7.1.1 AsapuliHble
cueHarbl U npedynpexoeHusi cucmemsi v puc. 10.
Mpumep 2

B kpblllke CMOTPOBOrO Noka pe3epsyapa
yCTaHOBIEH BbikMtoyaTens. Ecnu kpbillka oTkpbITa,
BbIKIlOYaTeNb NPUBOANT B AEUCTBUE pene
aBapuUMHON CUTHanM3auum, n 3aropaeTcs KpacHbIn
CBETOBOW MHAMKaTOP, 0603HavaLWuii HeucnpaBHyo
pabory.

CBEeTOBOI UHAMKATOP HOpMarnbHoOro paboyero
pexvma Hacoca 3eneHoro LBeta He ropuT.
WHankaTtop LED1 (nos. 11) muraet. Konnyectso
npobneckoB Npu MuraHnm obosHayaeT TekyLlyo
aBaputo. CmoTpute pasgen 7.1.1 AsapuliHbie
cueHarnbl u npedynpexoeHusi cucmemsi n puc. 10.
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Puc. 10 OnpepgeneHvie nepenvsa
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5.6 CBeTOBbIe MHAUKATOPbI

Mogaynb |0 ocHalwéH Tpemsi CBETOBbIMU
MHOUKaToOpamu.

3TN nHaukaTopbl NpeAHasHavYeHbl Ans
MCMONb30BaHUs BO BPEMS MOHTaxa U BBoAa B
akcnnyaTauuio. OHM BUAHbI, TONbKO KOrda CHATa
Kpbiwka yctponcTaa ClU.

Cwm. puc. 11.

« KpacHbii uHgmkartop coctostmsa (LED1) (nos. 11)
Ans obo3HayeHns aBapuu.
Cwm. pasgen 5.6.1 LED1 dnsi o603Haq4eHust
asapuu.

*  KénTtbii uHgukaTop coctosHus (LED2) (nos. 12)
aonsa o6osHavyeHus NK-ceasn.
Cwm. pasgen 5.6.2 LED2 dns obo3HaqveHusi UK-
cessu.

+  3enéHbin nnankatop coctosiHms (LED3) (nos. 13)
Ans 0603HaYeHNs COCTOSIHUSI CUCTEMBI.
Cwm. pasgen 5.6.3 LED3 dns1 o603HaqyeHusi
COCMOSIHUSI CUCMEMBbI.

Bo Bpems nycka MHAMKATOPbI OKOMO ABYX CEKyHZ,

GyayT MuraTh Mo Kpyry NpoTWUB YacoBOW CTPEsKU.

o e wlw e omom oo ol w
& G u'\‘-ﬂ—’l S TSIV T MO B |

TMO04 7858 2310

Puc. 11 CseTOBble UHAMKATOPbI COCTOSAHUS

5.6.1 LED1 gnsa o603Ha4yeHns aBapum

LED1 (nos. 11) muraet KpacHbIM CBETOM Npu
BO3HWUKHOBEHWUM aBapuu. [ins o603HaveHnst
pasnunyHbIX aBapuii UCNOSb3YITCA pasHble CXeMbl
MUraHusi.

Cwm. pasgen 7.1 AgapuliHbie cu2Harbl U
npedynpexdeHusi Grundfos.

LED1 o6o3HavaeT Tonbko cobbitus CIU.

5.6.2 LED2 gnsa o6o3HavyeHus UK-ceasu

LED2 (nos. 12) muraet x&nTtblM CBETOM Npu
yctaHoBneHun MK-cesisun yepes MAY Grundfos R100.
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5.6.3 LED3 ansa o603Ha4eHUsA COCTOSAAHUSA CUCTEMBbI

LED3 (nos. 13) MuraeT 3enéHbIM CBETOM MpWU YCTAHOBIIEHUM CBA3W C OAHWUM UM HECKOMNbKMMMU Hacocamu.
Ecnu moaynb 10 He cmoxeT pacno3HaTb Hacockl, LED3 (nos. 13) 6yaet ropeTb 3enéHbiM NOCTOAHHO.

= 2 cekyHabl - 1 cekyHaa
1
2 I
< 2 I
4 1 [ [
S0 1 1 [

Mmnynbc
, 1 cekyHaa |

Puc. 12 Cxema muraHusi CBETOBbIX MHAMKATOPOB BO BpeMSs 3anycka

TMO04 7863 2410

MNos. CocTosHue LED3 Onucanue

1 lopuT 2 cekyHabl ¢ nay3on B 1 cekyHay. Mopgynb IO HacocoB He oBHapyxwun.

2 MwuraHve 3enéHbiM cBETOM, 1 UMMYNbC B CEKYHAY C B pesepByape ycTaHOBIEH OAUH
naysom B 1 cekyHay. Hacoc.

3 MuraHve 3enéHbiM CBETOM, 2 UMMynbca B CEKyHAY C B pe3epByape yctaHOBneHo Aga
nayson B 1 cekyHay. Hacoca.

4 MuraHve 3enéHbim cBeTOM, 3 UMNynbca B CEKyHAy C B pesepByape ycTaHOBMNEHO Tpu
nayson B 1 cekyHay. Hacoca.

5 MwuraHve 3enéHbiM cBETOM, 4 UMMyfbCca B CEKYHAY C B pesepByape yCTaHOBIIEHO YeTbIpe
naysom B 1 cekyHay. Hacoca.
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5.7 CBeTOBOW MHAMKATOP ANs 0603HaYeHns 6. N4y R100

ceasu B UK ananasoe Ycrponcteo ClU pa3pabotaHo ansi 6ecnposogHom

Kak Tonbko ¢ nomowsto MAY Grundfos R100 CBSI3W B MHAPAKPaCHOM AuanasoHe C nyrsToM

ycTaHaBnvBaetcs cBs3b, LED2 (no3. 12) HaunHaeT avcTaHuuoHHoro ynpasnexus (MAY) Grundfos R100.

MUrETb 3ENESHLIM LIBETOM. Mpw ocywecteneHnu ceasu R100 cneayeT aepxatb

Mogaynb |0 npegHasHaveH AN KOMMYHUKaLMK C B HanpaeneHuun yctponcTaa ClU.

R100. nay R100 o6ecneymBaeT 4ONONHUTENbHbIE

R100 ucnonbayetca ans cnegyowmnx Lenen: BO3MOXHOCTW HACTPOMKN N MHANKALIMIO COCTOSIHUA

* ornpepaeneHust COCTOAHUS CUCTEeMbl U Hacoca, Hacoca.

*  CUMTLIBAHUS aBaAPUIHbLIX CUTHAMOB U VHavkaumus aucninesi COCTONT U3 YeTbIPEX
npeaynpexaeHun, napannenbHbIX MeHIo (CMoTpuTe puc. 14):

*  HacTpPOWKWU UNn U3MEHEHNsI NnapameTpoB 0. OBLUME OAHHbIE

onpeaenéHHoln 3agaym v Hacoca.
Cwm. pasgen 6. 14y R100.

CM. pykoBOACTBO MO akcnnyaTauum Ha R100.
. AKCMINYATAUUA

. COCTOSAAHUE (CUCTEMA)

. COCTOSIHUE (HACOC 1)

. COCTOSAHUE (HACOC 2)

. COCTOSIHUE (HACOC 3)

. COCTOSAHUE (HACOC 4)

7. YCTAHOBKA CUCTEMbI

Homep kaxaoro otaenbHOro gucnnest MeHio
(puc. 14) ykasbiBaeT Ha pasfen, B KOTOPOM
onucbiBaeTCcs AaHHbIN AUCnnen.

¥ o 2 F¥TwWwWwT

e RS gl [P
SRy 06| LI IS

TMO04 6791 2310
o g A WN

Puc. 13 Cssasb B VIK ananasoxe
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| %, |
e

|
0. OBLUME IAHHBIE
|

2. COCTOAHUE 3. COCTOAHUE
(CUCTEMA) (HACOC 1)

621 | 631 |

1. SKCNNYATAUMA

BerH 1 Ha-

MrooESHE ECUE! 1, veoEeHE B0k

MaRC.UPOBEHb EOAE| P1, MaHC YEOEEHE EOAE]

-

, (! JHHE (|
612 | 622 | 632 |
’.‘r"AaJ'I BCE HaMeH 3HEPFOHOTWE'6HEHME T 1, oSN A3HAY—S TOHA
514

HarpagoTra F1. sHerronoTeedneHme

633 |

612 | 623 |

=
|

Cootire woTaH @
L=

1. “mcno nuckos

JDeticteme 1460
F1. Temne-pa agmrr-na
Marannene y .

Mecauwne., cloTema

Brizoe voTan

=2 |

612 |

Coue aaHHEe cooT

~2 |

F1. neeavneemxasHne

613 |

Ekize AaHHEE cocT

<

P, eeam wadoTe
[ o N
= EnnasneHMe oT

Puc. 14 0O630p meHto R100

0O630p MeHio R100 npogomnxkaeTcsi Ha cneaylLlen cTpaHuue.

Ecnu e cucmeme ycmaHoeneHbl Hacochl 2, 3 u 4, Onsi HUX UMeoMCs MEHI

"SKCIITYATALUS" u "COCTOSIHUE HACOCA". B asapuliHOM XypHasie Ossi Kax3020 Hacoca
MOJXHO coXpaHuUmb UHgopmMayuro o namu asapusix. [lpu nony4eHuu wecmozao asapuliHo20
cueHana, uHghopmayusi o camoli dagHuUWHel asmomMamu4ecku cmupaemcs.
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4. COCTOSIHUE 5. COCTOSIHUE 6. COCTOSIHUE
(HACOC 2) (HACOC 3) (HACOC 4)

631 | 631 | 631 |

7. YCTAHOBKA
CUCTEMbI

641 |

FZ. wroEeHE Boak 3. VROBEHE BOALI Pd. veoEeHE Boak

em EEET

F'Z, MaHC. YPOEEHE EOAL] PS, MaHC YReoEeHE EOAE]

| T5cm |

632 |

632 |

632 |

A HC. WEOEEHE NWCHA

642 |

FZ. nocnaHad-e Tora

P2, aHerronoTeedneHme|

Pd. nocn aHaq-e Tora

EEE

P4, sHerronoTeesneHme|

3, AoCcn.3HaY-2 ToHAa

EEEE

F3. sHerronoTresneHme|

633 |

633 | 633 |

EIGOHMIA WROBEHE EOAL]

643 |

3, HMcno NWCHOE

EOTHE BaSaaHKHIA

635 |

635 | 635 |

P3, Tkn Hacoca

636 | 636 | 636 |

646 |

Puc. 15 0630p meHtio R100 (npogomnxeHue)
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6.1 MeHto AKCNNYATALUA

HauyHuTe o6meH faHHbiMK, Hanpaeue R100 Ha
ycTporicteo ClU.

Korpa cBasb mexay R100 u yctpoiictom CIU 6ynet

yCTaHOBIeHa, Ha AWCriee NOABUTCH MEHI0
SKCNNYATALUNA.

6.1.1 CoctosiHue ycTtpouctea CIU n Hacoca

MNHAavkaums B 9TOM OKHE MEHIO 3aBUCUT OT pexumMa
paboTbl, BbI6paHHOro B okHe "P1, pexum paboTbl”.
CwmortpuTe paspen 6.1.3 Pexum pabomai.

CIU oTo6paxaeT CBOE COCTOAHME CriefyoLWwum
obpasom:

« OK

« Asapus

* Mpeayn.

« "I" (obo3HavaeT OTCYTCTBME KOHTaKTa C yxXe

oBHapy»XeHHbIM Hacocom).

Mwratowmin 3Hak P# o603Ha4yaeT akTUBHOCTb Hacoca.

6.1.2 CurHanusauusa HeucnpaBHocTen

CurHanusaumsa HeucnpaBHOCTEW NpeacTaBneHa

[ABYMS pasfenamu:

* ABapuiHble curHanbl U NpegynpexaeHns
CUCTEMBbI.

* ABapuiiHble curHanbl 1 NpegynpexaeHs
HacoCoB.

ABapuitHble curHanbl U npeaynpexaeHus

cucTeMmbl

B [aHHbIX AMCNNEeiHbIX OKHaxX nokasaHbl NpUMepsbl
aBapUNHbIX CUTHaNoB U NPeaynpexaeHnii CUCTeMsbI.

AEz0MA, CHCTEMA

Meeayne., cHoTEma,

Ecnn B cucteme BO3HMKNA HEUCNPABHOCTb, €€
npuynHa nosiBMTCS Ha gucnnee. Lindpa B ckobkax
(3) — kop HeucnpasHocTU. CMOTpUTE pasaen

7.1.1 AeaputliHble cuzHarbl u npedynpexoeHus
cucmemsi.

B aTom okHe Aucnnest MOXHO BbINOMHATL c6poc
aBapuiHoro curHana. Ecnu nocne nonbITku
nepesanycka npuinHa HeNCNpPaBHOCTU HE NCYE3HET,
Ha aucnnee 6yaeT cCOOTBETCTBYOLASA MHAMKALNS.

ABapuitHble cUrHanbl U npeaynpexaeHus
HacocoB

B gaHHbIX AUCMNenHbIX OKHaxX NnokasaHbl npuMepsbl
aBapI/II7IHOI'O CuUrHana Hacoca v npegynpexneHua
Hacoca.

F1. neeavneexasHe

Mpy BO3HMKHOBEHWUW HEUCMPABHOCTM Hacoca B OKHe
aucnnes nosiBnsieTcs €€ npuynHa.

Lincdppa B ckobkax (9) — kof HemcnpaBHOCTH.

Cwm. pasgen 7.1.2 AsapuliHble cueHasbl u
npedynpexdeHusi Hacocos.

B aTOM OKHE Aucnnest MOXHO BbINOMHATL c6poc
VHAMKaUuUM HeucnpaBHOCTU. Ecniv nocne nonbiTkn
nepesanycka npuM4nHa HeMcnpPaBHOCTN HEe NCHE3HET,
Ha aucnnee Gyaet cOOTBETCTBYOLLAsA MHAMKALMUS.

6.1.3 Pexxum paboTbl

[aHHoe ancnnenHoe OKHO UCnonb3yeTcs Ans
yCTaHOBKM pexuma paboTbl M NCTOYHUKA
ynpaBneHust Ans KaxAoro oTAENbLHOro Hacoca.
Hacoc bynet paboTaTtb B BbibpaHHOM pexume Ao
oTkItoYeHust. Mocne BO30GHOBIEHUSI MUTaHUS
Hacoca OH 3anycTuTcs B pexume "ABTO".

F1. pexm padoTel

=
F1. EnpaBHEHMe oT

MoxHo BbIGMpaTh OANH U3 CreayoLLnX PexMmMoB
paboTbl:

* Auto (ynpaBneHue BCTPOEHHbIMU faTymKaMm).

» Tlyck (Hacoc paboTaeT Ao nosiBNeHus
aBapuHOro cUrHana unn N3MeHeHUst HaCcTPONKN
Hacoca Ha "Cton" unu "ABT0").

+ Crton (ocTaHoB Hacoca).

+ TpocToit Hacoca (onopoxHeHWe pesepByapa
Hacoca).

*  Perynup.ypoBHs (perynvpoBaHue BCTPOEHHbIM
[aTYMKOM YPOBHS).

*  R100 (gucTaHUMoHHOe yrnpaBneHne ¢ NOMOLLbIO
R100).

*  [nctaHumoHHo (c nomoubio cuctembl SCADA).

345

Pycckui (RU)



(NY) umnoohd

6.2 Mento COCTOAHUE (CUCTEMA)

B aTom MeHo Ha akpaH aucnnes BbIBOAUTCS
NCKIIOYNTENBHO MHpopMaumMsa O cocTosHUK. Kakne-
60 HaCTPOMKM UK U3MEHEHMWS 34ecCb
HEBO3MOXHbI.

3HaueHNsa COCTOSIHUS B A@HHbIX AUCMNENHbIX OKHaX
ABNSAOTCA OPUEHTUPOBOYHBLIMMU.

B meHio YCTAHOBKA, okHo "C6poc cuétumnka",
MOXXHO BEPHYTb B UICXOQHOE COCTOSIHNE CHETYMKM
ONns cuctembl U Kaxagoro Hacoca (¢ 1 no 4).

Cwm. pasgen 6.4.7 Cbpoc cyémyuka.

6.2.1 YpoBeHb BoAbl

VROEEHE BEOAE

Mone "YpoBeHb BoAbI":

[aHHas BenuumHa — pakTU4ecknin cpeaHun
nokasarenb 3Ha4YeHU YPOBHSA BOAbI B pesepsyape
NS BCEX HACOCOB.

Mone "Makc.ypoBeHb BoAbI":

MakcumanbHbI 3MEPEHHbIN YpOBEHb BOAbI ANs
O[HOrO 13 HAaCOCOB 3a Nepuoz nocrne nocregHero
cbpoca cyéTumka.

6.2.2 QHepronoTpebneHue

Mone "OHepronoTpe6neHue":

CymMapHoe aHepronoTpebneHune cuctemsl 3a
nepuog nocne nocnegHero cépoca cyéryuka.
OHepronoTpebneHune - HaKOMMEHHOe 3HaYeHue.
Mone "Hapa6oTka":

CymmapHoe 4YMCINOo YacoB aKcnnyataunn 3a nepunog
rnocrie nocnegHero c6poca cuYéTumka.
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6.2.3 OTHoCMUT.paboTa

OTHoCKMT. FadoTa

HefcTENe

Mone "AKTUBHOCTbL":

Bpewmsi paboTbl Hacoca B npoueHTax (0AHOro unu
Heckomnbkux HacocoB) (1 + 2 + 3 + 4, puc. 16) 3a
nocneaxue 30 aHen.

1+ 2+ 3+ 4 = AKTUBHbIN Hacoc

! m

P2Tl1_| 1

[ -

Mepwuopg 30 pHen
Puc. 16 AkTuBHOCTb

Mone "MNapannenb":

Bpewms akcnnyartauum AByx unu 6onee Hacocos,
paboTatowmx napannensHo (1 + 2, puc. 17), 3a

TMO4 6792 0910

nocneaHue 30 gHeit, oTobpaxaemoe B NpoueHTax oT

CyMMapHoro BpemeHu paboTbl.

[ CymmapHoe Bpems
paboTbl

it |

T T
| |
| |
| |
2| o I
: : : :30 oHen
1 oo
l-—p! —|

Puc. 17 MapannenbHas pa6ota

TMO04 6793 0910



6.3 Mento COCTOAHUE (HACOC 1)

OkHa cocTosiHMA oToBpaXxkatoTcsl TONbKO ANs
Hacoca 1. Takue e okHa AOCTYNHbI Takxe Ans
HacoCoB CO 2 Mo 4, eCnun OHW YCTaHOBMEHbI.

6.3.1 P1, ypoBeHb BoAbI

Mone "P1, ypoBeHb BoAbI™:

dakTnyeckuin ypoBeHb Boabl B pe3epByape,
N3MEpPEHHbIN Hacocom 1.

Mone "P1, makc.ypoBeHb BOAbI™:
MakcumanbHbI ypoBEHb BOAbI, M3MEPEHHbIN 3a
nepuop nocne nocnegHero cépoca cyétymka.

6.3.2 P1, nocn.3Ha4-e Toka

P, nocn.aHaq-2 Toka

ﬂ
'J

P, sHerronoTeesneHHe

Mone "P1, nocn.3Ha4-e Toka":

B cnyyae ogHodasHoro coeMHeHnsa AaHHbIN
AWCnren nokasbiBaeT 3Ha4YEHWE TOKa MUTaHMS.

B cnyyae TpéxdasHoro coeanHeHns AaHHbI
AWcnen nokasbiBaeT CpefHee 3Ha4YeHne Toka Bcex
Tpéx as, BbluMCreHHoe creayowmnm obpasom:

I1 * o+l

|
cpeq. 3

[A]

Mone "P1, aHepronoTpe6neHue":

O6buwee aHepronoTpebneHne Hacoca 1 3a nepvog
nocne nocneaHero c6poca cHéTumka.

6.3.3 P1, uncno nyckos

P, “mcno nwokoe

P, Temne-ka agur-na

Mone "P1, yncno nyckoB™":

O6Lwee yncno nyckoB Hacoca 1 3a nepuopg nocrne
nocnepHero cbpoca cyéTymka.

Mone "P1, Temnp-pa asur-na":

dakTnyeckas TemnepaTypa aneKkTpoaBuraTens,
namepeHHas garymkom Pt1000.

TOYHOCTb NPY NOBTOPHbLIX M3MepeHusx: = 3 %.
AbcontoTHast TouHocThb: + 10 %.

6.3.4 P1, Hapa6oTka

P, HakadoTHa

1 min.

Mone "P1, HapaboTka™:

CyMMapHOe 41CIo YacoB M MUHYT 3KCMnyaTaumm
Hacoca 1 3a nepuog nocne nocnegHero cbpoca
CcYéTyMka.

None "P1, Mmakc.HenpepbIBHO":

MakcmmanbHoe BpemMsi HenpepbiBHOW paboTbl B
MUHYTax 1 cekyHaax ans Hacoca 1 3a nepuog nocne
nocneaHero cbpoca cyéTtymka.

6.3.5 P1, Tun Hacoca

B npaHHOM gucnnenHom okHe oToGpaxaertcsi
cnegywouiee:

*  Tun Hacoca,

* HOMWHanbHOE HamnpsKeHUe n ToK,

* HOMep npoaykTa.

6.3.6 P1, xxypHan aBapun 1 (2-4)

[ns kaxporo Hacoca co3gaéTtcs XXypHan aBapuii.
B xypHane peructpupyetcsi He 6onbLue NsTH
cobbITUI.

F1, #veHan agarpmi 1
a3 33h49min

Mone "(9)":

Lincdppa B ckobkax (9) — kof HeMcnpaBHOCTH.

Cwm. pasgen 7.1 AsapuliHbie cugHarbl U
npedynpexdeHus Grundfos.

Mone "HeBepHas nocneposaTtenbHOCTL ha3™:

[aHHasi cTpoka — 3TO TEeKCT XXypHana aBapui.
Cwm. pasgen 7.1 AgapuliHble cugHarbl U
npedynpexdeHus Grundfos.
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6.4 Mexo YCTAHOBKA CUCTEMbI

B AaHHOM MEeHI0 BbINOMHAKTCSA HACTPOMKM, KOTOpbIE
[OIDKHBI YYMTBIBATLCA MPU MOHTaXe Hacoca.
3HayeHusi, 3aaHHble B 3TOM MEHI0, OTHOCSATCS KO
BCEM HacocaM B cucTeme.

Bbicokui ypoBeHb BOAbI
Makc.ypoBeHb nycka

TMO04 6794 2310

‘. Cyxoi xop
P3 P4

Puc. 18 VHaukauns ypoBHs

P1 P2

Ha paHHoM ypoBHe
cpabatbiBaeT perne aBapuiHoOu
cuUrHanusaumm, u nosiBnsieTcs
aBapUMHbINA curHan.
3aBogackasn HacTpoika no
YMOMYaHuto:

Makc.ypoBeHb nycka + 10 cm.

Bbicokuin
ypOBEHb BOAbI

CaMblii BbICOKMIA ypOBEHb Mycka
Hacoca.

3aBojckas HacTpoiika no
ymon4yaHuto: 25 cm.

Makc.ypoBeHb
nycka

YpoBeHb Cyxoro  YpOBeHb CyXoro xoaa.
xofa duKcpoBaHHOE 3HAYEHMe.

6.4.1 Makc.ypoBeHb nycka

[laHHO€e OKHO [OCTYMHO TOMLKO B PEXMME OAHOro
pesepsyapa.

3apaliTe MakCMMarnbHbIA 4OMNYCTUMBIA YPOBEHb
nycka Ans HacoCOoB.

6.4.2 Bbicokuit ypoBeHb BoAbl

[laHHOe OKHO JOCTYMHO TOJSIbKO B PEXMME OAHOMO
pesepByapa.

Mpun pocTnxeHnn "BbiCOKOro ypoBHSA BOAbI"

NOSIBNAETCS aBapUMHbIA CUTHAT, U BCE HACOChl
3anyckaroTcs.

3apanTe ypoBeHb BOAbl, KOTOPbIV ByaeT
onpenensitbCsi Kak "BbICOKUA ypOBEHb BOAbI".
3HayeHne AaHHOTO YPOBHS Bcerga AomkHO BbiTb
Bbllle, YeM "Makc. ypoBeHb nycka".
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6.4.3 3awmTa OT 3aKNIMHMBaAHUA

[laHHOE OKHO JOCTYMHO TOMBKO B PEXMME OLHOMO
pesepsyapa.

®yHKUMA 3aLUTbI OT 3aKNNMHUMBAHUS aKTUBUPYETCS,
ecnu BblbpaTb "BkniounTh". 3apaiite Bpems
[encTBust (CekyHAbl) v MHTEpBan (AHW) Mexay
BKIMIOYEHNAMN PYHKLUW 3aLNTLI OT 3aKNMHUBaHNS.
3aBogckas HacTpoiika No yMOnYaHuto:

2 ¢/ 3 gHA (Bpemsa oencTeus).

6.4.4 3apepKKa OTKIHOYEHUsA

lMpedocmepexeHue

HaHnHas ¢yHKyus He Moxem
ucnosib308ambcsi 0719 HacOCo8 C
pa6boyum konecom SuperVortex.
Takue Hacocbl He Mo2ym 6bimb
3anyuwieHbl Npu Haau4uu eo3dyxa e
npomoyHoii Yacmu.

lMpedocmepexeHue

HaHHyto pyHKyulO 3anpeuwjeHo
ucnonb3oeams €0
83pbleo3aljuEHHbIX YCMaHOBKax.

SanseNEa OTHAKHEHKHA

DYHKLMA 3a4€PXKKMN OTKIIOYEHUS aKTUBUPYETCS, eCnin
BblGpaThb "Bkniountb". 3aganTe Bpems 4encTBus
(ceKyHabl) N MHTEpBan (KONM4ecTBO MYyCKOB) MeXAay
BKMIOYEHNSAMN DYHKLMN 334EPXKKN OTKIMIOYEHNS.

3aBogckas HacTpoiika No yMonyaHuo:
6 c/ 15 nyckos.

6.4.5 Homep

[laHHbI HOMep oTHocuTcst Kk ycTpoicTBy CIU. Homep
HEo6X0AVMMO MeHsITb TONbKO B TEX Cryyasix, koraa
Heckonbko ycTpoicTB ClU gomkHbl coobuiatbesa Ha
ofHoOM 1 ToM xe ypoBHe GENIbus.

YT106bl N3MEHUTL 3aBOACKON HOMep Hacoca,
BBEAMUTE XeNaemblil Homep.

3aBogckasi HacTpoika no ymonyaxuto: 1.



6.4.6 Cuctema c aBTOMaTHU4. HACTPOMKON

[aHHbI Ancnnen ncnonb3yeTcsa ANa BKNIOYEHUS
YHKLMN aBTOMaTUYECKON HAaCTPOWKM.

CucTema c agTomaTHH, 2
HacTroAROE H
o
¢

Cwm. pasgen 4. MoHmax.
Bbibepute Heobxoaumyto dyHKUMIO/AencTeume:
* Cb6poc agpecos
(BbINONHAETCS COPOC BCEX aApecoB Hacoca)
« [puHaTb agpeca
(NpvHMMatoTCst BCe agpeca HacocoB)
« Konup.napam-bl
(BbINONHSAETCS KONMPOBaHWE NapameTpoB
Hacoca 1 B Apyrve Hacocbl CUCTEMBI).

6.4.7 Copoc cuyétumka

[aHHbI gucnnen ncnonb3yeTcs Ans NpMBeAeHUs B
MNCXOOHOE COCTOSIHME CYETYMKOB CUCTEMbI U Hacoca.

Céroc cHgTHMKA,

BbiGepuTe cuéTumkm Ansa BbiNONHeHus cbpoca:
* Bce xypHanbl aBapuii (P1...P4)
* Bce Hacocbl

¢ Hacoc 1
* Hacoc 2
* Hacoc 3
* Hacoc 4

« Cuctema.

Mpu BIGOPE 0AHON N3 NEPEYNCIEHHbIX OMUMIA Ha
avcnrnee NosiBRsieTca npegynpexaeHue.

T .
[oToEMTCA cdpon
CHETHMHOE CHOTEMA

o oo B
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7. O6HapyxeHue u ycTpaHeHMe HencrnpaBHOCTEN

7.1 ABapuitHble curHansi u npeaynpexaeHus Grundfos

ABapuiiHble curHansl 1 npeagynpexaenus Grundfos, koTopble NOSBNAIOTCA B CUCTEME, MOXHO PasfenuTb Ha
[Be rpynnbi:

*  ABapuiiHble curHanbl U NPeaynpexaeHns cucTembl
« ABapwuiiHble curHanbl 1 NpeaynpexaeHnst HacoCcoB.

7.1.1 ABapuiiHble CUTHanNbl U NpeaynpexaeHusi CUCTeMbl

Koa Co6biTus B cucreme OnucaHue LED1 ABap.curHan [peaynpue
AkTUBMpPYeTCA BXOA ANS

3 O6Lwwasn aBapusa Py A 4 1 umnynsc . -
BHELLHEero curHana aBsapum.
MpepBaHa cBs3b Mexay

10  Owwubka cBsi3n, Hacoc CIU 1 ogHuM unu 2 umnyneca . .
HeCcKONMbKUMK Hacocamm.
[Ba nnun Heckonbko
HacoCoB UMEIT OAUH U TOT

25  KoHdnukT HacTpoek T oA 3 umnynbca . .
e BHyTpeHHu GENIbus-
appec.

ABapwuiiHbI curHan CpaboTan aBapuiiHbIi
191 4 nmnynsca . -
BbICOKOTO YPOBHSI CUrHan BbICOKOTO YPOBHSI.

236 Hewucnp.Hacoc 1 MosiBunackL ogHa n3 5 umnynbcos . .
HencnpaBHOCTEN,

237 Hewucnp.Hacoc 2 P 6 umnynbcos . .
nepeyncrieHHbIX B pasgene

238 Hewucnp.Hacoc 3 7.1.2 AsapuliHbie cueHanbl 7 UMNYNbCOB . .
u npedynpexoeHusi

239 Hewucnp.Hacoc 4 8 nmnynbcos . .

Hacocos.
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7.1.2 ABapuiiHble CUrHanbl U NpeaynpexaeHUsa HacocoB

Kog Co6biTusa B Hacoce OnucaHue ABap.curHan [pepgynpue
HesepHas Hacoc He moxeT 6bITb 3anyLeH us-3a
9 nocrneaoBaTenbHOCTb HenpaBubHOW nocnegoBaTenbHOCTU a3 . -
a3 (noMeHsiHbI MecTamu ABe asbl).
HanpsixeHne nuTaHusi Hacoca npesblllaeT
32 lepeHanpsikeHune npegenbHoe 3Ha4YeHune, ykasaHHoe B . -
vpmeHHon Tabnuyke (+ 20 %).
HanpsixeHne nuTaHus Hacoca Huxe
HepocTatoyHoe
40 npeaenbHOro 3HavYeHus, ykasaHHoro B . -
HanpseHue - o
dvpmeHHon Tabnnyke (- 15 %).
Meperpyska anekTpoaBuraTens unu Hacoca.
48 Tleperpyska perpy poa 2 . .
Cpabotana 3awwuTa anektpoasuratens (1t).
57  Cyxoi xoq CpaboTan gaTuuk cyxoro xoaa. . .
Hartymk Pt1000 npusén B gencrene pene
Temnepatypa o
65 aBapunHON curHanuaauuu. Mo ymonyaHuio . .
nsuratens (Pt1000)
KoA HencnpaBHOCTM 65 OTKMIOYEH.
OnekTpoHuka ans Hatunk NTC npusén B AencTBue pene
66  ynpasneHus aBapuNHON curHanuaauuu. o ymonyaHuio . .
Temnepatypon KOA HEMCnpaBHOCTK 66 OTKMIOYEH.
TepmoBbIkn-Nb 1 B
69 p TepmoBbikntodaTenb 1 pasoMkHyT (150 °C). . -
nsuratene
70 TepMoBbIKN-Nb 2 B TepmoBbIkniodaTenb 2 pasoMkHYT (160 °C - .
nsurartene oaHodasHbli, 170 °C - TpéxdasHbin).
82 Owwnbka npoBepku, He yaanock noatsepanTb NpaBunbHOCTU : .
yyacTok koga (M3Y) copepxanus MN3Y.
83 Owwubka npoBepkun He ypanock noatBepauTb NpaBubHOCTU ~ .
napametpa (EEPROM)  copepxanus SCIM3Y.
YpoBeHb BoAbl NpeBbICUIT NpeAenbHoe
191 TlpeBblWweHne ypoBHS 3HayeHue, ykasaHHoe Kak "Bbicokui - .

ypOBeHb BOAbI".
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8. O630p BXOAOB M BbLIXOAOB

Al AHanorosbI BXof

AO AHanoroBbIN BbIXOA
C O6wwun
DI Lincdposoii Bxoa

NC HopmarnbHO 3aMKHYTbI KOHTaKT

NO HopmarnbHO pa3oMKHYTbI KOHTaKT

Knemma HanmeHoBaHue OaHHble Cxema
PenenHbin BbiXon Moayns 10
NO HopmanbHo
pPa3oMKHYTbIN KOHTAKT
MakcvumanbHas Harpyska KoHTakTa:
c 06w 240 B nepem. Toka, 2 A — NO
MuHMManbHas Harpyska KoHTakTa: c
HopmanbHo 3amkHyTbIn 5 B noct.Toka, 10 MA
NC NC
KOHTaKT
CBA3b NO NIMHUAM 3MeKTponepeaayu
1 A
CurHanel 4nsi cBA3W No NMHUAM 1 —A
2 B anekTponepenayn
2 —B

C6poc pene aBapMinHOW cCUrHanusauum

3 DI1

Knemmbl ans c6poca aBapuitHoro pene (NC
4 GND A p p pene (NC)

D

Bbicokuit ypoBeHb BoAbl

5 DI2 (NO)

6 DI2 (NC) N
Knemmbl Ansi BBICOKOrO YPOBHS BOAbI 6

7 GND 7

O6wasn aBapus

8 DI3 (NO)

9 DI3 (NC) N
Knemmbl gnsa obwew aBapun 9

10 GND 10
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9. TexHN4YeCcKue AaHHble

24BDC+10%mn

HanpsixeHnue nutanus 5BDC+5%

Makc. notpebnsemas

3,5 Bt
MOLLHOCTb

CeueHue kabens:
ot 0,5002,5 MMZ unu
AWG 20-13

Onuha:

YKasaHHble 3Ha4eHuns
OTHOCSITCSI TONbKO K
kabensm, AnvHa
KOTOPbIX He
npesbiwaeTt 30 MeTpoB.

Kabenun

9.1 PeneuHbi BbIXog

HopmansHo 3 C.NO
Pa3OMKHYTbIN KOHTAKT
HopmanbHO 3aMKHYTbI C.NC

KOHTaKT

MakcvumanbHas Harpyska

240 B nepem. Toka, 2 A
KOHTaKTa

MuHuManbHas Harpyska

5 B nocT.TOKa, 10 MA
KOHTaKTa

9.2 UudpoBblie Bxoabl

HanpskeHne

z 5B DC
pa3oMKHYTOW Lenu
Tok npu 3amblkanum uenn 10 MA
[Ounana3soH yacTtot or0pgo 16 Iy
TNornyeckninn "0" <1,5B
Jlornyeckas "1" >40B

K yugpoenim exodam GOsKHbI

nooK/rYambCsi MosibKo ycmpolicmea

C HyJsieebIM NMomeHyuasiomM.

10. TexHu4eckoe obcnyxmMBaHue

Mpu akcnnyaTtaumm B 06bI4HbIX YCrnoBusx mogyne 10
TexHu4eckoro obecnyxunsaHusa He Tpebyet. Mogynb
10 cnepyeT TONbKO NPOTMPATh CyXOW TKaHbHO.

11. MNocnenpopaxHoe o6cnyxnBaHue

MocnenpopaxHoe o6cnyxuBaHue moayns 1O He
BbinonHsaeTcs. Ecnu mogyne 10 HencnpaseH,
HeobxoanMo 3ameHuTb ycTpoicteo ClU.

12. YTunmn3auyums oTxonoB

[aHHoe n3genve, a Takxke y3nbl U AeTanu fOMKHbI
yTUNM3NPOBaTLCA B COOTBETCTBUM C TpeboBaHNAMU
akonoruu:

1. Vicnonb3yinTe o6LIEeCTBEHHbIE UK YacTHbIE
cnyx6bl cbopa mycopa.

2. Ecnu Takue opraHusaumm nnu pmpmbl
OTCYTCTBYIOT, CBSXXMTECH C Bnvxanwmm
dvnuranom nnu CepsucHbiM LeHTpoMm Grundfos
(He npumeHnmo ansa Poccun).

COXpaHHeTCH npaBo Ha BHeCeHne
TEXHUYECKUX U3MEHEHUN.
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Pred instaldciou si precitajte
montazny a prevdadzkovy navod.
Montdz a prevddzka musia spiriat
miestne predpisy tykajuce sa
bezpecnosti prdce a tieZ interné
pracovné predpisy prevddzkovatela.

1. Oznacenie ddlezitosti pokynov

Upozornenie

Bezpecénostné pokyny obsiahnuté

v tychto prevdadzkovych predpisoch,
ktorych nedodrziavanie méze mat za
ndsledok ohrozenie oséb, st oznacené

vS§eobecnym symbolom pre
nebezpecenstvo DIN 4844-W00.

Toto oznacenie ndjdete u tych
bezpecénostnych pokynov, ktorych

nere$pektovanie méZze znamenat
nebezpecenstvo pre stroj a zachovanie
jeho funkénosti.

Pod tymto oznacenim su uvedené rady
alebo pokyny, ktoré maju ufahéit pracu
a zaistovat bezpecnu prevadzku.

2. Uvod

Tento navod popisuje, ako pripojit a nakonfigurovat
viacucelovy modul |10, zabudovany v jednotke CIU
(CIU = Communication Interface Unit). Jednotka CIU
je komunikacna a sluzi aj pre zber udajov.

Tento navod taktiez popisuje komunikaciu medzi
jednotkou CIU a ¢erpadlami, pri pouziti dialkového
ovladac¢a Grundfos R100.

Obrazok 1 a tabulka uvedena nizSie poskytuje
prehlad modulov a in§talaénych a prevadzkovych
pokynov dodavanych s jednotkou CIU.

TMO04 6487 0410

Obr. 1 Moduly v jednotke CIU



Pol. Popis
Modul CIM 2XX.
1 Vid inStalaéné a prevadzkové pokyny pre

modul CIM a rychleho sprievodcu
(Quick guide) pre jednotku CIU.

Modul 10.

2 Vid tieto inStalacné a prevadzkové pokyny
a rychleho sprievodcu (Quick guide) pre
jednotku CIU.

Sietové napajanie a modul GENIbus.

3 Vid inStalaéné a prevadzkové pokyny a
rychleho sprievodcu (Quick guide) pre
jednotku CIU.

Jednotka CIU.

Vid inStalaéné a prevadzkové pokyny a
rychleho sprievodcu (Quick guide) pre
jednotku CIU.

Jednotka CIU sa pouziva ako prepojovacia jednotka

pre nasledujuce:

« Konfiguracia parametrov ¢erpadla potrebnych
pre kontrolu vodnej hladiny.

« Online monitorovanie hodndt Eerpacej Sachty a
Cerpadla.

* Ruéna kontrola vodnej hladiny (nutené zapnutie/
vypnutie).

« Ziskanie meranych a zapisanych udajov, ktoré su
velmi uzito€¢né pre obsluhu a optimalizaciu
Cerpacej Sachty.

Dok Jednotka CIU sa nepouZiva pre
kontrolu hladiny v ¢erpacej Sachte.

3. Pouzitie
Jednotka CIU je konStruovana pre pouzitie s
¢erpadlami Grundfos DP, EF, SL1, SLV a
Komunikacia medzi jednotkou CIU a ¢erpadlami
mdze byt zaloZena na prepojeni hlavnej siete v
jednotke CIU alebo pomocou dialkového ovladaca
Grundfos R100.
Nasledovné CIU jednotky su k dispozicii:
+ CIU 902 (bez modulu CIM)
+ CIU 202 jednotka Modbus
+ CIU 252 jednotka GSM/GPRS
+ CIU 272 jednotka GRM (Grundfos Remote
Management)
(GRM = Grundfos Remote Management).
Jednotka CIU obsahuje jeden alebo dva moduly:
* Viacucelovy modul 10 s I/O funkciou,
IR komunikaéna prepojovacia jednotka
(rozhranie) a komunikacia cez rozvod el. energie.
*  Modul CIM 2XX (volitelné).
Pre dalSie informacie o zabudovanom module CIM,
vid inStalacné a prevadzkové pokyny pre prislusny
modul CIM.
Ak je modul CIM zabudovany v jednotke CIU,
snimace pripojené k digitadlnemu vstupu modulu 10
mdzu byt dialkovo monitorované pomocou centraine
umiestneného systému SCADA.

V pripade pouZitia jednotky CIU, interné

alarmové relé v ¢erpadle by sa nemalo
pouzivat. Jednotka CIU prebera funkciu
alarmu.

Ak sa modul 10 nepouZiva spésobom

predpisanym Grundfosom, mézZe déjst’
k naruseniu ochrany, ktord modul 10

zaistuje.
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3.1 Prevadzkovy rezim

UzZivatel sa musi rozhodnut, ktory prevadzkovy
rezim pouzit pre aktualny systém.

Mozné prevadzkové rezimy:

* rezim s jednou ¢erpacou $achtou

* rezim s viacerymi €erpacimi Sachtami.
Cerpadlo je z vyroby nastavené na prevadzku s
jednou Cerpacou Sachtou.

Ak sa ma sustava prevadzkovat s viacerymi
Sachtami, kontaktujte vasu miestnu pobocéku
Grundfos.

RezZim s jednou ¢erpacou Sachtou a

reZzim s viacerymi ¢erpacimi Sachtami

neméZu byt v prevddzke sucasne.

3.1.1 rezim s jednou €erpacou Sachtou

V rezime s jednou ¢erpacou Sachtou, vSetky
Cerpadla (max. Styri) pripojené k jednotke CIU, su
nainstalované v rovnakej ¢erpacej Sachte.
Zatazenie je automaticky rozdelené na ¢erpadla,
ktoré su v striedavej prevadzke. Ak sa prietok v
Cerpacej Sachte zvysi, druhé ¢erpadlo sa zapina
automaticky (paralelna prevadzka). Vid obr. 2.

Clu

i

4 4 4

rezim s jednou ¢erpacou Sachtou

Obr. 2
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3.1.2 Rezim s viacerymi ¢erpacimi Sachtami

V rezime s viacerymi ¢erpacimi Sachtami, ¢erpadla
pripojené k jednotke CIU, su inStalované v
samostatnych ¢erpacich $achtach (max. $tyri).
Jednotka CIU mdze monitorovat az Styri ¢erpadla.
Vid obr. 3.

Clu
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Obr. 3 Rezim s viacerymi €erpacimi Sachtami

V rezime s viacerymi ¢erpacimi $achtami, jednotka
CIU vyhodnoti pripojené ¢erpadla ako $tyri systémy
s vlastnym nastavenim.

Ak sa ma sustava prevadzkovat' s viacerymi
Sachtami, kontaktujte vaSu miestnu pobocku
Grundfos.



4, InStalacia

Pre d'alSie informdcie o reZime s
viacerymi ¢erpacimi $achtami

kontaktujte vasu miestnu spolo¢nost’
Grundfos.

Varovanie
Pred zacatim instaldcie sa presvedcte,
¢i je napdjacie napétie vypnuté a ¢i

nemoéze déjst’ k nahodnému zapnutiu.

Postup instalacie zavisi na poéte erpadiel, ktoré
maju byt instalované, t.j. jedno alebo viac ¢erpadiel.
V nasledujucom texte bude popisany len systém s
jednotkou CIU.

Pre zaistenie lahkej a spravnej inStalacie
odporu¢ame vam pozorne nasledovat nizSie
uvedeny postup instalacie.

4.1 Cerpacia $achta s jednym éerpadlom a
jednotkou CIU

1. Nainstalujte ¢erpadlo do ¢erpacej Sachty.

2. Nainstalujte jednotku CIU.
Vid inStalaéné a prevadzkové pokyny pre
jednotku CIU.

Pripojenie GENIbus v tejto aplikacii nie

je pouzité.

3. Pripojte v8etky prislusné vodi¢e k modulu 10.
Vid' ¢ast' 5. Modul 0.

4. Pripojte vSetky prislu§né vodi¢e k modulu CIM,
ak je zabudovany.

Vid inStalaéné a prevadzkové pokyny pre
prislusny modul CIM.

5. Zapnite napdjacie napatie na jednotku CIU a na
¢erpadlo. Jednotka CIU automaticky zahaji
komunikaciu s ¢erpadlom.

6. Skontrolujte, ¢i jednotka CIU komunikuje s
¢erpadlom s pouzitim dialkového ovladaca
Grundfos R100.

Vid ¢ast' 6.1.1 Jednotka CIU a stav cerpadla.

4.2 Cerpacia $achta s dvomi alebo viacerymi
¢erpadlami a jednotkou CIU
1. Cerpadla nainstalujte do Serpacej $achty.
2. Nainstalujte jednotku CIU.
Vid inStalaéné a prevadzkové pokyny pre
jednotku CIU.

Pripojenie GENIbus v tejto aplikdcii nie
je pouzité.
3. Pripojte v8etky prislusné vodi¢e k modulu 10.
Vid ¢ast' 5. Modul 0.

4. Pripojte vSetky prislu$né vodi¢e k modulu CIM,
ak je zabudovany.
Vid inStalaéné a prevadzkové pokyny pre
prislusny modul CIM.

5. Zapnite napdjacie napatie na jednotku CIU a
Cerpadlo 1. Jednotka CIU automaticky zahaji
komunikaciu s ¢erpadlom.

6. Skontrolujte komunikaciu jednotky CIU s
¢erpadlom 1 pomocou dialkového ovladaca
Grundfos R100.

Vid ¢ast' 6.1.1 Jednotka CIU a stav cerpadla.

7. Zapnite napajacie napatie na ¢erpadlo 2.

8. Skontrolujte pomocou jednotky R100, ¢i jednotka
CIU komunikuje s ¢erpadlom 2.

Vid ¢ast' 6.1.1 Jednotka CIU a stav Cerpadla.

9. Opakujte body 7 a 8, pokial vSetky ¢erpadla
nebudu zapnuté.

4.3 Vymena Cerpadla

1. Vypnite privod elektrického pradu na sustavu.
2. Vymernte €erpadlo.

3. Zapnite napajacie napatie na sustavu.

4. Nadviazte komunikaciu s ¢erpadlom pomocou

R100 a resetujte vSetky adresy.
Vid ¢ast’ 6.4.6 Samo-nastavenie sustavy.

5. Nastavte nové adresy pomocou R100.
Vid ¢ast' 4.2 Cerpacia Sachta s dvomi alebo
viacerymi ¢erpadlami a jednotkou CIU

4.4 Demontaz cerpadla pre servis

1. Vypnite privod elektrického pradu na sustavu.

2. Odstrante ¢erpadlo.

3. Zapnite napajacie napatie na sustavu.

4. Nadviazte komunikaciu s ¢erpadlom pomocou
R100 a resetujte vSetky adresy.
Vid ¢ast' 6.4.6 Samo-nastavenie ststavy.

5. Nastavte nové adresy pomocou R100.
Vid ¢ast' 4.2 Cerpacia Sachta s dvomi alebo
viacerymi ¢erpadlami a jednotkou CIU

Ak ¢erpadlo odstranime zo sustavy,
objavi sa varovanie alebo alarm "Chyba
v komunikacii, ¢erpadlo”.

4.5 EMC-spravna instalacia

Pre zaistenie spravneho a stabilného chodu, je velmi
dolezité sledovat nizSie uvedené pokyny.
Odporucania Grundfos

Pouzite len tienené signalne kable pre vSetky vstupy
a vystupy.

Vsetky izolacéné plastové pasky medzi

tienenim a obalom musia byt
odstranené pred montazou kabla k
uzemriovacej svorke.

Nestdcajte konce tienenia vodicov, lebo
tym porusite efekt tienenia pri
vysokych frekvencidch.
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5. Modul 10
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Obr. 4 Modul 10
Pol. Oznaéenie Popis Cast’
NO NO
C C Svorky pre vystup alarmového relé. 5.1 Vystup pre alarmové relé
NC NC
1 A Svorky pre komunikaciu po kabli el. 5.2 Komunikéacia medzi
2 B napéjania. Jjednotkou CIU a cerpadlami
3 DI1
2 oND Svorky pre reset externého alarmu (NO). 5.3 Reset externého alarmu
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Svorky pre vysoku hladinu vody. 5.4 Vysoka hladina vody
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Svorky pre externy alarm. 5.5 VSeobecny alarm
10 GND
Cervena stavova LED diéda pre indikaciu
1 LED1 o - .
alarmu. Blika, ked je vyvolany alarm.
Zlta stavova LED diéda pre indikaciu IC
12 LED2 aktl'wty. Blika, ked je IC komunikacia 5.6 Svetielka LED
aktivna.
Zelena stavova LED diéda indikuje stav
13 LED3 systému. Blika, ked bola zahajena

komunikacia s ¢erpadlom.
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Pol. Oznacenie Popis

Cast’

Tento spinac¢ DIP sa pouziva pre
umoznenie funkcie stykaca NC pre

14 Swi1 "Vysoka hladina vody". i
Zakladné nastavenie je OFF (VYPNUTY).

5.4 Vysoka hladina vody

Tento spinac¢ DIP sa pouziva pre

15 SW2 umoznenie funkcie stykac¢a NC pre
v8eobecny alarm.
Zakladné nastavenie je OFF (VYPNUTY).

5.5 VSeobecny alarm

16 IR LED LED diéda pre indikaciu IC komunikacie s
dialkovym ovlada¢om Grundfos R100.

5.7 LED diéda pre indikéciu IC
komunikécie

Svorky na module IO su popisané v nasledujucich ¢astiach. Pozri aj obr. 4.

359

Slovenéina (SK)



(MS) euguanolg

5.1 Vystup pre alarmové relé

Alarmové relé modulu 10 ma dve funkcie. M6ze byt
pouzité bud ako normalne otvorené relé (NO) alebo
ako normalne uzavreté relé (NC).

Vystup alarmového relé je aktivovany akymkolvek
alarmom v sustave. Ak alarm zmizne, alarmové relé
je automaticky resetované.

Alarmové relé moze byt taktiez aktivované jednym z
tychto vstupov:

« vstup pre vysoku hladinu vody (NO/NC).
— Vid €ast' 5.4 Vysoka hladina vody.

« vstup pre externy alarm (NO/NC).
— Vid ¢ast 5.5 VSeobecny alarm.

Maximalne zataZenie kontaktu:
230 VAC, 2 A.

Alarmové relé méze byt resetované ruéne cez
resetovaci vstup relé. Vid Cast' 5.3 Reset externého
alarmu.

Pre pripojenia, vid obr. 5 a ¢ast' 5. Modul /0.

o

>

o
E S L S R —— g
w6 UIes GowwoB I <
TI'T IR N T N g
NO C NC =
Obr. 5 Vystup pre alarmové relé

Pol. Popis

NO Tuato svorku pouzite v pripade pouzitia
relé ako normalne otvorené relé.

C Spolo¢na svorka.

NC Tuto svorku pouzite v pripade pouzitia
relé ako normalne uzavreté relé.

5.2 Komunikacia medzi jednotkou CIU a
cerpadlami

Modul 10 komunikuje s kazdym ¢erpadlom cez kable
napajacieho napatia. Kazdé ¢erpadlo v Cerpacej
Sachte ma unikatne interné &islo (€islo GENIbus).
Toto &islo GENIbus je nastavené automaticky
riadiacou jednotkou zabudovanou do ¢erpadla
Grundfos.

Vid ¢ast 4. Instalacia.

5.2.1 Pripojenie komunikaénych vodi¢ov

SISO IO ¥ )

LI R S

TMO04 6786 0910

Obr. 6 Komunikacia
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Svorky 1 a 2 sa pouzivaju k nadviazaniu
komunikacie s kazdym &erpadlom. Ak je v sustave
nainstalované viac ako jedno ¢erpadlo, vodi¢e su
pripojené podla obr. 7.

Priklad

Vodi¢e 4 a 6 z kazdého kabla el. napajania musia
byt pripojené v spodnej asti svorkovnice, alebo
taktiez sa pouzivaju na komunikaciu. Svorkovnica sa
nedodava so zariadenim.

V hornej €asti svorkovnice je potrebné vykonat
paralelné pripojenie. Potom pripojte vodi¢ 4 ku
svorke (pol. 1) a vodi¢ 6 ku svorke (pol. 2).
Pozri obr. 7.

Modul 10

o)

! Kolajnick Dﬁ

]
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A
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TMO04 6787 2310

Obr. 7 Pripojenie kabla el. napéjania



Pripojenie

Svorka Cislo vodiéa  Datovy signal
1 4 A
2 6 B

5.3 Reset externého alarmu

Modul IO ma jeden digitalny vstup, ktory sa pouziva
na reset vystupu alarmového relé.

Pripojte resetovaci spina¢/kontakt, ako je ukazané
na obrazku 8.
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Obr. 8 Reset alarmu (ruény reset)

5.4 Vysoka hladina vody
Pozri obr. 9.

Modul 10 ma jeden digitalny vstup (s volbou NO/
NC), ktory mdze byt pouzity pre detekciu vysokej
hladiny vody. Pred pouzitim volby NC, musi byt
povolené nastavenim spinac¢a DIP na ON (vlavo)
(pol. 14). Pozri obr. 4.

Pouzite svorku (pol. 5) v pripade pouzitia pre
indikaciu vysokej hladiny vody kontakt NO.
Pouzite svorku (pol. 6) v pripade pouzitia pre
indikaciu vysokej hladiny vody kontakt NC.

Pozri obr. 9.

MoézZe byt pouzita len jedna svorka.

Vstup pre vysoku hladinu vody (NO/NC) spusti
alarmové relé a zapina jedno alebo viac ¢erpadiel.

Ak jednotka CIU obsahuje modul CIM 252 GSM/
GPRS, moze byt odoslana SMS sprava do centralne
umiestneného systému SCADA a/alebo priamo na
mobilny telefén.

Ak je systém pripojeny ku GRM (Grundfos Remote
Management), SMS sprava indikujuca hladinu vodu
moze byt odoslana serverom GRM, ak sa o to
poziada.

Priklad

Vstup pre vysoku hladinu vody spusta alarmové relé
a Cervené svetielko svieti, ktoré indikuje
nestandardnu prevadzku.

Zelené svetielko indikujuce normalnu prevadzku
nesvieti. LED1 (pol. 11) blika. Pocet bliknuti indikuje
aktualny alarm. Vid ¢ast 7.1.1 Alarmy a varovania
sustavy a obr. 9.

Zeleny

Cerveny

TMO04 6789 2110

1" 12 13

Obr. 9 Zistenie vysokej hladiny vody
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5.5 VSeobecny alarm

Pozri obr. 10.

Vstup pre externy alarm (NO/NC) spusta alarmové
relé, pokial je to povolené. Nez méze byt pouzita
volba NC, musi to byt povolené nastavenim
snimaca DIP na ON (vlavo) (pol. 15). Vid obr. 4.

K tomuto vstupu méze uzivatel pripojit akykolvek
alarmovy snimac alebo spinac.

Ak jednotka CIU obsahuje modul CIM 252 GSM/
GPRS, mo6ze byt odoslana SMS sprava do centralne
umiestneného systému SCADA a/alebo priamo na
mobilny telefén.

Ak je sustava pripojend ku GRM (Grundfos Remote
Management), m6ze byt zaslana SMS sprava
indikujuca vSeobecny alarm na GRM server, ak je o
to poziadané.

Priklad 1

V systéme bol instalovany plavakovy spina¢ proti
preteceniu a bol aktivovany. Plavakovy spina¢ proti
preteceniu spusta alarmové relé a Cervené svetielko
svieti, indikuje nestandardnu prevadzku.

Zelené svetielko indikujuce normalnu prevadzku
nesvieti. LED1 (pol. 11) blika. Pocet bliknuti indikuje
aktualny alarm. Vid €ast 7.71.1 Alarmy a varovania
sustavy a obr. 10.

Priklad 2

Spinac bol nainstalovany v kryte vstupu do Cerpacej
Sachty. Ak je kryt vstupu do Eerpacej Sachty
otvoreny, spina¢ spusti alarmové relé a ¢ervené
svetielko sa rozsvieti, indikujuc nesStandardnu
prevadzku.

Zelené svetielko indikujuce normalnu prevadzku
nesvieti. LED1 (pol. 11) blika. Poget bliknuti indikuje
aktualny alarm. Vid ¢ast 7.1.1 Alarmy a varovania
sustavy a obr. 10.

S R
I
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230V Zeleny

Cerveny

1" 12 13

TMO04 6790 2110

Obr. 10  Detekcia pretecenia
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5.6 Svetielka LED

Modul IO ma tri LED diédy.

Su uréené pre pouzitie pocas inStalacie a uvedeni do

prevadzky. Su viditelné len vtedy, ak je kryt jednotky

CIU odstraneny.

Pozri obr. 11.

+ Cervena stavova LED diéda (LED1) (pol. 11) pre
indikaciu alarmu.

Vid ¢ast 5.6.1 LED1 pre indikaciu alarmu.

. Zlta stavova LED didda (LED2) (pol. 12) pre

indikaciu IC aktivity. .

Vid Cast' 5.6.2 LED2 pre indikéciu IC aktivity.

« Zelena stavova LED diéda (LED3) (pol. 13) pre
indikaciu stavu sustavy.

Vid ¢ast' 5.6.3 LED3 pre indikaciu stavu sustavy.
Pocas uvedenia do prevadzky budu LED diody
priblizne dve sekundy blikat v kruhu proti smeru
hodinovych ruciciek.

[

o] e el o omowm oo o
© [+ \.1'\.‘-?wl =TS IVTURS T G R )

TMO04 7858 2310

Obr. 11 Stavové LED diody

5.6.1 LED1 pre indikaciu alarmu

LED1 (pol. 11) blika nacerveno, ked vznikne alarm.
Specialny blikajuci vzor je pouzity pre indikaciu
jednotlivych alarmov.

Vid ¢ast' 7.1 Alarmy a varovania Grundfos.

Len udalosti CIU budu indikované pomocou LED1.

5.6.2 LED2 pre indikaciu IC aktivity

LED2 (pol. 12) blika nazlto pri nadviazani IC
komunikacie pomocou dialkového ovladaca
Grundfos R100.



5.6.3 LED3 pre indikaciu stavu sustavy

LED3 (pol. 13) blika nazeleno pri nadviazani komunikacie s jednym alebo viacerymi ¢erpadlami.
Ak modul 10 nedokaze spoznat Cerpadla, LED3 (pol. 13) svieti stale nazeleno.

= 2 sekundy - 1 sekunda .
1
2 I
< 2 I
4 1 [ [
S M1 1 [

Impulz
, 1 sekunda |

Obr. 12  Vzor blikania LED po¢as uvedenia do prevadzky

TMO04 7863 2410

Pol. Stav LED3 Popis
1 Svieti 2 sekundy, potom nasleduje 1 sekundova pauza. Modul IO nezistil Ziadne ¢erpadla.
2 Pulzujuca zelend, 1 impulz za sekundu, potom Jedno ¢erpadlo inStalované v

1 sekundova pauza.

Cerpacej Sachte.

3 Pulzujuca zelend, 2 impulzy za sekundu, potom
1 sekundova pauza.

Dve cerpadla inStalované v ¢erpacej
Sachte.

4 Pulzujuca zelena, 3 impulzy za sekundu, potom
1 sekundova pauza.

Tri Eerpadla inStalované v Cerpacej
Sachte.

5 Pulzujuca zelena, 4 impulzy za sekundu, potom
1 sekundova pauza.

Styri Gerpadla instalované v &erpace;j
Sachte.
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5.7 LED diéda pre indikaciu IC komunikacie

Ak bola nadviazana komunikacia pomocou
dialkového ovladac¢a Grundfos R100, LED2 (pol. 12)
blika nazeleno.

Modul 10 je konstruovany pre komunikaciu s R100.

Dialkovy ovlada¢ R100 je pouzivany pre nasledujuce

ucely:

« k precitaniu stavu sustavy a erpadla

* k precitaniu alarmov a varovani

« pre nastavenie alebo zmenu aplikacii a
parametrov ¢erpadla.

Vid ¢ast 6. Dialkovy ovlada¢ R100.

¥ o F¥TwWwWwT

T
@ 0o seouloa)s

il Cmd wowl -

TMO04 6791 2310

Obr. 13 IC komunikacia
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6. Dialkovy ovlada¢ R100

Jednotka CIU je konstruovana pre bezdrétovu
IC komunikaciu s dialkovym ovladacéom Grundfos
R100.

Pocas komunikacie musi byt R100 nasmerovany na
jednotku CIU.

R100 umozriuje volby dodato¢ného nastavenia, ako
aj vyobrazenie stavu €erpadla.

Displeje R100 su rozdelené do 6ésmich paralelnych
menu (obr. 14):

0. VSEOBECNY
Pozri prevadzkovy navod pre zariadenie R100.

. PREVADZKA

. STAV (SUSTAVA)

. STAV (CERPADLO 1)
. STAV (CERPADLO 2)
. STAV (CERPADLO 3)
. STAV (CERPADLO 4)

7. INSTALACIA SUSTAVY

Cislo uvedené nad kazdym jednotlivym displejovym
zobrazenim na obr. 14 sa vztahuje na sekciu
popisujucu dané displejové zobrazenie.

o g A WON =2



0. VSEOBECNE
INFORMACIE

I
1. PREVADZKA

Mavrat na Start

Wednatka CIU
P 2 Ao | ﬂ
A= o alarm |

612 |

2. STAV 3. STAV
(SUSTAVA) (CERPADLO 1)
621 | 631 |
Hladina vody F1, hladina vady

622 |

1. man. hladina vady

632 |

Alarm sstaw Erergia T 1. poslednd prad
514
H 1. energia

612 |

623 |

633 |

=
|

Gr—=—dx

uvolaj nastavenie

e

612 |

UloZit prevadzkovs data

= [

F1. varovanie

613 |

Wuvolal prevadzk. data

<

F1, prevadzkaowd reZim

Obr. 14  Prehlad menu R100

Prehlad menu R100 pokracuje na dalSej strane.

Paralelna

UlaZif nastavenie Varovanie sistaw Fomerna prevadzka 1. podet zapruti
Einnost’ 1460

P1. veplata matara

Menu PREVADZKA a STAV (éerpadlo) st k dispozicii pre éerpadld 2, 3 a 4, pokial’ su

Dolezité

instalované v systéme. Pre kazdé cerpadlo méze byt uloZzenych péat’ alarmov.

Ak je prijaty Siesty alarm, najstarsi alarm bude automaticky odstraneny.
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(MS) euguanolg

4. STAV 5. STAV 6. STAV 7. INsTALACIA
(CERPADLO 2) (CERPADLO 3) (CERPADLO 4) SUSTAVY
631 | 631 | 631 | 641 |
FZ. hladina wady 3. Hladina vady Pd. hladina wvady ax. zap. hladina
20 cm
P2, max. hladina vody ﬂ P3. max. hladina vady ﬂ P4. max. hladina wody

632 |

75 cm

632 |

642 |

633 |

633 |

FZ. posledni prid 3. poslednd prid Pd. posledni prid
514 514 514
Pz, energia P3. energia P4, energia

5.5TAY (EERFADLG 4

633 |

643 |

PZ. podet zaprut

F2, teplota motora

634 |

3

P3.

. podet zapruti

1460
teplota motora

4z °C

634 |

Pd. podet zaprti

P4, teplata maotora

4

634 |

FZ. doba prevadzky
45 h 40 min.
PZ. max. plunule

635 |

F3.

doba prevadzky

P4. doba prevadzky

635 |

P2, typ cerpadla

636 |

636 |

Pd, typ cerpadla

636 |

646 |

P2, zaznam alarmu 1 Pd, zaznam alarmu 1 [Samo- nastavenis
¢ 24123h o 24123h =izt auy

Obr. 15
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Prehlad menu R100 (pokradovanie)




6.1 Menu PREVADZKA

Zacnite komunikaciu nasmerovanim R100 na
jednotku CIU.

Ak je komunikacia medzi R100 a jednotkou CIU
nadviazana, objavi sa na displeji menu
PREVADZKA.

6.1.1 Jednotka CIU a stav ¢erpadla

Zobrazenie zavisi na prevadzkovom rezime
zvolenom na displeji "P1, prevadzkovy rezim".
Vid ¢ast' 6.1.3 Prevadzkovy rezim.

Jedratka CIL Blarm

F1 IEERE F: IR

Sl plam BB Alarm
L,

1. FREVADZKRA

Jednotka CIU indikuje svoj vlastny stav:
« OK

* Alarm

*  Varov.

« "I"(indikuje, Ze nie je kontakt s prave zistenym
Cerpadlom).

Blikajuce P indikuje aktivitu ¢erpadla.

6.1.2 Indikacie poruchy

Indikacie poruch su rozdelené do dvoch ¢asti:
« Alarmy a varovania pre sustavu

« Alarmy a varovania pre ¢erpadlo.

Alarmy a varovania pre sustavu

Tieto zobrazenia ukazuju priklady alarmu a
varovania v sustave.

Ak sa v sustave vyskytne porucha, pri¢ina sa objavi
v tomto displeji. Hodnota (3) je kéd poruchy.
Vid €ast' 7.1.1 Alarmy a varovania sustavy.

Resetovanie poruchovej indikacie mézete vykonat v
tomto displejovom zobrazeni. Ak pri€ina poruchy

nezmizne po pokuse o reset, ukaze sa to na displeji.

Alarmy a varovania ¢erpadla

Tieto displejové zobrazenia ukazuju priklady alarmu
a varovania Cerpadla.

Ak sa na Cerpadle vyskytne porucha, pric¢ina sa
objavi v tomto displejovom zobrazeni. Hodnota (9) je
kéd poruchy.

Vid €ast' 7.1.2 Alarmy a varovania ¢erpadla.
Resetovanie poruchovej indikacie mézete vykonat v
tomto displejovom zobrazeni. Ak pri€ina poruchy
nezmizne po pokuse o reset, ukaze sa to na displeji.

6.1.3 Prevadzkovy rezim

Toto displejové zobrazenie sa pouziva pre
nastavenie prevadzkového rezimu a zdroja riadenia
pre kazdé jednotlivé €erpadlo.

Cerpadlo pobezi v tomto reZime, pokial nebude
vypnuté. Ak bude napajacie napatie znova zapnuté,
Cerpadlo pobezi v rezime "Auto".

F1. prevadzkowd rezim

Zvolte jeden z nasledovnych prevadzkovych
rezimov:
* Auto (riadené zabudovanymi snimac¢mi).

+ Start (Serpadlo pobeZi, pokial nevznikne alarm
alebo ¢erpadlo nebude nastavené na "Stop"
alebo "Auto").

» Stop (zastavené).

* Vyprazdnenie (vyprazdnite ¢erpaciu Sachtu).

* Riadenie hladiny (riadené zabudovanym
hladinovym snimacom).

+ R100 (dialkovy ovlada¢ R100).

» Dialkovo (SCADA).
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6.2 Menu STAV (SUSTAVA)

Pri aktivacii tohto menu sa na displeji objavuje
vyhradne indikacia prevadzkového stavu.
Nastavenie parametrov alebo ich zmena nie je
mozna.

Hodnoty stavov zobrazené na displeji si uvedené
ako informativne.

Pocitadla pre sustavu a kazdé ¢erpadlo (1 az 4)
mézu byt resetované v menu INSTALACIA, v
displejovom zobrazeni "Reset pocitadla”.

Vid Cast' 6.4.7 Reset pocitadla.

6.2.1 Hladina vody

Pole "Hladina vody":

Hodnota je aktualny priemer vodnych hladin pre
vSetky Cerpadla v Cerpacej Sachte.

Pole "Max. hladina vody":

Maximalna merana hladina vody jedného z ¢erpadiel
od posledného resetu pocitadla.

6.2.2 Energia
Ernergia x,
Ooba prevadzky H
‘J

Pole "Energia":

Celkova spotreba energie systému od posledného
resetu pocitadla. Spotreba energie je kumulovana
hodnota.

Pole "Doba prevadzky":

Celkovy pocet prevadzkovych hodin od posledného
resetu pocitadla.

368

6.2.3 Pomerna prevadzka

Pole "Cinnost™:
Percenta doby prevadzky (jedno alebo viac
Cerpadiel) (1 + 2 + 3 + 4, obr. 16) po€as poslednych
30 dni.

1+ 2+ 3+ 4 = Cerpadlo v ginnosti

! m =

plm — _

Casova rada, 30 dni

TMO4 6792 0910

Obr. 16  Cinnost

Pole "Paralelna™:

Doba prevadzky dvoch alebo viac ¢erpadiel
beziacich paralelne (1 + 2, obr. 17) poéas
poslednych 30 dni sa ukaze v percentach celkovej
doby prevadzky.

[ Celkova doba prevadzky

it |

PZT ]

TMO04 6793 0910

Obr. 17  Paralelna prevadzka



6.3 Menu STAV (CERPADLO 1)

Stavové displejové vyobrazenia ¢erpadla sa ukazuju
len pre ¢erpadlo 1. Podobné displejové zobrazenia
sU dostupné pre cerpadla 2 az 4, ak su
nainstalované.

6.3.1 P1, hladina vody

1. Hladina vody

F1. maz. hladina wadu

Al cm

Pole "P1, hladina vody™:

Aktudlna hladina vody v ¢erpacej Sachte merana
Cerpadlom 1.

Pole "P1, max. hladina vody":

Maximalna hladina vody merana od posledného
resetu poditadla.

6.3.2 P1, posledny prud

F1. poslednd prad

814
F1. energia

Pole "P1, posledny prud":

V pripade jednofazového zapojenia ukazuje displej
napajaci prud.

V pripade trojfdzového zapojenia displej zobrazuje
priemerny prud vS§etkych troch faz, vypocitany
nasledovne:

I+ o+l
loriemer —— ——— ——[A]
3
Pole "P1, energia™:
Celkova spotreba energie ¢erpadla 1 od posledného
resetu poditadla.

6.3.3 P1, pocet zapnuti

P, pocet zapnuti
1460
F1, teplota matara

Pole "P1, pocet zapnuti":

Celkovy pocet zapnuti ¢erpadla 1 od posledného
resetu pocitadla.

Poli¢ko "P1, teplota motora":

Aktudlna teplota motora merana snimac¢om Pt1000.
Opakujuca sa presnost: + 3 %.

Absolutna presnost: £ 10 %.

6.3.4 P1, doba prevadzky

P, doba prevadzky

40 min.

F1, max. plunule

Pole "P1, doba prevadzky":

Celkovy pocet prevadzkovych hodin a minut
Cerpadla 1 od posledného resetu pocitadla.
Pole "P1, max. plynule™:

Maximalna plynula doba prevadzky v minatach a
sekundach €erpadla 1 od posledného resetu
pocitadla.

6.3.5 P1, typ cerpadla

F1. tup Cerpadla

Na displeji sa objavi nasledujuce:

* typ Cerpadla

* menovité napatie a prad

« Cislo produktu.

6.3.6 P1, zaznam alarmu 1 (2 az 4)

Zaznam alarmu je vytvoreny pre kazdé Cerpadlo.
Maximalny pocet udalosti v zadzname je pat.

F1, zaznam alarmu 1
[TT 33h49min

Pole "(9)":

Hodnota (9) je kod poruchy.

Vid ¢ast' 7.1 Alarmy a varovania Grundfos.
Pole "Obrateny sled faz":

Tato textova rada je zaznamenany text alarmu.
Vid ¢ast' 7.1 Alarmy a varovania Grundfos.
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6.4 Menu INSTALACIA SUSTAVY

Toto menu obsahuje dblezité nastavenia ohlfadom
inStalacie ¢erpadla. Hodnoty nastavené v tomto
menu sa vztahuju na vSetky Cerpadla v sustave.

Vysoka hladina vody
Max. zapinacia hladina

.| Chod nasucho

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Obr. 18 Indikacia hladiny

Pri tejto hladine vody je
aktivovany vystup relé alarmu a

Vysoka hladina . .
je spusteny alarm.

vody Nastavenie z vyroby:

Max. zap. hladina + 10 cm.
Max. zap. lv\lajvys3|a hla’dma, pri ktorej
hladina Cerpadlo zapina.

Nastavenie z vyroby: 25 cm.
Hladl’na pri Hladina pri prevadzke nasucho.
prevadzke .

Pevnéa hodnota.
nasucho

6.4.1 Max. zapinacia hladina
Tento displej je pristupny len v rezime s jednou
¢erpacou Sachtou.

Nastavte maximalnu povolenu zapinaciu hladinu pre
Cerpadla.

6.4.2 Vysoka hladina vody

Tento displej je pristupny len v rezime s jednou
Cerpacou $achtou.

Ak je dosiahnuta "Vysoka hladina vody", je vyvolany
alarm a v8etky Cerpadla sa spustia.

Wusoka hladina vady

# ﬂ
L3

TIMETALACIA SUSTAYY

Nastavte vodnu hladinu tak, aby bola signalizovana
"Vysoka hladina vody". Tato hodnota musi byt vyssia
ako "Max. zap. hladina", aby sa zabranilo chybnym

hladinam.
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6.4.3 Opatrenie proti zadreniu ¢erpadla
Tento displej je pristupny len v reZime s jednou
Cerpacou $achtou.

Antiblokovanie

Funkcia antiblokovanie je povolena zvolenim
"Odblokovat". Nastavte dobu prevadzky (sekundy) a
interval (dni) medzi aktivaciou funkcie
antiblokovanie.

Nastavenie z vyroby: 2 s / 3 dni (doba prevadzky).
6.4.4 Opatovny Start

Varovanie

Tato funkciu nie je mozné pouZit pri
¢erpadldch s obeZnym kolesom typu
SuperVortex. Tieto ¢erpadla nemézu
byt spustené so vzduchom v
hydraulickom systéme.

Vystraha
Tato funkcia nesmie byt pouzita v
instaldcidach pri prevedeni Ex.

Funkcia opatovného Startu je umoznena volbou
"Odblokovat". Nastavte dobu prevadzky (sekundy) a
interval (poc¢et zapnuti), medzi ktorymi bude
aktivovana funkcia opatovného Startu.

Nastavenie z vyroby: 6 s / 15 zapnuti.

6.4.5 Cislo

Cislo sa vztahuje na jednotku CIU. Je len potrebné
zmenit &islo, ak niekolko jednotiek CIU komunikuje v
rovnakej urovni GENIbus.

i zlo

Zadajte pozadované ¢islo ¢erpadla, aby sa zmenilo
Cislo Cerpadla nastavené vyrobcom.

Nastavenie z vyroby: 1.



6.4.6 Samo-nastavenie sustavy

Toto displejové zobrazenie sa pouziva k povoleniu
funkcie vlastného nastavenia sustavy.

Samo- nastavenis

=
st aw H
>

Tzravy Mo

Vid ¢ast 4. Instalacia.
Zvolte pozadovanu funkciu/tkon:
* Reset adres
(resetuje vSetky adresy Cerpadla)
« Prijat adresy
(prijima vSetky adresy ¢erpadla)
« Kopirovanie parametrov
(kopiruje parametre ¢erpadla 1 do inych
Cerpadiel v systéme).
6.4.7 Reset pocitadla

Toto displejové zobrazenie sa pouziva pre reset
pocitadiel sustavy a ¢erpadla.

Fezet poditadla

Zvolte pocitadlo, ktoré chcete resetovat:
« VSetky ulozené alarmy (P1...P4)
* VSetky Cerpadla

«  Cerpadio 1
+ Cerpadlo 2
« Cerpadlo 3
+ Cerpadlo 4
« Sustava.

Ak bude zvolena jedna z vyS$Sie uvedenych volieb,
objavi sa varovanie na displeji.

[ T g T -
O resete poditadiel:
sustému

o _oomm @
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7. Identifikacia poruch

7.1 Alarmy a varovania Grundfos

Alarmy a varovania Grundfos, ktoré sa mézu objavit v sustave, su rozdelené do dvoch ¢asti:
« Alarmy a varovania sustavy

« Alarmy a varovania ¢erpadla.

7.1.1 Alarmy a varovania sustavy

Kéd Udalosti v sustave Popis LED1 Alarm  Varovanie
3 V8eobecny alarm VSt.Up pre ’externy alarm je 1 impulz . -
aktivovany.
Porucha komunikécie Internd komunikacia medzi
10 ’ jednotkou CIU a jednym alebo 2 impulzy . °

Cerpadla viacerymi ¢erpadlami zlyhala.

Dve alebo viac ¢erpadiel maju

25 Chyba nastavenia rovnaku internu adresu GENIbus. 3 impulzy ° ¢
191 Alarm vysokej hladiny Alarm vy’sokej hladiny bol 4 impulzy . -
spusteny.
236 Porucha €erpadla 1 5 impulzov . .
237 Porucha Cerpadla 2 Doslo k jednej z poruch v asti 6 impulzov . .
238  Porucha ¢erpadla 3 7.1.2 Alarmy a varovania Cerpadla. 7 impulzov . .
239 Porucha €erpadla 4 8 impulzov . .
7.1.2 Alarmy a varovania ¢erpadla
Kod Udalosti cerpadla Popis Alarm  Varovanie

9 Obrateny sled faz Qerpadlo nemoéze zapnut kvoli chybnému sledu . )
faz (zamenené dve fazy).

Napajacie napéatie na Cerpadlo presahuje limit

32 Prepatie uvedeny na typovom &titku (+ 20 %).

Napajacie napéatie na Cerpadlo je pod limitom

40 Podpatie uvedenym na typovom $titku (- 15 %). * .
48 Pretasenie Motor alebzo Cerpadlo je pretazené. Motorova . o
ochrana (I°t) vypla.
57 Prevadzka nasucho Snima¢ prevadzky nasucho bol aktivovany. . .
Snimac¢ Pt1000 spustil relé alarmu. Kéd
65 Teplota motora (Pt1000) poruchy 65 nie je povoleny ako zakladné . .
nastavenie.
66 Teplota, riadiacej Snimaé NTC spustil relé alarmu. Kéd poruchy
. . . . - . L] L]
elektroniky 66 nie je povoleny ako zakladné nastavenie.
69 Termospina¢ 1 v motora Termospinac 1 preruseny (150 °C). . -
- Termospinac 2 preruseny (160 °C, R
70 Termospinad 2 v motora o ,qt70vy. 170 °C trojfazovy). .
Kontrolna chyba, kéd . , .
82 oblasti (ROM) Obsah overenia ROM neuspesny. - .
g3  Kontrolnd chyba, oblast .\, \erenia EEPROM nedspesny. . .

parametra (EEPROM)

191 Alarm vysokej hladiny w;ggnkaé]ﬁggig;ejc'ﬂy? limit nastaveny ako - .
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8. Prehlad vstupov a vystupov

Al Analégovy vstup

AO Analégovy vystup

C Bezny

DI Digitalny vstup

NC Normalne uzavreté spojenie

NO Normalne otvorené spojenie

Svorka Oznacenie Udaje Diagram
Vystup relé Modul 10
NO SNoc:pgzilge otvorené
PoJ Maximalne zatazenie kontaktu:
c Bezny 240 VAC, 2 A — NO
Minimalne zatazenie kontaktu: C
Normalne uzavreté 5VDC, 10 mA
NC I NC
spojenie
Komunikacia cez napajaci kabel
1 A
) 5 Signaly pre komunikaciu cez napajaci kabel 1 —A

Reset relé alarmu

3 DI1

4 GND

Svorky pre reset relé alarmu (NC)

D

Vysoka hladina vody

5 DI2 (NO)

6 DI2 (NC) N
Svorky pre vysoku hladinu vody 6

7 GND 7

Vseobecny alarm

8 DI3 (NO)

9 DI3 (NC) N
Svorky pre v§eobecny alarm 9

10 GND 10
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9. Technické udaje

Napajacie napatie

24VDC 10 % a
5VDC+5%

Spotreba el. energie

Maximalne 3,5 W

Kable

Prierez:
0,5 az 2,5 mm? alebo
AWG 20-13

Dizka:
Vyssie uvedené hodnoty
platia pre dizku kabla

nepresahujuceho
30 metrov.
9.1 Vystup relé
Norma!ne otvorené C.NO
spojenie
Norma!ne uzavreté C.NC
spojenie
Maximalne zataZenie 240 VAC, 2 A
kontaktov
Minimalne zatazenie 5VDC, 10 mA
kontaktov
9.2 Digitalne vstupy
Prazdne napétie 5VDC
Prad pri zatazeni 10 mA
Frekvenény rozsah 0az 16 Hz
Logicka "0" <15V
Logicka "1" >4,0V

K digitalnym vstupom méze byt
pripojené len bezpotencidlové

zariadenie.
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10. Udrzba

Modul 10 je po&as normalneho pouzitia a prevadzky
bezudrzbovy. Modul 10 sa musi &istit jedine handrou
neobsahujucou prach.

11. Servis

Servis modulu 10 nie je mozny. Ak je modul 10
chybny, jednotka CIU musi byt vymenena.

12. Likvidacia vyrobku po skon¢eni

jeho zivotnosti

Likvidacia vyrobku alebo jeho sucasti musi byt

vykonana v sulade s nasledujucimi pokynmi a so

zretelom na ochrana Zivotného prostredia:

1. Vyuzite sluzby miestnej verejnej alebo sukromnej
firmy zaoberajlcej sa zberom a spracovavanim
odpadu.

2. Ak to nie je mozné, kontaktujte najbliz§iu pobocku
spolo¢nosti Grundfos alebo jeho servisnych
partnerov.

Technické zmeny vyhradené.
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Opozorilo

Pred montaZo preberite navodila za
montazZo in obratovanje. Instalacija in
delovanje morata biti skladna z
lokalnimi predpisi.

1. Oznake varnostnih navodil

Opozorilo

Navodila za montazo in obratovanje
vsebujejo varnostne napotke, ki so
posebej oznaceni s splosnim simbolom
za nevarnost: "Varnostni znak po

DIN 4844-W00". Njihovo neupostevanje
lahko povzroc¢i poskodbe oseb.

Neupostevanje teh opozoril lahko

povzroc€i nepravilno delovanje in
okvare stroja.

Upostevanje teh nasvetov in navodil
omogoca laZje in varno delo.

2. Uvod

Ta zvezek vsebuje navodila za prikljucitev in
konfiguracijo ve¢namenskega 10 modula, ki je
name$c¢en na CIU komunikacijski vmesnik
(Communication Interface Unit). CIU zbira podatke in
je komunikacijska enota.

Zvezek prav tako opisuje komunikacijo med

CIU enoto in €rpalkami ob uporabi Grundfosovega

R100 daljinskega upravljalnika.

Slika 1 in spodnja tabela nudita pregled modulov in
navodil za montaZo in obratovanje, ki so prilozena

CIU enoti.

TMO4 6487 0410

Slika 1 Moduli CIU enote
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Poz. Opis

CIM 2XX modul.

1 Glejte navodila za montaZo in obratovanje
za CIM modul in hitra navodila za CIU
enoto.

10 modul.

2 Glejte ta navodila za montazo in
obratovanje ter hitra navodila za CIU
enoto.

Napajanje in GENIbus modul.
3 Glejte navodila za montazo in obratovanje
in hitra navodila za CIU enoto.

CIU enota.
4 Glejte navodila za montazo in obratovanje
in hitra navodila za CIU enoto.

CIU enota se uporablja kot vmesnik za:

« Konfiguracijo parametrov ¢rpalke, ki so potrebni
za krmiljenje nivoja vode.

« Online nadzor ¢rpalnega jaska in statusnih
vrednosti ¢rpalke.

* Ro¢no krmiljenje nivoja vode
(vsiljen vklop/izklop).

* Pridobitev izmerjenih in v dnevniku zapisanih
podatkov, ki se uporabljajo za servisiranje
¢rpalke in optimizacijo jaska.

ClIU enota se ne uporablja za krmiljenje
Nasvet P o v
nivoja vode v ¢rpalnem jasku.

376

3. Uporaba
CIU enota je namenjena uporabi skupaj z Grundfos
DP, EF, SL1, SLV in SEG AUTOpapt Erpalkami.

Komunikacija med CIU enoto in érpalkami se lahko
vzpostavi preko glavnega omreznega vmesnika v
CIU enoti ali z Grundfosovim R100 daljinskim
upravljalnikom.

Na voljo so naslednje CIU enote:
+ CIU 902 (brez CIM modula)

» CIU 202 Modbus enota

+ CIU 252 GSM/GPRS enota

+ CIU 272 GRM enota
(GRM = Grundfos Remote Management).

CIU enota vsebuje en ali dva modula:

* Veénamenski IO modul z I/0 funkcionalnostjo,
IR komunikacijskim vmesnikom in moznostjo
komunikacije preko napajalnega kabla.

+ CIM 2XX modul (opcijsko).

Za ve¢ podatkov o nameSéenem modulu glejte

navodila za montazo in obratovanje relevantnega

CIM modula.

Ce je CIM modul prigrajen na CIU enoto, se lahko

senzorje, ki so priklju€eni na digitalni izhod

10 modula, nadzoruje s pomocjo centralno

name$cenega SCADA sistema.

V primeru uporabe CIU enote se interni
o —— alarmni rele v ¢rpalki ne sme
uporabljati. CIU enota prevzame
funkcijo alarma.

Ce se 10 enota uporablja na nacin, kot
ga Grundfos ni specificiral, lahko pride

do motenj v zas¢iti, katero nudi

10 modul.



3.1 Naéin delovanja

Uporabnik mora dolo¢iti kateri nac¢in delovanja bo
uporabil za svoj sistem.

Mozni nacini delovanja:

« nacin za enojni jaSek

« nacin za ve¢ jaskov.

Crpalka je tovarnisko nastavljena na delovanje

v enojnem jasku.

Ce bo sistem deloval v nadinu za ve¢ jaskov,
kontaktirajte lokalno poslovalnico Grundfos.

Opazorio Nacina delovanja za enojni jasek in za
vec jaSkov ne moreta delovati hkrati.

3.1.1 Nacin delovanja za enojni jasek

Pri nacinu delovanja za enojni jasek so vse ¢Erpalke
priklju¢ene na CIU enoto (najve¢ 4), montirane

v enem jasku. Obremenitev posameznih ¢rpalk se
s pomocjo izmenjevanja obratovanja med &rpalkami
avtomatsko enakomerno porazdeli. V primeru
povecanega dotoka v jasek se bo avtomatsko
vklju€ila druga ¢rpalka (paralelno delovanje).

Glejte sl. 2.

Clu

i

TMO4 7307 2310

4 4 4

Nacin delovanja za enojni jasek

Slika 2

3.1.2 Nacin delovanja za ve¢ jaSkov

V nacinu delovanja za ve¢ jaskov so ¢rpalke, ki so
priklju¢ene na CIU enoto montirane v lo¢ene jaske
(najvec 4). CIU enota lahko nadzoruje najve¢

4 &rpalke. Glejte sl. 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

Slika 3  Nacin delovanja za ve¢ jaskov

Pri nacinu delovanja za ve¢ jaskov obravnava CIM
enota priklju¢ene Erpalke kot Stiri sisteme z lastnimi
nastavitvami.

Ce bo sistem deloval v nadinu za veé jaskov,
kontaktirajte lokalno poslovalnico Grundfos.
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4. Montaza

Za dodatne podatke o nastavitvah

nacina delovanja za ve¢ jaskov
kontaktirajte lokalno poslovalnico
Grundfos.

Opozorilo

Pred pricetkom montazZe zagotovite, da
je omreZno napajanje izklju¢eno in da
se ga ne da nehote vkljuditi.

Postopek montaze je odvisen od Stevila ¢rpalk (ena
ali ve€). V nadaljevanju bodo opisani le sistemi z eno
CIU enoto.

Za zagotovitev enostavne in pravilne montaze vam
priporoamo, da skrbno sledite spodnjim navodilom.

4.1 Jasek z eno ¢rpalko in CIU enoto
1. Montirajte ¢rpalko v jasek.
2. Montirajte CIU enoto.

Glejte navodila za montazo in obratovanje za CIU
enoto.

GENIbus p:.'ikljuéitev se v tem primeru
ne uporablja.

3. Povezite vse relevantne vodnike na IO modul.
Glejte razdelek 5. /0 modul.

4. Prikljucite vse relevantne vodnike do CIM
modula, ¢e je namescen.

Glejte ustrezna navodila za montazo in
obratovanje za CIM modul.

5. Vklju€ite napajanje do CIU enote in ¢rpalke.
CIU enota avtomatsko vzpostavi komunikacijo s
¢rpalko.

6. S pomocjo R100 daljinskega upravljalnika
preverite, da CIU enota komunicira s ¢rpalko.

Glejte razdelek 6.1.1 CIU enota in status crpalke.

4.2 Jasek z dvema ali ve¢ ¢rpalkami in CIU enota
1. Montirajte ¢rpalke v jasek.
2. Montirajte CIU enoto.

Glejte navodila za montazo in obratovanje za ClU
enoto.

GENIbus prikljucitev se v tem primeru

Opozorio ne uporablja.

3. Povezite vse relevantne vodnike na IO modul.
Glejte razdelek 5. /0 modul.

4. Prikljucite vse relevantne vodnike do
CIM modula, ¢e je namescen.
Glejte ustrezna navodila za montazo in
obratovanje za CIM modul.

5. Vklju€ite napajanje do CIU enote in ¢rpalke 1.
CIU enota avtomatsko vzpostavi komunikacijo s
¢rpalko.
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6. S pomocjo R100 daljinskega upravljalnika
preverite, ¢e CIU enota komunicira s ¢rpalko.
Glejte razdelek 6.71.1 CIU enota in status crpalke.

7. Vklju€ite napajanje do ¢rpalke 2.

8. Z R100 preverite, da CIU enota komunicira s

¢rpalko 2.
Glejte razdelek 6.71.1 CIU enota in status crpalke.

9. Ponavljajte postopka 7 in 8, dokler niso vklju¢ene
vse ¢rpalke.

4.3 Zamenjava ¢rpalke

1. lzkljucite napajanje sistema.

2. Zamenjajte ¢rpalko.

3. Vklju€ite napajanje sistema.

4. Preko R100 vzpostavite komunikacijo s ¢rpalko
in ponastavite vse naslove.

Glejte razdelek 6.4.6 Samod. konfiguracija
sistema.

5. Z R100 nastavite nove naslove.
Glejte razdelek 4.2 JaSek z dvema ali ve¢
¢rpalkami in CIU enota.

4.4 Odstranitev ¢rpalke za servis

1. lzkljugite napajanje sistema.

2. Odstranite ¢rpalko.

3. Vklju€ite napajanje sistema.

4. Preko R100 vzpostavite komunikacijo s ¢rpalko
in ponastavite vse naslove.

Glejte razdelek 6.4.6 Samod. konfiguracija
sistema.

5. Z R100 nastavite nove naslove.
Glejte razdelek 4.2 Jasek z dvema ali vec
¢rpalkami in CIU enota.

Ko je ¢rpalka odstranjena iz sistema, se

bo pojavilo opozorilo ali alarm "Napaka

v komunikaciji, crpalka”.

4.5 EMC-ustrezna montaza

Za zagotovitev pravilne in stabilne funkcije je zelo
pomembno slediti spodnjim navodilom.
Grundfosova priporoéila

Za vse vhode in izhode uporabite samo oklopljene
signalne kable.

Pred montazo kabla na ozemljitveno
- spojko je potrebno odstraniti ves
Nasvet CKig s i .
zascitni plastiéni trak med oklopom in
zascitnim ovojem.

Ne zvijajte koncev oklopa, saj bi to

iznicilo u¢inkovitost oklopa pri visokih

frekvencah.



5. 10 modul
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Slika4 10 modul
Poz. Oznaka Opis Razdelek
NO NO
C C Priklju€ki za izhod alarmnega releja. 5.1 Izhod alarmnega releja
NC NC
1 A Priklju¢ki za komunikacijo preko 5.2 Komunikacija med CIU enoto
2 B napajalnega kabla. in ¢rpalkami
3 oIt PrikljuCki za ponastavitev eksternega 5.3 Ponastavitev eksternega
4 GND alarma (NO). alarma
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Priklju¢ki za visok nivo vode. 5.4 Visok nivo vode
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Priklju¢ki za eksterni alarm. 5.5 Splo$ni alarm
10 GND
Rdeca statusna LED za indikacijo alarma.
1 LED1 : -
Utripa v primeru alarma.
Rumena statusna LED za indikacijo
12 LED2 IR aktivnosti. Utripa v primeru aktivne . .
IR komunikacije. 5.6 LED signali
Zelena statusna LED za indikacijo statusa
13 LED3 sistema. Utripa, ko je vzpostavljena

komunikacija s ¢rpalko.
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Poz.

Oznaka

Opis

Razdelek

SWi1

To DIP stikalo se uporablja za omogoc¢anje
NC funkcije kontaktorja za "Visoko raven
vode".

Standardno je funkcija izklju¢ena.

5.4 Visok nivo vode

SW2

To DIP stikalo se uporablja za omogoc¢anje
NC funkcije kontaktorja za splo$ni alarm.
Standardno je funkcija izklju¢ena.

5.5 Splo$ni alarm

16

IR LED

LED za indikacijo IR komunikacije z
Grundfosovim R100 daljinskim
upravljalnikom.

5.7 LED za indikacijo IR
komunikacije

Prikljuéki na 10 modulu so opisani v naslednjih razdelkih. Glejte tudi sl. 4.
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5.1 Izhod alarmnega releja

Alarmni rele 10 modula ima dve funkciji. Lahko se
uporabi kot standardno odprt (NO) rele ali kot
standardno zaprt (NC) rele.

Izhod alarmnega releja aktivira katerikoli alarm v
sistemu. Ce alarm izgine, se alarmni rele avtomatsko
ponastavi.

Alarmni rele se lahko aktivira z enim izmed
naslednjih vhodov:

* vhod visokega nivoja vode (NO/NC).
— Glejte razdelek 5.4 Visok nivo vode.
* vhod eksternega alarma (NO/NC).
— Glejte razdelek 5.5 Splosni alarm.

Maks. breme kontakta: 230 VAC, 2 A.

Alarmni rele se lahko ponastavi ro¢no preko
relejnega vhoda za ponastavitev. Glejte razdelek
5.3 Ponastavitev eksternega alarma.

Za povezave glejte sl. 5 in razdelek 5. /O modul.

o

>

o

E S L S R —— §

w6 UIes GowwoB I s

TI'T IR N T N g

NO C NC [
Slika 5 Izhod alarmnega releja

Poz.  Opis

Ta priklju¢ek uporabite v primeru, ko naj
NO bi se rele uporabljal kot standardno
odprt rele.

(o} Skupni priklju¢ek.

Uporabite ta prikljucek v primeru, ko naj
NC bi se rele uporabljal kot standardno
zaprt.

5.2 Komunikacija med CIU enoto in ¢rpalkami

10 modul komunicira z vsako ¢rpalko preko
napajalnega kabla. Vsaka ¢rpalka v jaSku ima svojo
interno Stevilko (GENUbus Stevilka). Ta GENIbus
Stevilka se nastavi avtomatsko preko krmilnikov, ki
so vgrajeni v Grundfosovih ¢rpalkah.

Glejte razdelek 4. Montaza.

5.2.1 Povezovanje komunikacijskih vodnikov

L R T S

TMO04 6786 0910

5 -l -
@ \-3]&??' SISO T 1O I )
1 2

Slika 6  Komunikacija

Priklju¢ka 1 in 2 sta namenjena za vzpostavitev
komunikacije z vsako &rpalko. Ce je v sistemu
montiranih ve¢ ¢rpalk, je potrebno vodnike prikljuciti
kot je prikazano na sl. 7.

Primer

Vodnika 4 in 6 iz vsakega napajalnega kabla morata
biti prikljuéena na spodniji del prikljuénega bloka, ali
uporabljena za komunikacijo. Prikljuéni blok se ne
izdobavi s proizvodom.

V zgornjem delu prikljuénega bloka je potrebno
izvesti vzporedno povezavo. Nato prikljucite vodnik 4
na prikljuéek (poz. 1) in vodnik 6 na priklju¢ek

(poz. 2). Glejte sl. 7.

10 modul

o)

<>

! DIN vodilo

]
[ N
A

{44

-
CaN

¢

AN/ BAY/ AN/ AN
\l/ER\W/ER\W/ B\

TMO04 6787 2310

Slika 7 Prikljucitev napajanja
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Prikljucitev

I Stevilka Podatkovni
Priklju¢ek . .
vodnika signal
1 4 A
2 6 B

5.3 Ponastavitev eksternega alarma

10 modul ima en digitalni vhod, ki se uporablja za
ponastavitev izhoda alarmnega releja. Prikljucite
stikalo za ponastavitev/kontakt, kot je prikazano na
sl. 8.
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Slika 8 Ponastavitev alarma

(ro¢no ponastavljanje)
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5.4 Visok nivo vode
Glejte sl. 9.

10 modul ima en digitalni vhod ( z NO/NC opcijama),
ki se lahko uporablja za zaznavanje visokega nivoja
vode. Preden je mogo¢a uporaba NC opcije, jo je
potrebno omogoc¢iti s pomocjo nastavitve DIP stikala
na ON (levo) (poz. 14). Glejte sl. 4.

Uporabite priklju¢ek (poz. 5), ko naj bi bil NO kontakt
uporabljen za indikacijo visokega nivoja vode.
Uporabite priklju¢ek (poz. 6), ko naj bi bil NC kontakt
uporabljen za indikacijo visokega nivoja vode.
Glejte sl. 9.

Uporabi se lahko le en prikljuc¢ek.

Vhod za visok nivo vode (NO/NC) sprozi alarmni rele
in vkljugi se ena ali ve¢ ¢rpalk.

Ce ima CIU enota prigrajen CIM 252 GSM/GPRS
modul, se lahko posreduje SMS na centralno lociran
SCADA sistem in/ali direktno na mobilni telefon.

Ce je sistem povezan z GRM, se lahko SMS s
podatkom o visokem nivoju vode na zahtevo
posreduje preko GRM streznika.

Primer

Vhod za visok nivo vode sprozi alarmi rele, rde¢a
indikacijska lu¢ka sveti, ter s tem opozarja na
nenormalno delovanje.

Zelena indikatorska lu¢ka, ki sporo€a normalno
delovanje, se ugasne. LED1 (poz. 11) utripa.
Stevilo utripov oznaduje trenutni alarm.

Glejte razdelek 7.1.1 Alarmi in opozorila sistema in
sl. 9.

TMO04 6789 2110

" 1213 14 15

Slika9  Zaznavanje visokega nivoja vode



5.5 Splosni alarm
Glejte sl. 10.

Vhod za eksterni alarm (NO/NC) prozi alarmni rele
toliko ¢asa, dokler je omogocen. Preden se lahko
uporabi NC opcija, jo je potrebno omogog¢iti z
nastavitvijo DIP stikala na vklop (ON) (levo)

(poz. 15). Glejte sl. 4.

Uporabnik lahko na ta vhod prikljudi katerikoli
alarmni senzor ali stikalo.

Ce ima CIU enota prigrajen CIM 252 GSM/GPRS
modul, se lahko posreduje SMS na centralno lociran
SCADA sistem in/ali direktno na mobilni telefon.

Ce je sistem prikljusen na GRM, se lahko z njega na
zahtevo posreduje SMS sporocilo s splo$nim
alarmom.

Primer 1

Plovno stikalo za primer prelivanja je bilo montirano
v sistem in se je aktiviralo. Plovno stikalo za primer
prelivanja sprozi alarmni rele in rde¢a indikacijska
lu€ka pri€ne utripati ter s tem obve$¢ati o
nenormalnem delovanju.

Zelena indikatorska lu¢ka, ki sporo¢a normalno
delovanje, se ugasne. LED1 (poz. 11) utripa.
Stevilo utripov oznaduje trenutni alarm.

Glejte razdelek 7.1.1 Alarmi in opozorila sistema in
sl. 10.

Primer 2

V pokrov jaska je bilo montirano stikalo. Ce je pokrov
odprt, stikalo sprozi alarmni rele in rde¢a indikacijska
lu€ka utripa ter sporo¢a nenormalno delovanje.

Zelena indikatorska lu¢ka, ki sporo¢a normalno
delovanje, se ugasne. LED1 (poz. 11) utripa.
Stevilo utripov oznaduje trenutni alarm.

Glejte razdelek 7.1.1 Alarmi in opozorila sistema in
sl. 10.
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Slika 10 Zaznavanje prelivanja

5.6 LED signali
10 modul ima tri LED signale.
Trije LED signali so namenjeni uporabi med
montazo in usposabljanjem. Vidni so samo, ko je
pokrov CIU enote odstranjen.
Glejte sl. 11.
» Rdedi LED signal (LED1) (poz. 11) za indikacijo
alarma.
Glejte razdelek 5.6.1 LED1 za indikacijo alarma.
* Rumeni LED signal (LED2) (poz. 12) za indikacijo
IR aktivnosti.
Glejte razdelek 5.6.2 LED?2 za indikacijo IR
aktivnosti.
+ Zeleni LED signal (LED3) (poz. 13) za indikacijo
statusa sistema.
Glejte razdelek 5.6.3 LEDS3 za indikacijo statusa
sistema.
Med zagonom bodo LED signali za priblizno dve
sekundi utripali po kroznem vzorcu v nasprotni smeri
urinih kazalcev.
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Slika 11 Statusni LED signali

5.6.1 LED1 za indikacijo alarma

LED1 (poz. 11) v primeru sproZzenega alarma utripa
rdece. Za indikacijo posebnih alarmov se uporabljajo
razliéni vzorci utripanja.

Glejte razdelek 7.1 Grundfosovi alarmi in opozorila.

LED1 bo indiciral samo CIU dogodke.

5.6.2 LED2 za indikacijo IR aktivnosti

LED2 (poz. 12) utripa rumeno v primeru IR
komunikacije z Grundfosovim R100 daljinskim
upravljalnikom.
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5.6.3 LED3 za indikacijo statusa sistema

LED3 (poz. 13) utripa zeleno v primeru vzpostavljene komunikacije z eno ali ve¢ crpalkami.
Ce |0 modul ne more prepoznati ¢rpalk, bo LED3 (poz. 13) konstantno zelen.

= 2 sekundi - 1 sekunda .
1
2 I
& I |
4 1 [ [
S0 1 1 [
Pulz

, 1 sekunda |
I 1

Slika 12 Vzorec LED utripanja med zagonom

TMO04 7863 2410

Poz. LED3 status

Opis

1 Utripa 2 sekundi, nato sledi zamik 1 sekunde.

10 modul ne najde nobene ¢rpalke.

Utripanje zeleno, 1 pulz na sekundo, nato zamik

V jasek je montirana ena ¢rpalka.

1 sekunde.

3 Utripanje zeleno, 2 pulza na sekundo, nato zamik V jagek sta montirani dve &rpalki.
1 sekunde.

4 Utripanje zeleno, 3 pulzi na sekundo, nato zamik V jagek so montirane tri &rpalke.
1 sekunde.

5 Utripanje zeleno, 4 pulzi na sekundo, nato zamik V jagek so montirane &tiri &rpalke.

1 sekunde.
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5.7 LED za indikacijo IR komunikacije

Ko je vzpostavljena IR komunikacija z Grundfosovim
R100 daljinskim upravljalnikom, LED2 (poz. 12)
utripa zeleno.

10 modul je narejen za komunikacijo z R100.

R100 se uporablja za naslednje namene:

« odcitavanje statusa sistema in ¢rpalk

« odcitavanje alarmov in opozoril

« nastavljanje in spreminjanje parametrov
aplikacije in ¢rpalk.

Glejte razdelek 6. R100 daljinski upravijalnik.
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Slika 13 IR komunikacija

6. R100 daljinski upravljalnik

CIU enota je narejena za brezzi¢no IR komunikacijo
z Grundfosovim R100 daljinskim upravljalnikom.

Med komunikacijo mora biti R100 usmerjen v CIU
enoto.

Daljinski upravljalnik R100 nudi dodatne moznosti
nastavitev in prikaz stanja ¢rpalke.

R100 displeji so razdeljeni na osem vzporednih
menijev (sl. 14):

0. SPLOSNO

Glejte navodila za uporabo R100.
. DELOVANJE

. STANJE (SISTEM)

. STANJE (CRPALKA 1)

. STANJE (CRPALKA 2)

. STANJE (CRPALKA 3)

. STANJE (CRPALKA 4)

7. NAMESTITEV SISTEMA

Stevilka nad vsakim posameznim displejem na sl. 14
se nana$a na razdelek, v katerem je displej opisan.

o O A WON =
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0. SPLOSNO 1. DELOVANJE 2. STANJE (SISTEM) (éRﬁZﬁ}'::iEﬂ
[ 6.1.1 | 6.2.1 | 6.3.1 l

P, raven vode

ﬂ 1. naju. raven wade
ALE

MNazaj na start

Encta CIU
P 2 Ao | ﬂ
i A= o alarm |

| 612 | 622 | 632 |

Erizi wze spremembe Alarm sistema Mapajanje T 1. trenwatni tak

[ =)

FRaven vode

20 cm
Majw. raven vode

Eas delovanja

1. napajanje

612 | 623 |

Shrani nastavitee Opozorila sistema Felativha delovanje 1. Ztevila zagonow
rest Dl javrost 1460

= ] :Hj

P1. temperatura matorja

a4

Wzporednao

PrikaZi nastavite

=2 |

| 612 |

Shrani statusne podatke

~2 |

613 |

FrikaZi statusne podatke

<

Slika 14 Pregled menija R100

Pregled menija R100 se nadaljuje na naslednji strani.
Meniji DELOVANJE in STANJE (¢rpalka) se na voljo za ¢rpalke 2, 3 in 4, ¢e so montirane

v sistem. V dnevniku je lahko shranjenih 5 alarmov za vsako c¢rpalko. Ko je sproZen Sesti
alarm, bo novi zapis avtomatsko odstranil najstarejSega.
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4. STANJE 5. STANJE 6. STANJE 7. NAMESTITEV
(CRPALKA 2) (CRPALKA 3) (CRPALKA 4) SISTEMA
631 | 631 | 631 | 641 |
PZ. raven vode 3, raven vode Fd. raven vode

m

PZ. najw. raven vode

. najw. raven vode

ZM
P4. najw. raven vode

aju. raven za zagon

642 |

FPZ. napajanje

Y. ETAHJE (ERFALER )

633 |

., napajanje

P4. napajanje

633 |

PZ. trertni tak 3. trenutni tok Pd. trerutni tak isoka raven vode
B1A 514

643 |

PZ. Ztevila zaganaov

2, temperatura matorja

634 |

. Stevila zagonow

. temperatura motarja

Pd. Ftevila zaganaw

P4, temperatura matorja

634 |

644 |

635 |

635 |

645 |

P2, urta Srpalke
40.03.E;

636 |

636 |

Pd, urta Srpalke

636 |

646 |

Slika 15

Pregled menija R100 (nadaljevanje)

[Samod. konfiguracija
[sishema
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6.1 Meni DELOVANJE

Pri€nite komunikacijo z usmeritvijo R100 proti
CIU enoti.

Ko je komunikacija med R100 in CIU enoto
vzpostavljena, se bo na displeju prikazal meni
DELOVANJE.

6.1.1 ClIU enota in status ¢rpalke

Displej je odvisen od nacina delovanja, ki je bil
izbran na displeju "P1, nacin delovanja".
Glejte razdelek 6.1.3 Nacin delovanja.

Encta CIU
F1 gl Alam |

Sl plam BB Alarm
L,

1. DELOYAHN-JE

CIU enota izpiSe svoj lasten status:

* Vredu
* Alarm
* Opoz.
« "I"(ne najde kontakta z Ze zaznano ¢rpalko).

Utripajo¢ P# indicira aktivnost ¢rpalke.

6.1.2 Prikaz napak

Prikazi napak so razdeljeni v dve skupini:
« Alarmi in opozorila sistema

« Alarmi in opozorila za ¢rpalke.
Alarmi in opozorila sistema

Ta displeja kazeta primera alarma in opozorila
sistema.

Blarm sistema

Ce je prislo do sistemske napake, se bo vzrok izpisal
na tem displeju. Vrednost (3) je koda napake.

Glejte razdelek 7.1.1 Alarmi in opozorila sistema.
Prikaz napake je mogoce ponastaviti na tem
zaslonu. Ce bo vzrok za napako ob poskusu
ponastavitve §e vedno prisoten, bo to ostalo
prikazano na zaslonu.
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Alarmi in opozorila za €érpalke

Ta displeja kazeta primera alarma ¢rpalke in
opozorila ¢rpalke.

- F1, opozorila
Obrnjeno zaporedje )

stapen;) Temperatura,

krmilna elektronika

Ce je prilo do napake na é&rpalki, se bo vzrok zanjo
izpisal na tem displeju. Vrednost (9) je koda napake.
Glejte razdelek 7.1.2 Alarmi in opozorila za ¢rpalke.
Prikaz napake je mogoc¢e ponastaviti na tem
zaslonu. Ce bo vzrok za napako ob poskusu
ponastavitve $e vedno prisoten, bo to ostalo
prikazano na zaslonu.

6.1.3 Nacin delovanja

Ta displej se uporablja za nastavitev nacina
delovanja in vira krmiljenja za vsako posamezno
¢rpalko.

Crpalka bo v tem naginu delovanja obratovala do
izklopa. Ko se napajanje ponovno vkljuci, se bo
¢rpalka zagnala v nacinu delovanja "Samod.".

F1. nadin delovanja

Izberite nacin delovanja:
« Samodejno (krmiljenje z vgrajenimi senzorji).
» Vklop (¢rpalka obratuje dokler se ne sprozi alarm

ali do nastavitve ¢rpalke na "lzklop" ali
"Samod.").

* lzklop (izklopljeno).

+  Crpalka dol (izprazni jasek)

« Nadzor ravni (krmiljenje z vgrajenim nivojskim
tlacnim senzorjem).

+  R100 (R100 daljinsko upravljanje).

+ Oddaljeno (SCADA).



6.2 Meni STANJE (SISTEM)

Zasloni v tem meniju so namenjeni zgolj prikazu
stanja. zato ne omogocajo spreminjanja ali
nastavljanja vrednosti.

Statusne vrednosti na teh displejih so navedene v
informacijo.

Stevce za sistem in za vsako &rpalko (od 1 do 4) se
lahko ponastavi v meniju NAMESTITEV, na displeju
"Ponastavitev Stevcev". Glejte razdelek

6.4.7 Ponastavitev Stevcev.

6.2.1 Raven vode

Majw. raven vode
Ei|:| CIMm

Polje "Raven vode":

Izpisana vrednost pomeni trenutno povprecje nivojev
vode vseh ¢rpalk v jasku.

Polje "Najv. raven vode™:

Maksimalna izmerjena raven vode za eno ¢rpalko od
zadnje ponastavitve Stevca.

6.2.2 Napajanje

Mapajanje

Caz delovanja

Polje "Napajanje™:

Skupna poraba energije za sistem od zadnje
ponastavitve Stevca. Poraba energije je kumulativna
vrednost.

Polje "Cas delovanja™:

Skupno $tevilo obratovalnih ur od zadnje
ponastavitve Stevca.

6.2.3 Relativni €as delovanja

Felativno delovanjs

Polje "Dejavnost":

Delez obratovalnega ¢asa ¢rpalke (ene ali ve¢
¢rpalk) (1 +2 + 3 + 4, sl. 16) v obdobju zadnjih 30 dni
izrazen v odstotku.

1+ 2+ 3 + 4 = &rpalka aktivha

«! =

o
>
o
S
{m e B
<
— o
Casovna linija, 30 dni g
Slika 16 Obratovalni ¢as ¢rpalke
Polje "Vzporedno™:
Obratovalni ¢as dveh ali ve¢ ¢rpalk, ki delujejo
vzporedno (1 + 2, sl. 17) v obdobju zadnjih 30 dni,
prikazan v odstotku od skupnega obratovalnega
Casa.
[ Skupni obratovalni ¢as
Pl ] I
T I T I
| | | | .
| | | | 5
| | | | S
P2 T | 8
L \ | 30 dni ©
<
141 [ g
- — =

Slika 17 Vzporedno delovanje
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6.3 Meni STANJE (CRPALKA 1)

Displeji statusa €rpalke so prikazani samo za
¢rpalko 1. Podobni displeji so na voljo za érpalke
2 do 4, ¢e so montirane.

6.3.1 P1, raven vode

polje "P1, raven vode":

Dejanski nivo vode v jasku, kot ga izmeri ¢rpalka 1.

Polje "P1, najv. raven vode":
Maksimalni nivo vode, ki je bil izmerjen od zadnje
ponastavitve $tevca.

6.3.2 P1, trenutni tok

F1. trerwtni talk

ﬂ
L)

P, napajanje

3. STAHJE (CRFALKA 13

Polje "P1, trenutni tok™:

V primeru enofaznega priklju¢ka displej prikazuje
napajalni tok.

V primeru trifazne prikljucitve zaslon pokaze
povprecni tok vseh treh faz, izracunan takole:

I+l *lig

Ipovpre(:ni 3 [A]

Polje "P1, napajanje™:
Skupna poraba energije za ¢rpalko 1 od zadnje
ponastavitve Stevca.

6.3.3 P1, stevilo zagonov

1. stevila zagonow

F1, temperatura maotarja

Polje "P1, Stevilo zagonov":

Skupno $tevilo vklopov za €rpalko 1 od zadnje
ponastavitve Stevca.

Polje "P1, temperatura motorja™:

Trenutna temperatura motorja izmerjena s Pt1000
senzorjem.

Repetitivna to€nost: + 3 %.
Absolutna to¢nost: + 10 %.
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6.3.4 P1, ¢as delovanja

Polje "P1, ¢as delovanja™:

Skupno §tevilo obratovalnih ur in minute za ¢rpalko 1
od zadnje ponastavitve Stevca.

Polje "P1, najd. ¢as brez prem.":

V minutah izrazeni najdaljSi ¢as obratovanja brez
premora za ¢rpalko 1 od zadnje ponastavitve Stevca.

6.3.5 P1, vrsta ¢érpalke

Na displeju se izpiSe sledece:
« tip ¢rpalke

« nominalna napetost in tok
« §t. proizvoda.

6.3.6 P1, dnevnik alarmov 1 (2 do 4)

Za vsako ¢rpalko se belezi dnevnik alarmov.
Maksimalno Stevilo zabelezenih dogodkov v
dnevniku je pet.

F1, dnevnil: alarmaow 1
a3 33h49min

Polje "(9)":

Vrednost (9) je koda napake.

Glejte razdelek 7.1 Grundfosovi alarmi in opozorila.
Polje "Obrnjeno zaporedje stopenj":

Ta besedna zveza je besedilo iz dnevnika alarmov in

pomeni napacno sekvenco faz.
Glejte razdelek 7.1 Grundfosovi alarmi in opozorila.



6.4 Meni NAMESTITEV SISTEMA

Ob montazi ¢rpalke se v tem meniju izvajajo
nastavitve. Vrednosti, ki se nastavijo v tem meniju
veljajo za vse ¢rpalke v sistemu.

Visok nivo vode

Maks. nivo vklopa

.| Suhi tek

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Slika 18  Prikaz nivojev

Pri tem nivoju se sprozi izhod
alarmnega releja, ki aktivira
alarm.

Tovarniska nastavitev:

Maks. nivo vklopa + 10 cm.

Visok nivo vode

Maks. nivo - !
vklopa ¢rpalka vklopila.
Tovarniska nastavitev: 25 cm.
Nivo suhega Nivo suhega teka.
teka Fiksni nivo.

6.4.1 Maks. nivo vklopa
Ta displej je na voljo samo v primeru enega jaska.

Nastavite maksimalni dovoljeni vklopni nivo za
Erpalke.

6.4.2 Visok nivo vode

Ta displej je na voljo samo v primeru enega jaska.

Ko je dosezena "Visoka raven vode", se sprozi alarm
in ¢rpalke se bodo vklopile.

Nastavite nivo vode, pri katerem se indicira
"Visoka raven vode". Ta vrednost mora biti vi§ja od
"Najv. raven za zagon" v izogib konfliktnim nivojem.

6.4.3 Preprecevanje okvar
Ta displej je na voljo samo v primeru enega jaska.

Funkcijo preprecevanja okvar se aktivira z izborom
"Omogoci". Nastavite obratovalni ¢as (v sekundah)
in interval (v dnevih) med vklopi funkcije za
preprecevanje okvar, ki so posledica zlepljenja.

Tovarni$ka nastavitev: 2 s / 3 dni (¢as obratovanja).

6.4.4 Naknadni zagon

Opozorilo

Te finkcije ni mogoce uporabljati pri
¢rpalkah s SuperVortex tekacem.

Te ¢rpalke se ne morejo zagnati v
primeru prisotnosti zraka v
hidravlicnem sistemu.

Opozorilo
Ta funkcija se ne sme uporabljati pri Ex
instalacijah.

Funkcijo naknadnega zagona se aktivira z izborom
"Omogoci". Nastavite obratovalni ¢as (v sekundah)
in interval (v dnevih) med vklopi funkcije naknadnega
zagona.

TovarniSka nastavitev: 6 s / 15 vklopov.

6.4.5 Stevilka

Stevilka se nanasa na CIU enoto. Stevilko je
potrebno spremeniti le v primeru, ko mora na
enakem GENIbus nivoju komunicirati ve¢ CIU enot.

Zrevilka

Vnesite Zeleno Stevilko ¢rpalke, za katero Zelite
spremeniti tovarni§ko nastavljeno Stevilko.

Tovarni$ka nastavitev: 1.
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6.4.6 Samod. konfiguracija sistema

Ta displej je namenjen vklopu funkcije za samodejno
konfiguracijo.

Glejte razdelek 4. Montaza.
Izberite Zeleno funkcijo/ukrep:
* Ponastavi naslove
(ponastavi naslove vseh ¢rpalk)
* Sprejmi naslove
(sprejme naslove vseh ¢rpalk)
« Kopiraj parametre
(kopira parametre ¢rpalke 1 na ostale ¢rpalke v
sistemu).

6.4.7 Ponastavitev Stevcev

Displej se uporablja za ponastavitev Stevcev za
¢rpalke in sistem.

Ponastavitey Stevcey

Dologite Stevce za ponastavitev:
« Vsidnevniki alar. (P1...P4)
« Vse Crpalke

+ Crpalka 1
+ Crpalka 2
« Crpalka 3
« Crpalka 4
« Sistem.

Ko izberete eno izmed zgornjih opcij, se bo na
dispeju pojavilo opozorilo.

[y
Tik pred ponastaw.
Stewcey: sistema

o oo B
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7. Odpravljanje napak

7.1 Grundfosovi alarmi in opozorila

Grundfosovi alarmi in opozorila , ki se lahko pojavijo v sistemu, so razdeljeni v dve skupini:
« Alarmi in opozorila sistema
« Alarmi in opozorila za ¢rpalke.

7.1.1 Alarmi in opozorila sistema

Koda Dogodki v sistemu Opis LED1 Alarm  Opozorilo
3 Splo$ni alarm Vh(.)d. za eksterni alarm je 1 pulz . -
aktiviran.
P Interna komunikacija med CIU
Napaka v komunikaciji, . A X
10 Y enoto in eno ali ve¢ ¢rpalkami ne 2 pulza . .
Erpalka )
deluje.
25 Spor med nastavitvami Dve ali ve¢ ¢rpalk ima isti interni 3 pulzi R R
P GENIbus naslov. P
191 Alarm visokega nivoja S_prqzn se je alarm visokega 4 pulzi . -
nivoja.
236 Napaka, ¢rpalka 1 5 pulzov . .
237  Napaka, érpalka 2 Prislo je do ene izmed napak iz 6 pulzov . .
razdelka 7.1.2 Alarmi in opozorila
238 Napaka, ¢rpalka 3 za érpalke. 7 pulzov . .
239 Napaka, ¢rpalka 4 8 pulzov . .
7.1.2 Alarmi in opozorila za ¢rpalke
Koda Dogodki na érpalkah Opis Alarm  Opozorilo
9 Obrnjeno zaporedje Crpalke ni mogode vklopiti zaradi napagne N }
stopenj sekvence faz (zamenjani dve fazi).
. Napajalna napetost do €rpalke presega R
32 Previsoka napetost omejitev navedeno na tipski plos¢ici (+ 20 %) °
) Napajalna napetost do ¢rpalke je pod omejitvijo R
40 Prenizka napetost navedeno na tipski plos¢ici (- 15 %) *
48 Preobremenitev Moltor ali ¢rpalka 's't_a preqbremeg]ena. Sprozilo . N
se je motorno zas¢itno stikalo (It).
57 Suhi tek Aktiviral se je senzor za za$¢ito pred suhim . .
tekom.
65 Temperatura motorja Pt1000 senzor je sprozil alarmni rele. R .
(Pt1000) Standardno je koda napake 65 onemogocena.
66 Temperatura, krmilna NTC senzor je sprozil alarmni rele. Standardno
A . - L[] L]
elektronika je koda napake 66 onemogocena.
gg  rermicno stikalo 1 v Termo stikalo 1 je odprto (150 °C). . ;
motorju
Termicno stikalo 2 v Termo stikalo 2 je odprto (160 °C, enofazno,
70 N o : . -
motorju 170 °C, trifazno).
Napaka pri preverjanju, « — . }
82 podrogje kod (ROM) Neuspesno ROM preverjanje vsebine. .
Napaka pri preverjanju,
83 podrocje parametra Neuspesno EEPROM preverjanje vsebine. - .
(EEPROM)
191 Alarm visokega nivoja Nivo vode je presegel nastavljeno omejitev } .

"Visoka raven vode".
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8. Pregled vhodov in izhodov

Al Analogni vhod

AO Analogni izhod

C Skupni

DI Digitalni vhod

NC Normalno sklenjen kontakt

NO Normalno razklenjen kontakt

Prikljuéek Oznaka Podatki Diagram
Relejni izhod 10 modul
Normalno razklenjen
NO kontakt
C Skupni Maks. breme kontakta: 240 VAC, 2 A — NO
Min. breme kontakta: 5 VDC, 10 mA C
NC Normalno sklenjen
kontakt NC

Komunikacija preko napajalnega kabla

1 A

Signali za komunikacijo preko napajalnega 1 —A
2 B kabla

Ponastavitev alarmnega releja

3 DI1
Priklju¢ki za ponastavitev alarmnega releja 3 —
4 GND (NC) 4

Visoka raven vode

5 DI2 (NO)

6 DI2 (NC) N
Prikljucki za visok nivo vode 6

7 GND 7

Splosni alarm

8 DI3 (NO)

9 DI3 (NC) N
Prikljucki za splosni alarm 9

10 GND 10
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9. Tehni¢ni podatki

24 VDC £ 10 % in

Napajalna napetost 5VDC + 5%

Poraba energije Maks. 3,5 W

Presek:
0,5 do 2,5 mm? ali
AWG 20-13

Kabli Dolzina:
Zgornje vrednosti
veljajo za dolzZine kabla
ki ne presegajo

30 metrov.

9.1 Relejni izhod

Normalno razklenjen

kontakt C.NO
Normalno sklenjen

kontakt C.NC

Maks. breme kontakta 240 VAC,2 A
Min. breme kontakta 5VDC, 10 mA
9.2 Digitalni vhodi

Napetost razklenjenega 5VDC
kontakta

Tok zaprtega kontakta 10 mA
Napetostno obmocje 0do 16 Hz
Logi¢no "0" <15V
Logi¢no "1" >40V

Samo brezpotencialne naprave morajo
biti prikljucene na digitalne vhode.

10. Vzdrzevanje

10 modul ob normalni uporabi in delovanju ne
potrebuje vzdrzevanja. |0 modul je potrebno odistiti
zgolj s suho, neprasno krpo.

11. Servis

10 modula ni mogoge servisirati. Ce je 10 modul v
okvari, je potrebno zamenjati CIU enoto.

12. Odstranitev
Proizvod in njegovi deli morajo biti odstranjeni na
okolju prijazen nacin:

1. Uporabite javna ali zasebna podjetja za odvoz
odpadkov.

2. Ce to ni mogode, stopite v stik z najblizjo
Grundfosovo izpostavo ali servisno delavnico.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Srpski (RS) Uputstvo za instalaciju i rad
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Pre instalacije, procitajte ova uputstva

za instalaciju i rad. Instalacija i rad
treba da budu u skladu sa lokalnim
propisima i prihvaéenim pravilima
dobrog poslovanja.

1. Oznacdavanje upozorenja

A

Upozorenje

Upozorenja u ovom uputstvu za
montazu i rad sa ovom oznakom
predstavljaju mere sigurnosti, ¢ijim
nepridrzavanjem moze doc¢i do ozlede
osoblja, a u skladu su sa propisom
oznaka datih u propisu "Oznaka
sigurnosti DIN 4844-W00".

Upozorenja u ovom uputstvu za
montazu i rad sa ovom oznakom
predstavljaju mere sigurnosti €ijim
nepridrzavanjem moze doc¢i do
osStecenja masine i njene funkcije.

Upozorenja ove oznake predstavlijaju
savete kojih se treba pridrZavati radi
obezbedenja sigurnog i pouzdanog
rada uredaja.

2. Uvod

U ovom uputstvu je opisano kako da povezete i
konfiguriSete viSenamenski IO modul ugraden u
CIU uredaj (CIU = Communication Interface Unit).
CIU jedinica je jedinica za sakupljanje podataka i
komunikaciju.

U uputstvu je takode opisana komunikacija izmedu
CIU uredaja i pumpe kada se koristi Grundfos R100
daljinski upravljac.

Na slici 1 i tabeli ispod je pregled modula i uputstava
za instalaciju i rad dobijenih uz CIU uredaj.

Slika 1

Moduli u CIU uredaju
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Poz. Opis
CIM 2XX modul.
1 Pogledajte uputstva za instalaciju i rad
CIM modula i Brzi vodi¢ za CIU jedinicu.
10 modul.

2 Pogledajte ta uputstva za instalaciju i rad i
Brzi vodi¢ za CIU jedinicu.

Napajanje strujom i GENIbus modul.
3 Pogledajte uputstva za instalaciju i rad i
Brzi vodi¢ za CIU jedinicu.

ClU jedinica.
4 Pogledajte uputstva za instalaciju i rad i
Brzi vodi¢ za CIU jedinicu.

CIU jedinica se koristi kao interfejs u slede¢im

slu¢ajevima:

» Konfiguraciji parametara pumpe potrebnih za
regulaciju nivoa vode.

* Online nadzor jame pumpe i vrednosti pumpe.

* Manuelnu regulaciju nivoa vode (prinudno
uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje).

* Prikupljanje merenih i memorisanih podataka koji
su vrlo korisni za servis pumpe i opimizaciju
jame.

ClU jedinica se ne koristi za regulaciju
nivoa vode u jami pumpe.

3. Primene

CIU jedinica je dizajnirana da se koristi zajedno sa
Grundfos DP, EF, SL1, SLV i SEG AUTOspapt
pumpama.

Komunikacija izmedu CIU jedinice i pumpi moze da

se uspostavi preko interfejsa glavne mreze u

CIU jedinici ili preko Grundfos R100 daljinskog

upravljaca.

Dostupne su sledece CIU jedinice:

* CIU 902 (bez CIM modula)

* CIU 202 Modbus jedinica

« CIU 252 GSM/GPRS jedinica

+ CIU 272 GRM jedinica
(GRM = Grundfos Remote Management).

CIU jedinica ima ugraden jedan ili dva modula:

* Visenamenski IO modul sa I/O funkcionalnosc¢u,
IR komunikacioni interfejs i komunikacija
elektriénog voda.

+ CIM 2XX modul (izborni).

Za viSe informacija o postavljenom CIM modulu,

pogledajte uputstva za instalaciju i rad relevantnog

CIM modula.

Ako je CIM modul postavljen u CIU jedinicu, senzori

koji su povezani sa digitalnim ulazom 10 modula

mogu daljinski da se prate preko centralnog sistema

SCADA.

Kada se koristi CIU jedinica, relej

internog alarma u pumpi ne bi trebalo
da se koristi. CIU jedinica preuzima
funkciju alarma.

Ako se 10 modul koristi na nacin koji

nije propisao Grundfos, zastita koju
omogucava IO modul moze da izostane.
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3.1 Nacin rada

Korisnik treba da odluci koji ¢e nacin rada da koristi
za odredeni sistem.

Moguc¢i nacini rada:

« nacin rada za jednu jamu

« nacin rada za viSe jama.

Pumpa je fabri¢ki pode$ena da radi na nacinu rada
za jednu jamu.

Ako sistem radi u nacinu rada za viSe jama,
kontaktirajte lokalnu Grundfos kompaniju.

F e Nacin rada za jednu jamu i viSe jama ne
mogu da rade u isto vreme.

3.1.1 Naéin rada za jednu jamu

U nacinu rada za jednu jamu sve pumpe (do Cetiri)
povezane na ClU uredaj, instalirane su u jednoj jami.
Opterecenje se automatski distribuira na pumpe
posto rade naizmeni¢no. Ako protok u jami raste,
druga pumpa se automatski ukljucuje (paralelni rad).
Pogledaijte sl. 2.

Clu

i

TMO4 7307 2310

4 4 4

Nagin rada za jednu jamu

Slika 2

398

3.1.2 Nacin rada za viSe jama

U nacinu rada za vi$e jama, pumpe koje su
povezane sa CIU uredajem su instalirane u
odvojenim jamama (do &etiri). CIU uredaj moze da
nadzire do Cetiri pumpe. Pogledajte sl. 3.

ClU

z

Slika 3 Nacin rada za viSe jama

U nacdinu rada za viSe jama, CIU uredaj se odnosi
prema povezanim pumpama kao posebnim
sistemima sa svojim podes$avanjima.

Ako sistem radi u nacinu rada za viSe jama,
kontaktirajte lokalnu Grundfos kompaniju.

TMO04 7308 2310



4. Instalacija

Za vise informacija o podesavanju
nacina rada za vise jama, kontaktirajte
lokalnu Grundfos kompaniju.

Upozorenje
Pre nego Sto zapocnete montazu,
proverite da li je napajanje strujom
isklju¢eno i da ne moze sluc¢ajno da se
ukljuci.
Procedura instalacije zavisi od broja pumpi koje
treba instalirati, tj. jednu ili viSe pumpi. U nastavku
¢e biti opisani samo sistemi sa CIU uredejem.
Da biste omogucéili laku i pravilnu instalaciju,
preporucujemo da pazljivo pratite donje uputstvo za
instalaciju.

4.1 Jama sa jednom pumpom i ClU uredajem
1. Instalirajte pumpu u jamu.
2. Instalirajte CIU uredaj.

Pogledajte uputstva za instalaciju i rad
CIU uredaja.

GENIbus veza sa ne koristi u ovoj
aplikaciji.

3. Povezite sve vazne vodove na |O modul.
Pogledajte poglavlje 5. /O modul.

4. Povezite sve vazne vodove na CIM modul,
ukoliko postoji.
Pogledajte uputstva za instalaciju i rad
odredenog CIM modula.

5. Ukljucite napajanje strujom CIU uredaja i pumpe.

CIU uredaj automatski uspostavlja komunikaciju
sa pumpom.

6. Proverite komunikaciju CIU uredaja sa pumpom
uz pomo¢ Grundfos R100 daljinskog upravljaca.
Pogledajte poglavlje 6.1.1 CIU uredaj i status
pumpe.

4.2 Jama sa dve ili viSe pumpi i CIU uredajem
1. Instalirajte pumpe u jamu.
2. Instalirajte CIU uredaj.

Pogledajte uputstva za instalaciju i rad
CIU uredaja.

GENIbus veza sa ne koristi u ovoj
aplikaciji.

3. Povezite sve vazne vodove na |10 module.
Pogledajte poglavlje 5. /O modul.

4. Povezite sve vazne vodove na CIM modul,
ukoliko postoji.
Pogledajte uputstva za instalaciju i rad
odredenog CIM modula.

5. Ukljucite napajanje strujom na CIU uredaju i
pumpi 1. CIU uredaj automatski uspostavlja
komunikaciju sa pumpom.

6. Proverite da li CIU uredaj komunicira sa
pumpom 1, uz pomo¢ Grundfos R100 daljinskog
upravljaca.

Pogledajte poglavlje 6.71.1 CIU uredaj i status
pumpe.

7. Ukljucite napajanje strujom za pumpu 2.

8. Proverite uz pomo¢ R100 da li CIU uredaj ima
komunikaciju sa pumpom 2.

Pogledajte poglavlje 6.1.1 CIU uredaj i status
pumpe.

9. Ponovite postupke 7 i 8 dok se sve pumpe ne
ukljuce.

4.3 Zamena pumpe

1. Iskljucite napajanje struje u sistemu.

2. Zamenite pumpu.

3. Ukljugite napajanje struje u sistemu.

4. Uspostavite komunikaciju sa pumpom preko
R100 i resetujte sve adrese.

Pogledajte poglavlje 6.4.6 Auto-konfiguracija
sistema.

5. Podesite nove adrese preko R100.
Pogledajte poglavlje 4.2 Jama sa dve ili vise
pumpi i CIU uredajem.

4.4 Uklanjanje pumpe zbog servisa

1. lIskljugite napajanje struje u sistemu.

2. Uklonite pumpu.

3. Ukljucite napajanje struje u sistemu.

4. Uspostavite komunikaciju sa pumpom preko
R100, i resetujte sve adrese.

Pogledajte poglavlje 6.4.6 Auto-konfiguracija
sistema.

5. Podesite nove adrese preko R100.
Pogledajte poglavlje 4.2 Jama sa dve ili vise
pumpi i CIU uredajem.

Kada je pumpa uklonjena iz sistema,

pojavice se upozorenje ili alarm "Kvar u

komunikaciji, pumpa"”.

4.5 EMC - ispravna montaza

Kako biste osigurali pravilnu montazu i stabilan rad,
vrlo je vazno da ispratite donja uputstva.

Grundfos preporucuje

Koristite samo zasti¢ene kablove za sve ulaze i
izlaze.

Svaka izolaciona plasti¢na traka
- izmedu armature i oplate mora da se
Savet . s .
ukloni pre montaze kabla u spoj
uzemljenja.

Ne uvrtati krajeve kablova jer ¢e ovo
unistiti efekat zastite na visokim
frekvencijama.
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5. 10 modul
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Slika 4 10 modul
Poz. Oznaka Opis Poglavlje
NO NO
C C Prikljuéci za izlaz releja alarma. 5.1 Izlaz releja alarma
NC NC
1 A Priklju¢ci za komunikaciju elektri¢nog 5.2 Komunikacija izmedu CIU
2 B voda. uredaja i pumpi
3 DI1 Priklju€ci za spoljno resetovanje alarma 5.3 Resetovanje eksternog
4 GND (NE). alarma
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Prikljuéci za visok nivo vode. 5.4 Visok nivo vode
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Prikljuéci za spoljni alarm. 5.5 Alarm opSte namene
10 GND
LED crveni status za indikaciju alarma.
1 LED1 h . S
Trepée kada je alarm ukljucen.
LED Zzuti status za indikaciju IR aktivnosti.
12 LED2 Trepce kada je IR komunikacija .
uspostavljena. 5.6 LED lampice
LED zeleni status za indikaciju statusa
13 LED3 sistema. Trepce kada je komunikacija sa

pumpom uspostavljena.
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Poz. Oznaka Opis

Poglavlje

Ovaj DIP prekida¢ se koristi da pokrene
funkciju NC kontaktora za "Visok nivo
vode".

Fabri¢ko podesavanje je OFF.

14 SWi1

5.4 Visok nivo vode

Ovaj DIP prekida¢ se koristi da pokrene
funkciju NC kontaktora za opstu namenu
alarma.

Fabri¢ko podesavanje je OFF.

15 SW2

5.5 Alarm opSte namene

LED za indikaciju IR komunikacije sa

16 IRLED Grundfos R100 daljinskim upravljacem.

5.7 LED lampica za indikaciju IR

komunikacije

Prikljuéci IO modula su opisani u slede¢im poglavljima. Pogledate i sliku 4.
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5.1 Izlaz releja alarma

Relej alarma 10 modula ima dve funkcije. MoZe da
se koristi kao normalno otvoren (NO) relej ili kao
normalno zatvoren (NC) relej.

|1zlaz releja alarma moze da se aktivira preko bilo kog
alarma u sistemu. Kada alarm prestane, relej alarma
se automatski resetuje.

Relej alarma moze da se aktivira preko jednog od
sledecih ulaza:

* ulaz za visok nivo vode (NO/NC).
— Pogledajte poglavlje 5.4 Visok nivo vode.
* ulaz za eksterni alarm (NO/NC).
— Pogledajte poglavlje 5.5 Alarm op$te namene.

Maksimalno opterecenje kontakta:
230 VAC, 2 A.

Relej alarma moze ruéno da se resetuje preko ulaza
releja. Pogledajte poglavlje 5.3 Resetovanje
eksternog alarma.

Za veze, pogledajte sl. 5 i poglavlje 5. /O modul.
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Slika 5 |1zlaz releja alarma

Poz. Opis

NO Koristite ovaj priklju¢ak kada relej treba
da koristite kao normalan otvoren rele;j.

C Zajednicki prikljucak.

Koristite ovaj prikljuéak kada relej treba

NC da koristite kao normalan zatvoren rele;j.

5.2 Komunikacija izmedu CIU uredaja i pumpi

10 modul komunicira sa svakom pumpom preko
komunikacije elektricnog voda. Svaka pumpa u jami
ima jedinstven interni broj (GENIbus broj).
GENIbus broj je automatski podesen i ugraden u
Grundfos pumpe.

Pogledajte poglavlje 4. Instalacija.

5.2.1 Spajanje komunikacionih vodova

o
2
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Slika 6 Komunikacija
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Prikljuéci 1 i 2 se koriste da bi se uspostavila
komunikacija sa svakom pumpom. Ako je u sistem
ugradeno viSe od jedne pumpe, vodove treba spojiti
kao $to je prikazano na sl. 7.

Primer

Vodovi 4 i 6 iz svakog kabla za snabdevanje strujom
moraju da budu spojeni u donjem delu prikljuénog
bloka, ili sli¢no, koji se koristi za komunikaciju.
Prikljuéni blok se ne isporu¢uje sa ovim proizvodom.

U gornjem delu prikljuénog bloka, treba da se
uspostave paralelne veze. Zatim spojite vod 4 do
prikljucka (poz. 1) i vod 6 do prikljucka (poz. 2).
Pogledajte sl. 7.

10 modul

o)

! DIN vodi <
Lbaddddd

AN/ AN
\l/ER\W/ER\W/ B\

TMO04 6787 2310

Slika 7 Veza elektricnog voda



Priklju¢ak
. . Signal
Terminal Broj voda podataka
1 4 A
2 6 B

5.3 Resetovanje eksternog alarma

10 modul ima jedan digitalni ulaz koji se koristi za
resetovanje izlaza releja alarma. Spojite prekida¢ za
resetovanje/vezu kao $to je prikazano na sl. 8.
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Slika 8 Resetovanje alarma

(manuelno resetovanje)

5.4 Visok nivo vode

Pogledaijte sl. 9.

10 modul ima digitalni ulaz (sa NO/NC opcijama) koji
moze da se koristi za detektovanje visokog nivoa
vode. Pre nego se omoguci upotreba NC opcije,
mora se aktivirati pode$avanjem DIP prekida¢a na
ON (levo) (poz. 14). Pogledaijte sl. 4.

Koristite priklju¢ak (poz. 5) kada korstite NO vezu za
indikaciju visokog nivoa vode.

Koristite priklju¢ak (poz. 6) kada korstite NC vezu za
indikaciju visokog nivoa vode. Pogledajte sl. 9.

Koristi se samo jedan prikljucak.

Ulaz za visok nivo vode (NO/NC) ukljuéuje relej
alarma i jednu ili viSe pumpi.

Ako CIU uredaj ima ugraden CIM 252 GSM/GPRS
modul, SMS poruka moze da se posalje u centralno
lociran SCADA siste i/ili direktno na mobilni telefon.
Ako je sistem povezan na GRM, moguce je poslati
SMS koji indikuje visok nivo vode preko GRM
servera, ako je potrebno.

Primer

I1zlaz za visok nivo te¢nosti ukljuCuje alarmni relej,
crveno indikaciono svetlo se uklju¢uje pokazujuéi
neuobi¢ajen rad.

Zelena indikaciona lampica pokazuje da je normalan
rad iskljuéen. LED1 (poz. 11) trepce. Broj svetiljki
odreduje alarm. Pogledajte poglavlje 7.1.1 Alarmi i
upozorenja sistema i sl. 9.

Zelena

Crvena

TMO04 6789 2110

1" 12 13

Slika 9 Detekcija visokog nivoa vode
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5.5 Alarm opste namene
Pogledaijte sl. 10.

Ulaz za eksterni alarm (NO/NC) uklju¢uje relej
alarma sve dok je aktivan. Pre nego $to NC opcija
moze da se koristi, mora da se omogu¢i
podeSavanjem DIP prekida¢a na ON (levo) (poz. 15).
Pogledaijte sl. 4.

Korisnik moZe da spoji bilo koji senzor alarma ili da
prebaci na ovaj ulaz.

Ako CIU uredaj ima ugraden CIM 252 GSM/GPRS
modul, SMS poruka moze da se po$alje u centralno
lociran SCADA siste i/ili direktno na mobilni telefon.

Ako je sistem povezan na GRM, SMS poruka koja
indikuje alarm ops$te upotrebe moze da bude poslata
preko GRM servera, ako je potrebno.

Primer 1

Prekida¢ za prelivanje je instaliran u sistem i
aktiviran je. Prekidac za prelivanje ukljucuje alarmni
relej, crveno indikaciono svetlo se ukljucuje,
pokazujuéi nepravilan rad.

Zelena indikaciona lampica pokazuje da je normalan
rad iskljuéen. LED1 (poz. 11) trepce.

Broj uklju¢ivanja odreduje alarm. Pogledajte
poglavlje 7.1.1 Alarmi i upozorenja sistema i sl. 10.

Primer 2

Prekidag je instaliran u otvor poklopca jame. Ako je
poklopac otvora otvoren, prekida¢ ukljucuje alarm,
crveno indikaciono svetlo se uklju€uje, pokazujuci
nepravilan rad.

Zelena indikaciona lampica pokazuje da je normalan
rad isklju¢en. LED1 (poz. 11) trepce.

Broj uklju€ivanja odreduje alarm. Pogledajte
poglavlje 7.1.1 Alarmi i upozorenja sistema i sl. 10.

e S R
< @ ul\‘-‘i\-‘di. A I )

R TR

Zelena

Crvena e
&

o

(2]

2

©

<

o

1 12 13 =

Slika 10  Detekcija prelivanja
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5.6 LED lampice

10 modul ima tri LED lampice.

Tri LED lampice namenjene su da se koriste tokom

instalacije i pustanja u pogon. Mogu se videti samo

kada se ukloni poklopac CIU uredaja.

Pogledaijte sl. 11.

* Crveni status LED (LED1) (poz. 11) za indikaciju
alarma.
Pogledajte poglavlje 5.6.1 LED1 za indikaciju
alarma.

+  Zuti status LED (LED2) (poz. 12) za indikaciju IR
aktivnosti.
Pogledajte poglavlje 5.6.2 LED2 za indikaciju IR
aktivnosti.

* Zeleni status LED (LED3) (poz. 13) za indikaciju
statusa sistema.
Pogledajte poglavlje 5.6.3 LED3 za indikaciju
statusa sistema.

Tokom uklju¢ivanja, LED lampice ¢e cirkularno

svetleti u smeru kazaljke na satu oko dve sekunde.

] e w S ) w om ow om ow ol w
© (%] nl'\‘-?wl =TS IVTUTS T MG R )

TMO4 7858 2310

Slika 11 Status LED lampica

5.6.1 LED1 za indikaciju alarma

LED1 (poz. 11) svetli crveno kada je alarm uklju¢en.
Specijalan nacin svetlenja se koristi za indikaciju
individualnih alarma.

Pogledajte poglavlje 7.1 Grundfos alarmi i
upozorenja.

Samo ¢e CIU dogadaiji biti indikovani preko LED1.

5.6.2 LED2 za indikaciju IR aktivnosti

LED2 (poz. 12) trep¢e Zuto kada je IR komunikacija
uspostavljena preko Grundfos R100 daljinskog
upravljaca.



5.6.3 LED3 za indikaciju statusa sistema

LED3 (poz. 13) trep¢e zeleno kada je komunikacija jedne ili viSe pumpi uspostavljena.
Ako 1O modul ne moze da prepozna pumpe, LED3 (poz. 13) ¢ée trajno biti zelen.

) 2 sekunde ) 1 sekunda !
= lagl) -
1
2 I
3 [1
4 [ [ [ °
5 [ N
Puls 3
e e
<
1 sekunda =)
| | =
Slika 12 LED nacin svetljenja tokom ukljugivanje
Poz. LED3 status Opis
1 Svetli 2 sekunde, onda odlaganje od 1 sekunde. 10 modul nije detektovao ni jednu
pumpu.
Pulsira zeleno, 1 puls u sekundi, onda odlaganje od .- ) B
2 Jedna pumpa je instalirana u jami.
1 sekunde.
Pulsira zeleno, 2 pulsa u sekundi, onda odlaganje od . ) I
3 Dve pumpe su instalirane u jami.
1 sekunde.
4 Pulsira zeleno, 3 pulsa u sekundi, onda odlaganje od Tri pumpe su instalirane u jami.
1 sekunde.
Pulsira zeleno, 4 pulsa u sekundi, onda odlaganje od X . . I
5 Cetiri pumpe su instalirane u jami.

1 sekunde.
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5.7 LED lampica za indikaciju IR komunikacije

Kada je komunikacija uspostavljena uz pomo¢
Grundfos R100 daljinskog upravlja¢a, LED2
(poz. 12) svetli zeleno.

10 modul je dizajniran da komunicira sa R100.

R100 ima slede¢u namenu:

« da ocitava status sistema i pumpe

« da ocitava upozorenja i alarme

* da podeSava i menja primenu i parametre
pumpe.

Pogledajte poglavlje 6. Daljinski upravijac R100.

(s =

ol il m wl - B ——
o O u‘l\l«t_wl (= DCTCTCIS IS I B |

Slika 13 IR komunikacija
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6. Daljinski upravlja¢ R100

CIU uredaj je dizajniran za bezi¢nu IR komunikaciju
sa Grundfos R100 daljinskim upravljacem.

Tokom komunikacije, R100 mora da bude usmeren
ka CIU uredaju.

R100 nudi opcije dodatnih podeSavanja i statusa
displeja za pumpu.

Displeji R100 su podeljeni na osam paralelnih menija
(sl. 14):

0. OPSTE

Pogledajte uputstvo za upotrebu R100.
RAD

. STATUS (SISTEMA)

. STATUS (PUMPE 1)

. STATUS (PUMPE 2)

. STATUS (PUMPE 3)

. STATUS (PUMPE 4)

7. INSTALACIJA SISTEMA

Broj koji se nalazi iznad svakog individualnog
displeja na sl. 14 odnosi se na poglavlej u kome je
dispej opisan.

o A W N



FEAKY

START
W | »e
|
| [ | [
& 2. STATUS 3. STATUS
0. OPSTE 1. RAD (SISTEMA) (PUMPE 1)
| 611 | 621 | 631 |
CIL jedinica Mivo wvode ’°| P, nivo vode
P PS ﬂ IGEC niuoode ﬂ P1. max. niva vade ﬂ

r2 IR ~< IR

| 612 | 622 | 632 |
Alarm sistema Erergija T 1. poslednja struja

514
reme rada F1. energija

| 612 | 623 | 633 |

Saduvaj podeiavanja Upazerenje sistema Felativhi rad 1. braj pokretanja

- H

P1. temperatura mataora

Alctivnost

Paralelan

Gr—=—dx

Orvori podefavanja

=2 |

| 612 |

F1, upozorenje

Saduwaj statusne podat,

el

Cltwari statusne podatke

83h49min

<

Slika 14  Pregled R100 menija

Pregled R100 menija se nastavlja na sledecoj strani.
Meniji RAD i STATUS (pumpe) dostupni su za pumpe 2, 3 i 4 ako su instalirane u sistemu.

Pet alarma je moguce postaviti u log alarma svake pumpe. Ako se primi i Sesti alarm, onda ¢e
se najstariji automatski da ukloniti.
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4. STATUS
(PUMPE 2)

631 |

5. STATUS
(PUMPE 3)

631 |

6. STATUS
(PUMPE 4)

6.3.1

7. INSTALACIJA
SISTEMA

641 |

FZ. niva vade

632 |

3, nivo vode

F3, mas. nivo vode

632 |

6.3.2

Pd. riva vade

a0, miva pokretanja

642 |

FZ. paslednja struja

P2, energija

633 |

3. poslednja struja

F3. energija

633 |

6.3.3

Pd. poslednja struja
P4. energija

5. STATUS (FUMFA 41

G148

FZ. braj pokretanja

P2, temperatura matara

634 |

3. broj pokretanja

1460
F3, temperatura motora

4z °C

6.3.4

Pd. braj pokretanja

1d4E0
P4, temperatura matara

4

PZ. vieme rada

6.3.6

646 |

Slika 15

408

Pregled R100 menija (nastavak)

P4, alarm log 1

Siztemn
izamo-konfiguracioni




6.1 Meni RAD

Uspostavite komunikaciju usmeravanjem R100 na
CIU uredaj.

Kada je komunikacija izmedu R100 i CIU uredaja

uspostavljena, RAD meni se pojavljuje na displeju.

6.1.1 ClIU uredaj i status pumpe

Ovaj displej zavisi od radnog moda odabranog na
displeju "P1, radni mod". Pogledajte poglavlje
6.1.3 Nacin rada.

CI jedinica
P1 ] Alarm

r2 IR P+ IEEEE
L+

CIU uredaj indikuje sopstveni status:

« OK

* Alarm

« Upoz.

« "I"(indikuje da nema kontakta sa ve¢

detektovanom pumpom).
Svetle¢e P# indikuje aktivnost pumpe.

6.1.2 Indikacije kvara

Indikacije kvarova su podeljene u dve grupe:

« Sistem alarma i upozorenja

« Alarmi i upozorenja pumpe.

Sistem alarma i upozorenja

Ovi displeji pokazuju primere alarma i upozorenja
sistema.

Blarm sistema

Ako se pojavi kvar sistema, uzrok ée se pojaviti na
displeju. Vrednost (3) je kod kvara.

Pogledajte poglavlje 7.1.1 Alarmi i upozorenja
sistema.

Indikacija greSke moze biti poniStena na ovom
prikazu ekrana. Ako se uzrok kvara nije uklonjen
nakon pokusaja resetovanja, to ¢e se pokazati na
displeju.

Alarmi i upozorenja pumpe
Ovi displeji pokazuju primere alarma i upozorenja
pumpe.

Ako se pojavi kvar pumpe, uzrok ¢e se pojaviti na
displeju. Vrednost (9) je kod kvara.

Pogledaijte poglavlje 7.1.2 Alarmi i upozorenja
pumpe.

Indikacija greSke moze biti poniStena na ovom
prikazu ekrana. Ako uzrok kvara nije uklonjen nakon
pokus$aja resetovanja, to ¢e se pokazati na displeju.

6.1.3 Nacin rada
Ovaj displej se koristi da se podesi nacin rada i nacin
regulacije svake individualne pumpe.

Pumpa ¢e raditi u ovom nacinu rada sve dok se ne
isklju¢i. Kada se napajanje strujom ponovo ukljugi,
pumpa c¢e se ukljuéiti u "Auto" nacinu rada.

F1. nacin rada

Izaberite nacin rada:
» Auto (regulacija preko ugradenih senzora).
* Ukljugivanje (pumpa radi sve dok se alarm

generisan u pumpi ne podesi na "Stop" ili "Auto").

» Iskljuéi (isklju¢eno).

« Skinuta pumpa (drenira jamu pumpe).

* Regulacija nivoa (regulacija preko ugradenog
senzora pritiska).

+ R100 (R100 daljinski upravljac).

+  Daljinski (SCADA).
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6.2 Meni STATUS (SISTEM)

Informacije koje se pojavljuju u ovom meniju
predstavljaju samo informacije o statusu sistema.
Nije moguc¢a promena ili pode$avanje vrednosti.
Vrednosti statusa u ovim displejima su navedeni
informativno.

Brojaci sistema i svake pumpe (1 do 4) mogu se
restovati u meniju INSTALACIJA, displej
"Resetovanje brojaca". Pogledajte poglavlje
6.4.7 Resetovanje brojaca.

6.2.1 Nivo vode

Polje "Nivo vode":

Vrednost je prava vrednost nivoa vode za sve pumpe
u jami.

Polje "Max. nivo vode":

Maksimalni izmereni nivo vode jedne od pumpi od
poslednjeg resetovanja brojaca.

6.2.2 Energija

Polje "Energija™:

Ukupna potro$nja energije sistema od poslednjeg
resetovanja brojac¢a. Potrosnja energije je
kumulativna vrednost.

Polje "Vreme rada":

Ukupan broj radnih sati od poslednjeg resetovanja
brojaca.

410

6.2.3 Relativan rad

Felativni rad

Polje "Aktivnost™:

Procenat vremena rada pumpe (jedne ili viSe pumpi)
(1+2+3+4,sl. 16) tokom poslednjih30 dana.

1+ 2+ 3 + 4 = Aktivnost pumpe

P1t|2| =] [4]

elm m T

Vremenska linija, 30 dana

TMO04 6792 0910

Slika 16  Aktivnost

Polje "Paralelno™:

Vreme rada dve ili viSe pumpi koje rade paralelno
(1 + 2, sl. 17) tokom poslednjih 30 dana prikazana u
procentima ukupnog vremena rada.

[ Ukupno vreme rada

T T
| | o
| | b
| | S
P2 | §
! ! ! I"30 dana ©
| | | | <
[ [ g
e - =

Slika 17  Paralelan rad



6.3 Meni STATUS (PUMPA 1)

Displeji statusa pumpe su prikazani samo za
pumpu 1. Sli¢ni displeji su dostupni za pumpe od
2 do 4, ako su instalirane.

6.3.1 P1, nivo vode

1. man. nivo wode

Al cm

Polje "P1, nivo vode™:

Stvarni nivo vode u jami meren preko pumpe 1.
Polje "P1, max. nivo vode":

Maksimalni nivo vode meren od posledenjeg
resetovanje brojaca.

6.3.2 P1, posledanja struja

F1. poslednja struja

1. energija

Polje "P1, poslednja struja™:

U slucaju jednofaznog povezivanja, na displeju je
struja napajanja.

U slucaju trofaznog povezivanja displej pokazuje
prosecnu struju u sve tri faze, proracunate na sledeci
nadin:

Ig + 12 +lis
lprosek 3 [A]
Polje "P1, energija™:
Ukupna potro$nja energije pumpe 1 od posledenjeg
resetovanja brojaca.

6.3.3 P1, broj ukljuc¢ivanja

F1. braj pokretanja

P, temperatura matora

Polje "P1, broj ukljucivanja:

Ukupan broj ukljugivanje pumpe 1 od posledenjeg
resetovanje brojaca.

Polje "P1, temperatura motora™:

Stvarna temperatura motora merena sa Pt1000
senzorom.

Preciznost ponavljanja: £ 3 %.
Apsolutna ta¢nost: + 10 %.

6.3.4 P1, vreme rada

P, vreme rada

40 min.
F1. max. neprekidno

Polje "P1, vreme rada":

Ukupan broj radnoh sati i minuta pumpe 1 od
posledenjeg resetovanje brojaca.

Polje "P1, max. neprestano™:

Maksimalan kontinuiran rad u minutama i
sekundama pumpe 1 od posledenjeg resetovanje
brojaca.

6.3.5 P1, tip pumpe

Sledece je prikazano na displeju:
« tip pumpe

* nominalni napon i struja

* broj proizvoda.

6.3.6 P1, log alarma 1 (2 do 4)

Za svaku pumpu, log alarma je generisan.
Maksimalan broj dogadaja u logu je pet.

EELEE L]

obrnuta

Polje "(9)":

Vrednost (9) je kod kvara.

Pogledajte poglavlje 7.1 Grundfos alarmi i
upozorenja.

Polje "Obrnut redosled faza":

Ovaj tekstualni niz je tekst loga alarma.
Pogledajte poglavlje 7.1 Grundfos alarmi i
upozorenja.
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6.4 Meni INSTALACIJA SISTEMA

U ovom meniju, treba uzeti u obzir podeSavanje
prilikom instaliranja pumpe. PodesSavanja vrednosti u
ovom meniju se odnose na sve pumpe u sistemu.

Visok nivo vode

Max. nivo uklju¢ivanja

.| Rad na suvo

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Slika 18  Indikacija nivoa

Na ovom nivou, izlaz releja
alarma su ukljuCuje i alarm se
generise.

Fabri¢ka podesavanja:

Max. nivo uklju€ivanja + 10 cm.

Visok nivo vode

Najvisi nivo na kome ¢ée se

Max. nivo S
ukljugivanja pumpe ukljuditi.
Fabri¢ka podesavanja: 25 cm.
Nivo rada na Nivo rada na suvo.
suvo Stalna vrednost.

6.4.1 Max. nivo ukljuivanja

Ovaj dispej je dostupan samo u nacinu rada za jednu
jamu.

Podesite maksimalni dozvoljeni nivo uklju¢ivanja za
sve pumpe.

6.4.2 Visok nivo vode

Ovaj dispej je dostupan samo u nacinu rada za jednu
jamu.

Kada je dostignut "Visok nivo vode", alarm se
generiSe i sve pumpe ¢e se ukljuditi.

Wizok nivo vade

Podesite nivo vode koji treba da indikuje "Visok nivo
vode". Ova vrednost mora da bude vec¢a od "Max.
nivoa uklju€ivanja" da bi se sprecilo meSanje nivoa.

412

6.4.3 Sprecavanje kvara

Ovaj dispej je dostupan samo u nacinu rada za jednu
jamu.

Funkcija spre€avanja kvara je moguc¢a odabirom
"Aktiviraj". Podesite vreme rada (sekunde) i interval
(broj ukljugivanja) izmedu aktiviranja funkcije
spreGavanja kvara.

Fabri¢ka podes$avanja: 2 s / 3 dana (vreme rada).

6.4.4 After-run

Upozorenje

Ova funkcija ne sme da se koristi na
pumpama sa SuperVortex radnim
kolom. Ove pumpe ne mogu da se
ukljuce sa vazduhom u hidrauliécnom
sistemu.

Upozorenje
Ova funkcija ne sme da se koristi u Ex
instalacijama.

After-run funkcija je moguéa odabirom "Aktiviraj".
Podesite vreme rada (sekunde) i interval (broj
uklju¢ivanja) izmedu aktiviranja after-run funkcije.

Fabri¢ka podesavanja: 6 s / 15 uklju€ivanja.

6.4.5 Broj

Broj se odnosi na CIU uredaj. Potrebno je promeniti
broj samo ako nekoliko CIU uredaja treba da
komunicira na istom GENIbus nivou.

Unesite broj Zeljene pumpe da biste promenili
fabri¢ki podesen broj.

Fabri¢cka pode$avanja: 1.



6.4.6 Auto-konfiguracija sistema
Ovaj displej se korisiti za omoguc¢avanje funkcije
auto konfiguracije.

Siistem o
zamo-konfiguracioni H
>
¢

Pogledajte poglavlje 4. Instalacija.
Odaberite Zeljenu funkciju/akciju:
* Resetovanje adresa
(resetovanje svih adresa pumpe)
« Prihvatanje adrese
(prihvatanje svih adresa pumpe)
« Kopiranje parametara
(kopije parametara pumpe 1 na druge pumpe u
sistemu).

6.4.7 Resetovanje brojaca

Ovaj displej se koristi za resetovanje sistema i
broja¢a pumpe.

Odaberite brojace koje treba resetovati:
» Svilogovi alarma (P1...P4)
« Sve pumpe

¢ Pumpa1
¢« Pumpa?2
¢ Pumpa3
« Pumpa4
« Sistem.

Kada se odabere jedna od funkcija iznad, na displeju
¢e se pojaviti upozorenje.

oo -— - L__:_=_ -
Resetovanje podinje
brajadi: sistem

o oo B
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7. Trazenje greSaka

7.1 Grundfos alarmi i upozorenja

Grundfos alarmi i upozorenja koja mogu da se pojave u sistemu podeljeni su u dve grupe:

* Alarmi i upozorenja sistema
« Alarmi i upozorenja pumpe.

7.1.1 Alarmi i upozorenja sistema

Kod Dogadaji u sistemu Opis LED1 Alarm Upozorenje
3 Alarm op$te namene Aktiviran je ulaz za eksterni alarm. 1 puls . -
Komunikaciiska areska Interna komunikacija izmedu
10 Iska g ' CIU uredaja i jedne ili vi§e pumpi 2 pulsa . .
pumpa :
je u kvaru.
« « . Dve ili viSe pumpi imaju istu
25 Greska u podesavanju GENIbus adresu. 3 pulsa . .
191 Alarm visokog nivoa UkljuGen je alarm za visok nivo 4 pulsa . -
vode.
236 Pumpa 1 je u kvaru 5 pulseva . .
237 Pumpa 2 je u kvaru Jedan od kvarova se pojavljuje u 6 pulseva . °
- poglavlju 7.1.2 Alarmi i upozorenja
238 Pumpa 3 je u kvaru pumpe . 7 pulseva . .
239 Pumpa 4 je u kvaru 8 pulseva . .
7.1.2 Alarmi i upozorenja pumpe
Kod Dogadaji pumpe Opis Alarm Upozorenje
9 Obrnut redosled faza Pumpa ne moze da se ul_(ljum zbog obrnutih N R
faza (dve faze su zamenjene).
Napon elektri€nog napajanja pumpe premasuje )
32 Prenapon limit sa natpisne ploce (+ 20 %). *
40 Podnapon Naponvelektri_c':npg napajaqja pumpe je isp(;d N R
naznacenog limita sa natpisne ploce (- 15 %).
P Motor ili pumpa su preoptereceni.
48 Preopterecenje Ukljucila se zastita motora (I“t). * °
57 Rad na suvo Aktiviran je senzor rada na suvo. . .
65 Temperatura motora Pt1000 senzor je ukljucio relej alarma. o .
(Pt1000) Kod kvara 65 je fabric¢ki isklju¢en.
66 Temepratura, kontrolna  NTC senzor je ukljucio relej alarma. N .
elektronika Kod kvara 66 je fabricki iskljucen.
69 Termalni prekidac 1 u Termalni prekidac 1 je otvoren (150 °C). . -
motoru
70 Termalni prekida¢ 2 u Termalni prekida¢ 2 je otvoren o )
motoru (160 °C, jednofazni, 170° C, trofazni).
Verifikacija greske, zona « . .
82 koda (ROM) Neuspesno proveravanje ROM sadrzaja. - .
83 Verifikacija greske, zona Neuspesna provera EEPROM sadrzaja - .
parametra (EEPROM) P P ja.
191 Alarm visokog nivoa Nivo vode je dostigao granicu pode$enu kao .

"Nivo visoke vode".
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8. Pregled ulaza i izlaza

Al Analogni ulaz

AO Analogni izlaz

Cc Zajednicki

DI Digitalni ulaz

NC Normalno zatvoren kontakt

NO Normalno otvoren kontakt

Terminal Oznaka Podaci Dijagram
I1zlaz releja 10 modul
NO Normalno otvoren
kontakt . P
Maksimalno optereéenje kontakta:
c Zajednicki 240 VAC, 2 A — NO
Minimalno optereéenje kontakta: c
NC Normalno zatvoren 5VDC, 10 mA
kontakt NC
Komunikacija elektricnog voda
1 A
) 5 Signali za komunikaciju elektriénog voda 1 —A
2 —B

Resetovanje releja alarma

3 DI1
Terminali za resetovanje releja alarma (NC) E
4 GND 4
Visok nivo vode
5 DI2 (NO)
B
6 DI2 (NC)
Terminali za visok nivo vode 6
7 GND 7
Alarm opste namene
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Terminali za alarm op$te namene 9
10 GND 10
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9. Tehnicki podaci

24VDC £10 % i

Napon 5VDC 5%

Potro$nja energije Maksimum 3,5 W

Poprecni presek:
0,5 do 2,5 mm? ili AWG 20-13

DuZina:

Vrednost navedena gore se
odnosi na kabl ¢ija duzina ne
prelazi 30 metara.

Kablovi

9.1 Izlaz releja

Normalno otvoren kontakt C, NO
Normalno zatvoren kontakt C,NC
Maksimalno opterecenje kontakta 240 VAC, 2 A
Minimalno opterecenje kontakta 5VDC, 10 mA
9.2 Digitalni ulazi

Napon otvorenog strujnog kola 5 VDC

Struja zatvorenog strujnog kola 10 mA

Raspon frekvencije 0do 16 Hz
Logic "0" <15V

Logic "1" >40V

Samo uredaji slobodnog potencijala

mogu da budu povezani na digitalne

ulaze.

416

10. Odrzavanje

10 modul ne zahteva odrzavanje tokom normalne
upotrebe i rada. IO modul mora da se Cisti samo uz
pomoc¢ suve i Ciste krpe.

11. Servis

10 moduli se ne mogu servisirati. Ako je IO modul u
kvaru, CIU uredaj mora da se zameni.

12. Uklanjanje
Ovaj proizvod ili njegovi delovi moraju biti uklonjeni
na ekolo$ki ispravan nacin:

1. Koristiti lokalna javna ili privatna preduzeca za
odlaganje smeca.

2. Ako to nije moguce, kontaktirati najblizu Grundfos
kompaniju ili servisnu radionicu.

Zadrzvamo pravo tehnickih izmena.
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Varoitus

Asennuksen ja kdyton tulee muilta osin
noudattaa paikallisia asetuksia ja seu-
rata yleistad kdytantoa.

Né@maé asennus- ja kédyttéohjeet on luet-
A tava huolellisesti ennen asennusta.

1. Tassa julkaisussa kaytettavat
symbolit

Varoitus

Néiden turvallisuusohjeiden laiminly6-
minen voi aiheuttaa henkilévahinkoja!

Néiden turvallisuusohjeiden laiminly6-
minen voi aiheuttaa toimintahdirién tai
laitevaurion!

Huomautuksia tai ohjeita, jotka helpot-
tavat tyoskentelyd ja takaavat turvalli-
sen toiminnan.

§ E
8 |:

2. Johdanto

Téassa julkaisussa kuvataan ClU-yksikkéo6n (CIU =
Communication Interface Unit) asennetun yleiskayt-
téisen 10-moduulin liitanta ja konfigurointi. CIU-
yksikkd on tiedonkeruu- ja kommunikointilaite.
Téssa julkaisussa kasitelladn myos ClU-yksikon ja
pumppujen valista tiedonsiirtoa Grundfos R100-
kaukoséaatimen avulla.

Kuva 1 ja seuraavalla sivulla oleva taulukko antavat
yleiskuvan moduuleista sekd ClU-yksikdn mukana
toimitetuista asennus- ja kayttdohjeista.

TMO04 6487 0410

Kuva 1 ClU-yksikdn moduulit

417
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Pos. Kuvaus

CIM 2XX -moduuli.
1 Katso CIM-moduulin asennus- ja kaytto-
ohje ja ClU-yksikon pikaopas.

10-moduuli.
2 Katso tdméa asennus- ja kayttdohje ja
ClU-yksikdn pikaopas.

Teholéhde ja GENIbus-moduuli.
3 Katso ClU-yksikdn asennus- ja kaytto-
ohje ja pikaopas.

ClU-yksikko.
4 Katso ClU-yksikdn asennus- ja kaytto-
ohje ja pikaopas.

ClU-yksikkoa kaytetaan liitantayksikkona seuraa-
ville:

« Vedenpinnan korkeuden s&atéon tarvittavien
pumppuparametrien konfigurointiin.

* Pumppukaivon ja pumppujen arvojen online-
valvontaan.

* Vedenpinnan késiohjattuun saatooén (pakko-
ohjattuun kaynnistykseen/pysaytykseen).

*  Pumpun huoltoon ja kaivon optimointiin tarvitta-
vien mittaus- ja lokitietojen kerdamiseen.

ClU-yksikko6a ei kdytetd pumppukaivon
Huomaa . sezsg e ze
vedenpinnan sédatéén.

418

3. Kayttokohteet

ClU-yksikkd on suunniteltu kaytettavaksi Grundfos
DP, EF, SL1, SLV ja SEG AUTOpapT -pPumppujen
kanssa.

ClU-yksikodn ja pumppujen valinen tiedonsiirtoyhteys

voidaan muodostaa CIU-yksikdn verkkoliitdnnan tai

Grundfos R100 -kaukos&atimen avulla.

Seuraavat ClU-yksikot ovat saatavana:

» CIU 902 (ilman CIM-moduulia)

+ CIU 202 Modbus-yksikkd

+ CIU 252 GSM/GPRS-yksikkd

* CIU 272 GRM-yksikko
(GRM = Grundfos Remote Management).

ClU-yksikko sisaltéda yhden tai kaksi moduulia:

* Yleiskayttdinen 10-moduuli I/O-toiminnalla,
IR-tiedonsiirtoliitdnnalla ja virtakaapelin kautta
tapahtuvalla kommunikoinnilla.

*  CIM 2XX -moduuli (lisévaruste).

Katso lisatietoja asennetusta CIM-moduulista kysei-

sen CIM-moduulin asennus- ja kayttéohjeesta.

Jos ClU-yksikké6n on asennettu CIM-moduuli,

10-moduulin digitaalituloon liitettyja antureita voi-

daan tarkkailla keskitetyn kaukovalvontajarjestel-
man avulla.

Pumpun siséistéd hélytysrelettd ei saa

kéyttdd ClU-yksikén yhteydessa.
ClU-yksikko huolehtii hidlytystoimin-
nosta.

Jos 10-moduulia kdytetddan muulla kuin
Grundfosin mdadrittelemdlla tavalla,
10-moduulin tarjoama suojaus saattaa
heikentya.

Huomaa



3.1 Kayttotapa

Kayttajan on paatettava, mita kayttétapaa pumppu-
jarjestelméassa kaytetaan.

Mahdolliset kayttétavat:

* yhden kaivon kayttd

* monen kaivon kaytto.

Pumppu on tehtaalla asetettu toimimaan yhden kai-
von kayttétavalla.

Jos jarjestelman halutaan toimivan monen kaivon
kayttoétavalla, ota yhteys paikalliseen Grundfos-
yhtiéon.

Yhden ja monen kaivon kéyttétapaa ei
voi kédyttdd samaan aikaan.

3.1.1 Yhden kaivon kaytto

Yhden kaivon kayttétavassa kaikki ClU-yksikkoon lii-
tetyt pumput (enintdan nelja) asennetaan samaan
kaivoon. Kuormitus jaetaan automaattisesti pum-
puille, koska ne toimivat vuorotellen. Jos virtaama
pumppukaivoon kasvaa, toinen pumppu kaynnistyy
automaattisesti (rinnankayttd). Katso kuva 2.

ClU

i

TMO04 7307 2310

4 4 4

Yhden kaivon kayttd

Kuva 2

3.1.2 Monen kaivon kaytto

Monen kaivon kayttétavassa CIU yksikkdon liitetyt
pumput asennetaan eri pumppukaivoihin (enintédan
neljaan). ClU-yksikko voi valvoa enintaan neljaa
pumppua. Katso kuva 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

Kuva 3 Monen kaivon kaytto

Monen kaivon kayttétavassa ClU-yksikko pitaa sii-
hen liitettyjd pumppuja neljana jarjestelména omine
asetuksineen.

Jos jarjestelman halutaan toimivan monen kaivon
kayton kayttotavalla, ota yhteys paikalliseen
Grundfos-yhtiéon.

419
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4. Asennus

Saat lisédtietoja monen kaivon kédyttota-
van asetuksista ottamalla yhteyden pai-
kalliseen Grundfos-yhtiéon.

Huomaa

Varoitus

Varmista ennen asennuksen aloitta-
mista, ettd syé6ttojannite on katkaistu
eikd sitd voida epdhuomiossa kytked
takaisin.

Asennusmenettely riippuu asennettavien pumppu-
jen maarasta, ts. asennetaanko yksi vai useampi
pumppu. Seuraavassa kuvataan vain yhdella CIU-
yksikolla varustettujen jarjestelmien asennus.
Helpon ja oikean asennuksen varmistamiseksi suo-
sittelemme, ettd noudatat tarkalleen seuraavassa
kuvattua asennusjarjestysta.

4.1 Kaivo yhdella pumpulla ja ClU-yksikolla
1. Asenna pumppu kaivoon.

2. Asenna ClU-yksikko.
Katso ClU-yksikdn asennus- ja kayttdohje.

GENIbus-liitdntdéa ei kdytetd tassé
sovelluksessa.

3. Kytke kaikki tarvittavat johtimet I0-moduuliin.
Katso kappale 5. /IO-moduuli.

4. Kytke kaikki tarvittavat johtimet CIM-moduuliin,
jos asennettu.

Katso kaytettdavan CIM-moduulin asennus- ja
kayttéohje.

5. Kytke jannitesy6tté ClU-yksikké6n ja pumppuun.
ClU-yksikkd6 muodostaa automaattisesti yhtey-
den pumppuun.

6. Tarkasta Grundfos R100 -kaukosaatimen avulla,
ettd ClU-yksikké kommunikoi pumpun kanssa.
Katso kappale 6.71.1 ClU-yksikkd ja pumpun tila.

4.2 Kaivo kahdella tai useammalla pumpulla ja
ClU-yksikolla

1. Asenna pumput kaivoon.

2. Asenna ClU-yksikko.
Katso ClU-yksikdn asennus- ja kayttdohje.

GENIbus-liitintda ei kdytetd tassa
sovelluksessa.

3. Kytke kaikki tarvittavat johtimet IO-moduuliin.
Katso kappale 5. /IO-moduuli.

4. Kytke kaikki tarvittavat johtimet CIM-moduuliin,
jos asennettu.
Katso kaytettavan CIM-moduulin asennus- ja
kayttéohje.

5. Kytke jannitesyottd ClU-yksikkdon ja
pumppuun 1. ClU-yksikkd muodostaa automaat-
tisesti yhteyden pumppuun.

420

6. Tarkasta Grundfos R100 -kaukosaatimen avulla,
ettéd ClU-yksikkd kommunikoi pumpun 1 kanssa.
Katso kappale 6.1.1 ClU-yksikké ja pumpun tila.

7. Kytke jannitesy6tté pumppuun 2.

8. Tarkasta R100:n avulla, ettd ClU-yksikké kommu-
nikoi pumpun 2 kanssa.
Katso kappale 6.1.1 ClU-yksikké ja pumpun tila.

9. Toista kohtia 7 ja 8, kunnes kaikki pumput on kyt-
ketty paalle.

4.3 Pumpun vaihtaminen

1. Katkaise virta jarjestelmasta.
2. Vaihda pumppu.

3. Kytke virta jarjestelmaan.

4

Muodosta R100-kaukosaatimen avulla yhteys
pumppuun ja nollaa kaikki osoitteet.
Katso kappale 6.4.6 Jérjest. itsekonfigurointi.

5. Aseta uudet osoitteet R100:n avulla.
Katso kappale 4.2 Kaivo kahdella tai useammalla
pumpulla ja CIU-yksikélla.

4.4 Pumpun irrotus huoltoa varten
1. Katkaise virta jarjestelmasta.

2. lIrrota pumppu.

3. Kytke virta jarjestelmaan.

4

Muodosta R100-kaukosaatimen avulla yhteys
pumppuun ja nollaa kaikki osoitteet.
Katso kappale 6.4.6 Jérjest. itsekonfigurointi.

5. Aseta uudet osoitteet R100:n avulla.
Katso kappale 4.2 Kaivo kahdella tai useammalla
pumpulla ja CIU-yksikélla.

Kun pumppu irrotetaan jérjestelmésta,

varoitus tai hdlytys "Tiedonsiirtovika,

pumppu” tulee nékyviin.

4.5 EMC-suojattu asennus

Oikean ja hairi6ttéman toiminnan varmistamiseksi on
erittain tarkeda noudattaa seuraavia ohjeita.
Grundfosin suositukset

Kéayté kaikissa tuloissa ja 1&hddissa ainoastaan suo-
jattuja signaalikaapeleita.

Eristdvd muoviteippi on poistettava

kaapelin suojapunoksen ja vaipan
vélistd ennen kaapelin kytkemistd maa-
doitusliittimeen.

Ala kierrd suojapunoksen piiti, se

pilaa suojausvaikutuksen suurilla taa-

juuksilla.
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Kuva 4 10-moduuli
Pos. Nimitys Kuvaus Kappale
NO NO
C C Halytysrelelahdon liitdnnat. 5.1 Hélytysreleldht6
NC NC
1 A Virtakaapelin kautta tapahtuvan kommuni- 5.2 CIU-yksikén ja pumppujen
2 B koinnin liitannat. vélinen tietoliikenne
Halytyksen ulkoisen kuittauksen liiitannat 5.3 Halytyksen ulkoinen kuittaus
4 GND (NO).
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Korkean vedenpinnan liitdnnat. 5.4 Korkea vedenpinta
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Ulkoisen halytyksen liitdnnat. 5.5 Yleishélytys
10 GND
1 LED1 Punainen tila-LED halytysilmaisua varten.
Vilkkuu, kun halytys on generoitunut.
Keltainen tila-LED IR-yhteyden toiminnan
12 LED2 |Ima|suun. Vilkkuu, kun IR-yhteys on aktii- 5.6 LEDit
vinen.
Vihrea tila-LED jarjestelman tilan ilmai-
13 LED3 suun. Vilkkuu, kun yhteys pumppuun on

muodostettu.
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Pos.

Nimitys

Kuvaus

Kappale

SWi1

Tata DIP-kytkinta kaytetdan "korkean
vedenpinnan" NC-kosketintoiminnon otta-
miseksi kayttoon.

Oletusasetus on OFF.

5.4 Korkea vedenpinta

SW2

Tata DIP-kytkinta kaytetdan yleishalytyk-
sen NC-kosketintoiminnon ottamiseksi
kayttoon.

Oletusasetus on OFF.

5.5 Yleishélytys

16

IR LED

LED IR-yhteyden ilmaisuun Grundfos R100
-kaukosaatimen kanssa.

5.7 LED IR-yhteyden ilmaisuun

10-moduulin liittimet kuvataan seuraavissa kappaleissa. Katso myds kuvaa 4.

422



5.1 Halytysreleldahto

10-moduulin halytysreleelld on kaksi toimintoa.
Sité voidaan kayttaa joko normaalisti avoimena (NO)
tai normaalisti suljettuna (NC) releena.
Halytysrelelahto aktivoituu kaikista jarjestelmassa
ilmenevista halytyksista. Jos halytys poistuu, haly-
tysrele palautuu automaattisesti alkutilaansa.
Halytysreleen voi aktivoida myds jokin seuraavista
tuloista:
« korkean vedenpinnan tulo (NO/NC).

— Katso kappale 5.4 Korkea vedenpinta.
« ulkoisen hélytyksen tulo (NO/NC).

— Katso kappale 5.5 Yleishélytys.

PP Koskettimen maksimikuormitus:
230 VAC, 2 A.

Halytysrele voidaan palauttaa manuaalisesti releen
kuittaustulon kautta. Katso kappale 5.3 Halytyksen
ulkoinen kuittaus.
Katso liitannat kuvasta 5 ja kappaleesta
5. 10-moduuli.

o

>

o
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NO C NC L=
Kuva 5 Halytysrelelahto

Pos. Kuvaus

NO Kayta tata liitantaa, jos reletta kaytetaan
normaalisti avoimena releena.

C Yhteinen liitanta.

NC Kayta tata liitantaa, jos relettd kaytetaan
normaalisti suljettuna releena.

5.2 CIU-yksikon ja pumppujen vilinen
tietoliikenne

10-moduuli kommunikoi kunkin pumpun kanssa virta-
kaapeliyhteyden valityksella. Jokaisella kaivossa
olevalla pumpulla on oma yksil6llinen numeronsa
(GENIbus-numero). Grundfos-pumppujen sisdinen
ohjain asettaa automaattisesti taiméan GENIbus-
numeron.

Katso kappale 4. Asennus.

5.2.1 Tiedonsiirtojohtimien kytkeminen

T ———
STETVICIES T IS |
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e
G o u]umI
[ alp g
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TMO04 6786 0910

Kuva 6 Tiedonsiirto

Liitantdja 1 ja 2 kaytetdan yhteyden muodostami-
seen kuhunkin pumppuun. Jos jarjestelmaan asen-
netaan useampi kuin yksi pumppu, johtimet on kyt-
kettdva kuvan 7 mukaisesti.

Esimerkki

Jokaisen virransyéttokaapelin johtimet 4 ja 6 on liitet-
tava riviliittimen alaosaan tai vastaavaan tiedonsiirto-
litdntaan. Riviliitinta ei toimiteta tuotteen mukana.
Riviliittimen yldosaan on tehtéva rinnankytkenta.
Kytke sitten johdin 4 liitdntaan (pos. 1) ja johdin 6 lii-
tantaan (pos. 2). Katso kuva 7.

10-moduuli

! DIN-kisko

]
o]
A

{44

A
o

-
-
-
-

A/ A BN AY
\I/ER\W/ER\W/ B\

TMO04 6787 2310

Kuva 7 Virtakaapelilitanta
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Liitanta

Liitin Johtimen nro Datasignaali
1 4 A
2 6 B

5.3 Halytyksen ulkoinen kuittaus

10-moduulissa on digitaalinen tulo, jota kdytetédan
hélytysrelelahddn palauttamiseen. Kytke kuittauskyt-
kin/-kosketin kuvan 8 mukaisesti.

GO VB GUWW P ): e
a =m alar naoa Mmoo a N
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R
©
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230V 2
g
Kuva 8 Halytyksen kuittaus

(manuaalinen kuittaus)
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5.4 Korkea vedenpinta
Katso kuva 9.

10-moduulissa on digitaalinen tulo (joko NO tai NC),
jota voidaan kayttda korkean vedenpinnan tunnista-
miseen. Ennen kuin NC-vaihtoehtoa voidaan kayt-
taa, se on otettava kayttdon asettamalla DIP-kytkin
asentoon ON (vasemmalle) (pos. 14). Katso kuva 4.

Kayta liitantaa (pos. 5), jos haluat kayttaa NO-koske-
tinta korkean vedenpinnan ilmaisuun.

Kayta liitantaa (pos. 6), jos haluat kayttda NC-koske-
tinta korkean vedenpinnan ilmaisuun. Katso kuva 9.

Vain toista liitintéa saa kayttéa.

Korkean vedenpinnan tulo (NO/NC) liipaisee halytys-
releen, ja yksi tai useampi pumppu kaynnistyy.

Jos ClU-yksikko siséltaa CIM 252 GSM/GPRS-
moduulin, keskitettyyn kaukovalvontajarjestelmaan
jaltai suoraan matkapuhelimeen voidaan lahettaa
tekstiviesti.

Jos jarjestelma liitetddn GRM:&an, GRM-palvelin voi
haluttaessa lahettaa korkean vedenpinnan ilmaise-
van tekstiviestin.

Esimerkki

Korkean vedenpinnan tulo liipaisee halytysreleen ja
punainen merkkivalo syttyy ilmaisten epédnormaalin
toiminnan.

Normaalia toimintaa ilmaiseva vihred merkkivalo ei
pala. LED1 (pos. 11) vilkkuu. Valahdysten lukuméaara
ilmaisee aktiivisen halytyksen. Katso kappale

7.1.1 Jérjestelmén hélytykset ja varoitukset ja

kuva 9.
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Kuva 9 Korkean vedenpinnan tunnistaminen



5.5 Yleishalytys
Katso kuva 10.

Ulkoisen halytyksen tulo (NO/NC) liipaisee halytysre-
leen, mikali se on otettu kdyttddn. Ennen kuin NC-
vaihtoehtoa voidaan kayttaa, se on otettava kayttéon
asettamalla DIP-kytkin asentoon ON (vasemmalle)
(pos. 15). Katso kuva 4.

Kayttaja voi kytked haluamansa hélytysanturin tai -
kytkimen tahan tuloon.

Jos ClU-yksikko sisaltaa CIM 252 GSM/GPRS-
moduulin, keskitettyyn kaukovalvontajarjestelméaan
jaltai suoraan matkapuhelimeen voidaan lahettaa
tekstiviesti.

Jos jarjestelma liitetdédn GRM:aan, GRM-palvelin voi
haluttaessa lahettaa yleishalytyksen ilmaisevan teks-
tiviestin.

Esimerkki 1

Jarjestelmaan on asennettu ylivuodon uimurikytkin ja
se on aktivoitunut. Ylivuodon uimurikytkin liipaisee
héalytysreleen ja punainen merkkivalo syttyy ilmais-
ten epanormaalin toiminnan.

Normaalia toimintaa ilmaiseva vihred merkkivalo ei
pala. LED1 (pos. 11) vilkkuu. Valahdysten lukuméaara
iimaisee aktiivisen halytyksen. Katso kappale

7.1.1 Jérjestelméan hélytykset ja varoitukset ja

kuva 10.

Esimerkki 2

Kaivon tarkastusluukun kanteen on asennettu kytkin.
Jos tarkastusluukun kansi on auki, kytkin aktivoi
hélytysreleen ja punainen merkkivalo syttyy ilmais-
ten epanormaalin toiminnan.

Normaalia toimintaa ilmaiseva vihred merkkivalo ei
pala. LED1 (pos. 11) vilkkuu. Valahdysten lukumaara
ilmaisee aktiivisen halytyksen. Katso kappale

7.1.1 Jérjestelmén hélytykset ja varoitukset ja

kuva 10.
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1" 12 13

Kuva 10  Ylivuodon tunnistaminen

5.6 LEDit
10-moduulissa on kolme LEDia.
Nama kolme LEDia on tarkoitettu kaytettavaksi
asennuksen ja kayttéonoton yhteydessa. Ne nakyvat
vain, kun ClU-yksikdn kansi on poistettuna.
Katso kuva 11.
* Punainen tila-LED (LED1) (pos. 11) halytyksen
ilmaisuun.
Katso kappale 5.6.1 LED1 hélytyksen ilmaisuun.
» Keltainen tila-LED (LED2) (pos. 12) IR-yhteyden
toiminnan ilmaisuun.
Katso kappale 5.6.2 LED?2 |IR-yhteyden toiminnan
ilmaisuun.
* Vihrea tila-LED (LED3) (pos. 13) jarjestelman
tilan ilmaisuun.
Katso kappale 5.6.3 LED3 jérjestelmén tilan
ilmaisuun.
Kaynnistyksen aikana LEDit vilkkuvat kiertden ren-
gasmaisesti vastapaivaan noin kahden sekunnin

ajan.

] e w S ) w om ow om ow ol w
© (%] nl'\‘-?wl =TS IVTUTS T MG R )

TMO4 7858 2310

Kuva 11 Tila-LEDit

5.6.1 LED1 halytyksen ilmaisuun

LED1 (pos. 11) vilkkuu punaisena héalytyksen ilme-
tessa. Eri halytykset ilmaistaan erityisen vilkkumisku-
vion avulla.

Katso kappale 7.1 Grundfosin hélytykset ja varoituk-
set.

LED1 ilmaisee vain ClU-tapahtumat.

5.6.2 LED2 IR-yhteyden toiminnan ilmaisuun

LED2 (pos. 12) vilkkuu keltaisena, kun Grundfos
R100 -kaukosaatimen avulla on muodostettu
IR-yhteys.
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5.6.3 LED3 jarjestelman tilan ilmaisuun

LED3 (pos. 13) vilkkuu vihreana, kun tietoliikenneyhteys on muodostettu yhteen tai useampaan pumppuun.
Jos 10-moduuli ei pysty tunnistamaan pumppuja, LED3 (pos 13) palaa jatkuvasti vihreana.

= 2 sekuntia - 1 sekunti .
1
2 I
& I |
4 1 [ [
S0 1 1 [
Impulssi

, 1 sekunti |
I 1

Kuva 12 LEDin vilkkumiskuvio kaynnistyksen aikana

TMO04 7863 2410

Pos. LED3:n tila Kuvaus
1 Palaa 2 sekuntia, minké jalkeen 1 sekunnin tauko. 10-moduuli ei tunnista yhtdan pumppua.
2 Sykkii vihredna, 1 pulssi sekunnissa, Kaivoon on asennettu yksi pumppu.

minka jalkeen 1 sekunnin tauko.

3 Sykkii vihredna, 2 pulssia sekunnissa,

minka jélkeen 1 sekunnin tauko. Kaivoon on asennettu kaksi pumppua.

4 Sykkii vihredna, 3 pulssia sekunnissa,

minks jalkeen 1 sekunnin tauko. Kaivoon on asennettu kolme pumppua.

5 Sykkii vihredna, 4 pulssia sekunnissa,

minka jalkeen 1 sekunnin tauko. Kaivoon on asennettu nelja pumppua.
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5.7 LED IR-yhteyden ilmaisuun
Kun Grundfos R100 -kaukosaatimen avulla on muo-
dostettu yhteys, LED2 (pos. 12) vilkkuu vihreana.

10-moduuli on suunniteltu kommunikoimaan R100:n
kanssa.

R100:a kaytetdan seuraaviin tarkoituksiin:
* lukemaan jarjestelman ja pumpun tila
« lukemaan halytykset ja varoitukset

« asettamaan tai muuttamaan sovellusta ja pum-
pun parametreja.

Katso kappale 6. R100-kaukosaéadin.

(s =

ol il m wl - B ——

o O u‘l\l«t_wl (= DCTCTCIS IS I B |

TMO4 6791 2310

Kuva 13  IR-tiedonsiirto

6. R100-kaukoséaadin

ClU-yksikkd on suunniteltu langattomaan IR-tiedon-
siirtoon Grundfos R100 -kaukos&atimen kanssa.

Tiedonsiirron ajaksi R100-kaukosaadin on suunnat-
tava ClU-yksikkda kohti.

R100 tarjoaa pumpun lisdasetuksia ja tilanayttoja.

R100:n naytét on jaettu kahdeksaan rinnakkaiseen
valikkoon (kuva 14:)

0. YLEISTA
Katso R100:n kayttdohjeet.

. KAYTTO

. TILA (JARJEST.)
. TILA (PUMPPU 1)
. TILA (PUMPPU 2)
. TILA (PUMPPU 3)
. TILA (PUMPPU 4)

. JARJ. ASENNUS

Kunkin naytén kohdalla oleva numero kuvassa 14
viittaa kappaleeseen, jossa kyseinen nayttd seloste-
taan.

N O g bh WON 2
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START
[ )
|
| [ | [
0. YLEISTA 2. TILA (JARJEST.) 3. TILA (PUMPPU 1)
| 621 | 631 |
Paluu starn-rzunésn Weder pinta 1. veden pinta ?

P1. maks. vedenpinta
mmj
612 | 622 | 6.3.2

Erergia 1. viimeisin virta =

Peruuta kaikki

muutakset
o)
|

K gyntiaika H

17520 h

623 | 633 |

Talleta =55dat I Suntisuhtest F1. k3unn. =
Taiminta 1 1
= H S |;| F1. moott. [5mpétila

| 612 | 6.3.4

F1. ksuntiaika =
45 bk 40 min. I

P1. maks. jatkuvasti

<

Talleta tilatiedot

= &

613 |

Hae tilatiedot F1. kgurtémuota - :|

<G

Kuva 14 R100:n valikkojen yleiskuvaus

R100:n valikkojen yleiskuvaus jatkuu seuraavalla sivulla.
Valikot KAYTTO ja TILA (pumppu) ovat kédytettivissd myés pumpuille 2, 3 ja 4, jos ne on asen-

nettu jdrjestelmdan. Kunkin pumpun hélytyslokiin voidaan tallentaa viisi hédlytysta.
Jos vastaanotetaan kuudes hélytys, vanhin hédlytys poistuu automaattisesti.
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|
4. TILA (PUMPPU 2)

631 |

I
5. TILA (PUMPPU 3)

631 |

|
6. TILA (PUMPPU 4)

631 |

I
7. JARJ. ASENNUS

641 |

FPZ. veden pinta

0
F2, maks. vedenpinta :|

3. weden pinta o

F3, maks. vedenpinta

:

Pd. veden pinta

ks, k3unntaso o

1
=

633 |

B.
632 | 632 | 632 | 642 |
FZ. vimeisin virta F3. viimeisin virta = P4, vimeisin virta o Forkea vedenpinta =
i 514 ' 8,14 i I
Pz, energia i| P32, energia P4, erergia #

643 |

634 |

P3. moaotr. lSmpétila
42 °C

634 |

6.3.3
F2, kdynn. m33rs F3, k3ynn. m33rs = [umittumizen esto E
T } 12 -

644 |

P2, kauntiaika

635 |

F3, kauntiaika =

435 h 40 min. I
P3. maks. jatkuvasti
3 min 50

635 |

635 |

[ETkik Zunti E

PZ. pumpputyuppi

636 |

3. pumpputuupy

636 |

Pd. pumpputyuppi

646 |

PZ. halutyslaki 1

P3. haluryslaki 1

Kuva 15

R100:n valikkojen yleiskuvaus (jatkoa)

Warjest.
itsekarfigurcint
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6.1 KAYTTO-valikko

Muodosta yhteys osoittamalla ClU-yksikkda
R100:lla.

Kun yhteys R100:n ja ClU-yksikon vélille on muodos-
tunut, KAYTTO-valikko ilmestyy naytolle.
6.1.1 ClU-yksikko ja pumpun tila

Tama naytto riippuu naytéltéa "P1, kayttdmuoto" vali-
tusta kayttotavasta. Katso kappale 6.1.3 Kéyttétapa.

P rz EE

= Hsl

ClU-yksikko ilmaisee oman tilansa:

« OK
« Hal
e Var.
e "I" (ei yhteytta jo tunnistettuun pumppuun).

Vilkkuva P# ilmaisee pumpun toiminnan.

6.1.2 Vikailmaisut

Vikailmaisut jaetaan kahteen ryhmaan:

« Jarjestelman halytykset ja varoitukset
* Pumpun hélytykset ja varoitukset.

Jarjestelman halytykset ja varoitukset

Seuraavissa naytoissa on esimerkit jarjestelman
halytyksesta ja jarjestelman varoituksesta.

Jarjest. hiluys

3
Ulkainen vikasignaali H 2s

Jos jarjestelmassa on ilmennyt vika, sen syy ilmes-
tyy naytolle. Arvo (3) on vikakoodi. Katso kappale
7.1.1 Jérjestelmén hélytykset ja varoitukset.
Vikailmaisu voidaan kuitata talla naytolla.

Jos vian syy ei ole poistunut kuittausta yritettdessa,
siitd ilmoitetaan naytolla.

430

Pumpun hélytykset ja varoitukset

Seuraavissa naytoissa on esimerkit pumpun halytyk-
sestd ja pumpun varoituksesta.

Jos pumpussa on ilmennyt vika, sen syy ilmestyy
naytodlle. Arvo (9) on vikakoodi.

Katso kappale 7.1.2 Pumpun hélytykset ja varoituk-
set.

Vikailmaisu voidaan kuitata talla naytolla. Jos vian

syy ei ole poistunut kuittausta yritettdessa, siita
ilmoitetaan naytolla.

6.1.3 Kayttotapa

Talta naytolta asetetaan jokaisen yksittaisen pumpun
kayttétapa ja ohjauslahde.

Pumppu toimii télla kayttétavalla, kunnes sen syotto-
jannite katkaistaan. Kun syottojannite kytketaan
uudelleen, pumppu jatkaa toimintaansa kayttétavalla
"Auto".

Valitse kayttotapa:
* Auto (ohjaus siséisilla antureilla).

+ Kaynn. (pumppu kéay, kunnes halytys generoituu
tai pumppu asetetaan kayttétavalle "Seis" tai
"Auto").

+ Seis (pysaytetty).

*  Pumppu alas (tyhjentdad pumppukaivon).

» Pinnankork. saato (ohjaus sisaisella pinnankor-
keuden paineanturilla).

+ R100 (R100-kaukosaadin).

+ Etdohjaus (kaukovalvontajarjestelma).



6.2 Valikko TILA (JARJEST.)

Taman valikon naytét ovat vain tilanayttéja. Arvojen
asettaminen tai muuttaminen ei ole mahdollista.
Nailla naytoilla olevia tila-arvoja on pidettava vain
ohjeellisina.

Jarjestelman ja kunkin pumpun (1-4) laskurit voidaan
nollata ASENNUS-valikon naytélté "Laskurin nol-
laus". Katso kappale 6.4.7 Laskurin nollaus.

6.2.1 Vedenpinta

Maksz. wvedenpinta

Al cm

Kenttad "Veden pinta":

Tama arvo on kaikkien kaivossa olevien pumppujen
vedenkorkeuksien hetkellinen keskiarvo.

Kenttad "Maks. vedenpinta":

Suurin jonkin pumpun laskurin edellisen nollauksen
jalkeen mittaama vedenkorkeus.

6.2.2 Energia

Kentta "Energia™:

Jarjestelman kokonaisenergiankulutus laskurin edel-

lisen nollauksen jéalkeen. Energiankulutus on kumu-
latiivinen arvo.
Kenttad "Kayntiaika":

Pumpun kokonaiskayntiaika tunteina laskurin edelli-
sen nollauksen jalkeen.

6.2.3 Kayntisuhteet

F Suntisuhtest

Kenttéd "Toiminta™:
Pumpun (yhden tai useamman) prosentuaalinen
kayntiaika (1 + 2 + 3 + 4, kuva 16) viimeisten
30 paivan ajalta.

1+ 2+ 3+ 4 =pumppu toiminnassa

! m =

plm — _

Aikajana, 30 paivaa

TMO4 6792 0910

Kuva 16  Toiminta

Kentta "Rinnan™:

Kahden tai useamman rinnan kdyvan pumpun kayn-
tiaika (1 + 2, kuva 17) viimeisten 30 paivan ajalta,
prosentteina kokonaiskayntiajasta.

[0 Kokonaiskayntiaika

S

T T
| | o
| | 5
| | S
PZT [ .- 9
I 1 I I 2oan ©
| | | | 30 paivaa ©
111 [ g
l—p l— [

Kuva 17  Rinnankayttd
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6.3 Valikko TILA (PUMPPU 1)

Pumpun tilanaytoét naytetdan vain pumpulle 1.
Vastaavat naytét ovat myds pumpuille 2-4, jos asen-
nettu.

6.3.1 P1, veden pinta

F1. veden pinta

Kenttad "P1, veden pinta":

Pumpun 1 mittaama hetkellinen vedenkorkeus kai-
vossa.

Kenttad "P1, maks. vedenpinta™:

Suurin laskurin edellisen nollauksen jalkeen mitattu
vedenkorkeus.

6.3.2 P1, viimeisin virta

P, viimeisin virta

P, energia

Kentta "P1, viimeisin virta":
1-vaihekytkennan tapauksessa naytolla nakyy syot-
tovirta.

3-vaihekytkennan tapauksessa nayt6lla nakyy kaik-
kien kolmen vaiheen keskimaarainen virta, joka las-
ketaan seuraavasti:

I+ 12+l

Ikeskiarvo s [A]

Kenttéa "P1, energia™:

Pumpun 1 kokonaisenergiankulutus laskurin edelli-
sen nollauksen jalkeen.

6.3.3 P1, kdynn. maara

Kenttéd "P1, kdynn. maara":

Pumpun 1 kdynnistysten kokonaisméaara laskurin
edellisen nollauksen jalkeen.

Kentta "P1, moott. lampétila™:

Pt1000-anturin mittaama hetkellinen moottorin 1am-
pétila.

Toistotarkkuus: £ 3 %.

Absoluuttinen tarkkuus: + 10 %.
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6.3.4 P1, kdyntiaika

P, ksuntiaika
0 min.

Kentta "P1, kdyntiaika":

Pumpun 1 kokonaiskayntiaika tunteina ja minuut-
teina laskurin edellisen nollauksen jélkeen.

Kentta "P1, maks. jatkuvasti":

Pumpun 1 pisin jatkuva kéyntiaika minuutteina ja
sekunteina laskurin edellisen nollauksen jalkeen.

6.3.5 P1, pumpputyyppi

Seuraavat tiedot esitetdan naytolla:
* pumpputyyppi

* nimellisjannite ja -virta

* tuotenumero.

6.3.6 P1, halytysloki 1 (2-4)

Jokaiselle pumpulle luodaan halytysloki. Loki voi
sisdltda enintdan viisi tapahtumaa.

F1, hislutysloki 1
9

EELLEL ]

Kentta "(9)":

Arvo (9) on vikakoodi.
Katso kappale 7.1 Grundfosin hélytykset ja varoituk-
set.

Kentta "Vaihejarjestys vaihtunut":

Tama tekstijono on halytyslokin teksti.
Katso kappale 7.1 Grundfosin hélytykset ja varoituk-
set.



6.4 Valikko JARJ. ASENNUS

Tassa valikossa tehdaan asetukset pumpun asen-
nuksen yhteydessa. Tasta valikosta tehdyt asetukset
vaikuttavat kaikkiin jarjestelmasséa oleviin pumppui-
hin.

Korkea vedenpinta
Maks. kéynn. taso

‘. Kuivakaynti

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Kuva 18 Pinnankorkeuden ilmaisu

Talla pinnankorkeudella haly-

tysrelelahto aktivoituu ja
Korkea vedenpinta annetaan halytys.

Tehdasasetus:

Maks. kaynn. taso + 10 cm.

Korkein vedenpinnan taso,
jolla pumppu kaynnistyy.
Tehdasasetus: 25 cm.

Maks. kaynn. taso

Kuivakayntitaso.

Kuivakayntitaso Kiinte4 arvo.

6.4.1 Maks. kdynn. taso

Tama nayttd on kaytettévissa vain yhden kaivon
kayttétavassa.

Makz. k3unn.taso

Aseta pumpuille suurin sallittu kdynnistystaso.

6.4.2 Korkea vedenpinta

Tama nayttd on kaytettavissa vain yhden kaivon
kayttotavassa.

Kun "Korkea vedenpinta" saavutetaan, annetaan
héalytys ja kaikki pumput kdynnistyvat.

K.orkea vedenpinta

L

Aseta vedenkorkeus, jolloin on ilmaistava "Korkea

vedenpinta". Tdman arvon on oltava suurempi kuin
"Maks. kaynn. taso" ristiriitaisten tasojen valttami-

seksi.

6.4.3 Jumittumisen esto

Tama nayttd on kaytettévissa vain yhden kaivon
kayttétavassa.

Jumittumisen esto

B

pEivas

Jumittumisen estotoiminto otetaan kayttéon valitse-
malla "Salli". Aseta jumittumisen estotoiminnon toi-
minta-aika (sekunteina) ja aktivointivali (paivina).
Tehdasasetus: 2 s / 3 paivaa (toiminta-aika).

6.4.4 Jalkikaynti
Varoitus
T&téd toimintoa ei voi kdyttdd pum-
puissa, joissa on SuperVortex-juoksu-
pyord. Ndiméa pumput eivét voi kdynnis-
tyd, jos nestejdrjestelmédssé on ilmaa.

Varoitus
Tétéd toimintoa ei saa kdyttdd Ex-asen-
nuksissa.

Jalkikayntitoiminto otetaan kayttéon valitsemalla
"Salli". Aseta jalkikayntitoiminnon toiminta-aika
(sekunteina) ja aktivointivali (kdynnistysten luku-
maara).

Tehdasasetus: 6 s / 15 kdynnistysta.

6.4.5 Maara

Numero viittaa ClIU-yksikké6n. Sitd on tarpeen muut-
taa vain siina tapauksessa, ettad usean ClU-yksikon
on kommunikoitava samalla GENIbus-tasolla.

Sy6ta pumpun numero tehtaalla asetetun pumpun
numeron muuttamiseksi.

Tehdasasetus: 1.
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6.4.6 Jarjest. itsekonfigurointi

Talta naytolta otetaan kayttoon itsekonfigurointitoi-
minto.

Jarjest.
itzekonfigurointi

Katso kappale 4. Asennus.
Valitse haluamasi toiminto/toimenpide:
* Nollaa osoitteet
(nollaa kaikki pumppujen osoitteet)
« Hyvaksy osoitteet
(hyvaksyy kaikki pumppujen osoitteet)
* Kopioi parametrit
(kopioi pumpun 1 parametrit jarjestelman muihin
pumppuihin).
6.4.7 Laskurin nollaus

Talta naytolta nollataan jarjestelman ja pumppujen
laskurit.

Laskurin nollaus

Valitse nollattavat laskurit:
« Kaikki halytyslokit (P1...P4)
¢ Kaikki pumput

¢ Pumppu 1
¢« Pumppu 2
¢« Pumppu 3
< Pumppu 4

« Jarjestelma.

Kun jokin edelld mainituista vaihtoehdoista on valittu,
naytodlle ilmestyy varoitus.

[ e | pypy -
Mallataan laskurit:
jarjestelma

ooz @
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7. Vianetsinta

7.1 Grundfosin halytykset ja varoitukset
Grundfosin halytykset ja varoitukset, joita jarjestelmasséa voi ilmeté, jaetaan kahteen ryhmaan:
« Jarjestelman halytykset ja varoitukset

¢ Pumpun hélytykset ja varoitukset.

7.1.1 Jarjestelman halytykset ja varoitukset

Jarjestelméan

Koodi tapahtumat Kuvaus LED1 Hélytys Varoitus
3 Yieishalytys UII_<0|sen halytyksen tulo on akti- 1 pulssi o R
voitunut.
Tiedonsiirtovika, CIU-yksikon ja yhden tai useam- )
10 UMDOU man pumpun valinen sisdinen 2 pulssia . .
pumpp tiedonsiirto on katkennut.
25 Asetusristiriita Kahdella t".’" Hseammalla pumpulIIa 3 pulssia ° .
on sama sisainen GENIbus-osoite.
191 Korkean pinnan halytys Korkean vedenpinnan halytys on 4 pulssia . -
P v aktivoitunut. P
236 Pumpun 1 vika 5 pulssia . .
237 Pumpun 2 vika Jokin kappaleessa 7.1.2 Pumpun 6 pulssia . .
- hélytykset ja varoitukset kuvatuista -
238 Pumpun 3 vika vioista on ilmennyt. 7 pulssia U ]
239 Pumpun 4 vika 8 pulssia . .
7.1.2 Pumpun halytykset ja varoitukset
Koodi Pumpun tapahtumat Kuvaus Hélytys Varoitus
S . Pumppu ei kdynnisty vaaran vaihejarjestyksen R
9 Vaihejarjestys vaintunut | o\ 7' (aksi vaihetta vaihtunut keskenddn). .
AR Pumpun syéttéjannite ylittda sen tyyppikilpeen R
32 Yiijannite merkityn raja-arvon (+ 20 %). *
40 Alijénnite Pumpun sypttOJannlte alltgaa sen tyyppikilpeen . }
merkityn raja-arvon (- 15 %).
. . Moottori tai pumppu on ylikuormittunut.
48 Ylikuormitus Moottorinsuoja (I% on lauennut. ¢ ¢
57 Kuivakaynti Kuivakayntianturi on aktivoitunut. . .
65 Moott. lampétila Anturi Pt1000 on liipaissut halytysreleen. . N
(Pt1000) Vikakoodi 65 on oletuksena pois kaytosta.
66 Lampdotila, NTC-anturi on liipaissut halytysreleen. . N
saatdelektroniikka Vikakoodi 66 on oletuksena pois kaytosta.
gg  Lampokytkin Lampdkytkin 1 avautunut (150 °C). . ;
1 moottorissa
70 Lampokytkin Lampokytkin 2 avautunut . B
2 moottorissa (160 °C yksivaihe, 170 °C kolmivaihe).
Varmistusvirhe, I . . L
82 koodialue (ROM) ROM-sisallén varmistus epaonnistui. - .
Varmistusvirhe, para- . . - s
83 metrialue (EEPROM) EEPROM-sisallén varmistus epaonnistui. - .
191 Korkean pinnan halytys Vedenkorkeus on ylittanyt "Korkean vedenpin- N

nan" asetetun rajan.
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8. Tulojen ja lahtojen yleiskuvaus

Al Analoginen tulo

AO Analoginen [ahtd

C Common (maa)

DI Digitaalinen tulo

NC Normaalisti suljettu kosketin

NO Normaalisti avoin kosketin

Liitin Nimitys Tieto Kaavio
Releldhto 10-moduuli
NO Norma_alisti avoin
kosketin ) L .
Koskettimen maksimikuormitus:
C Common (maa) 240 VAC, 2 A — NO
Koskettimen minimikuormitus: C
NC Normaalisti suljettu 5VDC, 10 mA
kosketin NC
Virtakaapelitiedonsiirto
1 A
) 5 Virtakaapelitiedonsiirron signaalit 1 —A
2 —B

Halytysreleen palautus

3 DI1

4 GND

Halytysreleen kuittauksen liiitannat (NC).

D

Korkea vedenpinta

5 DI2 (NO)

6 DI2 (NC) N
Korkean vedenpinnan liitdnnat 6

7 GND 7

Yleishalytys

8 DI3 (NO)

9 DI3 (NC) N
Yleishalytyksen liitdnnat 9

10 GND 10

436



9. Tekniset tiedot

24 VDC £ 10 % ja

Kayttdjannite 5VDC + 5 %

Tehonkulutus Enintédan 3,5 W

Poikkipinta-ala:
0,5 - 2,5 mm? tai AWG 20-13

Pituus:

Ylla mainitut arvot patevat kaapelei-
hin, joiden pituus on enintdan

30 metria.

Kaapelit

9.1 Relelahto

Normaalisti avoin kosketin C, NO
Normaalisti suljettu kosketin C, NC
Koskettimen maksimikuormitus 240 VAC, 2 A
Koskettimen minimikuormitus 5VDC, 10 mA

9.2 Digitaaliset tulot

Avoimen piirin jannite 5 VDC

Suljetun piirin virta 10 mA

Taajuusalue 0-16 Hz
Looginen "0" <15V
Looginen "1" >40V

Digitaalisiin tuloihin saa kytked vain
potentiaalivapaita laitteita.

10. Kunnossapito

10-moduuli ei normaalisti vaadi kunnossapitoa.
10-moduulin saa puhdistaa vain kuivalla, polytto-
malla liinalla.

11. Huolto

10-moduulia ei voi huoltaa. Jos 10-moduuli on vialli-
nen, koko ClU-yksikké on vaihdettava.

12. Havittaminen

Tama tuote tai sen osat on havitettdva ymparistoys-

tavallisella tavalla:

1. Kayta yleisia tai yksityisia jatekerailyn palveluja.

2. Ellei tamé ole mahdollista, ota yhteys lahimpaan
Grundfos-yhtiodn tai -huoltoliikkeeseen.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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Lés denna monterings- och driftsin-
struktion fore installation. Installation
och drift ska ske enligt lokala féreskrif-
ter och gédngse praxis.
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1. Symboler som féorekommer i denna
instruktion

Varning

Efterféljs inte dessa sdkerhetsinstruk-
tioner finns risk for personskada!
Efterféljs inte dessa sdkerhetsinstruk-

tioner finns risk for driftstopp eller
skador pa utrustningen!

Vaming

Rekommendationer eller instruktioner
som underléttar jobbet och séker-
stéller séker drift.

2. Inledning

Den har instruktionen beskriver anslutning och kon-
figuration av den mangfunktionella I0-modulen i
ClU-enheten (CIU = Communication Interface Unit).
ClU-enheten &r en enhet fér kommunikation och
insamling av data.

| instruktionen beskrivs ocksd kommunikationen mel-
lan ClU-enheten och pumparna vid anvandning av
Grundfos fjarrkontroll R100.

Fig. 1 och tabellen nedan ger en dverblick éver
modulerna samt monterings- och driftsintruktionen
som medféljer ClU-enheten.

TMO4 6487 0410

Fig.1 Moduler i ClU-enheten



Pos. Beskrivning

CIM 2XX-modul.

Se monterings- och driftsinstruktionen for
CIM-modulen och snabbguiden fér ClU-
enheten.

10-modul.
2 Se denna monterings- och driftsinstruk-
tion och snabbguiden fér ClU-enheten.

Matningsspanning och GENIbus-modul.
3 Se monterings- och driftsinstruktionen och
snabbguiden fér ClU-enheten.

ClU-enhet.
4 Se monterings- och driftsinstruktionen och
snabbguiden foér ClU-enheten.

ClU-enheten anvands som granssnitt for féljande:

« Konfiguration av pumpparametrar for vattenniva-
reglering.

* Online-6vervakning av pumpbrunn och pumpvar-
den.

* Manuell reglering av vattenniva (forcerad start/
stopp).

* Inhadmtning av uppmatta och loggférda data som
anvands vid pumpservice och brunnsoptimering.

ClU-enheten anvénds inte for vatten-
nivareglering i pumpbrunnen.

3. Applikationer

ClU-enheten ar avsedd att anvandas med Grundfos

pumpar DP, EF, SL1, SLV och SEG AUTO4papr-

Kommunikation mellan ClU-enheten och pumparna

kan upprattas via granssnittet i huvudnatverket i

ClU-enheten eller med hjalp av Grundfos fjarrkontroll

R100.

Féljande ClU-enheter finns:

» CIU 902 (utan CIM-modul)

+ CIU 202 Modbus-enhet

+ CIU 252 GSM-/GPRS-enhet

+ CIU 272 GRM-enhet
(GRM = Grundfos Remote Management).

ClU-enheten bestar av en eller tvd moduler:

* Mangfunktionell I0-modul med I/O-funktioner,
IR-grénssnitt for kommunikation samt kommuni-
kation via natspanning.

*  CIM 2XX-modul (tillval).

Fo6r mer information om monterad CIM-modul, se

monterings- och driftsinstruktionen for den aktuella

CIM-modulen.

Om en CIM-modul ar monterad i ClU-enheten kan

givare anslutna till I0-modulens digitala ingang

fijarrovervakas av ett centralt placerat SCADA-sys-
tem.

Pumpens interna larmrelé far inte

anvédndas om ClU-enhet adr ansluten.

ClU-enheten tar 6ver larmfunktionen.

Om 10-modulen anvénds pa annat sétt
dn som anges av Grundfos kan dess
skyddsfunktion férsdmras.
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3.1 Driftsform

Anvandaren maste valja driftsform for systemet.
Méjliga driftsformer:

* lage for en brunn

« lage for flera brunnar.

Pumpen ar fabriksinstalld till Iage fér en brunn.

Kontakta ditt lokala Grundfosféretag om systemet
ska anvandas i lage for flera brunnar.

Lédge fér en brunn och ldge for flera
brunnar kan inte vara aktiva samtidigt.

3.1.1 Lage for en brunn

| lage for en brunn ar samtliga pumpar (upp till fyra)
som ar kopplade till ClU-enheten installerade i
samma brunn. Belastningen férdelas automatiskt
mellan pumparna, som arbetar alternerande. Om till-
flodet till brunnen 6kar startas en andra pump auto-
matiskt (parallelldrift). Se fig. 2.

ClU

i

4 4 4

Fig. 2 Lage fér en brunn

TMO04 7307 2310
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3.1.2 Lage for flera brunnar

| 1age for flera brunnar &r pumparna som ar kopplade
till ClU-enheten installerade i olika brunnar (upp till
fyra). En ClU-enhet kan 6vervaka upp till fyra pum-
par. Se fig. 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

Fig. 3 Lage for flera brunnar
| lage for flera brunnar ser ClU-enheten de anslutna
pumparna som fyra system med egna instéllningar.

Kontakta ditt lokala Grundfosféretag om systemet
ska anvandas i lage for flera brunnar.



4, Installation

Kontakta ditt lokala Grundfosféretag

fér mer information om instéllning av

lage for flera brunnar.

Varning

Kontrollera att spdnningsmatningen ar
franslagen och inte kan slas till av
misstag innan du pabérjar installatio-
nen.

Installationsforfarandet beror pa huruvida en eller
flera pumpar ska installeras. | det féljande beskrivs
bara system med en ClU-enhet.

Folj anvisningarna nedan for att sékerstalla enkel
och korrekt intallation.

4.1 Brunn med en pump och en ClU-enhet
1. Installera pumpen i brunnen.
2. Installera ClU-enheten.

Se monterings- och driftsinstruktionen for
ClU-enheten.

GENIbus-anslutningen anvénds inte i

den hér applikationen.

3. Anslut alla relevanta ledare till IO-modulen.

Se avsnitt 5. /0-modul.

4. Anslut alla relevanta ledare till eventuell ansluten
CIM-modul.

Se monterings- och driftsinstruktionen for aktuell
CIM-modul.

5. Sla till spanningsmatningen till CIU-enheten och
pumpen. ClU-enheten upprattar automatiskt
kommunikation med pumpen.

6. Kontrollera med hjalp av Grundfos fjarrkontroll
R100 att ClU-enheten kommunicerar med pum-

pen.
Se avsnitt 6.1.1 ClU-enhet och pumpstatus.

4.2 Brunn med tva eller fler pumpar och en
ClU-enhet.

1. Installera pumparna i brunnen.

2. Installera ClU-enheten.

Se monterings- och driftsinstruktionen fér CIU-
enheten.

GENIbus-anslutningen anvénds inte i
den hér applikationen.

3. Anslut alla relevanta ledare till IO-modulen. Se
avsnitt 5. /0-modul.

4. Anslut alla relevanta ledare till eventuell ansluten
CIM-modul.
Se monterings- och driftsinstruktionen for aktuell
CIM-modul.

5. Sla till spanningsmatningen till CIU-enheten och

pump 1. ClU-enheten upprattar automatiskt kom-
munikation med pumpen.

6. Kontrollera med hjalp av Grundfos fjarrkontroll
R100 att ClU-enheten kommunicerar med
pump 1.

Se avsnitt 6.1.1 CIU-enhet och pumpstatus.

7. Sla till spanningsmatningen till pump 2.

8. Kontrollera med hjalp av Grundfos fjarrkontroll
R100 att ClU-enheten kommunicerar med
pump 2.

Se avsnitt 6.1.1 ClU-enhet och pumpstatus.

9. Upprepa steg 7 och 8 tills samtliga pumpar &r till-
slagna.

4.3 Byte av pump

1. Stang av spanningsmatningen till systemet.
2. Byt ut pumpen.

3. Sla till spanningsmatningen till systemet.

4

Uppréatta kommunikation med pumpen med hjalp
av R100 och aterstall samtliga adresser.
Se avsnitt 6.4.6 Sjélvkonfigurering, system.

5. Stall in nya adresser med hjalp av R100.
Se avsnitt 4.2 Brunn med tva eller fler pumpar
och en ClU-enhet..

4.4 Avlagsnande av pump for service

1. Stang av spanningsmatningen till systemet.
2. Avlagsna pumpen.

3. Sla till spanningsmatningen till systemet.

4

Upprétta kommunikation med pumpen med hjalp
av R100 och aterstall samtliga adresser.
Se avsnitt 6.4.6 Sjalvkonfigurering, system.

5. Stall in nya adresser med hjalp av R100.
Se avsnitt 4.2 Brunn med tva eller fler pumpar
och en ClU-enhet.

Nér en pump avldgsnas fran systemet
visas varningen eller larmet "Kommuni-
kationsfel, pump".

4.5 EMC-korrekt installation

Det ar mycket viktigt att riktlinjerna nedan foljs for att
sakerstalla korrekt och stabil funktion.

Grundfos rekommendationer

Anvand endast skdrmade signalkablar for alla
ingangar och utgangar.

Eventuell isolertejp mellan skdrm och

hélje maste avidgsnas innan kabeln

placeras i jordklamman.
Tvinna inte skdrméndarna, det gér skér-

men mindre effektiv vid héga frekven-

ser.

441

Svenska (SE)



(38) evysueng

5. 10-modul
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Fig. 4 10-modul
Pos. Bendmning Beskrivning Avsnitt
NO NO
C C Plintar for utgang for larmrela. 5.1 Utgang fér larmreld
NC NC
1 A Plintar for kommunikation éverlagrad pa 5.2 Kommunikation mellan CIU-
2 B natspanning. enhet och pump
Plintar for extern aterstélining av larm 5.3 Aterstélining av externa larm
4 GND (slutande).
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Plintar for hog vattenniva. 5.4 Hég vattenniva
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Plintar fér externt larm. 5.5 Generellt larm
10 GND
R&d indikeringslampa for larm.
" LED1 Blinkar nar ett larm utlost.
12 LED2 Gul indikeringslampa for IR-aktivitet.
Blinkar nar IR-kommunikation ar aktiv. 5.6 Indikeringslampor
Gron indikeringslampa for systemstatus.
13 LED3 Blinkar nar kommunikation med en pump

har upprattats.
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Pos. Bendmning Beskrivning

Avsnitt

Denna DIP-omkopplare aktiverar den bry-
tande kontaktorns funktion for "Hoég vatten-
niva".

Standardinstallning ar OFF.

14 SWi1

5.4 H6g vattenniva

Denna DIP-omkopplare aktiverar den bry-
tande kontaktorns funktion for generella
larm.

Standardinstallning ar OFF.

15 SW2

5.5 Generellt larm

Lampa for indikering av IR-kommunikation

16 IRLED med Grundfos fjarrkontroll R100.

5.7 Indikeringslampa fér indike-
ring av IR-kommunikation

10-modulens plintar beskrivs i féljande avsnitt. Se aven fig. 4.
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5.1 Utgang for larmrela

10-modulens larmrela har tva funktioner. Det kan
anvandas som slutande rela (NO) eller som brytande
rela (NC).

Utgangen for larmrela aktiveras av varje larm i syste-

met. Nar larmet upphor aterstalls larmrelaet automa-
tiskt.

Larmrelaet kan ockséa aktiveras av nagon av féljande
ingangar:
« ingang for hog vattenniva (slutande/brytande).
— Se avsnitt 5.4 Hég vattenniva.
« ingang for externt larm (slutande/brytande).
— Se avsnitt 5.5 Generellt larm.

Max. kontaktbelastning: 230 VAC, 2 A.

Larmrelaet kan aterstéllas manuellt via ingangen for
relaaterstalining. Se avsnitt 5.3 Aterstéllning av
externa larm.

For anslutningar se fig. 5 och avsnitt 5. /O-modul.

o
>
o
w6 UIes GowwoB I =
TI‘T R N R N T g
NO C NC =

Fig. 5 Utgang for larmrela

Pos. Beskrivning

Anvand den har plinten om relaet ska

NO - x
anvandas som slutande rela.

C Gemensam plint.

Anvand den har plinten om relaet ska
NC - M
anvandas som brytande rela.

5.2 Kommunikation mellan ClU-enhet och pump

10-modulens kommunikation med pumparna sker via
natspanningen. Varje pump i brunnen har ett unikt
internt nummer (GENIbus-nummer). Detta GENIbus-
nummer stalls in automatiskt av den styrenhet som
ar inbyggd i Grundfos pumpar.

Se avsnitt 4. Installation.

5.2.1 Anslutning av kommunikationsledare

STETVIUI I IO TS )

L R T S

TMO04 6786 0910

Fig. 6 Kommunikation
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Plint 1 och 2 anvands for att uppratta kommunikation
med respektive pump. Om fler &n en pump &r instal-
lerade i systemet ska ledarna anslutas enligt fig. 7.

Exempel

Ledare 4 och 6 fran respektive spanningsmatnings-
kabel ska anslutas till nedre delen av det plintblock
(eller motsvarande) som anvands fér kommunika-
tion. Plintblock medféljer inte produkten.

| dvre delen av plintblocket ska en parallell anslut-
ning goras. Anslut sedan ledare 4 till plint (pos. 1)
och ledare 6 till plint (pos. 2). Se fig. 7.

10-modul Clu

-
-
-
-

A/ A BN AY
\I/ER\W/ER\W/ B\

TMO04 6787 2310

Fig. 7 Anslutning till natspanningskabel



Anslutning
Plint Ledarnummer Datasignal
1 4 A
2 6 B

5.3 Aterstillning av externa larm

10-modulen har en digital ingdng som anvands for
att aterstalla utgangen for larmrela. Anslut omkop-
plaren/brytaren for aterstalining enligt fig. 8.

e e -l - o - P
= G'l o k}?r‘ STETVICTS T 1 1S

3| 4

N
230V

Fig. 8 Aterstallining av larm (manuell aterstal-
Ining)

TMO04 6788 2110

5.4 Hog vattenniva

Se fig. 9.

10-modulen har en digital ingang (som kan vara slu-
tande/brytande) som kan anvandas for detektering
av hog vattenniva. Brytande funktion maste stéllas in
genom att DIP-omkopplaren (pos. 14) satts till

ON (vanster). Se fig. 4.

Anvand plint (pos. 5) om slutande kontakt ska
anvandas for att indikera hog vattenniva.

Anvand plint (pos. 6) om brytande kontakt ska
anvandas for att indikera hog vattenniva. Se fig. 9.

Endast en plint ska anvédndas.

Ingangen for hog vattenniva (slutande/brytande)
utléser larmreléet och en eller flera pumpar startar.
Om ClU-enheten innehaller en CIM 252 GSM-/
GPRS-modul kan SMS-meddelanden skickas till ett
centralt SCADA-system och/eller direkt till en mobil-
telefon.

Om systemet ar anslutet till GRM kan ett SMS-med-
delande om hdg vattenniva pa begéaran skickas av
GRM-servern.

Exempel

Ingangen for hog vattenniva aktiverar larmreld, och
den roéda indikeringslampan tands for att indikera
onormal funktion.

Den gréna indikeringslampan for normal drift ar
slackt. Indikeringslampa 1 (pos. 11) blinkar.
Antalet blinkningar anger det aktuella larmet.

Se avsnitt 7.1.1 Systemlarm och -varningar och
fig. 9.

TMO04 6789 2110

" 1213

Fig. 9 Detektering av hog vattenniva
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5.5 Generellt larm
Se fig. 10.

Ingangen for externt larm (slutande/brytande) utléser
larmreldet nar den ar aktiverad. Innan brytande funk-
tion kan stéllas in maste DIP-omkopplaren (pos. 15)
sattas till ON (vanster). Se fig. 4.

Anvandaren kan ansluta 6nskad larmgivare eller bry-
tare till denna ingang.

Om ClU-enheten innehaller en CIM 252 GSM-/
GPRS-modul kan SMS-meddelanden skickas till ett
centralt SCADA-system och/eller direkt till en mobil-
telefon.

Om systemet ar anslutet till GRM kan ett SMS-med-
delande om generellt larm pa begaran skickas av
GRM-servern.

Exempel 1

En braddningsbrytare har installerats i systemet och
har aktiverats. Braddningsbrytaren utléser larmreléaet
och den rdéda indikeringslampan tands for att indi-
kera onormal funktion.

Den gréna indikeringslampan foér normal drift ar
slackt. Indikeringslampa 1 (pos. 11) blinkar.
Antalet blinkningar anger det aktuella larmet.
Se avsnitt 7.1.1 Systemlarm och -varningar och
fig. 10.

Exempel 2

En brytare har installerats i brunnens manhalslucka.
Om manhalsluckan 6ppnas utléser brytaren larmre-
laet och den réda indikeringslampan tands for att
indikera onormal funktion.

Den grona indikeringslampan fér normal drift ar
slackt. Indikeringslampa 1 (pos. 11) blinkar.
Antalet blinkningar anger det aktuella larmet.
Se avsnitt 7.1.1 Systemlarm och -varningar och
fig. 10.
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TMO04 6790 2110

Fig. 10 Detektering av bréaddning
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5.6 Indikeringslampor
10-modulen har tre indikeringslampor.
Dessa tre indikeringslampor anvands vid installation
och driftsattning. De syns bara nar ClU-enhetens
kapa ar avtagen.
Se fig. 11.
* RO&d indikeringslampa (indikeringslampa 1)
(pos. 11) for indikering av larm.
Se avsnitt 5.6.1 Indikeringslampa 1 for indikering
av larm.
* Gul indikeringslampa (indikeringslampa 2)
(pos. 12) for indikering av IR-aktivitet.
Se avsnitt 5.6.2 Indikeringslampa 2 fér indikering
av IR-aktivitet.
* Gron indikeringslampa (indikeringslampa 3)
(pos. 13) for indikering av systemstatus.
Se avsnitt 5.6.3 Indikeringslampa 3 fér indikering
av systemstatus.
Under igangkérning blinkar indikeringslamporna sek-
ventiellt moturs under cirka tva sekunder.

] e w S ) w om ow om ow ol w
© (%] nl'\‘-?wl =TS IVTUTS T MG R )

TMO4 7858 2310

Fig. 11 Indikeringslampor

5.6.1 Indikeringslampa 1 for indikering av larm
Indikeringslampa 1 (pos. 11) blinkar rétt nar larm
utléses. Blinkningsmonstret visar aktuellt larm.
Se avsnitt 7.1 Grundfos larm och varningar.

Indikeringslampa 1 indikerar bara ClU-handelser.

5.6.2 Indikeringslampa 2 for indikering av
IR-aktivitet

Indikeringslampa 2 (pos. 12) blinkar gult nar IR-kom-

munikation upprattats med Grundfos fjarrkontroll

R100.



5.6.3 Indikeringslampa 3 for indikering av systemstatus

Indikeringslampa 3 (pos. 13) blinkar grént néar kommunikation har uppréattats med en eller flera pumpar.
Om I0-modulen inte kdnner igen pumparna lyser indikeringslampa 3 (pos. 13) med fast grént sken.

) 2 sekunder ) 1 sekund .
= lagl) -
1
2 I
3 [1
4[] [ [ .
S M1 1 [ 3
Puls 3
e °
<
1 sekund =)
| | =
Fig. 12 Indikeringslampans blinkningsmonster under igangkdérning
Pos. Status for indikeringslampa 3 Beskrivning
1 Tand 2 sekunder, sedan slackt 1 sekund. 10-modulen detekterar inga pumpar.
2 Blinkar gront med 1 puls med 1 sekunds intervall. En pump installerad i brunnen.
3 Blinkar grént med 2 pulser med 1 sekunds intervall. Tva pumpar installerade i brunnen.
4 Blinkar grént med 3 pulser med 1 sekunds intervall. Tre pumpar installerade i brunnen.
5 Blinkar gront med 4 pulser med 1 sekunds intervall. Fyra pumpar installerade i brunnen.
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5.7 Indikeringslampa for indikering av
IR-kommunikation
Indikeringslampa 2 (pos. 12) blinkar grént nar kom-

munikation upprattats med Grundfos fjarrkontroll
R100.

10-modulen ar konstruerad for att kommunicera med
R100.

R100 kan anvéandas for féljande dndamal:
« for att lasa av system- och pumpstatus
« for att lasa av larm och varningar

« for att stélla in eller andra parametrar for applika-
tion och pump.

Se avsnitt 6. Fjarrkontroll R100.
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T
@ 0 Ve SOV I
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TMO04 6791 2310

Fig. 13 IR-kommunikation
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6. Fjarrkontroll R100

ClU-enheten ar konstruerad for tradlés IR-kommuni-
kation med Grundfos fjarrkontroll R100.

Vid kommunikation ska R100 riktas mot ClU-enhe-
ten.

R100 erbjuder ytterligare méjligheter till installningar
och statusindikeringar fér pumpen.

Displaybilderna i R100 ar uppdelade i atta parallella
menyer (fig. 14).

0. ALLMANT

Se driftsinstruktionen fér R100.
. DRIFT

. STATUS (SYSTEM)

. STATUS (PUMP 1)

. STATUS (PUMP 2)

. STATUS (PUMP 3)

. STATUS (PUMP 4)

7. SYSTEMINSTALLATION

Siffran vid varje displaybild i fig. 14 anger i vilket
avsnitt displaybilden beskrivs.

o g A WON =



o 2. STATUS
0. ALLMANT 1. DRIFT (SYSTEM) 3. STATUS (PUMP 1)
| 611 | 621 | 631 |
wkerusnd tll start ClU-enhet ‘Watberiniva P1, vattenniva

P ] Lam | ﬂ ﬂ F1. mas. vatternivg
bt Lo [l Lo | | 80om |

| 612 | 622 | 632 |

Fadera alla sndringar °| [Sustemlarm Ererai T 1. senaste strém

IR 514
@)@% H Diriftstid 1. energi H
3 5 - . "
- . ALLMART O 3
| 612 | 623 | 633 |
Lagra instalningar Sustemvarning Ciriftférdelning 1. antal starter
Aiketivitet

H

F1. motortemperatur

=
O
. 0.ALLMENT

Parallel

Gr—=—dx

Hamta instaliningar

=2 |

| 612 |

Lagra statusdata

~2

Hismta statusdata P, driftsform

<

83h49min

Fig. 14 Menydversikt for fjarrkontrollen R100

Menyoversikten for fjarrkontrollen R100 fortsatter pa nasta sida.
Menyerna DRIFT och STATUS (pump) finns for pump 2, 3 och 4, om dessa dr installerade i

systemet. Fem larm kan lagras i larmloggen fér varje pump. Om ett sjétte larm utléses rade-
ras det éldsta larmet automatiskt.
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|
4. STATUS (PUMP 2)

631 |

I
5. STATUS (PUMP 3)

631 |

|
6. STATUS (PUMP 4)

631 |

7. SYSTEM-
INSTALLATION

641 |

FPZ. vattennivi

PZ. max. vattenniva

3. wattennivi

F3. max. vattenniva ﬂ

75 cm

Pd. vattennivi

20 em
P4, max. vattenniva

. startniva

633 |

633 |

633 |

e F U X .
632 | 632 | 632 | 642 |
FZ. zenaste strém 3. senaste strém Pd. zenaste strém
B.1A
P2, energi P3. energi P4. energi

643 |

FPZ. antal starter

H

2, motartemperatur

634 |

3, antal starter

F3, matartemperatur

4z °C

634 |

Pd. antal starter

1d4E0
P4, motartemperatur

4

PZ. driftstid

P, diferd

435 b 40 min.
. mas. kontinuerlig drift

Fig. 15 Menydversikt for fjarrkontrollen R100 (forts.)
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6.1 Menyn DRIFT

Inled kommunikationen genom att rikta R100 mot
ClU-enheten.

Nar kommunikation mellan R100 och ClU-enheten
har upprattats visas menyn DRIFT i displayen.
6.1.1 ClU-enhet och pumpstatus

Den hér displaybilden beror pa vilken driftsform som
valts i displaybilden "P1, driftsform".
Se avsnitt 6.1.3 Driftsform.

ClU-enhet

] Lom B Lo |

L= Bl Lo |
L+

1. DEIFT

ClU-enheten indikerar sin egen status:

« OK

e Larm

* Varning

« "I"(indikerar att kontakt inte finns med en redan

detekterad pump).
Ett blinkande P# indikerar pumpaktivitet.

6.1.2 Felmeddelanden

Felindikeringarna ar indelade i tva avdelningar:
« Systemlarm och -varningar

¢ Pumplarm och -varningar.

Systemlarm och -varningar

Dessa displaybilder visar exempel pa ett systemlarm
och en systemvarning.

Swstemlarm

Programmerine

Om ett systemfel har uppkommit visas orsaken i den
har displaybilden. Vardet (3) ar felkoden.

Se avsnitt 7.1.1 Systemlarm och -varningar.
Felmeddelandet kan aterstallas i den har displaybil-
den. Om felet inte avhjalpts vid forsok till aterstal-
Ining, visas detta i displaybilden.

Pumplarm och -varningar

Dessa displaybilder visar exempel pa ett pumplarm
och en pumpvarning.

Fel fasfaljd

emperatur,
yrelektranil

Om ett pumpfel har uppkommit visas orsaken i den
hér displaybilden. Véardet (9) ar felkoden.

Se avsnitt 7.1.2 Pumplarm och -varningar.
Felmeddelandet kan aterstallas i den har displaybil-
den. Om felet inte avhjalpts vid forsok till aterstal-
Ining, visas detta i displaybilden.

6.1.3 Driftsform

Den har displaybilden anvands fér installning av
driftsform och styrkalla for varje individuell pump.
Pumpen arbetar i detta lage tills den stangs av.
Nasta gang matningsspénningen slas till startar
pumpen i lage "Auto".

F1. driftsfarm

F1. stirs B

Valj en driftsform:
* Auto (styrs av inbyggda givare).

» Start (pumpen gar tills ett larm utléses eller pum-
pen stalls in pa "Stopp" eller "Auto").

« Stopp (stoppad).

* Nedpumpning (témmer pumpbrunnen).

« Nivareglering (styrs av den inbyggda nivatryck-
givaren).

* R100 (fjarrkontroll R100).

* Fjarrstyrning (SCADA).
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6.2 Meny STATUS (SYSTEM)

Displaybilderna i denna meny visar endast statusin-
formation. Det ar inte mojligt att andra eller stélla in
varden.

Statusvardena pa dessa displaybilder anges som
riktlinjer.

Réaknarna for systemet och for varje pump (1 till 4)
kan nollstallas i menyn INSTALLATION, displaybild
"Nollstallning av raknare".

Se avsnitt 6.4.7 Nollstéllning av réknare.

6.2.1 Vattenniva

Faltet "Vattenniva":

Vardet ar det aktuella genomsnittet for vattenniva-
erna fér samtliga pumpar i brunnen.

Faltet "Max. vattenniva™:

Hogsta uppmatta vattennva fér en av pumparna
sedan den senaste aterstallningen av raknaren.

6.2.2 Energi

Faltet "Energi™:

Total energiférbrukning for systemet sedan den
senaste aterstéllningen av réknaren.
Energiférbrukningen ar ett kumulativt varde.

Féltet "Driftstid":

Totalt antal driftstimmar sedan den senaste aterstall-

ningen av raknaren.
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6.2.3 Driftférdelning

Crriffardelning

Faltet "Aktivitet":
Procentuell andel av pumpdriftstid (en eller flera
pumpar) (1 + 2 + 3 + 4, fig. 16) under de senaste
30 dygnen.

1+ 2+ 3+ 4 = aktiv pump

! m

plm — _

Tidslinje, 30 dygn

TMO4 6792 0910

Fig. 16 Aktivitet

Faltet "Parallell™:

Driftstid for tva eller flera pumpar i parallell drift (1 +
2, fig. 17) under de senaste 30 dygnen i procent av
den totala driftstiden.

[0 Total driftstid

T
I
I
[}
e} =
: : : :30dygn
111 I 2 1
-— |-—1

TMO04 6793 0910

Fig. 17 Parallelldrift



6.3 Meny STATUS (PUMP 1)

Displaybilderna fér pumpstatus visas bara for
pump 1. Liknande displaybilder finns fér pump
2 till 4, om de &r installerade.

6.3.1 P1, vattenniva

P, man. vattenniva

Al cm

Féltet "P1, vattenniva™:

Faktisk vattenniva i brunnen, uppmatt av pump 1.
Faltet "P1, max. vattenniva":

Hogsta uppmatta vattennva sedan den senaste ater-
stallningen av réknaren.

6.3.2 P1, senaste strom

F1. senaste strém

P, energi

Féltet "P1, senaste strom":
For 1-fasanslutning visar displaybilden fasstrémmen.

For 3-fasanslutning visar displaybilden genomsnitts-
strommen for de tre faserna, beréknad enligt nedan:

I1* 12 *lig

|genomsniﬁ 3 A)

Faltet "P1, energi":
Total energiférbrukning fér pump 1 sedan den
senaste aterstéllningen av réknaren.

6.3.3 P1, antal starter

P, antal starter

P11, motortemperatur

Faltet "P1, antal starter":

Totalt antal starter fér pump 1 sedan den senaste
aterstallningen av raknaren.

Féltet "P1, motortemperatur":

Faktisk motortemperatur, méatt med en Pt100-/
Pt1000-sensor.

Repetitionsnoggrannhet: £ 3 %.
Absolut noggrannhet: + 10 %.

6.3.4 P1, driftstid

P, drifestid

F1. max. kontinuerlig drift

Féltet "P1, driftstid™:

Total driftstid i timmar och minuter fér pump 1 sedan

den senaste aterstéllningen av raknaren.
Féltet "P1, max. kontinuerlig drift":

Langsta kontinuerliga driftstid i timmar och minuter

for pump 1 sedan den senaste aterstallningen av

raknaren.

6.3.5 P1, pumptyp

Féljande visas pa displaybilden:
*  pumptyp

* markspanning och -strém

» artikelnummer.

6.3.6 P1, larmlogg 1 (2 till 4)

En larmlogg genereras for varje pump.
Loggen rymmer hdgst 5 larmhandelser.

EELEE L]

Faltet "(9)":
Vardet (9) ar felkoden.

Se avsnitt 7.1 Grundfos larm och varningar.

Féltet "Fel fasfoljd":
Denna textstrang ar larmloggtexten.

Se avsnitt 7.1 Grundfos larm och varningar.
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6.4 Menyn SYSTEMINSTALLATION

| denna meny gors de instéllningar som ska beaktas
nar pumpen installeras. Vardena i den har menyn
galler for alla pumpar i systemet.

Hog vattenniva

Max. startniva

.| Torrkérning

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Fig. 18 Nivaindikering

Vid den har nivan aktiveras
utgang for larmreld och ett larm
utloses.

Fabriksinstallning:

Max. startniva + 10 cm.

Hog vattenniva

Den hégsta niva vid vilken pum-
pen startar.
Fabriksinstéllning: 25 cm.

Max. startniva

Torrkdérningsniva.

Torrkdrningsniva Fast virde.

6.4.1 Max. startniva
Den har displaybilden visas bara i lage fér en brunn.

Max. startniva

Stéll in max. tillaten startniva fér pumparna.

6.4.2 Hog vattenniva
Den har displaybilden visas bara i lage fér en brunn.

Nar "Hog vattenniva" nas utldses ett larm och alla
pumpar startar.

Hag wvattenniva

Ange den vattenniva som ska indikera "Hog vatten-
niva". Detta varde maste vara hégre an "Max. start-
niva" for att undvika nivakonflikter.
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6.4.3 Antikdrvning
Den har displaybilden visas bara i lage fér en brunn.

Ange "Aktivera" for att aktivera funktionen for anti-
karvning. Stall in driftstiden (sekunder) och interval-
let (dygn) mellan aktivering av funktionen for anti-
karvning.

Fabriksinstéallning: 2 s / 3 dygn (driftstid).

6.4.4 Eftergang
Varning
Den hér funktionen kan inte anvdndas
fér pumpar med SuperVortex-pumphjul.
Sadana pumpar kan inte starta med luft
i hydrauliksystemet.

Varning
Den hdér funktionen far inte anvédndas i
Ex-installationer.

Ange "Aktivera" for att aktivera funktionen for efter-
gang. Stall in driftstiden (sekunder) och intervallet
(antal starter) mellan aktiveringar av funktionen for
eftergang.

Fabriksinstallning: 6 s / 15 starter.

6.4.5 Nummer

Numret refererar till ClU-enheten. Numret behdver
bara andras om flera ClU-enheter maste kommuni-
cera pa samma GENIbus-niva.

Ange 6nskat pumpnummer for att andra det fabriks-
instéllda pumpnumret.

Fabriksinstallning: 1.



6.4.6 Sjalvkonfigurering, system

Den har displaybilden anvands for att aktivera funk-
tionen for sjalvkonfigurering.

Sjghkonfigurering

=
system |;|
o
‘l

Se avsnitt 4. Installation.
Valj 6nskad funktion/atgard:
+  Aterstéll adresser
(aterstaller alla pumpadresser)
« Accept. adresser
(accepterar alla pumpadresser)
* Kopiera parametrar
(kopierar alla parametrar for pump 1 till de andra
pumparna i systemet).

6.4.7 Nollstdllning av rédknare

Den hér displaybilden anvands for att aterstélla sys-
tem- och pumpréaknare.

Mallztslning av raknare

Valj de raknare som ska nollstallas:
« Alla larmloggar (P1 ... P4)
« Alla pumpar

* Pump1
¢ Pump?2
¢« Pump3
« Pump4
+ System.

Om nagot av alternativen ovan véljs visas en varning
pa displayen.

[ T e ) -
Kommer nollstsla
raknare: system

o oo @
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7. Felsdkning

7.1 Grundfos larm och varningar
Grundfos larm och varningar som kan visas i systemet &r indelade i tva avdelningar:
« Systemlarm och -varningar
« Pumplarm och -varningar.

7.1.1 Systemlarm och -varningar

Kod Systemhéndelser Beskrivning LED1 Larm Varning
Ingangen for externt larm har
3 Generellt larm ) 1 puls . -
aktiverats.
Kommunikationsfel Intern kommunikation mellan
10 um ’ ClU-enheten och en eller flera 2 pulser . .
pump pumpar har fallit bort.
- . Tva eller flera pumpar har samma
25 Instéllningskonflikt interna GENIbus-adress. 3 pulser . .
191 Hognivalarm Hoégnivalarmet har utlosts. 4 pulser ° -
236 Pump 1 fel 5 pulser . .
237 Pump 2 fel Nagot av felen i avsnitt 6 pulser ° °
7.1.2 Pumplarm och -varningar har
238 Pump 3 fel intraffat. 7 pulser . .
239 Pump 4 fel 8 pulser . .
7.1.2 Pumplarm och -varningar
Kod Pumphéndelser Beskrivning Larm Varning
9 Fel fasfoljd Faffoljdsfgl gor att pumpen inte kan starta . B
(tva faser ar omkastade).
Matningsspanningen till pumpen dverskrider
32 Overspénning det gréansvarde som anges pa typskylten . -
(+ 20 %).
Matningsspanningen till pumpen underskrider
40 Underspanning det gransvarde som anges pa typskylten . -
(- 15 %).
= Motor eller pump ar éverbelastad.
48 Overlast Motorskyddet (12t) har I8st ut. . .
57 Torrkérning Torrkdrningsgivaren har aktiverats. . .
65 Motortemperatur Pt1000-givaren har aktiverat larmrelaet. . R
(Pt1000) Felkod 65 ar avaktiverad som standard.
66 Temperatur, NTC-givaren har aktiverat larmrelaet. . N
styrelektronik Felkod 66 &r avaktiverad som standard.
69 Termobrytare 1 i motor ~ Termobrytare 1 6ppen (150 °C). . -
. Termobrytare 2 6ppen R
70 Termobrytare 2 i motor (160 °C, 1-fas, 170 °C, 3-fas). .
Verifikationsfel, . . ) .
82 kodomrade (ROM) ROM-innehall kunde inte verifieras. - .
g3 yerifikationsfel parame-  gepp oy innehall kunde inte verifieras - .
teromrade (EEPROM) ;
191 Hégnivalarm Vattennivan har éverskridit den grdns som R N

angivits for "Hog vattenniva".
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8. Oversikt dver in- och utgangar

Al Analog ingang

AO Analog utgang

C Gemensam

DI Digital ingang
NC Brytande kontakt
NO Slutande kontakt

Plint Benamning Data Schema
Reldutgang 10-modul
NO Slutande kontakt
C Gemensam
Max. kontaktbelastning: 240 VAC, 2 A — NO
Min. kontaktbelastning: 5 VDC, 10 mA C
NC Brytande kontakt
NC
Kommunikation 6éverlagrad pa natspanning
1 A
Signaler fér kommunikation éverlagrad pa 1 —A
2 B natspanning
2 —B
Aterstillning av larmreld
3 DI1
Plintar for aterstéllning av larmrela 3 —
4 GND (brytande). 4
Hog vattenniva
5 DI2 (NO)
B
6 DI2 (NC)
Plintar fér hég vattenniva 6
7 GND 7
Generellt larm
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Plintar for generellt larm 9
10 GND 10
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9. Tekniska data

Matningsspanning

24 VDC % 10 % och
5VDC +5%

Effektférbrukning

Max. 3,5 W

Kablar

Tvarsnittsarea:
0,5 till 2,5 mm? eller
AWG 20-13

Langd:
Véardena ovan galler for
kablar upp till 30 m.

9.1 Relautgang

Slutande kontakt C, NO
Brytande kontakt C, NC

Max. kontaktbelastning 240 VAC, 2 A
Min. kontaktbelastning 5VDC, 10 mA
9.2 Digitala ingangar

Spanning, 6ppen krets 5VDC
Driftstrém, sluten krets 10 mA
Frekvens 0 till 16 Hz
Logisk "0" <15V
Logisk "1" >4,0V

Endast potentialfria enheter far anslu-
tas till de digitala ingangarna.
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10. Underhall

10-modulen ar underhallsfri vid normal anvandning
och drift. I0-modulen far endast rengéras med torr,
dammfri trasa.

11. Service

Ingen service kan utféras pa 10-modulen.
Om 10-modulen &r defekt maste ClU-enheten bytas
ut.

12. Destruktion

Destruktion av denna produkt eller delar harav ska

ske pa ett miljovanligt vis:

1. Anvand offentliga eller privata atervinningsstatio-
ner.

2. Om detta inte ar méjligt, kontakta ndrmaste
Grundfosbolag eller Grundfos auktoriserade
servicepartners.

Ratt till andringar forbehalles.



Tiirk¢e (TR) Montaj ve kullanim kilavuzu

iCINDEKILER

3.1

4.1
4.2

4.3
4.4

4.5

5.1
5.2

5.3
54
55
5.6
5.7

6.1
6.2

6.4

71

9.1
9.2

10.
1.
12,

Bu dokiimanda kullanilan semboller
Girig

Uygulamalar

Calistirma modu

Kurulum

Bir pompali ve bir CIU Uniteli pit

Iki veya daha fazla pompa ve bir CIU
Unitesi bulunduran pit

Pompa degistirme

Pompay:i servis ihtiyacindan dolayi
cikarmak

EMC-dogru kurulum

10 modiilii

Alarm role cikisi

CIU Unitesi ve pompalar arasindaki
haberlesme

Harici alarmin yeniden baslatiimasi
Yiksek su seviyesi

Genel amagl alarm

LEDler

IR haberlesmesini gésteren LED
R100 uzaktan kontrol

CALISMA menisu

DURUM (SISTEM) meniisii
DURUM (POMPA 1) mendisi
SISTEM KURULUMU meniisii
Ariza tespiti

Grundfos alarm ve uyarilari

Girig ve cikisglarin genel goriintiisii
Teknik veriler

Role ¢ikisi

Dijital girigler

Bakim

Servis

Hurdaya gikarma

Sayfa

459
459
460
461
462
462

462
462

462
462
463
465

465
466
466
467
467
469
469
472
473
474
475
477
477

478

479
479
479

479
479
479

Uyari

Montajdan 6nce, montaj ve kullanim

kilavuzunu okuyunuz. Montaj ve

isletimin ayrica yerel diizenlemelere ve

daha énce yapilip onaylanmis olan

belirli uygulamalara da uyumlu olmasi

gerekir.

1. Bu dokiimanda kullanilan semboller

Uyan

Bu giivenlik uyarilari dikkate alinmadigi
takdirde, kisisel yaralanmalarla
sonuglanabilir!

Bu giivenlik uyarilari dikkate alinmadigi
takdirde, ariza ya da ekipmanlarin
hasari ile sonuglanabilir!

Notlar veya talimatlar isi kolaylagtirir ve
glivenilir operasyonu temin eder.

1P

2. Girig

Bu el kitabi, CIU Unitesine (CIU=Co__mmunication
Interface Unit-Haberlesme Arayiiz Unitesi) takili gok
amagclh 10 modilini baglamak ve yapilandirmak igin
gerekli bilgileri igerir. CIU Unitesi, bir veri toplama ve
haberlesme Unitesidir.

Elinizde tuttugunuz kitap, Grundfos R100 uzaktan
kontrol kullanimi sirasinda CIU Unitesi ve pompalar
arasinda meydana gelen haberlesme hakkinda da
bilgi verir.

Sekil 1'den ve asagidaki tablodan, CIU Unitesi ile
tedarik edilen kurulum ve galistirma talimatlari ile
modiller hakkinda genel bilgilere ulasabilirsiniz.

TMO04 6487 0410

Sekil 1 CIU Unitesindeki moddller
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Durum Aciklama

CIM 2XX moduld.

1 CIM modulindn kurulum ve galistirma
talimatlari ile CIU Unitesinin Hizli
kilavuzuna bakin.

10 moddld.
2 Kurulum ve galistirma talimatlari ile
CIU Unitesinin Hizli kilavuzuna bakin.

Gulg¢ kaynagi ve GENIbus moduli.

3 Kurulum ve galigtirma talimatlari ile
CIU unitesinin Hizh kilavuzuna bakin.
CIU unitesi.

4 Kurulum ve galistirma talimatlari ile

CIU Unitesinin Hizli kilavuzuna bakin.

CIU Unitesi, su islemlerde bir arayiiz olarak
kullanilabilir:

« Su seviyesinin denetlenmesi igin gerekli pompa
parametrelerinin yapilandiriimasi.

« Pompa gukurunun ve pompa degerlerinin online
izlenmesi.

« Su seviyesinin elle kontrol edilmesi (mecburi
baslatma/durdurma).

* Pompa servisinin ve pompa gukurunun en ideal
duruma getirilmesi igin 6l¢imi yapilmis kayith
veriye ulagiimasi.

ClU iinitesi, pompa ¢ukurundaki su
seviyesi kontrolii i¢in kullaniimaz.
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3. Uygulamalar

CIU Unitesi; Grundfos DP, EF, SL1, SLV and
SEG AUTOppapr Pompalari ile kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.
CIU Unitesi ve pompalar arasindaki haberlesme,
CIU unitesindeki ana ag arayiizli veya Grundfos
R100 uzaktan kontrol ile kurulabilir.
Su CIU Uniteleri mevcuttur:
+  CIU 902 (CIM modiilsiiz)
« CIU 202 Modbus Unitesi
+ CIU 252 GSM/GPRS unitesi
* CIU 272 GRM {unitesi
(GRM = Grundfos Remote Management).
CIU Unitesi, bir veya iki modl igerir:
« 1/O iglevi olan gok amagh 10 modild,
IR haberlesme araylizii ve gli¢ hatti
haberlesmesi.
+  CIM 2XX modiili (istege bagl).
CIM modilu hakkinda daha fazla bilgi igin, uygun
CIM modilindn kurulum ve galistirma talimatlarina
bakin.
CIU Unitesinde bir CIM modili bulunuyorsa,
10 moddlunin dijital girisine bagh sensorler, ana
SCADA sistemi tarafindan uzaktan izlenebilir.

ClU iinitesi devredeyken, pompanin
dahili alarm rélesi kullanilmamalidir.
ClU iinitesi, alarm islevini iistlenir.

10 modiilii Grundos'un belirledigi

sekilde kullaniimazsa, 10 modiiliiniin

sagladigi koruma zarar gérebilir.



3.1 Galigtirma modu

Sistemde hangi calistirma modunun kullanilacagina
kullanici karar vermelidir.

Olasi caligtirma modlari:

« tek-pit modu

¢ ¢oklu-pit modu.

Tek-pit modunda galisacak pompa, fabrikada
ayarlanmigtir.

Sistem goklu-pit modunda calisacaksa, size en yakin
Grundfos sirketine basvurun.

Tek-pit modu ve ¢oklu-pit modu,
ayni anda g¢alisamaz.
3.1.1 Tek-pit modu

Tek-pit modunda, CIU lnitesine bagli tim pompalar
(dort taneye kadar), ayni pite kurulur.

Pompalar donustimlu ¢cahisirken, yiik pompalara
otomatik olarak dagitilir. Pit igine olan akis arttiysa,
ikinci bir pompa otomatik olarak baslatilir (paralel
calistirma). Bakiniz sekil 2.

Clu

i

TMO4 7307 2310

4 4 4

Tek-pit modu

Sekil 2

3.1.2 Goklu-pit modu

Coklu pit modunda, CIU unitesine bagh tim
pompalar ayri pompa pitlerine kurulur (dért taneye
kadar). Bir CIU (nitesi, en fazla dért pompa
izleyebilir. Bakiniz sekil 3.

ClU

z

TMO04 7308 2310

Sekil 3 Coklu-pit modu

Coklu pit modunda, bagli pompalar CIU Unitesi
tarafindan kendi ayarlari olan doért sistem olarak
tanimlanir.

Sistem goklu-pit modunda galisacaksa, size en yakin
Grundfos sirketine basvurun.
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4, Kurulum

Coklu-pit modunun kurulumu hakkinda
daha fazla bilgi i¢in size en yakin
Grundfos sirketine bagvurun.

Uyari

Kuruluma baglamadan énce, gii¢
kaynaginin kapanmis oldugundan ve
kazara agilamayacagindan emin olun.

Kurulum iglemi, kurulacak olan pompa sayisina gére
degisir. Burada, yalnizca bir CIU unitesi bulunduran
sistemler agiklanacaktir.

Kolay ve diizgiin bir kurulum icin asagidaki kurulum
sirasina uyulmasini éneririz.

4.1 Bir pompali ve bir CIU iiniteli pit
1. Pompay: pite kurun.
2. CIU unitesini kurun.

CIU (nitesi kurulum ve galistirma talimatlarina
bakiniz.

GENIbus baglantisi, bu uygulamada

kullanilmamaktadir.

3. llgili tim iletkenleri, |0 modiiline baglayin.
Bakiniz bélim 5. 10 modiili.

4. ligili tim iletkenleri, takilysa CIM modiiliine
baglayn.
llgili CIM modiili igin kurulum ve ¢alistirma
talimatlarina bakin.

5. Gug kaynagini, CIU lnitesine ve pompaya gli¢
saglayacak sekilde agin. CIU Unitesi, pompa ile
otomatik olarak haberlesme kurar.

6. CIU unitesinin, pompayla Grundfos R100
uzaktan kontrol islevini kullanarak iletisim
kurdugundan emin olun.

Bakiniz bélim 6.7.1 CIU Uinitesi ve pompanin
durumu.

4.2 iki veya daha fazla pompa ve bir CIU iinitesi
bulunduran pit

1. Pompalari, pite kurun.

2. CIU Unitesini kurun.

CIU unitesi kurulum ve ¢alisma talimatlarina
bakiniz.

GENIbus baglantisi, bu uygulamada
kullanilmamaktadir.

3. ligili tim iletkenleri, 10 modiiliine baglayin.
Bakiniz bélim 5. /0 modiilii.

4. ligili tim iletkenleri, takihysa CIM modiiliine
baglayin.
llgili CIM modiili igin kurulum ve galistirma
talimatlarina bakin.

5. Gug kaynagini, CIU unitesine ve pompa 1'e giig

saglayacak sekilde devreye sokun. CIU Unitesi,
pompa ile otomatik olarak haberlesme kurar.
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6. CIU unitesinin, pompa 1 ile Grundfos R100
uzaktan kontrol iglevini kullanarak iletisim
kurdugundan emin olun.

Bakiniz bélum 6.7.1 CIU (initesi ve pompanin
durumu.

7. Gug kaynagini pompa 2'ye gu¢ saglayacak
sekilde agin.

8. CIU unitesinin, pompa 2 ile R100 kullanarak
iletisim kurdugundan emin olun.

Bakiniz bélim 6.1.1 CIU dnitesi ve pompanin
durumu.

9. Tum pompalar devreye girene kadar 7. ve 8.
adimlari tekrar edin.

4.3 Pompa degistirme

1. Sistemin gu¢ kaynagini devreden gikarin.

2. Pompayi degistirin.

3. Sistemin gli¢c kaynagini agin.

4. R100 kullanarak pompa ile haberlesme kurun ve
tim adresleri sifirlayin.

Bakiniz bélum 6.4.6 Sistem otomatik
konfigtirasyonu.

5. Yeni adresleri R100 ile belirleyin.
Bakiniz bélim 4.2 Iki veya daha fazla pompa ve
bir CIU initesi bulunduran pit.

4.4 Pompayi servis ihtiyacindan dolayi ¢cikarmak

1. Sistemin gii¢ kaynagini devreden gikarin.

2. Pompayi gikarin.

3. Sistemin gli¢ kaynagini agin.

4. R100 kullanarak pompa ile haberlesme kurun ve
tim adresleri sifirlayin.

Bakiniz bolim 6.4.6 Sistem otomatik
konfigtirasyonu.

5. Yeni adresleri R100 ile belirleyin.
Bakiniz bélim 4.2 Iki veya daha fazla pompa ve
bir CIU dnitesi bulunduran pit.

Sistemden bir pompa ¢ikarildigi zaman,

"Haberlesme hatasi, pompa” seklinde

uyari veya alarm alirsiniz.

4.5 EMC-dogru kurulum

Dogru ve dengeli bir islev icin asagidaki esaslari
uygulamak gok 6nemlidir.

Grundfos onerileri

TUm giris ve ¢ikiglar i¢in yalnizca blendajli sinyal
kablolari kullanin.

Kabloyu toprak kelepgeye monte
etmeden énce, blendaj ve kilif arasinda
yalitkan bir plastik serit kalmamalidir.

Blendaj uglarini biikmeyin, aksi

takdirde blendaj etkisi yiiksek

frekanslarda hasar gérecektir.



5. 10 modiilii
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Sekil 4 10 moddilu
Durum isaret Aciklama Boliim
NO NO
C C Alarm réle ¢ikis terminalleri. 5.1 Alarm réle ¢ikisi
NC NC
1 A L
Gug hatti haberlesme terminalleri. 5.2ciu urytes: ve pompalar
2 B arasindaki haberlesme
3 DI1 ici i
Harici alarm resetleme terminalleri (NO). 5.3 Harici alarmin yeniden
4 GND baslatiimasi
5 DI2 (NO)
6 DI2 (NC) Yuksek su seviyesi terminalleri. 5.4 Yiiksek su seviyesi
7 GND
8 DI3 (NO)
9 DI3 (NC) Harici alarm terminalleri. 5.5 Genel amagli alarm
10 GND
Alarm oldugunu gosteren kirmizi LED.
1 LED1 h 9
Bir alarm oldugu zaman yanar.
12 LED2 IR oldugunu gdsteren sari LED.
IR haberlesmesi etkin oldugunda yanar. 5.6 LEDler
Sistemin durumunu goésteren yesil LED.
13 LED3 Bir pompayla haberlesme kuruldugunda

yanar.
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Durum lsaret Agiklama Boliim

DIP salteri, "Ylksek su seviyesi"ne NC

14 SWA1 kontaktor islevi saglamak igin kullanihr. 5.4 Yiiksek su seviyesi
Varsayilan ayarlar KAPALI.
DIP salteri, genel amaglh alarma NC

15 Sw2 kontaktor islevi saglamak igin kullanilr. 5.5 Genel amagli alarm
Varsayilan ayarlar KAPALI.

16 IR LED IR'nin Grundfos R100 uzaktan kontrol ile 5.7 IR haberlesmesini gbsteren

haberlestigini gdsteren LED.

LED

10 moduliindeki terminaller, asagidaki bolimlerde agiklanmaktadir. Bakiniz sekil 4.
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5.1 Alarm réle cikisi

10 moddillinde iki isleve sahip bir réle bulunur.
Bu réle, hem normalde agik (NO) hem de normalde
kapali (NC) olarak kullanilabilir.

Sistemdeki herhangi bir réle, alarm réle cikisini etkin
hale getirebilir. Alarm devreden gikarsa, alarm rolesi
de otomatik olarak yeniden baslayacaktir.

Alarm rélesi ayrica, su girigslerden biri tarafindan da
aktif duruma gelebilir:

« ylksek su seviyesi girisi (NO/NC).

— Bakiniz bolim 5.4 Yiiksek su seviyesi.
* harici alarm girisi (NO/NC).

— Bakiniz boélim 5.5 Genel amagli alarm.

Maksimum kontak yiikii: 230 VAC, 2 A.

Alarm rolesi, role reset girisi kullanilarak el
yordamiyla yeniden baslatilabilir. Bakiniz bolim
5.3 Harici alarmin yeniden baslatiimasi.
Baglantilar igin, bakiniz sekil 5 ve bdlim

5. 10 modliilii.

o

3

3

&
GO Ules GUWYw IS )9 <
TI'T IR N T N %
NO C NC =
Sekil 5 Alarm role gikisi

Durum Aciklama

NO Role, normalde agik bir réle olarak
kullanilacaksa bu terminali kullanin.

(o} Ortak klemens.

NC Réle, normalde kapali olarak
kullanilacaksa bu terminali kullanin.

5.2 CIU iinitesi ve pompalar arasindaki
haberlesme

10 modull, enerji hatti haberlesmesi yoluyla her
pompayla iletisim kurar. Her pompanin dahili
numarasi ayridir (GENIbus numarasi). GENIbus
numarasi, Grundfos pompalarinda bulunan kontrolér
tarafindan otomatik olarak ayarlanir.

Bakiniz bélim 4. Kurulum.

5.2.1 Haberlegsmeyi saglayan iletkenleri baglama

SISO IO ¥ )

LI R S

TMO04 6786 0910

Sekil 6 Haberlesme

Terminal 1 ve 2 kullanilarak bitiin pompalarla iletisim
kurulabilir. Sistemde birden fazla pompa kuruluysa,
iletkenler sekil 7'de gosterildigi gibi baglanmalidir.

Ornek

Her bir glic kaynagi kablosundan gelen iletken 4 ve
6, terminal blogun alt kismina veya haberlesme igin
kullanilan benzer bir sisteme baglanmalidir.
Terminal blok, alinan uriine dahil degildir.

Terminal blogun Gst kisminda, paralel bir baglanti
kurulmalidir. Daha sonra, iletken 4'l terminale
(durum 1) ve iletken 6'yi terminale (durum 2)
baglayin. Bakiniz sekil 7.

10 modiili Clu

—6

DIN rayi

HAA AN\

/]
o~
EXN
A
IS
c\_

A/ AN BA WY
\I/ER\W/ER\W/B\

TMO04 6787 2310

Sekil 7 Glg hatti baglantisi
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Baglanti

iletkenin

Terminal Veri sinyali
numarasi
1 4 A
2 6 B

5.3 Harici alarmin yeniden baslatiimasi

10 moduliinde, alarm réle gikisini yeniden baslatmak
icin kullanilan dijital bir giris bulunur. Yeniden
baslatma (reset) anahtarini/kontagini sekil 8'de
gosterildigi gibi baglayin.

@8 eS| GuwwIsDs 2
o - af ='n m e om a ma o n =
3| 4 ®
©
~
©
) 3
230V =
Z
Sekil 8 Alarmin yeniden baslatiimasi (el ile)
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5.4 Yiiksek su seviyesi
Bakiniz sekil 9.

10 moddiliinde, su seviyesinin ylksek olup
olmadigini belirlemekte kullanilan dijital bir giris
(NO/NC secenekleri ile) bulunur. NC segenegini
kullanabilmek icin DIP anahtari ACIK (solda)
(durum 14) konuma getirilmelidir. Bakiniz sekil 4.

Yiksek su seviyesini gostermek igin NO segenegi
kullanilacagi zaman, terminali (durum 5) kullanin.

Yiksek su seviyesini gostermek igin NC segenegi
kullanilacagi zaman, terminali (durum 6) kullanin.
Bakiniz sekil 9.

Yalnizca bir terminal kullaniimalidir.

Yiksek su seviyesi girisi (NO/NC) alarm rélesini
etkin duruma getirir ve bir ya da daha fazla pompa
galismaya baslar.

CIU unitesinde CIM 252 GSM/GPRS moduilii
mevcutsa, merkezden yonetilen bir SCADA
sistemine ve/ya dogrudan bir cep telefonuna SMS
mesaji gonderilebilir.

Sistem GRM'e bagliysa; GRM sunucusu, istege bagli
olarak ylksek su seviyesini gosteren bir SMS mesaji
goénderebilir.

Ornek

Yuksek su seviyesi girisi, alarm rélesini etkin duruma
getirir ve galismanin normal olmadidini gosteren
kirmizi gosterge 15131 yanar.

Calismanin normal oldugunu gésteren yesil gdsterge
15191 kapali. LED1 (durum 11) yanar. Yanan isiklarin
sayisi, mevcut alarmi gosterir. Bakiniz bélim

7.1.1 Sistem alarmlari ve uyarilari ve sekil 9.

Yesil

Kirmizi

TMO04 6789 2110

1" 12 13

Sekil 9 Yiiksek su seviyesinin tespiti



5.5 Genel amagh alarm

Bakiniz sekil 10.

Harici alarm girisi (NO/NC) sistemde devrede oldugu
surece alarm rélesini etkin duruma getirir.

NC secenegi kullanilmadan énce, DIP anahtari ACIK
(solda) (durum 15) konuma getirilir. Bakiniz sekil 4.
Kullanici, bu girise her turli alarm sensoéri veya
anahtari baglayabilir.

CIU Unitesinde CIM 252 GSM/GPRS moduli
mevcutsa, merkezden yonetilen bir SCADA
sistemine ve/ya dogrudan bir cep telefonuna SMS
mesaji génderilebilir.

Sistem GRM'e bagliysa, GRM sunucusu genel amag
alarmi veren istege bagh bir SMS mesaji
gonderebilir.

Ornek 1

Sisteme, asiri akimi gésteren samandirali salter
baglanmig ve etkin konuma getirilmistir. Bu salter,
alarm roélesini tetikler ve anormal calisma oldugunu
gosteren kirmizi gésterge 111 yanar.

Calismanin normal oldugunu gosteren yesil gdsterge
15191 kapali. LED1 (durum 11) yanar. Yanan isiklarin
sayisi, mevcut alarmi gosterir. Bakiniz bolim

7.1.1 Sistem alarmlari ve uyarilari ve sekil 10.

Ornek 2

Pitin rogar kapagina bir salter kuruludur.
Régar kapagi aciksa salter, alarm rélesini tetikler ve

anormal galisma oldugunu belirten kirmizi isik yanar.

Calismanin normal oldugunu gosteren yesil gosterge
15191 kapali. LED1 (durum 11) yanar. Yanan isiklarin
sayisi, mevcut alarmi gosterir. Bakiniz bolim
7.1.1 Sistem alarmlari ve uyarilari ve sekil 10.

S R
< @ ul\‘-‘i\-‘di. A I )
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2 » o omom /e
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Sekil 10  Asiri akimin tespiti

5.6 LEDler

10 modiilinde U¢ tane LED bulunmaktadir.
Bu U¢ LED, kurulum ve galistirma sirasinda
kullaniimak uzere tasarlanmistir. Bunlar yalnizca,
CIU Unitesinin kapag! ¢ikarildiginda gorinurler.
Bakiniz sekil 11.
» Alarm gerektiren bir durumun varligini gésteren
kirmizi LED (LED1) (durum 11).
Bakiniz bélum 5.6.1 Alarm varligini gésteren
LED1.
« IR aktivitesinin varhigini gésteren sari
LED (LED2) (durum 12).
Bakiniz bélum 5.6.2 IR aktivitesini gdsteren
LED2.
+ Sistemin mevcut durumunu gosteren yesil
LED (LED3) (durum 13).
Bakiniz bélim 5.6.3 Sistemin durumunu gésteren
LED3.
LEDler, baglatma sirasinda yaklasik iki saniye
boyunca saat yoniiniin tersinde bir yuvarlak gizer.

] e w S ) w om ow om ow ol w
© (%] nl'\‘-?wl =TS IVTUTS T MG R )

TMO4 7858 2310

Sekil 11 Durum LEDIeri

5.6.1 Alarm varligini gésteren LED1

LED1 (durum 11), bir alarm oldugunda kirmizi
gOsterge i1s1gin1 yakar. Bagimsiz alarmlari géstermek
icin 6zel bir 1s1k bigimi kullanilir.

Bakiniz b6lim 7.1 Grundfos alarm ve uyarilari.

LED1, yalnizca CIU olaylarini gésterecektir.

5.6.2 IR aktivitesini gosteren LED2

Grundfos R100 uzaktan kontrol sistemi kullanilarak
IR haberlesmesi kuruldugunda LED2 (durum 12),
sar1 gosterge 1s1gini yakar.
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5.6.3 Sistemin durumunu goésteren LED3

Bir veya daha fazla pompa ile haberlesme kuruldugunda, LED3 (durum 13) yesil gosterge 1s1gini yakar.
10 moduli, pompalari algilayamiyorsa LED3 (durum 13) yesil gosterge 1s1§in1 surekli yakacaktir.

= 2 saniye - 1 saniye
1
2 |
& I |
4 1 [0 M7
S 1 1

Sinyal
, 1 saniye |

Sekil 12  Baslatma sirasinda LED'in isik bigimi

TMO04 7863 2410

Durum LED3 durumu Aciklama

10 modiili, pompalarin higbirini

1 2 saniye boyunca yanar, sonra 1 saniye duraklar. algilayamad.

Titresimli yesil, saniyede 1 titresim sinyali, sonra

2 1 saniyelik duraklama. Pite kurulu bir pompa var.
3 T|tre§‘|mlllye§|l, saniyede 2 titresim sinyali, sonra Pite iki pompa kurulu.
1 saniyelik duraklama.
Titresimli yesil, saniyede 3 titresim sinyali, sonra -
4 1 saniyelik duraklama. Pite ti¢ pompa kurulu.
5 Titresimli yesil, saniyede 4 titregimli sinyal, sonra Pite dért pompa kurulu.

1 saniyelik duraklama.
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5.7 IR haberlesmesini gésteren LED

Haberlesme, Grundfos R100 uzaktan kontrol sistemi

kullanilarak kurulmussa, LED2 (durum 12) yesil

gosterge I1si1gini yakar.

10 moduli, R100 kullanarak haberlesme kurabilmek

icin tasarlanmstir.

R100 su amaglar icin tercih edilir:

* sistemin ve pompanin durumunu 6grenmek

« alarm ve uyarilar hakkinda bilgi edinmek

« uygulamalari ve pompa parametrelerini kurmak
veya degigtirmek.

Bakiniz bélim 6. R100 uzaktan kontrol.

¥ o F¥TwWwWwT

T
@ 0o seouloa)s

il Cmd wowl -

TMO04 6791 2310

Sekil 13 IR iletigimi

6. R100 uzaktan kontrol

CIU Unitesi, Grundfos R100 uzaktan kontrol sistemi
kullanilarak kurulan kablosuz IR iletigimi igin
tasarlanmistir.

R100, iletisim boyunca CIU Unitesine yoneltiimelidir.

R100, pompa igin ek ayar olanaklari ve durum
goriintiileme imkani saglamaktadir.

R100 ekranlari, sekiz paralel meniye (sekil 14)
bolunmustir:

0. GENEL
R100 i¢in galistirma talimatlarina bakin.

. GALISMA

. DURUM (SISTEM)
. DURUM (POMPA 1)
. DURUM (POMPA 2)
. DURUM (POMPA 3)
. DURUM (POMPA 4)

7. SISTEM KURULUMU

Sekil 14 'te belirtilen her bir ekranin Gzerindeki
numaralar, o ekranin tanitildigi bélumu goésterir.

o O A ON =
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0. GENEL 1. CALISMA
| 611 |
Baslangica geri dén CIU tinitesi

P1 o A= | ﬂ
r2 IEEEE ~< IEERN

612 |

i 3. DURUM
2. DURUM (SISTEM) (POMPA 1)
621 | 631 |
S seviyesi F1, su seviyesi

622 |

P1. maks. su sevivesi

632 |

¢

ki

Tom dedigenleri =il °| tem alarmi Ererii 1. en son akim
0‘ 514
H Galiyma zamar H 1. enerji
0 h L=
o o

= [E

Gr—=—dx

Bwarlan katrlat

e

DOurum bilgilerini zakla

= [

DOrm bilgilerini hatirlat

<

Sekil 14 R100 menisuniin genel gorintisi

Paralel

R100 menisinin genel gorlntis, bir sonraki sayfada devam etmektedir.

CALISMA ve DURUM (pompa) meniileri, sistemde kurulularsa pompa 2, 3 ve 4 igin gegerlidir.

- 4 GEHEL O )
| 623 | 633 |
Buarlan sakla Eaal galzma 1. baglatmalann zawms1
Bl

P1. matar sicakhd

83h49min

Her bir pompanin alarm kaydina bes alarm kaydedilebilir. Altinci bir alarm alindigi takdirde,
en eski alarm otomatik olarak devre digi birakilacaktir.
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4. DURUM
(POMPA 2)

631 |

5. DURUM
(POMPA 3)

631 |

6. DURUM
(POMPA 4)

631 |

7. SISTEM
KURULUMU

641 |

FPZ. su seviyesi

P2, maks. su seviyesi ﬂ

70 cm

632 |

3, su sevivesi

P3. maks. su seviyesi ﬂ

75 cm

632 |

Pd. su sevivesi

k=, Bazlatma sevivesi

642 |

FZ. en zan akim

Pz, enerji

633 |

3. en son akim

F3. enerji

633 |

Pd. en zan akim
514
P4. enerji
6. DURUM CFOMFA 4

633 |

Ukzsek su sevivesi

EE

7. SiSTEM KURLLUMU

643 |

634 |

PZ. bazlatmalann saws 3. baglatmalann zay= Pd. baglatmalann sawms: ers kapiz
ED ED

P2, motar sicakhg F3, matar sicakhdg Pd, motar sicakhd
4z *C 4z °C {

4

634 |

644 |

FZ. galgma siresi

635 |

645 |

F2, pompa tipi

P4, pompa tipi

636 |

646 |

Sekil 15

R100 mendsinin genel goriintiist (devam)

P4, alarm log 1
o

Siztemn
iotomatik konfigirasyon
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6.1 GALISMA meniisii

R100'G CIU unitesine yonlendirerek haberlesmeyi
baslatin.

R100 ve CIU lnitesi arasinda haberlesme
kuruldugunda, ekranda GALISMA menisi
gorinecektir.

6.1.1 CIU iinitesi ve pompanin durumu

Bu ekran, "P1, calisma modu" ekraninda segilen
calisma moduna baghdir.
Bakiniz bélim 6.1.3 Calisma modu.

CI dnitesi
P1 ] Alarm

Sl plam BB Alarm
L,

1. GALIZMA

CIU Unitesi, kendi durumunu belirtir:
* Sorun yok

< Alarm
¢ Uyar
« "I" (algilanan bir pompa ile iletisim

kurulamadigini gosterir).
P# isareti, pompa faaliyetini gosterir.

6.1.2 Ariza gostergeleri

Ariza gostergeleri, iki bolime ayriimigtir:
« Sistem alarmlari ve uyarilari

« Pompa alarmlari ve uyarilari.

Sistem alarmlari ve uyarilan

Bu ekranlar, sistem alarm ve sistem uyari érneklerini
gosterir.

Siztemn alarm

Sistem uyans

1]
Harici anza sinyali @51
Ayar uyumsuziugu

Sistemde bir ariza olustuysa, bu arizanin nedeni
ekranda gorlinecektir. (3) degeri ariza kodudur.
Bakiniz bélum 7.1.1 Sistem alarmlari ve uyarilari.
Bu ekranda ariza géstergesi sifirlanabilir.

Sistem yeniden baslatildiginda arizanin nedeni
kaybolmuyorsa bu, ekranda belirtilecektir.
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Pompa alarmlari ve uyarilari

Bu ekranlar, pompa alarm ve pompa uyari
orneklerini gosterir.

tronikleri

Bir pompa arizasi olustuysa, nedeni bu ekranda
gorlinecektir. (9) degeri ariza kodudur.

Bakiniz bélum 7.1.2 Pompa alarmlari ve uyarilari.
Bu ekranda ariza gostergesi sifirlanabilir.

Sistem yeniden baslatildiginda arizanin nedeni
kaybolmuyorsa bu, ekranda belirtilecektir.

6.1.3 Calisma modu

Bu ekran, her bir pompanin ¢alisma modunu ve
kontrol kaynagdini belirlemek igin kullanilir.
Kapatilana kadar pompa bu modda calisacaktir.
Glg kaynagi yeniden devreye girdiginde, pompa
"Oto" modunda galismaya baslayacaktir.

F1. galizma modu

Bir galisma modu segin.

» Oto (dahili sensorler tarafindan kontrol edilir).

+ Baslat (pompa "Durdur" veya "Oto" moduna
alinana veya bir alarm olusuna kadar pompa
calisir).

*  Durdur (durduruldu).

« Asagi pompala (pompa pitinin suyu bosaltilir).

» Seviye kontrolu (dahili seviye basing sensori
tarafindan kontrol edilir).

+ R100 (R100 uzaktan kontrol).

» Otomatik olarak (SCADA).



6.2 DURUM (SISTEM) meniisii

Bu menudeki géruntller, sadece durum
goruntdleridir. Degerleri degistirmek ya da ayarlamak
mimkiin degildir.

Bu ekranlardaki degerler, kural olarak kabul edilir.
Sistem ve pompa (1'den 4'e kadar) sayaclari,
"Kontra sifirlama" ekranindaki KURULUM
menusinden sifirlanabilir.

Bakiniz bélum 6.4.7 Kontra sifilama.

6.2.1 Su seviyesi

"Su seviyesi" alani:

Gegerli deger, pitteki tim pompalarin su
seviyelerinin ortalamasi kabul edilir.

"Maks. su seviyesi" alani:

En son sayag sifirlamadan itibaren bi pompanin
Olgllen maksimum su seviyesidir.

6.2.2 Enerji

"Enerji" alani:

En son sayag sifilamadan itibaren sistemin tlkettigi
toplam enerji. Enerji tiiketimi, birikmis bir degerdir.
"Calisma zamani" alani:

Son sayag sifirlamadan itibaren gegerli calisma
saatlerinin toplam sayisi.

6.2.3 Bagil galisma

"Aktivite" alani:

Son 30 giin boyunca gecerli pompa c¢alisma
zamaninin (bir veya daha fazla pompa) (1+ 2+ 3+ 4,
sekil 16) ylzdesi.

1+ 2+ 3 + 4 =Pompa aktif

! m

plm — _

Zaman gizelgesi, 30 gln

TMO4 6792 0910

Sekil 16 Aktivite

"Paralel” alani:

Toplam c¢alisma zamani ylzdesinde gdsterilen
paralel sekilde (1 + 2, fig. 17) ¢alisan iki veya daha
fazla pompanin son 30 giin igindeki ¢alisma zamani.

|:| Toplam g¢alisma zamani

T T
I I °
I I S
| | S
P2 | . 8
1 1 1 1 = b
o [ j 30 giin <
111 [ g
- 1 =

Sekil 17 Paralel calisma
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6.3 DURUM (POMPA 1) meniisii

Pompa durum ekranlari, yalnizca pompa 1 igin
gosterilir. Benzer ekranlar, eger kuruluysa pompa
2 'den 4'e kadar da mevcuttur.

6.3.1 P1, su seviyesi

F1. su sevivesi

"P1, su seviyesi" alani:

Pompa 1 tarafindan olgilen pitteki asil su seviyesi.
"P1, maks. su seviyesi"” alani:

Son sayag sifirlamasindan itibaren gecerli
maksimum su seviyesi.

6.3.2 P1, en son akim

F1. en son akim

1. enerji

"P1, en son akim" alani:

Tek fazli baglanti durumunda ekran, besleme
akimini gésterir.

Ug fazli baglanti durumunda, gésterge (g fazin,
asagidaki sekilde hesaplanan ortalama akimini
gosterir:

Ig+ i+l
Iortalama [A]
3
"P1, enerji" alani:
Son sayag sifirlamadan itibaren pompa 1'in tukettigi
toplam eneriji.

6.3.3 P1, baslatmalarin sayisi

F1. baglatmalann zams

P, mator sicakhd

"P1, baglatmalarin sayisi” alani:

Son sayag sifirlamadan itibaren pompa 1'in
baslatiima sayisinin toplami.

"P1, motor sicakligi” alani:

Pt1000 sensori ile dlgulen asil motor sicakhgi.
Tekrarlanabilir dogruluk: = % 3.

Kesin dogruluk: + % 10.
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6.3.4 P1, calisma zamani

P, galizma siresi
48 h 40 min.
F1, maks. sarekli

3 min 50

"P1, galigma zamani" alani:

Son sayag sifirlanmasindan itibaren pompa 1 igin
gecerli galisma saatlerinin ve dakikalarin toplam
sayisl.

"P1, maks. siirekli" alani:

Son sayag sifirlanmasindan itibaren pompa 1 igin
stirekli maksimum calisma dakikalari ve saniyeleri.

6.3.5 P1, pompa tipi

F1. pompa tipi

Asagidakiler ekranda gdsterilmektedir:
* pompa tipi

* nominal voltaj ve akim

e Urln numarasl.

6.3.6 P1, alarm log 1 (2 ile 4 arasi)

Alarm logu her pompa igin olusturulur.
Logtaki maksimum olay sayisi bestir.

EELEE L]

Alan "(9)" :

(9) degeri ariza kodudur.

Bakiniz boélim 7.1 Grundfos alarm ve uyarilari.
"Ters faz sirasi” alani:

Metin dizgisi, alarm log metni ile aynidir.
Bakiniz boélim 7.1 Grundfos alarm ve uyarilari.



6.4 SISTEM KURULUMU meniisii

Pompa kurulumu sirasinda kullanilacak ayarlar, bu
menide yapilir. Bu menide ayarlanan degerler,
sistemdeki tim pompalara uygulanir.

Yiksek su seviyesi

Maks. baslatma
seviyesi

.| Kuru galisma

P1 P2 P3 P4

TMO04 6794 2310

Sekil 18  Seviye gostergesi

Bu seviyede alarm réle cikisi
Yiiksek su devreye girer ve bir alarm
sevivesi olusturulur.

4 Fabrika ayarlar::

Maks. baglatma seviyesi + 10 cm.
Maks. Pompanin baglatilacagdi en
baslatma ylksek seviye.
seviyesi Fabrika ayarlari: 25 cm.

Kuru ¢alisma
seviyesi

Kuru ¢aligma seviyesi.
Sabit deger.

6.4.1 Maks. baslatma seviyesi
Bu ekran, yalnizca tek-pit modunda gecerlidir.

Pompalarin izin verilen maksimum baslatma
seviyesini belirleyin.

6.4.2 Yiiksek su seviyesi

Bu ekran, yalnizca tek-pit modunda gecerlidir.

"Ylksek su seviyesi"ne ulasildiginda, bir alarm
olusturulur ve bitiin pompalar galismaya baslar.

"Ylksek su seviyesi"ni gosterecek su seviyesini
ayarlayin. Seviyelerin gakismamasi i¢in ayarlanan
deger, "Maks. baslatma seviyesi"nden daha yiksek
olmalidir.

6.4.3 Tutuklugu 6nleme
Bu ekran, yalnizca tek-pit modunda gecerlidir.

Tutuklugu énleme islevi, "Devreye sokun" secilerek
etkin duruma getirilir. Tutuklugu énleme islevinin
¢alisma zamanini (saniyeler) ve ¢alisma
araliklarini (glnler) ayarlayin.

Fabrika ayarlari: 2 sn. / 3 giin (galigma zamani).

6.4.4 Calisma sonrasi

Uyarn

SuperVortex ¢arkli pompalarda bu
islevi kullanamazsiniz. Bu pompalari,
hidrolik sistemdeki hava ile
baglatamazsiniz.

Uyan
Bu iglevi, Ex kurulumlarda
kullanamazsiniz.

Calisma sonrasi islevi, "Devreye sokun" segilerek
etkin duruma getirilebilir. Calisma sonrasi islevinin
galisma zamanini (saniyeler) ve galisma araligini

(baslatma sayisi) ayarlayin.

Fabrika ayarlari: 6 sn. / 15 baslatma.

6.4.5 Numara

Numara, CIU unitesi ile es anlamda kullanilir.
Numara degisikligi yalnizca, birden fazla CIU unitesi
ayni GENIbus seviyesinde iletisim kurarsa
gerekecektir.

Fabrika ayarli pompa numarasini degistirmek igin
dilediginiz pompa numarasini girin.
Fabrika ayari: 1.
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6.4.6 Sistem otomatik konfigiirasyonu

Ekran, otomatik konfiglirasyon islevini etkin duruma
getirmek igin kullanilir.

Siistem o
otomatilk kenfiglrasyon H
¢

Bakiniz bélum 4. Kurulum.
Istediginiz islevi/eylemi segin:
* Adresleri yeniden basglatin
(tim pompa adreslerini yendien baslatir)
* Adresleri kabul edin
(tm pompa adreslerini kabul eder)
« Parametreleri kopyalayin
(Pompa 1'in parametrelerini sistemdeki diger
pompalara kopyalar).

6.4.7 Kontra sifirlama

Bu ekran, sistemi ve pompa sayaglarini sifirlamak
icin kullanilir.

Sifirlanacak sayaglari segin:
¢ Tuam alarm loglari (P1...P4)
< Bitlin pompalar

+ Pompa 1
« Pompa?2
< Pompa3
< Pompa 4
« Sistem.

Yukaridaki segeneklerden biri secildiginde, ekranda
bir uyar1 géreceksiniz.

Y ey e -
Kontralan resetlemek
lzere: sistem

o oomm B
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7. Ariza tespiti

7.1 Grundfos alarm ve uyarilari

Sistemde goriinebilecek Grundfos alarm ve uyarilari iki b6lime ayriimistir:

« Sistem alarmlari ve uyarilari
« Pompa alarmlari ve uyarilari.

7.1.1 Sistem alarmlari ve uyarilari

Kod Sistem olaylar Aciklama LED1 Alarm Uyari
3 Genel amagli alarm Harl(':l glarm girisi etkin duruma 1 '(It'r9§lm|l . )
getirildi. sinyal
. ClU Unitesi ve bir veya daha fazla 2 titresimli
10 lletisim arizasi, pompa pompa arasindaki dahili iletisim res . .
sinyal
basarisiz oldu.
o iki veya daha fazla pompa ayni 3 titresimli
25 Ayar uyumsuzlugu GENIbus adresini kullaniyor. sinyal ¢ *
191 Yiiksek diizeyli alarm Yiksek diizeyli alarm etkin 4t|t're§|mll . B
durumda. sinyal
236 Pompa 1 arizasi 5t|t're§|ml| . .
sinyal
6 titresimli
237  Pompa 2 arizasi 7.1.2 Pompa alarmlari ve uyarilari sinyal . .
boélimundeki arizalardan biri Tttresimii
238  Pompa 3 arizasl meydana geldi. iresimil . .
sinyal
8 titresimli
239 Pompa 4 arizasi sinyal . .
7.1.2 Pompa alarmlari ve uyarilar
Kod Pompa olaylari Aciklama Alarm Uyan
9 Ters faz siras! Pompa, yanlis faz sirasi (iki faz birbirinin yerine . }
kullanilmig) nedeniyle bagslatilamiyor.
. s Pompanin besleme gerilimi, isim etiketinde
32 Yiksek gerilim belirtilen siniri (+ % 20) asar. * .
- - Pompanin besleme gerilimi, isim etiketinde
40 Distik gerilim belirtilen sinirin (- % 15) asagisindadir. * .
. Motor veya pompa asiri yiklenmis.
48 Asin ylkleme Motor korumast (12) devre disi durumda. * *
57 Kuru galisma Kuru galisma sensorl aktif durumda. ° .
Pt1000 sensori, alarm rélesini etkinlestirdi.
65 Motor sicakhigl (Pt1000) Ariza kodu 65, varsayilan olarak devreden . .
cikarildi.
Sicaklik. kontrol NTC sensori, alarm rélesini etkinlestirdi.
66 H . Ariza kodu 66, varsayilan olarak devreden . .
elektronikleri
cikarildi.
g9  Motorigerisindekitermal 1. ) onantar 1 agik (150 °C). . ;
anahtar 1
70 Motor igerisindeki termal Termal anahtar 2 agik N R
anahtar 2 (160 °C, tek fazli, 170 °C, Ug fazli).
Onay hatasi, kod alani L s
82 (ROM) ROM igeriginin gegerliligi basarisiz oldu. - .
Onay hatasi, parametre e s
83 alani (EEPROM) EEPROM igeriginin gegerliligi basarisiz oldu. - .
191 Yiiksek diizeyli alarm Su seviyesi, "Yiksek su seviyesi" olarak R N

belirlenen siniri asti.
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8. Girig ve gikislarin genel goriintiisi

Al Analog giris

AO Analog ¢ikis
C Genel
DI Dijital giris

NC Normalde kapali kontak
NO Normalde acik kontak

Terminal Gosterim Veri Sema
Role cikisi 10 modiilii
NO Normalde acik kontak
C Genel
Maksimum kontak yuku: 240 VAC, 2 A — NO
Minimum kontak yuku: 5 VDC, 10 mA C
NC Normalde kapali kontak
NC
Gig¢ hatti haberlegsmesi
1 A
) 5 Giig hatti haberlesme sinyalleri 1 —A
2 —B
Alarm rélesini yeniden baglatma
3 DI1
Alarm rélesinin yeniden baslatilmasi (NC) 3 —
4 GND icin terminaller 4
Yiiksek su seviyesi
5 DI2 (NO)
B
6 DI2 (NC)
Yiksek su seviyesi terminalleri 6
7 GND 7
Genel amagh alarm
8 DI3 (NO)
g —
9 DI3 (NC)
Genel amagli alarm terminalleri 9
10 GND 10
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9. Teknik veriler

0,
Besleme voltaji 24 VDC £ % 10 ve

5VDC+%5
Glg tuketimi Maksimum 3,5 W
Kesit:
0,5ile 2,5 mm? arasi veya
AWG 20-13
Kablolar Uzunluk:
Yukaridaki degerler, 30 metreyi
asmayan kablo uzunluklari igin
gecerlidir.
9.1 Role ¢ikigi
Normalde agik kontak C,NO
Normalde kapali kontak C,NC
Maksimum kontak yuku 240 VAC, 2 A
Minimum kontak yuku 5VDC, 10 mA
9.2 Dijital girigler
Acik devre voltaji 5VDC
Kapali devre akimi 10 mA
Frekans araligi 0 ile 16 Hz arasi
Mantik "0" <15V
Mantik "1" >40V

Sadece potansiyelsiz cihazlar dijital

giriglere baglanmalidir.

10. Bakim

Normal kullanim ve galisma sirasinda IO modulu
bakim gerektirmez. |0 modiilii sadece kuru, toz
toplamayan bir bez ile temizlenmelidir.

11. Servis

10 moddliine bakim yapilamaz. Arizali IO modil,
CIU Unitesi ile degistiriimelidir.

12. Hurdaya ¢ikarma

Bu Urlnin ve pargalarinin hurdaya gikartiimasinda
asagidaki kurallara dikkat edilmelidir:

1. Yerel veya 6zel atik toplama servisini kullanin.

2. Eger bu mimkin degilse, en yakin Grundfos
sirketi veya servisini arayin.
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YETKILI GRUNDFOS SERVISLERI

SERVIS UNVANI

ADRES

TEL

FAX

GSM

GRUNDFOS
MERKEZ

Gebze Organize Sanayi Bélgesi ihsan Dede
Cadde No. 2. Yol 200. Sokak No. 204
KOCAELI

026267979 79

0262 679 79 05

0530 402 84 84

DAMLA POMPA

1203/4 Sokak No. 2/E
izMIR

0232 449 02 48

0232 459 43 05

0532 277 96 44

ARI MOTOR

Tuzla Deri Sanayi Karsisi Birmes
Sanayi Sitesi A-3. Blok No. 8
ISTANBUL

0216 394 21 67

0216 394 23 39

0533 523 80 56

CIHAN TEKNIK

Cemal Bey No. 7/B
ISTANBUL

0216 383 97 20

0216 383 49 98

0532 220 89 13

SER GROUP
MEKANIK

Nuripasa Mah. 62/1. Sokak No. 12/C
ISTANBUL

0212 679 57 13

02124156198

0532 740 18 02

DETAY
MUHENDISLIK

Zafer Mah. Yeni. Sanayi Sitesi 03/A. Blok No. 10
TEKIRDAG

0282 673 51 33

0282 673 51 35

0532 371 15 06

MURAT SU
POMPALARI

ivogsan 22. Cadde No. 675. Sokak No. 28
Hasemek Sanayi Sitesi
Yenimahalle / ANKARA

0312 394 28 50

0312 394 28 70

0532 275 24 67

POMSER POMPA

Akdeniz Sanayi Sitesi 5009. Sokak No. 138
ANTALYA

0242 221 35 10

0242 221 35 30

0533 777 52 72

ALTEMAK

Des Sanayi Sitesi 113. Sokak C 04. Blok No. 5
Yukari Dudullu / ISTANBUL

0216 466 94 45

0216 415 27 94

0542 216 34 00

ILKE
MUHENDISLIK

Glingdren Bagcilar Sanayi Sitesi 2. Blok No. 29
ISTANBUL

0212 549 03 33

0212 243 06 94

OzYUREK
ELEKTRIK

Bahge Mah. 126. Cadde No. 5/D
MERSIN

0324 233 58 91

0324 233 58 91

0533 300 07 99

DETAY
MUHENDISLIK

Prof. Muammer Aksoy
Cadde Tanerler Apt. No. 25
ISKENDERUN

0326 614 68 56

0326 614 68 57

0533 761 73 50

ESER BOBINAJ

Karatay Otopargacilar Sitesi Koza
Sokak No. 10
KONYA

0332 237 29 10

033223729 11

0542 254 59 67

CAGRI ELEKTRIK

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cadde No. 3/A
KAYSERI

0352 320 19 64

0352 330 37 36

0532 326 23 25

FLAS ELEKTIRIK

19 Mayis Sanayi Sitesi

Adnan Kahveci Bulvari Krom Cadde 96
Sokak No. 27

SAMSUN

0362 266 58 13

0362 266 45 97

0537 345 68 60

TEKNIK BOBINAJ

Demirtagpasa Mah. Giil. Sokak No. 31/1
BURSA

0224 221 60 05

0224 221 60 05

0533 419 90 51

Degirmicem Mah. Gogus

'?IIEZI?I\T(')\‘LOJi Cadde Kivang Apt. Alti No. 42 03423394255 03423394257 0532 739 87 79
GAZIANTEP

FURKAN Kamberiye Mahallesi Malik Cabbar

BOBINAY Cadde No. 5/B 04143136371 04143133405 0542 827 69 05
SANLIURFA

ARDA POMPA Ostim Mahallesi 37. Sokak No. 5/1 03123858893 03123858904 0533 204 53 87

Yenimahalle / ANKARA

ANKARALI ELK.

Cumbhuriyet Caddesi No. 41
ADIYAMAN

0416 214 38 76

0416 214 38 76

0533 526 86 70

UGLER MAKINA

Y. Sanayi Sitesi 18. Carsi No. 14
KAHRAMANMARAS

0344 236 50 44

0344 236 50 45

0533 746 05 57

AKTIF BOBINAJ

Yeni Sanayi Sitesi 2. Cadde No. 8. Sokak No. 3
MALATYA

0422 336 92 08

0422 336 57 88

0535 517 44 17

ATLAS TEKNIK

Resatbey Mah. 12. Sokak Ozkaynak Apt
ADANA

0322 453 83 23

0322 453 75 55

0533 485 93 02
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SERVIS UNVANI

ADRES

TEL

FAX

GSM

BUXAR

Cobanzade 45/A
BAKU (AZERBAYCAN)

994 124706 510 994 124992 462 994 50 2040 561

BARIS BOBINAJ

Ziya Gakalp. Cadde No. 13/A
MAGOSA (K.K.T.C.)

0392 366 95 55

0533 866 76 82

THERM
ARSENAL

Tsereteli Ave. 101, 0119
TBILISI (GEORGIA)

995 32 35 62 01

995 32 3562 01

Degisime tabidir.
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6. STATUS (PUMP 4)
( ( 4)

6.3.1 |

7. SYSTEM
INSTALLATION

( )
6.4.1

P2, water leusl

PZ. man. water level

P3, water lewsl

|
P3. mas. water level

Pd, water leusl

Max. start level

6.3.3 |

6.3.3 l

. STH HM NS
6.3.2 | 6.3.2 l 6.3.2 | 6.4.2 l
P2, latest current P3, lakest curnent Pd, latest current
N 514 ' 514 I
P2, energy P3. energy P4, energy

G STATUE (FUMF 4

6.3.3 |

6.4.3 l

PZ. maotor temperature

6.3.4 |

=1

6.3.4 l

FZ. number of starts 3. number af starts Pd. rumber of starts Anti-seizing
ab0 ;

P53, motar temperature

P4, mator temperature

6.3.4 |

o
=i el

M INZTALLATION

6.4.4 l

PZ. aperating time

45 b 40 mir.
F2, max. continuausly

=1

3 min S

3. operating time

After-run

6.3.6 |

6.3.6 l

6.4.6 l

15 R100
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6. STATUS (FLUMF 4

[Sustem
self-configuration




6.1 OPERATION ( )
R100 CIU

R100 CIU
OPERATION ( )

6.1.1 ClU
"P1, operating mode"
(P1, )
. 6.1.3

CIL urit
F1 ] Alarm

rzIEEEE - IR
L,

1. QOFERATION

Clu

« OK( )
* Alarm ( )
*  Warn ( )

P#
6.1.2

Sustemn alarm

2

@
Euternal fault signal

Setup conflict

Suztem warning H

(3)
7.1.1

)

7.1.2

6.1.3

"Auto” ()

F1, operating mode

« Auto ( ) ( )
e Start ( ) (
"Stop" ( ) "Auto” ( )

).
+ Stop ( ) ( )-
+  Pump down ( ) ( )-
« Level control ( ) (

).

- R100 (R100 )-

+  Remotely ( ) (SCADA).
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6.2 STATUS (SYSTEM) ( (

(-4
INSTALLATION ( )

( )
6.4.7 Counter resetting (

6.2.1

)

, "Counter resetting"

"Water level” ( )

"Max. water level" ( )

6.2.2

"Energy" ( )

"Operating time" ( )

538

)

6.2.3 Relative operation ( )

Felative operation

"Activiy" ()
30 (%) (1
Y(L+2+3+4, 16).
1+2+3+4=
! Em o m
Plm =
, 30
16
"Parallel" ( ) :
30 2
(a+2, 17) (
(%) ).
o
et | |
T T T T
| | | |
| | | |
| | | |
2| o B
T T T T 30
I I I I
I q 1 2 1
l—p! —p|

17

TMO04 6792 0910

TMO04 6793 0910



6.3 STATUS (PUMP 1)

( ( 1)
1
)
6.3.1 P1, water level (P1, )

P, water lewel

20 cm
P, mas. water level

Al cm

"P1, water level" (P1, )
1

"P1, max. water level" (P1,

6.3.2 P1, latest current (P1,

F1. latest current

"P1, latest current” (P1, )
3 s
3
I g+ 1o+l
| “atheths o
3
"P1, energy" (P1, ) :
1

6.3.3 P1, number of starts (P1,

P, number af starts

P11, motor temperature

"P1, number of starts" (P1,

"P1, motor temperature” (P1,
Pt1000

1+ 3 %.

: %+ 10 %.

6.3.4 P1, operating time (P1,

P, operating time

F1, max. continuaously

"P1, Operating time" (P1,

1
/)
"P1, max. continuously"
(P1, ) :
1
« 7).

6.3.5 P1, pump type (P1,

6.3.6 P1, alarm log 1 (P1,

1) (2-4)

" (@)"
9
7.1 Grundfos

"Phase sequence reversed" (

7.1 Grundfos

)
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6.4 SYSTEM INSTALLATION ( )

o
-
o™
N
<
a a a o0
2
©o
<
o
P1L P2 P3 P4 =
18
+ 10 cm.
: 25 cm.
6.4.1 Max. start level ( )

Max, start level

6.4.2 High water level ( )

"High water level" ( ) ,

High water level

"High water level" ( )

"Max. start level” ( )

540

6.4.3 Anti-seizing ( )

() )
2 /3 ( )
6.4.4 After-run ( )
C SuperVortex
AN -

"Enable" ( )
¢ ) ( )
:6 /15
6.4.5 Number ( )
Clu . Clu
GENIbus
Mumber




6.4.6 System self-configuration

( )
Siustem i
self-configuration H
4.
/
( )
( )
( 1
).

6.4.7 Counter resetting (

.
B WN PP

Caounter resetting

(Pi...P4)

About to reset
counters: sustem

o oo B
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7.

7.1 Grundfos

Grundfos

.

7.1.1

LED1

General-purpose alarm

( )

Communication fault, pump CIU

10
( ,
25 Setup conflict 2
( ) GENIbus
191 High-level alarm
( )
236 Pump 1 fault
( 1 )
Pump 2 fault
237
( 2 ) 7.1.2
Pump 3 fault
238
( 3 )
239 Pump 4 fault
( 4 )
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7.1.2
9 Phase sequence reversed
( ) (2 )-
32
Overvoltage ( ) (+ 20 %).
40 Undervoltage ( ) (- 15 %).
48
Overload ( ) (|2t)
57 Dry running ( )
65 Motor temperature (Pt1000) Pt1000 65 -
( (Pt1000))
Tempera}ture, control NTC
66 electronics e
66
( , )
69 (Thermal switch 1 |r£)motor 1 (150 °C).
70 Thermal switch 2 in motor 2
( 2) (160 °C, ,170°C, 3
Verification error, code area
82 (ROM) ( , ROM .
(ROM))
Verification error, parameter
83 ?rea (EEPROM) EEPROM -
(EEPROM))
191 (High—level ala)lrm "High water level" ( -
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Al

AO

DI

NC

NO

I/0
NO
c
1 240 VAC, 2 A — NO
:5VDC, 10 mA c

NC NC
1 A

1 —A
2 B 2 —B
3 DI1 N

(NC)

4 GND 4
5 DI2 (NO) =
6 DI2 (NC)

6
7 GND 7
8 DI3 (NO) =
9 DI3 (NC)

9
10 GND 10
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9. 10.
10
24 VDC =+ 10 % 10
5VDC =5 %
3.5W
. 11.
0.5 - 2.5 mm? AWG 20-13 10
, Clu
30
12.
9.1
1.
C, NO
C, NC 2.
240 VAC, 2 A Grundfos
5 VDC, 10 mA
9.2
5VDC
10 mA
0-16 Hz
<15V
> 4.0V

7l
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Lote 34A
1619 - Garin

Pcia. de Buenos Aires

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 411 111

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942
Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.
GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belorussia

Mpeacrasutenscreo IPYHA®OC 8
MuHcke

220123, MuHCk,

yn. B. Xopyxe#, 22, oc. 1105
Ten.: +(37517) 233 97 65,

dakc: +(37517) 233 97 69

E-mail: grundfos_minsk@mail.ru

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo Branco,
630

CEP 09850 - 300

Sao Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015
Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
50/F Maxdo Center No. 8 XingYi Rd.
Honggiao development Zone
Shanghai 200336

PRC

Phone: +86-021-612 252 22

Telefax: +86-021-612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.0.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.0.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia B
GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-3066 5650
Telefax: +358-3066 56550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél: +33-474 821515

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Meéxico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
CV.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Greece Netherlands
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E. GRUNDFOS Netherlands
20th km. Athi Mark lou Av. 35

P.0. Box 71 1326 AE Almere

GR-19002 Peania
Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kft.
Park u. 8

H-2045 T6rokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur I1l, Blok 11l / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
e-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.

17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Strgmsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhdes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Paco de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90
Roménia

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county Ilfov

Phone: +40 21 200 4100
Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

000 TpyHadoc

Poccus, 109544 Mockea, yn. LUKonbHas
39

Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00
dakc (+7) 495 737 75 36, 564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd

Dr. Milutina Ivkovica 2a/29

YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47 496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
24 Tuas West Road

Jurong Town

Singapore 638381

Phone: +65-6865 1222

Telefax: +65-6861 8402

Slovenia

GRUNDFOS d.o.0.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnuge
Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa

Corner Mountjoy and George Allen Roads
Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Esparia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 Mélndal

Tel.: +46(0)771-32 23 00
Telefax: +46(0)31-331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/zH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB IPYHA®OC YKPAIHA

01010 Kwis, Byn. MockoBcbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

®ax.: (+38 044) 390 40 59

E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

US.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Usbekistan

MNpeactaeutenscteo NPYHAPOC B
TawkeHTe

700000 TawkeHT yn.Ycmana Hocupa 1-i
TynK 5

Tenedon: (3712) 55-68-15

dakc: (3712) 53-36-35

Addresses revised 11.06.2010

Grundfos companies



Being responsible is our foundation

BEY THINK > INNOVATE Thinking ahead makes it possible
Innovation is the essence
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ECM: 1064226
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